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NOTE DE L'ÉDITEUR

Le présent «Petit dictionnaire pratique russe-français»

est un des ouvrages de la nouvelle série de dictionnaires

que sortent nos Éditions en raison de l'intérêt croissant

des Étrangers pour l'étude du russe et de l'extension des

relations culturelles et scientifiques entre l'Union Soviéti-

que et les pays étrangers.

Notre «Dictionnaire français-russe» fait la paire avec
Je présent ouvrage; en outre, nous éditons à l'intention

de ceux qui étudient le russe un guide de conversation
français-russe «Le russe vivant».

Ces dictionnaires* sont destinés aux Français et à tous

les francophones.
Le présent dictionnaire se propose d'aider les Étrangers

de langue française à comprendre des textes russes de

difficulté moyenne, comme les textes d'information qu'of-

frent les journaux et les revues.

On trouvera dans ce dictionnaire environ 10 000 mots
russes avec la transcription phonétique internationale et

l'indication des principales formes grammaticales.
Puisque cette série de dictionnaires et de guides parlés

constitue^ notre première expérience d'ouvrages desti-

nés aux Étrangers qui étudient le russe, nous serions très

reconnaissants à tous ceux qui voudraient bien donner
leur avis ou faire des remarques de détail concernant l'un

ou l'autre des dictionnaires de cette série.

Nous prions d'envoyer toute observation à l'adresse sui-

vante: Moscou,^ Leninski prospekt 15, Éditions d'État des

Dictionnaires Étrangers et Nationaux.

11528S0



PRÉFACE

Le présent dictionnaire est en principe destiné aux
étudiants d'expression française, qui commencent l'étude

du russe et de même à ceux qui, ayant assimilé les connais-
sances de base, voudraient poursuivre cette étude.

Ce dictionnaire est conçu à la fois comme ouvrage prati-

que offrant le vocabulaire indispensable aux débutants
et comme instrument pédagogique. En effet, chaque mot
est présenté non seulement pour qu'il soit compris dans
un contexte donné, mais aussi pour qu'on ait une idée de
son profil général et qu'on puisse le réemployer correctement.
Aussi donnons-nous pour chaque mot des indications gram-
maticales précises permettant toujours d'en reconstruire

toutes les formes avec leur accent, à l'aide d'un système
de référence, et aussi d'autres renseignements utiles pour
le réemploi du mot.
De ce fait, le dictionnaire pourrait servir également d'ou-

vrage de référence à un niveau d'étude plus élevé. En effet,

même les étrangers qui possèdent bien le russe hésitent

souvent sur l'exactitude d'une forme verbale ou nominale
et plus encore sur la place de l'accent, si capricieux en russe.

Pour ce qui est du lexique russe retenu dans le diction-

naire, on s'est efforcé d'y faire figurer, outre le vocabulaire
de base, les mots de la langue la plus courante. En même
temps nous avons conservé certains mots littéraires moins
usités de nos jours, mais nécessaires à l'intelligence des

textes classiques.

Le dictionnaire comporte deux textes annexes: des «Élé-
ments de phonétique russe» qui doivent renseigner sur la

prononciation et les règles de lecture, et un «Précis de
déclinaison et de conjugaison russes» suivi de tableaux
morphologiques. Ce précis vise surtout à faire comprendre
la structure générale de la morphologie russe qui est, à

juste titre, réputée pour sa complication. Il pourra par-

fois servir d'ouvrage d'initiation, mais le plus souvent il
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sera employé comme guide pratique. Les tableaux mor-
phologiques qui le suivent sont très complets, et le système
de notation rendra plus abordable, nous l'espérons, la

complexité réelle de la morphologie russe.

Dans l'élaboration de ce. dictionnaire nous avons uti-

lisé les ouvrages suivants: ..,.-, 1957— 1961.

.. . .., 1935—1940.
. . , . 4,, . -, i960.. . . .--,. 7.,.-, 1959.

. .-,. 8., .- -, 1959
%

. . -., 1916.

Nouveau Larousse universel en
2 volumes. Paris, Larousse, 1955.

Nouveau Petit Larousse illustré.
Paris, Larousse, 1959.

Q u i 1 1 e t. Dictionnaire Encyclopédique. Paris,

1953-1955.
R e u m A. Petit dictionnaire de style. VEB Biblio-

graphisches Institut, Leipzig, 1953. . T. 1,. 2. ., 1960.
Tesnière L. Petite grammaire russe. Paris, 1945.
Davydoff G. et Pauliat P. Précis d'accentua-

tion russe. Paris, Didier, 1959.
L'auteur tient à exprimer sa profonde reconnaissance

à Monsieur Jacques Imbert qui ^ bien voulu relire tout
le dictionnaire de la façon la plus attentive, proposant de
nombreuses précisions et corrections, et qui a traduit avec
beaucoup de soin les textes.

L'auteur remercie G. I. Rojkova qui aidé à élaborer le

système de présentation des mots russes.

A. Zalizniak



STRUCTURE DU DICTIONNAIRE

1. Le dictionnaire est construit selon le système alpha-
bétique; le seul écart à cet ordre strictement alphabétique
concerne les adjectifs substantivés féminins qui trouvent
place après les adjectifs substantivés masculins dans
le même article du dictionnaire, par exemple:

||6 m, ~ / malade.

Chaque mot russe constitue un article séparé, sauf dans
les cas suivants:

1) noms féminins désignant la nationalité, la profession,

etc., et les adjectifs correspondants, par exemple:

m Espagnol; — / Espagnole; — adj.

espagnol;

2) les verbes réfléchis liés par le sens aux verbes simples
correspondants, par exemple:... ouvrir; ~... s'ouvrir;

3) un certain nombres d'homonymes (voir le point sui-

vant).

2. Les homonymes sont désignés par des chiffres romains.
Ils figurent dans un seul article du dictionnaire quand il

s'agit de mots dérivant l'un de l'autre et appartenant à

des parties du discours différentes; dans les autres cas chaque
homonyme constitue un article à part, par exemple:

I adj. de travail; II m ouvrier...

I adv. autour; \\ A
prêp. autour de...

1
I m, ~ monde...

1 m, sans pi. paix...

3. A l'intérieur de l'article du dictionnaire on ne répète
pas le mot auquel il est consacré, mais on le remplace par
le signe ~. Dans les cas où le mot est divisé par des lignes
parallèles (||), le signe ~ remplace la partie du mot allant
jusqu'aux parallèles:

...; ~ s'intéresser à...

/...; —y prendre un travail.
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4. Tous les mots russes sont accentués (signe'), sauf
ceux donnés en italiques entre parenthèses. Quand un mot
admet deux accentuations différentes, on les donne toutes

deux, par exemple: «tout de suite», c.-à-d. que
l'on peut dire et.
L'accentuation du mot transcrit à l'aide du signe ~ se

détermine selon les règles suivantes;

1) si la partie du mot se trouvant après le signe ~ est

pourvue d'un accent, ce dernier frappe cette syllabe, indé-

pendamment de la place qu'il occupe à la forme de réfé-

rence, par exemple...- =; ||...~ =;
2) si la partie du mot se trouvant après le signe

~ ne comporte pas d'accent, le mot est accentué sur la

partie remplacée par le signe ~, indépendamment de la

place de l'accent à [a forme de référence, par exemple:
..., —a — ; ..., — =; si la

partie du mot remplacée par le signe ~ comporte
plus d'une syllabe, l'accent tombe sur la même syl-

labe qu'à la forme de référence, par exemple:||-
...,~—; ..., ~ =; quand la

partie de la forme de référence se trouvant avant les paral-
lèles n'est pas accentuée, les formes accentuées sur la base
sont données en toutes lettres, par exemple:: Npl (et non ~), Gpl 6 (et non ~),
mais Gsg ~ =.

5. Tous les mots russes à la forme de référence sont
pourvus d'une transcription phonétique* entre croch ts, à

l'exception des mots auxiliaires, le plus souvent mono-
syllabiques, dont la prononciation varie selon leur place
dans la phrase, et aussi des éléments de composition comme
..., ..., etc. Pour les homonymes la transcription
phonétique n'est donnée que pour l'un d'entre eux. Elle

n'est pas donnée pour les mots qui ne forment pas d'article

séparé.

6. Les différents sens d'un mot russe sont signalés par
des chiffres arabes.

Dans certains cas on ne sépare pas des sens essentielle-

ment différents qui se traduisent en français par le même
mot, par exemple:

adj. diff. sens léger.

•Voir dans le texte annexe «Éléments de phonétique russe» les
explications concernant les signes de la transcription phonétique.
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7. Pour chaque mot du dictionnaire on indique la partie
du discours à laquelle il appartient; dans le cas des sub-
stantifs l'indication du genre (ou pi. s.) suffit pour déter-
miner la partie du discours; dans le cas des verbes l'indi-

cation vt (verbe transitif) ou vi (verbe intransitif) fixe

aussi clairement la partie du discours. En outre, pour les

parties du discours déclinables et pour les verbes on
donne une série d'indications qui, à l'aide des tableaux
annexes de déclinaison et de conjugaison, permettent de
construire le système complet des formes de ces

mots.
Premièrement, pour chaque mot déclinable ou conju-

gable un index placé avant la transcription, au-dessus
de la ligne, et à la droite du mot renvoie au modèle de
déclinaison ou de conjugaison correspondant (chiffre arabe
pourvu ou non d'un astérisque, avec ou sans lettre latine),

par exemple: 2 *, 1
.

L'index des substantifs renvoie au modèle correspondant
de la déclinaison substantivale, l'index des adjectifs ou
des numéraux ordinaux à la déclinaison adjectivale, celui

des pronoms ou pronoms-adjectifs à la déclinaison pro-

nominale, et celui des verbes au modèle de conjugaison
correspondant (de plus amples informations sont données
dans les explications fournies pour chaque série de

tableaux). Si un mot se décline selon un modèle apparte-
nant à une autre partie du discours, à un autre genre, etc.,

l'indication comme... précède l'index, par exemple: -
(comme adj. 1 b). Les index comportant le mot

comme..., de même que d'autres index comportant aussi

des mots explicatifs, ne sont pas placés au-dessus de la

ligne, mais entre parenthèses après les autres indications

grammaticales. Dans le cas des adjectifs substantivés
figurant dans le même article que l'adjectif ordinaire cor-

respondant, il n'y a pas d'indication comme adj..., puisqu'-

ils se déclinent toujours comme l'adjectif correspondant,
par exemple:||61

I adj. malade; II m, - / malade.
Les indications suivantes sont éga-
lement fournies:

Substantifs

a) le genre ou, pour les substantifs inemployés au
singulier, l'indication pi. s.;
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b) la forme du Npl (sans indiquer de quelle forme
il s'agit) quand elle s'écarte tant soit peu des normes
suivantes: 1° terminaisons -. - pour les noms mascu-
lins et féminins, -a ou - pour les noms neutres, - ou- pour les adjectifs substantivés; 2° la base est la même
qu'au Nsg; 3° l'accent est le même qu'au Nsg;

c) la forme du Gsg des noms masculins à
voyelle mobile n'ayant pas de pluriel; la. forme du Gpl
des noms féminins et neutres à voyelle mobile ayant
une alternance autre que zéro/-e-;

d) la forme du «second prépositionnel»
(P2), quand elle existe;

e) les formes qui s'écartent tant soit peu du modèle
indiqué dans les tableaux.
Exemples: || 2

%
* m, —

pC. s. (comme m lb)

6éper3c m, ~â, P 2 ~y
^

1 * 4
n, —a, Gpl

Hor||â3f
/, —, Âsg —y.

Adjectifs

a) la forme courte du masculin et du fé-
minin singulier si l'adjectif donné admet des

formes courtes; la forme courte du neutre singulier si

elle se distingue par l'accent de la forme du pluriel: la

forme courte du pluriel si elle se distingue par l'accent de
la forme du masculin singulier. Si les formes courtes sont
peu usitées, il en est fait mention;

b) les degrés de comparaison, s'ils se forment
irrégulièrement (voir l'annexe p. 513).

Exemples: ||1 ad]., ~, ~â, —,||61 ad\., ~, ~â, .
33

ad].

Pronoms

a) la a t é g o"r i e du pronom (pers., poss.
f
dém.,

etc.);

b) les f r m e s du Nsg féminin et neutre
et du Npl, si le pronom se décline selon un type pronominal

.

Exemples: pron. -ad], poss. de 1 sg, ,,
18 pron.-ad]. dém., , ,
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Verbes

a) le a a"c t è e t r a n s i t i f ou .in transitif
{vt ou vi);

b) le régime spécifique, s'il est constant (figé).

Le régime est indiqué, en italiques et entre parenthèses,
à l'aide des formes des pronoms russes «qui» et

«que». Il faut noter que le régime indiqué n'est pas toujours
le seul possible, mais le régime dominant. De la même
façon, une indication du type dénote simplement
que dans la grande majorité des cas le complément d'objet

indirect est une personne, mais sans exclure complète-
ment la possibilité de trouver un complément d'objet

indirect inanimé;
c) l'aspect;
d) les f r m e s de la l

ere
et de la 2

eme personne du
singulier du présent (futur), sans indication
précisant de quelles formes il s'agit, pour les verbes de

tous les types sauf de type 1 et 3. Si la forme de la l
ère

personne est inusitée, le fait est signalé. Pour les verbes

impersonnels seule la 3
eme personne est indiquée;

e) toutes les formes irrégulières (voir

annexe, pages 527—538);
f) le ou les verbes de l'aspect opposé,

s'ils existent. Si un verbe ne comporte pas de traduction,
on renvoie au verbe de l'aspect opposé (sans indiquer que
ce dernier forme un couple verbal avec le premier).

Exemples: 1
... vt ipf, pf||14

... vt pf,,, p.

—, — a, ipf||2
... vi { , )

1*/> ~ >
~ , pf

Dans le cas des verbes réfléchis qui figurent dans les

mêmes articles que les verbes simples, il n'y a d'indica-

tion grammaticale que si le verbe réfléchi se distingue de

la conjugaison du verbe simple par autre chose que l'ad-

dition de -, -.
Les indications concernant le caractère transitif et le

régime sont particulières dans le cas des verbes réfléchis;

en effet: 1° les verbes réfléchis sont toujours intransitifs,

quel que soit le verbe simple, et c'est pourquoi cela n'est

pas noté; 2° le régime des verbes réfléchis est indiqué à

nouveau (de cette façon l'absence d'indication concer-
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nant le régime ne signifie pas que le verbe réfléchi conserve
le régime du verbe simple).

Les verbes réfléchis qui correspondent aux verbes simples
munis d'un renvoi au lieu de traduction ne sont pas inclus

dans le dictionnaire. Dans de tels cas le lecteur doit s'a-

dresser immédiatement au verbe réfléchi de l'aspect opposé.
P. ex. ne se trouve pas dans le dictionnaire
et comporte un renvoi à. Dans l'article

de on trouvera aussi dont les traductions
sont valables pour.
Le dictionnaire est loin de consacrer un article à tous

les verbes composés avec préverbe. Toutefois il offre la

possibilité de déterminer le sens d'une partie des verbes
qui ne figurent pas au nombre des mots de référence. A
cet effet, le lecteur, n'ayant pas trouvé le verbe composé
à sa place alphabétique, doit se rapporter au verbe simple
correspondant. Le verbe cherché peut être indiqué dans
cet article à titre d'élément du couple verbal, valable pour
tout le verbe ou pour l'un de ses sens. S'il n'y est pas
indiqué, on peut se faire une idée, évidemment approxima-
tive, de sa signification en rapprochant le sens du verbe
simple et la valeur du préverbe (qui constitue un article

à part).

Autres parties du discours

Les numéraux ordinaux comportent les mêmes indica-
tions que les adjectifs. Les numéraux cardinaux compor-
tent, quand c'est possible, un renvoi au type correspon-
dant de la déclinaison substantivale.
Pour les adverbes le degré de comparaison peut être

indiqué seulement s'il est différent du degré de comparaison
de l'adjectif correspondant ou si ce dernier n'existe pas.

Les prépositions comportent l'indication du cas qu'el-

les exigent. Si une préposition exige différents cas selon
ses emplois, l'article du dictionnaire est divisé en autant
de parties annoncées par des lettres majuscules latines.

Si un mot présente quelques particularités individuel-
les, il en est fait mention. Si le système des formes d'un
mot donné est entièrement irrégulier, il est indiqué inté-

gralement.
Quand une particularité grammaticale quelconque

n'est propre à un mot qu'à l'un ou à quelques-uns de ses

sens, l'indication grammaticale correspondante ne figure
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après la forme de référence, mais après le numéro du
sens en question:||4

... ipf, ~ , ~ 1. vi ( ),
pf peser (sur); ?. vt, pf a-

écraser; 3. vt, pf presser,

pressurer (le jus, etc.); 4. vt, pf et

étrangler; 5. vt fig., pf
oppresser.

8. Pour tout un mot ou pour l'un de ses sens on peut trou-

ver une abréviation indiquant une nuance stylistique (par

exemple conv., fam., livr., etc.), ou son appartenance à un
langage particulier (par exemple géom., polit., etc.). Les
notations de ce genre sont placées après les indications

grammaticales.
9. Chaque sens du mot russe peut être traduit par un ou

plusieurs mots français. Quand les mots français tradui-

sent différents aspects ou nuances du sens du mot russe,

ils sont séparés par un point-virgule. S'ils ne traduisent

qu'une seule nuance, ils sont séparés par des virgules.

Souvent les virgules séparent des mots français synony-
miques, mais elles peuvent aussi séparer des mots qui

diffèrent sensiblement quant au sens. Dans ce dernier cas

les mots, en quelque sorte, s'expliquent les uns les autres:

ce qu'ils ont de commun pour le sens constitue le sens du
mot russe qu'ils traduisent:

35
/, sans pi. angoisse, état de dépression, tristesse.

Dans les cas où l'ambiguïté serait possible pour les mots
français, de brèves explications en italiques et entre paren-
thèses permettent de préciser lequel des sens du mot fran-

çais on a en vue. Il s'agit le plus souvent d'indications

relatives au régime ou d'exemples de mots qui peuvent
s'associer avec le mot donné, plus rarement ce sont des

définitions ou des indications concernant la sphère d'emploi:
1 * ... / cabine (dans un bateau).

... adv. en bas, vers le bas (changement
de lieu).

63
... vi ipf, 1 sg inus., e -

c , pf onduler (eau, herbe);

flotter (drapeaux); vaciller (flamme).
Le régime des verbes français peut être indiqué par «de

qn, de qch, etc.» ou simplement par «de, à, etc.» avec
le sens général de «de qn, de qch, de faire qch».
Après les traductions on peut trouver des exemples

représentant quelques emplois libres du mot russe. Plus
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loin figurent les locutions et les expressions les plus usi-

tées qui ne se traduisent pas mot à mot en français. Enfin,

après le losange «>) on trouve les expressions idiomatiques
figées et les locutions dans lesquelles le mot de référence

apparaît dans un sens rare.

Pour plus de brièveté dans la notation, on utilise deux
sortes de signes: les parenthèses contiennent la partie fa-

cultative de la phrase russe ou de sa traduction, les cro-

chets — la partie alternative. Ainsi la notation() 'à propos* équivaut à: 'à propos',
'à propos', et la notation [-] 'crédit à long [court] terme' équivaut à:

'crédit à long terme',-
'crédit à court terme'.



TABLE DES ABRÉVIATIONS

accusatif

act. actif

ad], adjectif

adv. adverbe
agr. agriculture
anat. anatomie
archit. architecture
astr. astronomie
av. aviation
bot. botanique
card. cardinal

cf conférez, à comparer
chitn. chimie
cin. cinéma
collect. sens collectif. comparatif
conj. conjonction
conjug. conjugaison
conv. langage de conversa-

tion

cuis, cuisine
D datif

décl. déclinaison

dém. démonstratif
dés. désuet
déterra déterminé (v. pa-
ge 539); déterminatif

diff. sens différents sens
dimin. diminutif
dipl. diplomatie
dr. droit

écon. économie
/ féminin

fam. familier

f. c. forme courte

fig. sens figuré

fin. finances

fut. futur
G génitif

géogr. géographie
géol. géologie

géom. géométrie
gér. gérondif, gérondif pré-

sent
gér. p. gérondif passé

gramm. grammaire
hist. histoire

/ instrumental
imp. impératif
impers, impersonnel
inch. inchoatif (v. page 539)
ind. indicatif

indécl. indéclinable

indéf. indéfini

indéterm. indéterminé (v.

page 539)

inf. infinitif

interj. interjection

interrog. interrogatif

inus. inusité

ipf imperfectif
iron. ironique
is. isolé

ling. linguistique

litt. littérature

livr. livresque
m masculin. marine
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math, mathématique
niéd. médecine
mil. militaire

mus. musique
n neutre
jV nominatif
nég. négatif. numéral
offic. officiel

ord. ordinal

p. passé
P prépositionnel

P 2 seconde forme du pré-

positionnel (v. page 509)

part, participe; participe

présent actif

part. p. participe passé ac-

tif

part. pass. participe pré-

sent passif

part. p. pass. participe passé

passif

pédag. pédagogie
péjor. péjoratif

pers. personne; personnel

p\ perfectif

philos, philosophie
phonét. phonétique
phot. photographie

phys. physique
pi. pluriel

poét. poétique
polit, politique

pop. populaire
poss. possessif

pr. et fig. aux sens propre
et figuré

prép. préposition
prés, présent
pron. pronom
prov. proverbe
qch quelque chose
qn quelqu'un
réfl. réfléchi

relat. relatif

restr. restrictif (v. page 539)
s. seulement
sg singulier

subst. substantif; substan-
tivé

sup. superlatif

techn. technique
théâtr. théâtre
us. usité

v. voir

vi verbe intransitif

vt verbe transitif

zool. zoologie

-. . cji .



ALPHABET RUSSE

Aa



a I conj. 1. et (au sens d'op-

position); mais; -, a elle part et

moi, je reste; a et non
pas: , a

aujourd'hui et non pas de-

main; a et moi,
je ne savais pas; 2. et (au
sens d'addition); a

et puis; a (et) c'est

pourquoi; 3. or; a -
or, il s'agit

de tout autre chose; a

or; alors que; <> a
sinon; a à savoir.

a II interj. ha, ah; hein.
13 [abazur] m abat-

-jour (pour les lampes).
13 [cxba^eWént]

m abonnement m; ~[] abonnement
au théâtre [aux concerts].

13 [abrikôs] m 1.

abricot; 2. abricotier.
13 [apsa-

Putnyi] ad\., —e , ~h
diff. sens absolu.||1 [ccpstrâkt-

nyi] adj., —e h, —h a abs-
trait.

13 [avangârt] m
avant-garde.

13 [avâns] m avan-
ce (paiement anticipé);

acompte.

13 [avccn't'ûra]

/ aventure (au sens péjora-

tif); —a aven-
ture dangereuse;
— se lancer dans des

aventures.||7 [ccvârip] / pan-
ne; avarie; —
avoir une panne; être en
panne.

13 [âvgust] m, pi.

inus. août.

... en composés aé-

rien, d'avion; p. ex.—
poste aérienne.

73 [aviâtsyia] /,

pi. inus. aviation.
[avôs 1

] particule

conv. peut-être; espérons-le;
~ ! pourvu
qu'on % ne soit pas en retard!,

on ne sera pas en retard,

espérons-le!; <> — au
petit bonheur, au hasard.

5 * 3
[afstrïiits] m,

— Autrichien; ~ 3 * 3

/, Gpl —e Autrichienne;
— 33 adj. autrichien.

... en composés 1.

auto..., par soi-même; p.

ex.— autobio-
graphie; 2. auto..., d'auto-
mobile; p. ex.— usine

automobile; 3. auto..., auto-

matique.

2*
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74 [aftabia-

grâfiia] / autobiographie.
13 [aftobus] m

autobus; autocar;
—e [—] aller en autobus;

— prendre l'autobus;
— monter en autobus.

13 [aftamât] m
1. automate; distributeur
automatique;-— ca-

bine publique; 2. mil. mi-
traillette.

23 [aft3mabîl !

]

m auto(mobile), voiture;
— voiture (légère);

— camion;
— conduire une voiture.

13 [aftanôm-
nyi] ad]., —e h, —h a auto-
nome.

13 [âftar] m auteur.
13 [aftari^ét] m

1. sans pi. autorité, presti-

ge; — avoir
de l'autorité; 2. personne
d'autorité.

3 * 3
[aftarûc'ka]

/ conv. stylo
13

n agence.
13

propagandiste.
7

"

[ag^nstva]

[agitâtar] m

[agitâtsyia] /,

sans pi. propagande; —-.[ -.] pro-
pagande pour qch [contre
qch].

13 [agitpûnkt] m
permanence de propagande.

13 [agrârnyl] adj.

agraire.|| 1 [agr'es-
sîvnyi] adj.

y

—e , —h
agressif.

73 [agr'és'sna] /

agression.
13 [agranom] m

agronome.
13

[at] m, sans pi., P2

—y enfer.
13 [ctdvctkât] m

avocat.
13 [ad-

ministrativnyj] adj. admi-
nistratif.

13 [admi-
nistrâtar] m gérant; admi-
nistrateur.

13 [admirai] m
amiral.

10 [adns] m, —a ad-

resse (postale); <>-
—y pr. et fig. se

tromper d'adresse.
13 [âdnsnyi] adj.

d'adresse; — bureau
d'adresses.||3 [âtskii] adj. in-

fernal; <> — conv.

chaleur d'enfer; —
conv. froid de loup.

13 [ad'iutânt] m
aide de camp, officier d'or-

donnance.
13 [ctzârt] m, sans

pi. entrain, emballement,
passion; — s'embal-

ler; — travail-

ler avec entrain.|| 13 [azârtnyi]

adj., —e h, —h a passionné,

frénétique; —
joueur passionné; —
jeu de hasard.

33 [âzbuka] / 1.

alphabet; — alpha-

bet Morse; 2. abécédaire,

abc.
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34 [aziatskij]

adj. asiatique; d'Asie.
13 [azôt] m, pi. inus.

azote.
13 [âist] m cigogne.

[al] interj, 1. (de dou-
leur, d'effroi) aïe!; 2. (de

reproche) oh!; , -! oh, comme c'est

mail
33 [akacP'émik] m

académicien.
78 [akad'émiia] /

académie.
73 [akâtsyia] / aca-

cia.
14 [akvârium] m

aquarium.|'2 [akam-
paniravst 1

] vi () ipf,

—y , —y e , sans pf mus.
accompagner; —

accompagner à la

guitare.
13 [akriditif]

m lettre de crédit.||1 [akurâtnyi]
adj., ~e h, —h a 1. exact,
ponctuel; rangé; — -

travail soigné; 2. pro-
pre (vêtement).1 [akt] m diff. sens
acte.

1 [akt'or] m ac-

teur; ~ comé-
dien; ~ tra-

gédien.||1 [aktj'vnyi]

adj., —e h, —h a actif.
13

[ccktrïsa] f ac-

trice; ~ co-

médienne; ~
tragédienne.

13 [akula] / requin.

3 * 3 [§]
/, Gpl ~ sage-femme,
accoucheuse.

13 [aktsént] m ac-

cent (prononciation particu-
lière)', — [
—a] parler avec un [sans]

accent.||1 [aktsya-
n^rnyi] adj.\ —oe

société par actions.
" 73 [âktsyp] / diff.

sens action.||5 * [albânits] m,
— Albanais; ~ 3 * 3

/,

Gpl — Albanaise; —
3 adj. albanais.

1 [aPét 1

] vi ipf, pf
inch. 1. rou-

geoyer; 2. devenir vermeil,
pourpré.|| 5 * [aïzynts] m,
— Algérien; — 3 * 3

/,

Gpl — Algérienne; ~-
33 adj. algérien.

[alirr^énty] pi.

s. (comme m la) aliments
(pension alimentaire).

23 [alkagôl 1

] m,
sans pi. alcool.

13
. [alkagôl 1 -

nyi] adj. alcoolique; alcoo-

lisé.
63 [}] / al-

lée (passage).
13 [aimas] m dia-

mant. 2 [altâr 3'] m, ~
autel.

13 [alfavit] m al-

phabet; no —y par ordre
alphabétique.||1 [âle'nyi] adj.,
—e h, —h a livr. avide, eu-
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pide; — avide
d'argent.

13 [âlyi] adj., f. .
peu us. vermeil, écarla-

te.
13 [] m al-

bum.
1 * [al'pinîst] m

alpiniste.
13 [ambar] m gre-

nier; entrepôt.
73 [ambuJa-

toriia] / dispensaire.
5 * 3 [amirikâ-

nits] m, ~ Américain;~ 3 * 3
/, Gpl — Amé-

ricaine;~3 adj. amé-
ricain; d'Amérique.

13 [amarâP-
nyi] adj.

y
—e , ~ h a im-

moral.
13 [anâlis] m ana-

lyse.
1 a

[anafrx-

gicmyi] adj. y
—e h, —h a

analogue.
13 [ananas] m ana-

nas.
13 [anar%ist] m

anarchiste.
13 [ân !gïi] m ange.

13 [angïna] / an-
gine; y — il a une an-

gine.
33 [anglîskii]

adj. anglais;- 11 m,— Anglais; ~-
3 * 3

/, Gpl — a An-
glaise.

13 [an'egdôt] m
anecdote.

13 [ank^ta] /

questionnaire; —y
remplir un questionnaire.

23 [ansâmbl'] m
diff. sens ensemble (subst.).

... en composés anti...
13 [an'tikvar-

ny\]adj. d'antiquaire; ancien;
~ magasin d'an-
tiquités.|| 73 [an^ipâ-
tii9] / antipathie;
— -. avoir de l'an-

tipathie pour qn.
13 [anUic^nyi]

adj. antique.
13 [antrâkt] m en-

tracte.
73 [ap'el'âtsyp]

/ dr. appel.
13 [ap'el'sin] m

1. orange; 2. oranger.
23 [apladï-

ravet 1
] vi () ipf, —y ,

—y e , pf inch.-
applaudir,

13 [aparât] m
diff. sens appareil.

13 [ap'etit] m
appétit; —a! bon
appétit!

23 [apr^él 1
] m, pi.

inus. avril.
33 [apt'éka] / phar-

macie.
23 [apt'ékar 1

] m
pharmacien.
apâ6 la [arap] m Arabe (m);~3 * 3

/, Gpl ~o Arabe (/);

— 33 adj. arabe; —-
chiffres arabes.

13 [arbus] m pastèque,
melon d'eau.

13 [argument] m
argument.

13 ['] f pr. et

fig. arène.
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13 [amenda] /, sans

pi. fermage, affermage; bail.||2 [arinda-

vât 1

] vt ipf et pf> ~y ,
~y e affermer; louer (à

bail). 1 [ar'ést] m 1. ar-

restation; mil. arrêts; 2.

saisie, séquestre;
—

- séquestrer

les biens.

[ar'estô-

vannyi] m (comme adj. la)

détenu.||2 [anstavât 1

]

vt pf, ~y , ~y e , ipf

ar-

rêter (mettre en état d'arre-

station).
1 [ar'estô-

vyvat 1

] vt ipf v..
73 [arista-

krâti 1] /, pi. inus. aristo-

cratie.
73 [âriia] f mus. air.
3 * 3 [] f, Gpl

a p archit. arc.
33 [arktïciskii]

adj. arctique.|| 73 [ârmip] / ar-

mée; — faire

son service militaire; -
— appeler sous

les drapeaux.
11 [arm'enîn]

m, — h e] Arménien; ~-
3 * 3

/, Gpl ~ h Ar-
ménienne;~3 adj.

arménien.
1 [aramât-

nyij adj., —e h, —h a odo-
rant; aromatique; parfumé.

13 [arsenal] m ar-

senal.

23 [ar^él 1

] / ar-

tel; équipe; «£>-
~ artel agri-

cole; kolkhoze.
73 [art'ériia] f ar-

tère; '— anat.j ca-

rotide.
73 [artil'ériis]

/artillerie; []
~ artillerie légère [lour-

de].
13

[ctrtïst] m ar-

tiste (m); acteur; ~3 * 3

f, Gpl — artiste (/);

actrice.
13 [arfa] f mus. harpe.

... en composés ar-

chh..
1 * [ar%it

J

éktar]

m architecte.
13 [arMergârt] m

arrière-garde.
13 [aspirant] m

boursier de thèse (qui pré-

pare la thèse de,
v. ce mot).

63 [asamb^éte]

/ assemblée.
13 [asis J

't
Jént] m

assistant.
73 [astranômite]

/, pi. inus. astronomie.
13 [asfalU] m, pi.

peu us. bitume, asphalte.
33 [atâka] / mil. atta-

que; assaut.

[atel4é] /î, indécl.

atelier; ~ maison de

couture.
la [âtamnyi] adj.

atomique; —
énergie atomique.

[attaSé] m, in-

décl. dipl. attaché,
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7 [auditoriia] /

1. salle (de conférences);

2. auditoire.
13 [auktsyôn] m

vente aux enchères;

—a vendre aux enchè-
res.||4 [] / affi-

che; — placar-

der des affiches.||2 [afiSyra-

vat 1'] vt ipf, ~y , —y e ,
sans pf afficher.|| 5 * 3 [afrikâmts]
m, ~ Africain; ~ 3 * 3

f, Gpl ~ Africaine;

— 3 adj. africain; d'A-
frique.

1 [a%9t ]

] vi ipf, pf
conv. pousser

des ah et des oh.
33 [â^nut 1

] vi pf,

ipf pousser un
ah, pousser un cri.

... en composés aérien.
13 [aeradrom] m

aérodrome; ~a
décoller d'un aérodrome;

— (e) at-

terrir sur un aérodrome.
1 a [aerastat] m

ballon, aérostat.

13 [] / pop. et

fam. femme; commère; iron.

femmelette.
[bâbii] adj. (comme

pron. 6*a) pop. et fam.
de femme; —
commérage; <> —
été de la Saint-Martin; les

derniers beaux jours.
3 * 3 [*] /

papillon.
3 * 3 [bâbuska] /

grand-mère, grand-maman.
4 [bagâs] m, sans

pi. bagage; ~ bagage
à main.6||1 [bagrovyi]
ad]., f. c. peu us. pourpre,
pourpré.

13 [bâza] / 1. base
(fondement); 2. base (mil.);

dépôt;
— dépôt de ravitaillement.

13 [bazar] m marché,
bazar.

3 * 3 [baidârka] /,

Gpl — canoë.3 [bak] m réservoir,

bac.
63 [bakal'éia] /épi-

cerie. [*-
dy] pi. s. (comme f [la)

favoris.
73 [bakt^rna] /

bactérie, microbe.
1 [bal] m, ~, P 2

—y bal.
13 [bal'erïna] /

ballerine.
13 [baPét] m bal-

let.|| 3 * [bâlka] /, Gpl— poutre.
13 [balkon] m bal-

con,
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1 [bal] m 1. point;

note; 2.:

— vent de six mètres par
seconde.

23 [-
latiravattsa] vi ( ) ipf,

~y , ~y e , sans

pf être candidat à.||2 [balavât 1

]

ipf, ~ > ~ e T !• vt,

pf gâter

(surtout un enfant); choyer;
2. vi, pf restr.-

pop. v.;— pf restr.-
conv. faire des

bêtises; s'amuser.
33 [bambuk] m,

pi. inus. bambou.
13 [banan] m 1. bana-

ne; 2. bananier.
83 [ !61 l

]

/bande (postale):~ expédier scus bande.
13 [bandit] m

bandit.
33 [bank] m banque.|| 3 * 3 [banka] /, Gpl— 1. bocal; ~ -
boîte de conserves;

2. méd. ventouse; -
— appliquer des

ventouses.
13 [bank^t] m ban-

quet.
13 [bcmkir] m ban-

quier.
13 [bankrot-

stvs] n faillite, banqueroute.
13 [bant] m nœud (de

ruban).|| 23 ['] f bain,
bains; <$• — conv.
donner un savon.

13 [barabân] m
1. tambour (instrument);

~ battre du tambour;
2. techn. cylindre.

33[ 1 -

s^ik] m tambour (homme).
13 [barân] m mouton.

13 [barânina] /,

sans pi. du mouton, viande
de mouton.||3 * 3 [] /,

Gpl — baranka (sorte de

bretzel).
1 [barâ%ta-

ttsa] vi ipf y pf restr.-
se débattre;

barboter; patauger.
[bârza, barzâ] /

(4a ou h) péniche.
11 [bârin] m, ~

et ~e 1. dés. seigneur;

2. dés. maître; monsieur
(adresse de la part des do-

mestiques); 3. fig. grand sei-

gneur.
13 [bariton] m ba-

ryton.
13 [barikâda] /

barricade.
13 [bâr%at] m ve-

lours.
23 [*] /

1. dés. dame; 2. dés. maî-
tresse; madame (adresse de

la part des domestiques);
3. fig. grande dame.|| 2 * 3 [bârysn^]
/, Gpl —e 1. dés. demoi-
selle; 2. pop. mademoiselle
(adresse).

6aclc [bas] m, ~ basse

(voix et chanteur); -~ parler d'une voix
de basse.
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1 * [bask^dbôl]
m, sans pi. sport basket-
-ball, basket.||1 [basna-
slovnyi] adj., ~e , —h
fabuleux; ~ prix
fabuleux.

2 * 8 [bâs^a] / fable.
13 [bassin] m

diff. sens bassin; ~[ ~]
piscine.||2 [bastavât 1

]

vi ipf, ~y , -y e , pf
inch.

faire grève.
13 [batalMôn] m

bataillon.
63 [batar'éia] f

diff. sens batterie; ~-
radiateur.

13 [bâton] m pain
long.|| [boSmakï]
mpl., sg moins us.

souliers; sabots; <>
~6 y -. être sous
la coupe de qn.

2 * 3 [§*] /

tour (/).
1 [baiukat 1

] vt

*P/> pf restr. -
bercer; dodeliner.|| 13 [bditil

1 -

nyi] ad\., —e h, — h

vigilant.
3 [b'ek] m, P 2

—y 1. sans pi. course;

2. pi.: ~â courses au trot;

<> —âx
faire des courses toute la

journée.
1 [b'égat 1

] vi ipf
indéterm. (cf ),

pf restr. cou-
rir; ~ courir

à qui mieux mieux.
13 [big^môt] m

hippopotame.
5 b [b^gl'éts] m,~ fuyard, fugitif; évadé.
13 [b^gfyj] ad\.

1. évadé; 2. rapide, cou-

rant; ~ coup d'œil

rapide; 3. gramm. caduc.
[b^gôm] adv. en

courant; ~ courir à

toutes jambes.
13 [b'ékstva] n,

sans pi. 1. fuite, débandade;
~ mettre en

débandade; 2. fuite, éva-
sion.

1 b [b^gun] m, ~û
coureur.||11 [b'edâ] /, ~ mal-
heur; ~â [
~â] il n'y a pas grand mal;

~y par malheur; ~â, le malheur c'est

que; <> ~â
prov. il n'y a que le premier

pas qui coûte.
1 [b^d'n^t 1

] vi

ipf, pf deve-
nir pauvre; s'appauvrir.

83 [b'édnasH 1

] /,

sans pi. pauvreté; indigence.
1 [bidnatâ] /,

sans pi. collectif pauvres.||1 [b^dnyi] adj.,

-, -,-, 1.

pauvre; indigent; 2. pauvre,

misérable, malheureux.
[b'ed'n^k] m,

— paysan pauvre.
1 *'1 [b^drô] n,

hanche; cuisse.
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vinnyj] ad\., ~, — a dé-

sastreux; calamiteux; —
misère.||7 [b 'étsU'viii] n

désastre; calamité;— signal de détresse; -
—e calamité, cata-

clysme.
[b'ezât 1

] vi -,, 3 pi -
(is.) 1. ipf déterra, (cf), pf inch. n o-

courir; fuir;

~ courir à

toutes jambes; ~ aller

au trot; 2. ipf et pf se sauver,

s'évader; — s'é-

vader d'une prison.|| 3 * [b^zanits]
m, — réfugié; — 3 *

/,

Gpl — réfugiée.

prép. (+G) 1. sans;
— sans mère; ~ -

sans argent; 2. moins;
~ trois heures
moins quart.

... préfixe nominal;
sens principal: absence de

qch, p. ex. sans
armes; fainéant.

3
[b ^zbôznik]

m athée.||1 [biz-

bal 'éz'nrnnyi] adj., ~
,

—h a sans douleur.||1 [b'ez-

br^znyi] ad']., —e h, —h a

sans bornes, sans limi-

tes.||1 [b*es-

fkusnyi] ad]., ~e h, —h a

1. insipide, sans goût; 2.

fig. qui manque de goût.

1 [bizvaz-
vrétnyj] adj., —e h, — h a

irrévocable; —
prêt à fonds perdus.

[brzvaz-
m'ézna] adv. gratuitement,
gratis.||1

[b *ez-

vr'éminnyjlad/., f.c.m.inus.,

f —a prématuré; —
mort prématurée.||1 [b'ez-

vyx3dnyi] adj., ~ e h,

—h a sans issue.||1 [biz-

granîc l nyi] adj., —e , — a

infini, sans bornes, sans
limites.||1

[b 'ezdâr-

nyi] adj., —e h, —h a

incapable, sans talent; nul

(œuvre).||2 [b'ez*-

d^éistvavat 1

] vi ipf, -,
—y e , sans pf être arrêté,

ne pas marcher (machine);

être inactif (homme).
3 * a

[biz *d *e-] / bibelot.
33

[b *ez *d *él
i -

nik] m fainéant; vaurien.
1 [**-

d^Pnicit 1

] vi ipf, pf restr.

conv. vivre dans le désœuvre-
ment, fainéanter.

1 [b'ézna] / 1.

abîme, gouffre; 2. fig. conv.

une masse énorme; y
— il a énormément d'af-

faires. 1 [b ^zduS-
nyi] adj., —e h» -h a fig-

sans cœur.
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inanimé, sans vie; —

un corps inanimé;~ un regard
terne [sans vie].||1

[biz-

zav^tnyi] adj., —e , —h
sans réserve; — -

dévouement sans
réserve.

13 [b^zzûbyi]
adj., f. peu us. édenté;

fig. inoffensif.||1 [b'ezlic 1 -

nyi] adj., —e h, —h a

diff. sens impersonnel.||1 [b*ez-

molvnyi] adj., —e h, —h a

silencieux.||1 [biz-

m^t^znyi] adj., —e h,

—h a paisible, calme.||1 [bizna-
d^znyi] adj., —e , —h
désespéré, sans espoir.||1 [bizabid-
nyi] adj., —e h, —h a inof-

fensif; — plai-

santerie inoffensive.
73 [brzabrâ-

ziii] n 1. sans pi. laideur;

difformité; 2. désordre;
état de choses ou acte scan-
daleux; — ! c'est

révoltant!, quel scandale!
1 [biza-

brâz'nicit 4 vi ipf f pf

conv. faire le voyou; en fai-

re de belles.||1 [biza-

brâznyi] adj., —e h, —h a

1, laid; difforme; rebutant;

2. révoltant; scandaleux.
1 a

[biza-

gavorac^nyi] adj., —e h,

—h a inconditionné, sans
condition; absolu.||8 [biza-
pâsn^s't 1

] /, sans pi. sûreté;

sécurité; -— être en pleine sécu-
rité.||1 [bizapâs-
nyi] adj., —e h, —h a sûr;

pas dangereux; — -
un moyen sûr; —

rasoir de sûreté.||1 [bizarûz-
nyi] adj., —e h, —h a sans
arme(s); fig. désarmé.||1 [biz-

atv^ts't'vinnyi] adj., —

,

—h a irresponsable.||1 [bizac 1
-

c^tnyi] adj., —e , —
inconscient (surtout peur).

53 [bizrabo-
titsa] /, sans pi. chômage.

13 [bizrabot-
nyi] I adj., f. peu us.

sans-travail, en chômage;
II m sans-travail, chômeur.||1 [bizraz-

1 î

J ny ï ] adj., — e , —h
indifférent; —-

attitude indifférente.
13 [bizras-

sûdnyi] adj., —e , —h
irréfléchi; imprudent; fou.||1 [biz-

ukariz ^innyj] adj., —,
-h a irréprochable, impec-
cable; — scru-

puleuse probité.||1 [b 'ezumnyi]
adj. t

—e h, — 1- fou,
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insensé; 2. fig. insensé,

énorme.||1 [bizup-

i^éC'nyi] adj., —e h, —h a

irréprochable, impeccable.
[bizuslovna]

adv. 1. absolument; 2. (à

titre d'incise) certainement;, — , il a certaine-

ment raison.
1 a [bizuc^âs-

nyi] ad\., —e h, —h a in-

différent.
1 [b^Pét 1

] vi ipf

1. pf blan-

chir, devenir blanc; 2. sans

pf blanchoyer; —
une voile blanche

apparaît au loin.

[ !] pi. s.

(comme n la) blanc, (blanc

de) céruse.||4 [b'elit
1

] vt ipf,

—, — , pf
blanchir (vt)\ — -

blanchir à la chaux.|| 3 * [b'élka] /, Gpl
— écureuil.

33 [)-
l 'etrisHika] f, sans pi. prose
littéraire.

||63 * [b'elôk] m,
— 1. blanc (de l'œil);

2. blanc (de l'œuf)', 3. biol.

albumen; 4. chim. albumi-
ne.||1 [btlakuryi]
ad]., — , —a blond.

13 [bitarûs] m
Biélorusse (m); — 3 * 3

f,

Gpl — Biélorusse (/);— ad], biélorusse.
33 [béluga] / grand

esturgeon.

||1 [b^iyi] ad]., —

,

—a, pr. et polit.

blanc; — pain blanc;
— bolet (comestible);

<> —a en plein jour.
6 * [ !

.!
!] n, sans

pi. linge.||611 [b^l'mô] n,

—a taie, cataracte; <>

y —6 c'est

ma bête noire.
43 [biPetâs] m

1. premier étage; 2.

théâtr. balcon.
13 [b'en^ïn] m,

pi. inus. essence (carburant).

6éper3c ,[*] m, —a,
P 2 —y bord; rivage; rive;

côte; —y au bord
de la mer; — berge.61 [bingavôi]
ad], riverain; littoral.

13 [bir*ez-

lïvyi] ad\., — , —a économe,
ménager.||1 [b'énznyi]
adj., f. c. inus. soigneux,
précautionneux; — -

ménagement.
13 [b^i^ôza] /^bou-

leau.||1 [b^r^mm-
1] I adj. f. seulement
—a enceinte; II / enceinte.||8 [b^r'éC 1

] vt

ipf, — y, — ë , p. 6 e-

p ë r, — a, — 1.

conserver, garder; 2. ména-
ger, épargner; — (,) se garder de, prendre
garde à; —! gare!, at-

tention!
33 [b^rioga] / ta/

nière.
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1 [b'es] m diable,

démon.
13 [t^es^da] / con-

versation, causerie; -
~ entretien;

~ causerie (amicale).||3 * [b^s^tka] /,

Gpl — pavillon (dans
un jardin, etc.).

40 [b'esîttsa] vi

ipf,, -
, pf inch. -

fig. conv. enrager.||1 [biska-

n'éc^nyi] ad]., —e , ~h
infini, interminable, illi-

mité; ~
espace infini;-
plaintes sans cesse.

13 [bispar-

tiinyi] adj. sans-parti.||1 [b^sp^c 1 -

nyi] adj., —e h, —h a in-

souciant; —
vivre sans souci.||1 [b ^sprât-
nyi] adj., —e h, —h a gra-

tuit; ~ ensei-

gnement gratuit; ~ -
billet de faveur;—
entrée libre.||1 [b

! esplôd-
nyi] adj., —e h, —h a

1. aride, infertile; stérile;

2. fig. infructueux, vain;- vains efforts.||1 [bispa-

varôtnyi] adj., —e , —h
irrévocable (surtout déci-

sion)

[bispadôbna]
adv. admirablement; incom-
parablement.64 [bispakoit 1

]

vt ipf, ~, — , pf restr.

1.

inquiéter; troubler; 2. dé-
ranger; gêner; incommoder;
— 1. ( , )
s'inquiéter; 2. se déranger,
se donner la peine;
—! ne vous dérangez
pas!||1 [bispa-
kôinyi] adj., —e h, — h a

1. inquiet, agité; 2. tur-

bulent; importun.||1 [b'espo-
m9(s i

)s
i nyi] adj., —,

—h a impuissant; faible.|| 3 * [bispct^a-

dak] m, — 1. sans pi.

désordre; désarroi; 2. pi. :

~ dés. troubles (soulève-

ment).||1 [bispa-

S'S'âdnyi] adj., —e h, —h a

impitoyable.
1 [b

!esprâv-
nyi] adj., —e h, —h a privé
de droits.||1

[bis-

pnkasiôvnyi] adj., ~e h,

—h : —
obéissance absolue.

1 a
[bispr 1

^-

ryvnyi] adj., —e h, —h a

continu; incessant, ininter-

rompu.||1 [bispri-

zornyi] I adj., —e h, —h a

sans-abri; abandonné; délais-

sé; II m, — /enfant aban-
donné, -e [sans famille].||1 [bis-

prim^rnyi] adj., —e h,

—h a sans pareil, sans

précédent, sans exemple.
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prabudnyi] adj.
y

~e h,

—h 1. profond, de plomb
(sommeil); -

dormir d'un sommeil
de plomb; 2. conv. fieffé;

— ivrogne fief-

fé.||1
[bis-

prasv^tnyi] ad\., — e h,

— h 1. obscur, sans éclair-

cies; — ténèbres

impénétrables; 2. fig. sans
issue; désespéré;—-

une misère noire.||1 [b^s^il 1 -

nyi] ad\., —e h, — h a

1. débile, sans forces;

— je n'y peux rien;

2. fig. impuissant; —
une rage impuissante.

1 a [b^essïâv-

nyi] adj., —e h, —h a inglo-

rieux, sans gloire; infâme;
— une mort in-

fâme.||1 [b*es-

sn^értnyj] ad/., —e , —h
immortel?||1 [b'es-

smys^innyi] adj., ~, —
1. dénué de sens; absurde;
stupide; 2. inutile, vain;
sans but; —
sacrifice inutile.||1 [b^s-
sovisnyi] adj., ~e h, —h a

malhonnête; impudent,
effronté.||1 [bis-

sctznâtil *1] ad\., —e h,~ h a inconscient;
~ être

sans connaissance.

53 [b 'essôn l
-

nitsa] / insomnie.||1 [b^s-
spôrnyi] adj., —e h, —h a

incontestable, indiscutable.||1 [b^ssroc*-
nyi] adj., ~e h, —h a

illimité; permanent; à per-

pétuité.

||

1 [b
! esstyd-

nyi] adj t ,
—e h, —h a

éhonté, sans vergogne; im-
pudique; effronté, impudent.||1 [b^sVot-
nyi] adj., —e h, —h a in-

nombrable.
88 [b

!estâkt-

nasH 1

] f 1. manque de
tact; 2. gaffe, maladresse;

~ faire une gaffe.||1 [bistal-

kôvyj] adj., ~, —al. stu-

pide, ~ inintelligent; 2. em-
brouillé, confus; —oe
une lettre embrouillée.

1 a
[bis-

Xarâktirnyi] adj., —e h,

—h a faible de caractère.
82 [bis-

Xaz^isH'vinngsH 1

] f, sans
pi. mauvaise gestion, incurie.||1 [b*es-

tsv^tnyi] adj., —e h, —h a

1. incolore; 2. fig. fade,

terne; insignifiant; —
une personne in-

signifiante.||1 [b'estsél 1 -

nyi] adj., —e , — a sans
but, inutile.

3 * 8 [b'estsénok]
conv.: — à vil prix; -

— acheter pour rien.
1 a

[bis-
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tsai^emônnyi] adj., — ,
— sans gêne.||1

[biS
1 -

cilav^c^nyï] ad]., —e ,— a inhumain, barbare.
13 [b'e^cïnst-

va] n scandale, esclandre.
1 a [b^s'-

cîsMinnyi] adj., — , —
innombrable; — -

une multitude innom-
brable, une masse énorme.||1 [b^â 1-

c^usH'vinnyi] adj., — — a

insensible dur.61 [b^tôn] m, pi.

inus. béton.|]1 [b^sonstvo]
n, sans pi. 1. fureur,

rage; —a il

est transporté de fureur;

2. méd. rage; -
—a vaccination antira-

bique.||1 [b'éSanyi]
adj. 1. enragé; —
chien enragé; 2. fig. fou;—
aller à une vitesse folle;

— prix fabuleux;
— argent fou.

33 [biblia-

t^ka] / bibliothèque.61 [bidon] m bidon
{surtout à lait).

1 [bil'ét] m 1. bil-

let; ticket;-
— billet de chemin de

fer; — []
billet de théâtre [de concert];

— billet d'entrée;
— billet de retour;

2. carte /; — (ab-

"égé) carte (de

membre) du parti;-
— carte d'étudiant;

— carte du
syndicat.||1 [biPétnyi]
adj. de billet; —
guichet.

13
[bil'iârt] m bil-

lard.
23 [binôkl 1

] m ju-
melles; — regar-
der à travers les jumelles.1 [bint] m, — ban-
de {médicale).

73 [biagrâfiia]

/ biographie.
73 [biaïogiia] /

biologie.
43 [birz3] / bourse

{de commerce)-, —
bourse du travail.

1 *5

[bir
f uzâ] ./,

sans pi. turquoise.
[bis] interj. bis;

—jouer en bis.
13

[bîsir] m, sans pi.

grains de verre; <>
— conv.

parler à des sourds.
13 [bitva] / livr. ba-

taille.

[bitkôm] adv.

conv.: — bondé.
11 [bit

1

] ipf, ,, imp. 1. v t,

pf battre;

frapper; — battre

l'ennemi; 2. vt, pf -
casser, briser; 3. vt

et vi, pf son-

ner {V heure)', 4. vi {no), pf peu us. frapper,

porter des coups {sur qch);

5. vi ( ); pf peu us.
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battre (de qch); ~
battre du tambour; ~ -

battre des mains, ap-

plaudir; 6. vi, pf inch.

jaillir; <> ~
donner l'alarme;

~ conv. se tourner
les pouces; — 1. ( ),
pf se battre

(avec qn); 2. pf inch. a-

battre (cœur,

pouls); palpiter; 3. (
), pf peu us. se cogner
(contre qch); ~~

pr. et fig. donner
de la tête contre un mur;
4. ( ), pf peu us.

se donner du mal (pour
faire qch), se casser la tête

(à faire qch); 5. pf -
se casser (vais-

selle).4 [bic 4 m, ~ 1. livr.

fouet; 2. fig. fléau.
33 [blagaj n bien;

~ pour le bien
du peuple.||4 [btaga-
darit 1

] vt ipf ~, ~ ,
pf
remercier; ~ ! merci!

83 [btega-
dârnys't'] / 1. reconnais-
sance, gratitude;~ exprimer sa reconnais-
sance; 2. remerciement;-~ se répandre
en remerciements.

13 [bbgctdâr-
nyi] adj., —e h, ~h a recon-
naissant.

[btegodar f

â]
prép.

(+ D) grâce à.

1 * [-
3 -. . .

go^erâtil l nyï] adj., ~e ,
— a bienveillant; —

bienveillance.
73 [b^g^pa-

Juciii] n, sans pi. bonheur;
prospérité.||1 [-
gapalûc'nyï] ad]., —e h,

—h a heureux; —
une fin heureuse.

13 [-
gjpriiâtnyi] ad]., ~e h,

~h a favorable;-
jugement favorable.

13 [bi9g3~

razumnyi] ad]., —e , —h
raisonnable, sage; prudent;
— homme sage;
— action rai-

sonnable.||1 [bloga-
rôdnyi] adj., —e , ~
noble; — noble esprit;

<> — métal pré-

cieux.||1 [-
gaskiônnyi] adj., <-~e h,

—h a bienveillant.
73 [bro-

gosastaiâniii] n, sans pi,

aisance, prospérité, bien-

-être; ~ prospérité
du peuple.

83 [-
gdtvaritil ^eis't 1

] /, sans
pi. bienfaisance; philanthro-
pie.||1 [bloga-
tvôrnyi] adj., —e , ~h
salutaire, bienfaisant; ~

influence salutaire.
1 3 [bte-

gaustrônnnyi] adj., ~~, — a

confortable, bien aménagé.
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13 [blazénstva]

, pi. inus. béatitude, fé-

licité; bonheur;
— jouir d'une féli-

cité parfaite, être au comble
du bonheur.

3 * [blank] m formu-
laire; en-tête.

1 [bl 'ed^'ét ']

vi ipf, pf
pâlir; — pâlir de

peur.||1 [bl ^dnyj] ad\.,
—e h, —h a, — , -

bi pâle; blême.
33

[bl 'esk] m, sans
pi. pr. et fig. éclat;—
l'éclat du soleil;—
l'éclat de sa gloire.|| [bl'esnut 1

] vi

pf, v. et.||5 [bl 'es 4 j

ét *]

vi ipf,, -, pf
briller; (re-)

luire; étinceler.

|| 4
[bl ^sH^-

£*£] ad]., f. c. peu us.

pr. et fig. brillant;— un
homme brillamment doué.

43 [blizâiSyi]

ad\., sup. de 1.

le plus proche; voisin;

prochain; 2. prochain, im-
médiat; —
sous peu; dans l'immédiat;
•- — à

regarder de (plus) près.

[blîzy] . de

et de.
prép. (r\- G) prés de;

— près du village.||3 [blj'skij] adj.,

~o , — a,~ ,,

., sup.-
1. proche;

2. prochain; 3. intime; <>— (subst.) les miens.
[bliska] adv. 1.

(tout) près; à proximité;
2. intimement.

55 [bliz^'etsy]
m pi., sg peu us. jumeaux.||3 [bliza-

rùkij] adj., — , —a 1. myo-
pe; 2. fig. à courte vue,
peu perspicace; — -

une politique à courte
vue.

83 [blîzos't 1

] f,

sans pi. 1. proximité; 2. ap-
proche; 3. intimité.

1 [blin] m, —
crêpe (/"); — faire

des crêpes; <> —
un début malheu-

reux.
45 [blindâè] m,

— mil. abri.|[ [blistat
1

] vi

() ipf, —, — e et, (1 ou
6 c), pf fig.

briller; —
être pétillant d'esprit.

33
I [bïok] m polit.

bloc, coalition.
33

II m techn. 1. pou-
lie; 2. bloc.

15 [bîakâda] /

blocus.
13 [bkxknôt] m

bloc-notes.
13 [bhxnMïn] m

blond.|| 3<1 [blaxâ] f,
—

puce.
1 [biuzdât 1

] vi
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/. PÎ restr.-
errer; ~

errer à travers le monde.
1 * [btuzo] / blouse.||1 [bl'uda] n 1.

plat (vaisselle); 2. plat,

mets; ~ dîner
à trois plats.

5 * [bPuttsa] n sou-
coupe.

1 [bop] m y
~ fève.

1 * 5 [bab l

ôr] m, — p
castor.

6or 3e [bo%] m (forme voca-
tive ) dieu;

—y conv. dieu merci;
~ conv. dieu m'en

garde; — () conv.

dieu sait; ! mon
dieu!||1 [bagâtstva]

n fortune; richesse;-
—a richesses naturel-

les.||1 [bctgatyi]

adj.
t
~, —a,.

1. riche; — -. riche

en qch; 2. riche, abondant;
— récolte abon-
dante.||2 [b9gatyr !

] m,
— 1. héros épique; preux;
2. fig. hercule.4 [bagâc 1

] m ~û ri-

chard, riche.
88 [bôdras't 1

] /,

sans pi. vigueur (morale);
~ vigueur morale;
courage.6||2 [bodrstv9-
V9t'] vi ipf, -, -,
sans pf veiller (ne pas dor-
mir).

1 * [bôdryi] ad].,

— , —a dispos; alerte;

frais; vif; vert- (vieillard).
1 îievoi ad\.

de guerre, de combat; —6e
baptême du feu;— esprit de lutte;

combativité.
6oéu 5 * b [bajéts] m,-

combattant.||1 [ba-

zés't'vmnyil ad\., — , —
pr. et fig. divin.

[bozyi] ad], (comme
pron. 6*a) de dieu; <>-

— dés. de jour en
jour, tous les jours;

— dés. clair com-
me le jour.

||« [boi] m,
combat; bataille; —
fig. sans coup férir

1

, <>-
— roulement de

tambour.||3 [boikii] ad].,, —a,.
(pop.) 1. dé-
gourdi; déluré; —

qui a la langue bien
pendue; 2. animé, vif.

13 [baikôt] m boy-
cottage.

2 * [bojn^] f, Gpl
1. abattoir; 2. fig*

tuerie, carnage, massacre.3 [bok] m, ~â, P2 ,
—y diff. sens côté; flanc;

— 6 — côte à côte; —
tout près.

13 [bakâf] m verre,

coupe; -~-. lever son verre à

la santé de qn.||61 [bakavôi] ad].

de côté; latéral.
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[] adv. de
côté; de biais.

1 [boks] m, sans pi.

sport boxe.
11 [bctlgârin]

m, ~ Bulgare (m); — 3 *

/, Gpl — Bulgare (/);

— 3
adj. bulgare.

[bôliii] adv. 1.

plus; ~ plus ou
moins; ~ plus que;
— — de plus en plus;

~ ce qui plus est, et

en plus; 2. sert à former le

comparatif: ~ plus
ferme.||1 [baPéz 1 -

ninnyi] ad]., ~, — 1.

douloureux; —
sensation de douleur; 2.

maladif; — un
enfant maladif; y —

il a l'air d'être malade;
il a l'air maladif; -

fig. phénomènes
morbides.||8 [baPéz'n 1

] /

maladie, mal; —
maladie contagieuse; —

maladie de cœur;~[
—] traiter une maladie.

1
I [baPét 1

] vi ipf,

pf inch. être

malade; ~ -. être ma-
lade de qch.||5 II vi ipf,

1 sg. inus.
y
~ , pf inch.

faire mal;

y — [~] j'ai mal à la tête

[aux dents].
10[] n marais.
1

I [baltât 1

] vi

et vt ipf, pf restr.-
conv. bavarder; ja-

ser; — caqueter;
~ fam. dire des

bêtises.
1 II vi {) et vt

ipf, pf restr.

conv. remuer, agiter; ~
gambiller, gigoter;~ 1. conv. flotter (au vent,

etc.); se remuer, s'agiter;

jouer (dans une serrure, etc.);

2. conv. battre le pavé,
rôder; — fai-

néanter.|| [baltlivyi] adj.,
~

, ~a bavard.
2 fb9Havn !

â] /,

sans pi. bavardage.
1 b [baHun] m, ~

conv. bavard; ~ *
/ conv.

bavarde.||8 [bol
1

] / douleur;
— douleur aiguë; -
— mal de tête;

— mal au ventre.||5 [bal'nitsa] f

hôpital; —y entrer

à l'hôpital; ~e
être à l'hôpital;

— sortir de l'hôpital.[] adv. 1.

douloureusement; 2. prêdi-

catif: ~ cela me fait

mal; ~ faire mal.||61 [baPnôi] I

adj.,, ~, ~ 1.

malade; 2. fig. maladif; <>

~6 question épi-

neuse; ~ôe point fai-

ble; II m, ~ / malade.
[bol '§] 1. .

de plus grand; 2.. de plus; davan-
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tage; —» bien plus; — '

je n'en veux plus.|| [bôl'Syi].
de plus grand; —

la plupart; —
[—] pour la

plupart; le plus souvent;— tout au plus.
1 b

[bal 'Synst-

vo] n, sans pi. majorité; la

plupart; — majorité
des voix; —
majorité écrasante.||64 [baPSoi] adj.,,, -,. —, — , sup

diff.

sens grand; gros; important;
—6e un grand nombre;~ grand'route; <$>— pouce; gros or-

teil; — majuscule.
13 [] / bombe.

23 [bam-
bordiravat'] vi ipf> ~y ,
—y e , sans pf bombarder.|| 3 * [bom-
bardirôflo] /, Gpl —
bombardement.||5 * [bar'étj] m,-
1. ( ) militant, com-
battant, champion (de qch)\

2. sport lutteur.||6 [bormatât 1

]

vt et vi ipf, -, p 6-, pf
bredouiller, marmotter.

1
' [boradâ] /, 6 p o-

, Asg y - barbe.|| 3 * [baradâfka]

f, Gpl — verrue.
1

* [barazdâ] f 6 6-

p , Asg
sillon.

||6 10 [barottso]

vi ipf y
— , —e ,

pf restr.

lutter, combattre; —-.[ -.]
lutter pour [contre] qch.

1 [bort] m, —a, P 2 ,
—y bord (de navire);

—y à bord d'un
navire.4 [borS c

s
J

] m, —
bortch (potage russe aux
betteraves).

1 " [*] /, sans
pi. lutte; — lutte

des classes; —
lutte pour la paix.

[basikôm] adv.
pieds-nus; — marcher
pieds-nus.||1 [basoi] adj., —,
—a pieds nus, déchaussé;
— pieds-nus; «-

le pied nu
dans la chaussure.63 IbôUki] m pi,
sg peu us. snow-boots.

3 * [batinki]

m pi., sg moins
us. bottines; brodequins.

3 * 3 ['] / ton-

neau; futaille.||1 [baiiz'livyi]

adj.
9
— , —a peureux, crain-

tif.

83 [bajâz'n 1

] /, sans
pi. crainte, peur;-

— craindre.
55 [baiâttso] vi (-

) ipf,,,
pf avoir
peur; redouter; craindre; «-

je ne saura!
dire au juste*
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31
I [brak] m offic.

mariage; ~ se

marier; ~e être

marié; ~ ma-
riage blanc.

3
II m, sans pi.

1. malfaçon; 2. rebut; mar-
chandise de rebut.||4 [brccnït

1

] vt

ipf, ~, -, pf -, restr. o-

gronder; répri-

mander; injurier.
13 [brasPét] m

bracelet.

[brat] m, ~ (sg

la, pi. 12a) frère;

~ frère (germain);-
~~ cousin; <> — fqm.

vous autres; , ,
conv. ne plaisante pas,

mon ami.
3 * [bratskii] adj.

pr. et fig. fraternel.

[brat 1

] vt ipf,,; p. ~,— a v. ; <$> —
prendre des leçons;

— (-.)
avoir de l'aversion (pour qch).||1 [brac l nyi3 adj.

offic. nuptial; ~oe -
certificat de ma-

riage.
1 **1 [bHevno] n,

1. poutre, ron-
din; 2. fig. fam. lourdaud.1 [br'et] m, sans pi.

délire.||4 [br'édit 1

] vi

ipf, — y, — , sans pf
1. délirer, avoir le délire;

2. fig. (, ) rêver,

être fou (de qch, de qri),

1 [br^zgat 1

] vi

() ipf, pf-
1. avoir du dégoût,

de la répugnance (pour qch)\

2. fig. dédaigner; mépriser;
— il est peu

scrupuleux; tous les moyens
lui sont bons.||1 [br'ezgli-

vyi] adj., ~, —a dégoûté
(ayant du dégoût pour cer-

taines choses)-, difficile; —oe
dégoût.
13 [br'ez^nt] m,

pi. inus. bâche, grosse toile.|| 9 [^'] n, sans
pi. fig. fardeau, poids;
— -. sous le far-

deau de qch.
13 [brigâda] / bri-

gade; équipe.
13 [brilMânt] m

brillant (diamant taillé à
facettes).

13 [brîtva] / rasoir.
113 [brit 4 vt ipf,

p é , p é e , pf -
raser; ~

faire la barbe; — se (faire)

raser, se (faire) faire la

barbe.

||8 [brof 1

] /, P 2

— sourcil; <> ()
—, tomber juste.

13 [brot] m gué.||4 [bradit 1

] vi ipf

indéterm.y ~ y, ~ ,
pf restr.

errer; flâner; rôder; —
ne errer dans une
forêt.

[brad'âga] m
(comme f 3a) vagabond,
chemineau*
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||4 [brad ^cii ]

adj.
y f. . peu us. errant,

vagabond; —
musicien ambulant; ~

vie errante.|| 5 * [bron^no-
sits] m, ~ . cuirassé.

1 c [^-
iist] m, —a mil. train blindé.

1 a [bronza] /, pi.

inus. bronze.||1 [brani-

rov3nnyj] adj., ~, —a blin-

dé, cuirassé.2 [brcm^] /, sans
pi. mil. cuirasse; blindage,
armure.

1 [brasât 1

] vt ipf,

pf 1. pr. et

fig. jeter, lancer; ~
jeter un coup d'ail; 2.

abandonner; quitter; lâcher;

3. (-j- inf.) conv. cesser;

— se jeter; s'élancer; se

précipiter; ~ -.
se ruer sur qn; <> —

sauter aux yeux.||4 [brôsit 1

] vt pf,~ y, — v.;
— conv. cesser

de fumer; —! conv. ces-

se!, laisse!; — v. -; ~
il s'élança, il s'est sauvé
à toutes jambes.

3 * 3 [brôska] f bro-
che (bijou).

13 [braSûra] / bro-
* chure.

33 [brus'nîka] /,

sans pi. airelle rouge.|| [bryzgat 1

] vi

ipf, ~ y, — e , pf
gicler; écla-

bousser; jaillir; asperger;
— il

bruine.||3 [bryznut 1

] vi

P/> ~> ~e T v-.
13 [br'ûkva] /chou-

-navet. [* pi. s.

(comme f 3a) pantalon.
13 [br'un^t] m

brun, brunet.
33 ['] n, pi.

peu us. fam. ventre, panse.
1 [bi^etsât 1

] vi

() ipf: ~ bran-
dir les armes.

[bubny] pi. s.,

Gpl ~ë h (comme f l*e)

carreaux (aux cartes).
1 * 15 [bugôr] m, ~p

monticule; butte; tertre.

[bûdit] interj. conv.

ça suffit!; ~ ! finissez

donc!; ~ ! en voilà

assez pour toi!
33 [budîPnik] m

réveille-matin.
4 [budît*] vt ipf,,, pf p a 3-

réveiller, éveiller.|| 3 * [butk9] /, Gpl
— cabine; —
cabine publique.

[bud'ni] pi. s. (com-
me m 2a) jours ouvrables;

fig. prose, la platitude de

la vie.

[butta] I conj. 1.

(ou aussi —) comme,
comme si; , -

il se tait

comme s'il n'entend pas;

2. que (avec une nuance
de doute ou de méfiance)]
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serait parti, dit-on; II (ou

aussi -~) particule de
doute il semble; ~~

il me
semble que tu ne me l'as pas
dit; ~~ !
comme si tu ne le savais pas!

[bûdus'âiii] n,

sans pi. (comme adj. 4a)

1. avenir; 2. gra'mm. futur.|| [bûduS l

Sii]

adj. 1. prochain; —
Tannée prochaine; 2.

futur, à venir; —-
les générations à venir;— gramm. futur.

83 [bûdus'S*-
nas't'] /, pi- inus. avenir.

13 [bûival] m buf-

fle.||1 [buinyi] adj.,, —a 1. violent, im-
pétueux (vent\ tempérament);
2. exubérant, luxuriant (vé-

gétation).3 [buk] / hêtre.
3 * 3 [bukâSka] /

conv. petit insecte.
1 * [bukva] / lettre,

caractère; [-] — majuscule; -[] — minus-
cule; <> — lettre

de la loi.||1 [bukvâl 1 -

nyi] adj., —e h, — h a

littéral; textuel; — -
traduction littérale;

— au
sens littéral du mot.|| 2& [bukvâr 1

] m,—
abécédaire.

1 [buk*ét] m bouquet.

1 [bukinist] m
bouquiniste.

1 [buksîr] m 1.

remorque; — pren-
dre en remorque; 2. remor-
queur.|| 3 * 3 [] f t

Gpl — épingle;-
— épingle de sûreté,

épingle de nourrice.|| 3 * 3 [bûlka] f, Gpl
— petit pain;
— brioche.

[1§1] /

(comme adj. la) boulangerie.
13 [buPvâr] m bou-

levard.
13 [buPiôn] m con-

sommé, bouillon.||3 [bumâga] / 1.

sans pi. papier;-
—a papier buvard;
—a papier à écrire;

2. pi.: — papiers;— titres, valeurs; -— signer des pa-
piers; <> ()

— e être seulement sur
le papier.

3 * 3 [bumaSka] /
1. morceau de papier; 2. conv.
péjor. papier (document).

33 [bumâznik] m
porte-feuille.||1

I [bumâz-
nyi] adj. de papier; —

manufacture de pa-
pier, papeterie; — -

papier-monnaie.|| 13
II adj. de

coton; ~ [-] cotonnade.
13 [bunt] m émeute,

rébellion, révolte.
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||2 [buntavât*]

pi ipf, ~ , ~ , pf
inch.

se révolter, se rebeller, se

mutiner.
13 [buran] m tempête

de neige.
73 [burzuaziia]

f, pi. inus. bourgeoisie.
13 [burzuaz-

nyij adj., —e h, —h a bour-

geois.||4 [burît 1

] vt ipf,

~, ~ , pf-
perforer, forer, son-

der.||1 [burnyi] adj.,

f. c. peu us. 1. pr. et

fig. orageux; 2. impétueux,
violent; —-

tonnerre d'applaudisse-
ments.

13 [buryi] adj., f.

c. peu us. brun; ~~

ours brun; <J>
~

lignite.
13 [bur'iân] m mau-

vaises herbes.
23 [ ! ] / pr. et

fig. tempête; orage.

[bûsy] pi. s. (comme

f la) collier (surtout de
verroterie).

13 [buterbrot] m
tartine, sandwich.

3 * 3 [butylka] /,

Gpl — bouteille.
10 [bûfir] m, —a

tampon (de wagon).
13 [buf'ét] m 1.

buffet (meuble); 2. buffet;

buvette /.
18 [buvâltir] m

comptable

1 * [bûxta] / baie
(petit golfe).||2 [buSevâf] vi

ipf y ^ ), —y e , pf inch.

être en
furie, être déchaîné; sévir.

[by] particule 1. avec le

passé [orme le conjonctif:,
s'il voulait il vien-

drait; -
je me reposerais volon-

tiers;

tu ferais bien de dormir
un peu; 2. avec Vinf. ex-
prime un désir, un conseil,

une nécessité: !
si l'on pouvait se reposer!;

tu ferais mieux de te taire.

[byvafaj incise, en
combinaison avec une forme
du futur perfectif, du présent
ou du passé imperfectif expri-

me une action réitérée au
passé:, ~,

il lui arrivait souvent
d'aller à la ville; , —,

y
elle s'asseyait souvent

près de la fenêtre et regar-
dait dans la rue.

1 [byvat 1

] vi ipf
1. (iteratif de, sans pf)
être, se trouver;
— il est souvent
chez lui; 2. sans pf arriver;

avoir lieu; —, ... il

arrive que...; —[) ça arrive

à tout le monde;
— ce n'est pas possible;

3. pf fré-

quenter; visiter;
t

— y
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-. fréquenter qn;<J>~ conv. comme
si de rien n'était.

13 [byfSyi] ad].

ancien; ci-devant; ex-; ~
ex-ministre.

3b [byk] m, ~ tau-

reau.

[!] particule

(toujours inaccentuée); en
combinaison avec une forme
du passé exprime une action

commencée ou projetée mais
qui n'est pas réalisée: ~,

(d'abord) il allait

partir, mais puis il y a

renoncé; ~ (+
passé) j'ai failli (+ inf.).

1 b [bystratâ] /,

sans pi. vitesse; rapidité.||1 [bystryi] adj.
,

~, ~â rapide, prompt; —oe
courant rapide; —-

un rythme accéléré.
1 [byt] m, sans pL,

P 2 ~y 1. genre de vie,

train de vie; 2. vie courante;
vie quotidienne;
~ vie domestique; ~y
dans la vie quotidienne.

[byt 1

] vi ipf, prés.

(forme unique; à 3
pi. il existe aussi une forme
vieillie ), sans part,

ni gér.\ fut. , -

; imp. y ; p. 6 ,
1. être, exister;[,] il a [avait,

aura]; [,] j'ai [j'avais, j'aurai];

2. prés, inus., pf restr.

être, se trouver;

ce

soir je serai chez moi;

y il est venu
nous voir hier; 3. prés,

inus. avoir lieu;

la séance aura
lieu demain; 4. copule, prés,

inus. être;

il sera content; 5. auxi-
liaire du passif, prés. inus.

la ville

était prise; 6. auxiliaire du
futur imperfectif:

j'attendrai; <J> -
~ [~] peut-être,

il se peut; ~? que
faire?; ! ar-

rive que pourra!;! conv. vaille que vaille!
13 [b

l udzét] m bud-
get.

23 [b^l'et'én 1

]

m 1. bulletin; 2. conv. certi-

ficat de maladie.
[b 'urô] n, indécl. diff.

sens bureau; service, office.
13 [b'urakrât] m

bureaucrate.
13 [b*ust] m buste.

, prêp. A. (+ A avec\\. (lieu) à; en; dans;

changement de lieu ou d'état, , [-
-f- sans ce changement) I , ]
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aller [se trouver] à Moscou,
en Sibérie;[ ] mettre
[être] dans un tiroir;-[] entrer [fai-

re ses études] à l'univer-

sité; 2. (état) en;-[] mettre en rui-

nes [être en ruine];[ -] il a mis une pelisse

[il était en pelisse];

[] en faveur;

[-] en erreur; . (+ )
1. (temps) à (surtout avec
les heures); ne se traduit pas
(avec les jours de la semaine)]() à

neuf heures (du matin);
à cet instant;

mercredi; 2. (temps)
en, pendant; par;

achever en
deux mois; [ -] par jour [par semaine];

cent
kilomètres à l'heure; 3. (me-
sure, poids, prix, etc.) de;

à; peut rester sans traduc-
tion;

(de valeur) de dix
roubles; -

un sac de quarante
kilos;

trois fois moins; 4. (but,

etc.) en; en mé-
moire; en mal;

par dérision; C.

(+ P) 1. (temps) en (avec
les mois et les années);

en mars; 1960

en 1960;

Tannée dernière; 2. (espace)

à, à la distance de;

à six kilo-

mètres de; 3. (diff. rela-

tions abstraites) en; -
en couleurs;

en trois actes;-. en forme
de qch; <> il

est le portrait de son père.

..., ..., ... préverbe;

sens principaux: 1. mouvement
à 'intérieur, en dedans, en-

trée, p. ex. entrer;

entrer en courant;
introduire;

laisser entrer; ti-

rer, entraîner (dans qch);

2. (en combinaison avec le

suffixe -) action intense

dirigée sur qch ou commen-
cement d'une telle action,

p. ex. ()
prêter l'oreille (àqch); écouter
attentivement; -() (se mettre à)

regarder fixement.1 [vagôn] m wa-
gon, voiture; ~ wa-
gon à banquettes rembour-
rées; ~ wagon à ban-
quettes non rembourrées; —- wagon-restaurant;

~ wagon-poste;
— fourgon.

1 [vaÈnicit 1

] vi

ipf, pf inch.-
conv. prendre des airs,

faire l'important.||1 [vâznyi] adj. t

~e h, ~ a, —h , a h 1.

important, grave; 2. hautain.
1 * [vâzô] f vase (m).
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||1 [vakântnyi]
adj.

y
— , — a vacant.1

I [val] m, ~ vague,
lame.

1 II m ~ rempart
(de terre).

1 III m, ~ techn.
1. arbre; 2. cylindre, rouleau.|| 3 * [vâlinki] m
p/., sg pew «s., Gp/ —
bottes de feutre.|4

I [valit
1

] vt

ipf, ~, — , pf-
renverser, faire tom-

ber; ~ le

vent renverse les arbres; <>
— met-
tre tout dans le même sac.||° II vi ipf conv.

1 sg inus., ~ , pf inch.

1. aller [ve-

nir, sortir] en foule, afflu-

er; -~ût
la foule se presse à la place;

2. tomber à gros flocons;~ la neige tom-
be à gros flocons.||4 [valittsa] vi

ipf ~ , ~ , pf
tomber;

tomber en ruine; <0>~
( ) tom-
ber de fatigue;~ il n'a le goût
à rien, il ne peut se mettre
à rien; il est maladroit, il

n'est pas chançard.1
[val 's] m valse.

1 * [vaPuta] / de-

vises, monnaie; ~
valeurs or.

1 [vaPât 1

] vt ipf,

pf restrictif

!.. rouler (vt), traîner

(vt); — -.
traîner qch par terre; —-. traîner qch
dans la boue; 2. pétrir

(la pâte); 3. fouler (le drap);

<C> ~ fam. faire la

bête; — 1. se vautrer,
se rouler; ~

le cochon se roule

dans la boue; 2. traîner (vi);

— traîner par
terre; ~ -

les livres traînent sur la

table; 3. battre la flemme;~ -
il reste toute la jour-

née allongé sur son canapé.
[vam] D de .
[va mi] / de .||1 [vanna] / 1.

baignoire; 2. bain;-
~a bain de soleil;

—a bain d'air;

~y prendre un
bain.

[vânnaia] / (com-
me ad\. la) salle de bain.||3 [varvar-

skii] adj. barbare; —oe-
vandalisme, barbarie.

3 * [vânskd] /

moufle.
1 a [var'ônyi] adj.

cuit (dans Veau).
6 * 3 [var^nMi] n

confiture.||4 [varit
1

] vt ipf,

^, — , pf
cuire, faire cuire (dans Veau);
— faire un potage;

^- brasser; —
cuire {vi); mijoter; <>

ĉuire

dans son jus.
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[vas] GAP de .|| 3 * [vosiPôk] m,~ bluet.||1 [vata] f, sans pi.

ouate; ~e ouaté.||1 [vâxta] / .
quart; ~e être

de quart.
48 [vas] pron.-adj. poss.

de 2 pi. et de pi. de politesse,

— a, — e, — 1. votre, à

vous; 2. le (la) vôtre.

[vâsa] v. .
[vâsa] v. .

[vâsyj v. :.
1 [vb'egât 1

] vi

ipf, pf.| [vb'ezât*] vi pf
~ y, -, 3 pi ~
(is). , ipf entrer en
courant.

11 [vbit 1

] vt pf,,, imp., ipf

enfoncer; ficher; <> ~~-.-. faire entrer
qch dans la tête de qn;
~ -. se

fourrer qch dans la tête.

[vblizî] I adv.
(tout) près, à côté; II prép.

i-j-G) près de, à côté de.

[vbrot] adv. à gué;
~~ passer à gué.
73 [v 'v'ed 'éniii]

n 1. introduction; 2. préam-
bule; préface.||7 [v^esHi] vt

Pfy ~> ^ë , p. ë ,~ a, — , ipf
importer.

[v^'er^] adv. en
haut (changement de lieu);

~ monter;

~- en remontant
la rivière.

[v'v'erXÛ] o.dv. en
haut (sans changement de
lieu).||7 [v'v'es'tf] vt

Pf, ~ , —A ë , p.,— a, — , ipf

1. ( ) introduire,

faire entrer; —
faire entrer dans la salle;

— introduire
dans un cercle; 2. () éta-

blir, introduire; —
introduire une mode; <>
— indui-

re en erreur; —-. mettre au courant
de qch; — -

mettre en usage; ^
mettre en vigueur.

[v 'vidû] prép. (-\-G)

vu, eu égard à; ~~-
vu l'urgence de

l'affaire; -~ , vu
que, étant donné que.,|4 [vvadit

1

] vt ipf,~, — v..||4 [vvazït*! v l ipf~ y, — v. .
[vvys 1

] adv. vers

le haut, en l'air (changement
de lieu); ~
monter dans les airs.

[vgfup 1

] adv. en
profondeur (changement de
lieu).|| [vdavâttsa]

vi ( ) ipf, — ,
— , gér. .- ,
imp. - , pf peu us.

s'avancer, entrer;
~~ 1

baie pénètre profondément
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dans la côte; <> ~
entrer dans

les détails.

[vdal'ek^] adv.
au loin, dans le lointain
(sans changement de lieu).

[vdali] adv. v..
[vdaP] adv. au loin

(changement de lieu).

[vdvôh] adv. deux
fois; au double;
~ () payer le double;[] ~ plier.

[vdvaiôm] adv. à

deux, tous les deux.
[vdvain !

é] adv.
deux fois, doublement.

[vdabav3k] adv.
en outre, par-dessus le mar-
ché.

1 * [vdavâ] /, —
veuve.|| 5 * [vdav'éts] m,
~u veuf.

[vdoval 1

] adv. à

volonté, à satiété.

[vdagonku] adv.
à la poursuite de, à la suite

de.

[vdol 1

] I adv. en
longueur; <> ~
de long en large; Il prép.

(+G) le long de.
73 [vd9%na-

v ! énih] n inspiration, en-
thousiasme créateur.||4 [vdaxna-
vit

1

] vt pf, — , ~~ ,
ipf
inspirer.

3 " [vdaxnut 1

]

vt pf 1. ipf
aspirer; 2. ( ),

sans ipf fig. inspirer (qch à
qn).

[vdr^bizgi]
adv. en mille morceaux; en
éclats; ~ éclater
en mille morceaux.

[vdruk] adv. sou-
dain, tout à coup.

1 [vdumattsa] vi( ) pf, ipf-
bien réfléchir (à

qch), méditer (sur qch).
1 [vdyxât*] vt ipf

v. 1.

33 [vigita-

r'iénskii] adj. végétarien.
73 [v^d'éniji] /,

sans pi. direction; gestion;
—

- tenue [conduite]
du ménage.[|7 [v'édrniii] /i,

sans pi. compétence;— ce n'est pas de ma
compétence, ce n'est pas de
mon ressort.

86 [v^damas 1 ^]
/ bordereau, liste.

1 * [v'edrô] n a
seau; <*> ~â il

pleut à seaux.
43 [v^duS'Sii]

adj. principal; ~
rôle principal; ~

industries-

-clefs.

[v'et 1

et vit 1

] par-
ticule 1. c'est que; peut
rester sans traduction;, ~ ne
dispute pas avec lui: (c'est

qu')il a raison; —
c'est que c'est bien

ennuyeux; 2. mais, pourtant;

() ~
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mais il ne le savait pas;

3. en effet; a ~
en effet, vous aviez

raison; 4. n'est-ce pas; —? n'est-ce pas

vrai?
18 [v'éd'ma] / sor-

cière.
1 [v^iir] m, ~â éven-

tail.||1 [v'ézlivyi]

ad\., — , —a poli, courtois.

[v'ez'd^] adv. par-

tout.||7
I [v'es'tî] vi ipf

dé term. (cf ),
—y, —ë , p. , — a,~ , pf inch.

1. transporter, voiturer;

charrier; — -. con-
duire qn (à cheval ou en
voiture); 2. (ou aussi —) tirer (surtout d'un
cheval).||7 II vi impers,() ipf, —ë , p. — 6, pf: — il

a de la chance, il a de la

veine; —! pas de chance!3 [v'ek] m y
—a 1.

siècle; —e au
vingtième siècle; 2. âge;
époque; ~ âge de
pierre; —a le moyen
âge; 3. sans pi. vie; durée
de vie.||3 [v'éka] n, —
paupière.||2 [v'éksil 1

] m,— lettre de change, traite;

— faire [signer]

une lettre de change.||5 [v'el'ét 1

] vt pf
et ipf t

—, ~ ordonner,

commander; — -.-
ordonner de faire qch.

13 [vilikân] m
géant.|13 [v'eb'kii] ad].

1. — , —a grand; —
grand poète; —
les grandes puissances; 2.

f. c. seulement: — , —a, —
trop grand;

ce complet lui est trop

grand.||1 [vïli-

kadûsnyi] ad/., —e h, —h
généreux.||1 [vrlika-

l'épnyil adj.
t
—e h, —

1. magnifique, splendide;

2. conv. excellent, admi-
rable.||1 [v

l

e-

liéis't'vinnyi] adj., — , — a
majestueux, grandiose;
— spectacle

grandiose.
7 [v

! eHciii] n,

sans pi. grandeur (fig).|| 11 [vilicinâ] /,

— h 1. grandeur; di-

mensions; 2. math, quan-
tité; valeur; —
constante.

14 [vilosip'ét]

m bicyclette.
1

[v
! én3] f anat.

veine.|| 3 * [v'eng'érko]

/, Gpl — Hongroise;
— 3 adj. hongrois;
—p

la m Hongrois.

||6 3 * [v'enok] m,
— couronne (de fleurs);

—6 faire une couron-
ne de fleurs.
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1 [v*ér9] / 1. foi;

religion; croyance; 2. foi,

confiance.
1 a [ !] / saule.

13 [v^rbPut] m
chameau; ~
dromadaire; -

chamelier.||2 [virbavât 1

]

vt ipf, —y , ~y e , pf -
recruter;

enrôler;—-
enrôler des volontaires.|| 3 * [v'er'ôfka]

f, Gpl — corde, ficelle.||4 [v'érit 1

] vi ipf,

~, — , p/
!. ( , ) croire

(en qn, qch); avoir foi (en

qn)\ — croire en
Dieu; 2. (, ) croire

(qn, qch); ajouter foi (à qch);~ je le

crois sur parole.

[v'érna] adv. 1.

correctement; exactement,
juste; 2. fidèlement; 3.

(à titre d'incise) conv.

probablement, sans doute;, ~,
il aura oublié de télépho-

ner.
35 [v^rnut 1

] vt pf,

ipf 1.

rendre; restituer; 2. (plus

souvent ~ ) recouvrer;

3. faire revenir; ~
faire rebrousser chemin;
— 1. revenir, retourner;

être de retour; —
rentrer (chez soi); ~

() rebrous-

ser chemin; 2. ( )
reprendre, revenir (à qch,

sur qch); —
revenir sur la question.||1 [v^rnyi] ad].,
—e h, —h a, ~~ ,
1. correct; exact; juste;— c'est juste; 2. fidèle;

loyal;~ -.,-- fidèle à qch, à qn; 3.

sûr; — moyen
sûr; — un ail sûr;

4. certain; — une
mort certaine.||1 [vira-

iomnyi] ad]., —e h, —h
perfide; —
attaque perfide.

[viraiâtng]

adv. (à titre d
y

incise) pro-

bablement, sans doute;, ~, il doit être

chez lui; sans doute est-il

chez lui.||1 [viraiât-

nyj] adj., ~e h, — a
probable; vraisemblable.||5 [v^rt'ét 1

]

ipf,, — , pf
restr. 1.

vt tourner (vt), faire tourner;~ tourner dans ses

doigts; 2. vi () tour-

ner; — tourner

la tête; 3. vi () fam.
faire marcher qn, diriger

qn à sa guise; — tour-

ner (vi); pivoter; <>

— y -
conv. j'ai ce mot au bout

de la langue; —
conv. se mettre dans

les jambes.
1 * [virti-

kâl'nyi] adj. t
~e , ~ h a

vertical.
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1 [virtal'ôt] m
hélicoptère.

88 [v^rf 1

] / chan-
tier (naval).3

[v'erxl m, —,
P 2 , —y 1. haut; des-

sus; 2. sommet, cime;
faîte; 3. capote (d'une
voiture); 4. comble; —y

au comble de

la félicité; 5. pi.: — conv.

milieux dirigeants; <>[] — -.,-. l'emporter sur qn, sur

qch.||2 [v^r^nii] adj.

supérieur; d'en haut; —
la haute

Volga; <> — man-
teaux; pardessus.||1 [v'erxôvnyi]
adj. suprême; souverain;

Soviet Suprême de l'U.R.S.S.
[v^rxôm] adv. à

cheval; —aller ache-
vai.

3 * 3
[v'erxûska] /

cime, sommet; — la

cime de l'arbre.
1 [v'ersyno] f

sommet, cime; faîte;—
sommet de la montagne.

Bec ic
[v

ies ] m j pi B e _

a poids; — poids
spécifique; 2. sans pi. fig.

autorité, influence;
— avoir du poids.||4 [vis 'elïttsa]

vi ipf, — , —
se réjouir, s'amuser.^^1 [v'eVolyi]
adj.,,
gai, joyeux; —
4 -. . -",

homme jovial; —
livre amusant.||2 [v'es^n'nii]
adj. printanier, de printemps;
— temps printa-
nier.||4 [v^sit 1

] vi ipf,, — peser (vi).||3 [v'éskii] adj.,, —a solide; d'une
grande portée; —
un argument probant.

1 *" [v'eslôjn, ë c-

a rame, aviron;
aller à la rame.

1 *'1 [v^snâ] /, ë c-. printemps.
[v'esnôi] adv. au

printemps.
3 ** [v'esnuSka]

/ tache de rousseur, son.
7 [v'es'ti] vt ipf

détenu. (cf ),, e ë , p. ,,, pf inch. -
1. mener, conduire;

— -. pr. et fig. mener
à qch; 2. conduire (une voitu-

re, etc.)\ piloter; 3. conduire,
diriger; — diriger un
cercle; — faire

[diriger] le ménage; —
gérer les affaires; — -

présider une séance;
4. mener, s'occuper de,

faire; — lutter;

— faire la guerre;
— travailler (dans un
domaine); — être

en correspondance; — -
parler (à qn)\ —-
être en pourparlers;

— mener
une vie tranquille; <$> — -
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-. dater de

qch; — se conduire.||8 [v'es't 1

] / nou-
velle; <> —
disparaître.|| [v'esy] pi. s. (com-
me m lb) balance; bascule:

—âx peser sur

une balance.
2 * 6 [v

!es4 pron.-adj.

déterm.,, , ce tout

(le); tout entier; —
toute la ville;— revenu
global; — à pleine

voix; . d'adverbe -j-— sup.:

le plus vite; ()
ça revient au même,

c'est égal; !
conv. au revoir!, au plaisir!

[v'es'mâ] adv.
très, fort, bien.|| [v'étir] m, -
(l*a et e), P 2

—py vent;— vent arriè-

re; — vent
contraire; <>

—py fam. aller selon le

vent;— dire des paroles en
l'air.|| 3 * [v^tka] f,

Gpl. — 1. branche,
rameau; — bran-
che de bouleau; 2. embran-
chement (de chemin de fer).||1 [v'étnnyi]
adj., — , —a 1. venteux;

— il fait

du vent aujourd'hui; 2. fig.

étourdi, volage, léger.||61 [vitr'enôi]

adj. à vent; —
moulin à yent.

||3
[v'étxij] adj.,

—, —a vieux; caduc; —
maison délabrée.

11 [vic'ëina] f,

pi. peu us. jambon cuit.
1 [v^cir] m, —a

1. soir; soirée; —
soirée chaude; 2. soirée

(réunion); — soirée

dansante.
[v'éciram] adv.

le soir.||1 [v'éë'nyi] adj.,, —a éternel; per-

pétuel.|| 3 * [v'éSaîlo] f,

Gpl — 1. portemanteau;
2. bride, chaînette (d'un vê-

tement)', 3. fam. vestiaire.
1 [v'éSat 1

] vt ipf

1. pf sus-

pendre; —
mettre un tableau au mur;
2. pf pendre
(exécuter); 3. pf é-

a peser (vt).||1 [v
!
e-

s'S'és't 'vinnyi] adj., —,
-h a matériel; —
monde matériel; <> — -

dr. pièce à

conviction.||61 [viS'S'estvô]

n substance; matière;-
—a explosifs.

||8 [v'eS'S
1

] f 1.

objet; chose; -
— chose admirable

[étonnante]; 2. (se dit des

objets d'art, des films, des

pièces, des livres, etc.):

— c'est un bon
film (livre, pièce, etc.); 3.

pi.: — effets; affaires;



51 —

bagages; — faire

ses bagages.
73 [v'éiiniiï] 1.

souffle (du vent); 2. tendance;
esprit; -~ esprit du
temps; 3. agr. vannage.

6 * [v'éiit*] ipf,, l. vi souffler;

un léger vent
souffle; 2. vt agr. vanner.
..., ..., ..., ...

préverbe; sens principaux: 1.

mouvement vers le haut, p.

ex. monter; se. lever

(soleil); prendre son
vol, s'envoler (vers le haut);

2. inchoatif (souvent avec
une nuance d'intensité),

p. ex. pousser un
rugissement; se mettre à

hurler; 3. préverbe vide du
perfectif, p. ex.

faire bouillir.

[vzat] adv.: ~~

ni en avant ni en
arrière; ~
aller et venir; arpenter la

chambre; faire les cent pas.
1 * [vzaimnyi]

ad]., —e h, —h a mutuel,
réciproque; ~
confiance mutuelle; —

secours mutuel.
7 IVZ91-

mad'éjis't'viii] n action réci

proque.
74 [vza-

imaatnaSénih] n rela-

tions, rapports; rapport
réciproque.

8 * [vzai-

mapômaS'S 1

] /, sans pi.

secours mutuel.
[vzaimy] adv, à

titre de prêt; ~ em-
prunter; ~ prêter.

[vzctm'én] I adv.
en échange; Il prép. (+G) en
échange de.

[vzop'ertî] adv,
sous clef; ,-* tenir

enfermé, tenir sous clef*
4 c [vzb 'esîttsa]

vi pf, ~ y , —
v..

1 [vzbirâttsa]

vi ipf v..||4 * [vzv'ésit 1

] vt

pf, ~m y, — , ipf
pr. et fig.

peser (vt),
1 [vzv'éSy-

vat 1

] vt ipf v..||1 [vzval-
nôvannyi] adj., ~, —
ému; troublé.||2 [vzval-
navét 1

] vt pf, —y , ~y e

î. agiter; 2. émouvoir;
bouleverser.

1 * [vzgPat] m 1.

regard; ~ -.
jeter un coup d'œil sur qch;
2. point de vue; opinion,
avis; ~ à mon avis;

<> —a au premier
coup d'œil; ~ à

première vue.
3 c [vzgl 'enût *]

vi pf, ipf peu us. jeter un
coup d'œil, jeter un re-

gard.
1 * [vzdor] m, sans pU

absurdité, bêtises;

— dire des bêtises.
1 [vzdarcrâât

1

]

vi pf v..
3 * [vzdox] m soupir.

4*



- 52

3 [vzdaxnut 1

]

vi pf î. ipf

soupirer, pousser un soupir;

2. ipf inus. respirer; <> -~

respirer facilement.
1 [vzdragi-

vot*] vi ipf v..6||3 [vzdrôgnut*]
vi pf, ipf p a a

tressaillir; —
elle tressail-

lit, surprise.
1 [vzdurnat 1

] vi

(~\-inf.) pf, sans ipf s'aviser

de; ~ impers.: -
(-\-inf.) il s'est

avisé de..., il a eu l'idée

de...
1 [vzdyxât 1

] vi

ipf v..
1 [vzimât 1

] vt ipf,

sans pf percevoir; ~
percevoir les impôts.** 3 [vzmôrMi] n,

pi. inus. bord de la mer;
plage.

13 [vznos] m verse-

ment, paiement;
~ cotisation.

6 [vzabrâttso]

vi pf, e p y ,-, p. — , ~-
,,

ipf grim-
per, gravir, escalader.

[vzcuti] vi pf,—, - , p. —, — a (is.); ipf

1. monter;
2. se lever (soleil); 3. lever

(vï: semences).
13 [vzor] m livr. re-

gard; ~ baisser

les yeux.

|| [vzarvât 1

] vt

Pf, ~, ~ë , p. ~a ,
—a a, ipf
faire exploser; faire sauter;
— exploser; sauter;

pr. et fig. éclater.
13 [vzrôsïyi] I

adj., f. c. peu us. adulte;

II m adulte, grande person-

ne.
13 [vzryf] m 1. ex-

plosion; éclatement; dé-

tonation; 2. fig.: — -
éclats de rire; ~-

tonnerre d'applau-
dissements.

1 [vzryvat 1

] vt

ipf v..||6 [vzyskât 1

] vt

pf, ~m y, — e , ipf
1. re-

couvrer; percevoir (des im-

pôts)', 2. dés. punir; <>— vous voudrez bien
m'excuser.|| 3 * 3 [vz'âtlo] /,

Gpl — 1. pot-de-vin;-. — grais-

ser la patte à qn; —
se faire graisser la patte;

2. levée (aux cartes).
14 [vz'at*] vt pf,,, p., , ipf

1. prendre; —-. prendre le

bras de qn; ~ em-
prunter; — faire

prisonnier; -
se maîtriser, se ressaisir;

-~ -. se charger
de qch; ~ se

donner la peine de; ~~-. prendre exemple
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sur qn; — prendre la

parole; — -.
faire donner sa parole à qn;

.— repren-

dre sa parole, se dédire;
—-. prendre le

parti de qn; —
prendre de côté; —
l'emporter; 2.: — ...
conv. exprime une action in-

attendue, une boutade, une
manifestation d' inobéissance:,

nous
étions à lire et le voilà qui
se met à crier; a

et moi, je n'y

irai pas (quand même);
— 1. ( ) prendre;
mettre la main sur qch; 2.() se mettre (à qch); —' se mettre à la

besogne; 3. ( ou-\-inf.)

se charger (de qch); <> —-. conv. s'en pren-
dre à qn; — conv.
se mettre à la raison;... tout à coup
apparaît...

1
[vit] m, P 2 —y

1. sans pi. air; aspect;
extérieur;[] — avoir bonne
[mauvaise] mine;
~ -., -. avoir
l'air de qch, de qn; —
[ —y] de vue, de l'exté-

rieur; 2. sans pi. aspect,

forme; —a pour la forme;— -. [-.]
sous la forme de qch [en
guise de qn]; —e -.
à titre de qch; 3. vue;
paysage; 4. espèce; 5.

gramm. aspect;

—y avoir en vue; se propo-
ser de; —y -. en vue
de; —y pr. et fig.

être en vue; —e -.,-. à la vue de qch, de
qn; — aucu-
nement, sous aucun prétex-
te; —y perdre
de vue; — -.,-. conv. avoir

des vues sur qch, sur qn;
— -.

offic. blâmer qn.||5 [vidit
1

] vt ipf,, — , imp. inus.y

pf y e voir; —
rêver; —

voir en passant; — se

voir, se fréquenter.

[vidimo] incise il

paraît que; sans doute, évi-

demment.
1 [vîdimyi] adj.,

f. c. peu us. 1. visible;

2. apparent.
[vïdno] adv. 1. pré-

dicatif on voit; — je vois,

je peux voir; — ,

on voyait claire-

ment qu'il était malade;
2. à titre d'incise conv. il

paraît que; il faut croire que;

sans doute.||1 [vidnyi] adj.,
—e h, —h a, —, -

1. visible; —
au loin on voit des

montagnes; 2. éminent; en
vue; 3. conv. d'une belle

stature.
1 [vîza] f visa.
3 * [visk] m glapisse-

ment.
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||5 [viz^ât 1

] vi

ipf ~» ~, / mc/z. -
glapir, pousser

des cris perçants.
1 [vizît] m visite.|| 3 * [vïlka] /, Gpl

~o fourchette.

[viîy]p/. s. (comme f

la) fourche.|| 1(1 [vinâ] f, pi. peu
us. faute, tort;

~y reconnaître sa
faute; —é par ta

faute. 1 [vir^egi^ét] m
salade russe,||4 [vinît 1

] vt( ) ipf, ~, ~
accuser, imputer une faute

à qn.

BHHold [vinô] n,

vin; ~ vin de ta-

ble; ~ couper le

vin.||1 [vinavâtyi]
aâ\., ~, —a coupable;
— c'est ma faute; —1 pardon!,
excusez!

3 * [vinovnik] m
1. coupable; 2. auteur, fau-

teur; ~ héros
de la fête.

1 a [vinagrât] m
1. raisin; 2. vigne.

3 * [vinagrâd 1 -

nik] m vignoble.
1 [vint] m, — 1.

vis; 2. av., . hélice..|| 3 * [vintôfka] /,

Gpl — fusil.
8 * [vialan 1 -

C'él
1

] / violoncelle.|| [vis^t 1

] vi ipf,, — , pf restr.

pendre; être

suspendu; <> — -
ne tenir qu'à un fil;

— être en l'air,

rester en suspens.

||63 * [visôk] m, ~
tempe.

1 * [vitrin9] / vi-

trine, devanture.
11 [vit

1

] vt ipf,

, , imp. , .,, pf
tordre; ~ faire son
nid; — . , -

, 1. se tor-

dre, s'enrouler; 2. friser (vi:

cheveux); 3. tourbillonner
(poussière); 4. tourner
(vi: moustiques); 5. serpen-
ter, se tortiller (route, ri-

vière). 2
[vixr

1

] m tour-
billon.

2 * 3 [vfén^] f 1.

cerise; 2. cerisier.
1 [fklat] m 1. fin.

dépôt; 2. fig. contribution,
apport.

1 [fklâdyvat 1

]

vt ipf v..
1 [fkPufc'ât 1

] vt

ipf v..
[fkl *u5 , âia]

prép. (+A) y compris;
~~

y compris les en-

fants.
4 " [fkl

f

u6It *]

vt pf, —y, — , ipf-
1. inclure; insérer;

incorporer; —
inscrire sur une liste; —

mettre au nombre
de; 2. embrayer; —[] brancher l'élec-
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tricité [la radio]; ~,
() se joindre (à qch).

[fkos
1

] adv. obli-

quement, de biais.

[fkrâttsa] adv.
brièvement.

[îkrifi] adv. conv.

de travers; <> — à

tort et à travers.

[fkrutûiu] adv.:
~ cuire des

œufs durs.
1 [fkus] m 1. sans

pi. goût; saveur;
~ d'un goût amer; 2.

goût; y ~- elle

a bon goût; <>
— -. prendre goût à

qch; ~ax des
goûts et des couleurs...||1 [fkûsnyi] adj.

y

~e h, ~ a, —h ,-
h bon (à manger), savou-
reux. 3 [vlâga] f, sans pi.

humidité.|| 5 * [vJad^lrts]
m, — propriétaire,

possesseur.
1 [vlad'ét*] vi

(, ) ipf y pf-
posséder; ~

posséder une langue; <J>
—

se gouverner, être

maître de soi.||1 [v\âzny\] adj.,

~e h, ~ a humide; moite.||1 [vlâsnyi]
ad). , -, au-

toritaire, impérieux; —
ton impérieux.||8 [vïas't 1

] f 1.

sans pi. pouvoir;
— Pouvoir Soviétique;

— accéder au pou-
voir; 2. pL: — autorités.

[vPéva] adv. à

gauche.
1 [vPezât 1

] vi ipf
v. .||7 [vl'esH 1

] vi pf,
—y, —e , p. ~, — a,

ipf e a 1 . ()
grimper (sur qch); —

grimper sur une mon-
tagne; 2. ( ) entrer,

pénétrer; — entrer

par la fenêtre; 3. ( )
conv. entrer (dans un réci-

pient, dans un sac, etc.)',

— -
ces livres n'entreront

pas dans la serviette; <> ~
fam. s'endetter.
73 [vl 'ec'énih]

npl. peu us. inclination, pen-
chant.||8 [vl'ec 1

] vt ipf,
~ y, ~ ë , p. ,— a, —, pf -

entraîner; attirer;

— entraîner;— le sport

l'attire.
1 [vlivât 1

] vt ipfv..||11 [vlit 4 vt pf (),,
imp. , . —, — ,
/pf verser (qch

dans qch).||7 [vliiâniii] n
influence; ascendant; -

—e exercer une in-

fluence [un ascendant], in-

fluencer; —
avoir de l'influence.||1 [vliia-
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til'nyi] —e , - in-

fluent.
1

! vliiât'] vi ipf (, ), pf
exercer une influence, in-

fluer, influencer.

[v93iloesém]
(abréviation de-)
Union des Jeunesses com-
munistes léninistes de
l'U.R.S.S.||4 [vtazyt 1

] vt

pf ( ), ~y, — ,
ipf 1

.

mettre dans, placer dans;

2. écon. investir.||4 [vl'ubîttsa]

vi pf ( ), — ,- , ipf -
tomber amou-

reux, s'éprendre (de qn).

[vm'és'ti] adv.
ensemble; ~ avec
eux; <> ~ d'autre part,

cependant.||1 [vm'es 1
-

tïtil'nyl] ad]., ~e h,

— h a spacieux, vas-

te.||4 [vm'esHît 1

]

vt pf, m e y, — , ipf

renfermer, con-
tenir;~ entrer (dans
une valise, etc.).

[vnvésto] prép.

(-fG) au lieu de; à la place de;

~, ... au lieu de

(+inf.). ',,--,
1 [vm eSattso]

vi pf { ), ipf-
intervenir

(dans qch); se mêler (de qch);

s'immiscer (dans qch); —
se mêler à la con-

versation.
1 [vm'éSy-

vottsa] vi ipf v..
1 [vm'eS'S'ât l

]

vt ipf v..
[vmik] adv. en un

clin d'œil.

[vnaiom] adv. à

louer; ~ louer,

mettre en location.

[vnaimy] adv. v..
[vn'e] prép. (+G) hors

de, en dehors de;

— mettre hors la

loi.||4 [vn'edrït 1

] vt

pf, ~, — , ipf-
introduire; mettre

en application (une méthode,
etc.); inculquer.

1 [vn^dr^ât 1

] vt

ipf v..
[vn'ezâpno] adv.

subitement, tout à coup.|1 [vnie-

cir'ednoi] ad], extraordi-
naire; ~ session

extraordinaire; ~6
question non-inscrite à l'or-

dre du jour.| 7 [vn'es'tî] vt pf,
~y, —ë , p. , — a,— , ipf
1. porter, apporter; ~

porter, [coucher]

sur la liste; 2. verser, payer
(une cotisation, etc.); 3. dé-

poser (une proposition),

proposer (un projet); 4.

introduire, apporter (des

corrections).
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||2 [vn^snii]
ad\., diff. sens extérieur;^ apparence, extérieur;~ commerce
extérieur.

88 [vn'éSnasH 1

]

/ extérieur; apparence.
[vnis] adv. en bas

(changement de lieu); -
~~ descendre; ~ no
en aval.

[vnizû] I adv. en
bas (sans changement de

lieu); II prép. (+G) au bas
de; ~ au bas de

la page.
1 [vnikât 1

] vi ipf
v..||3 * [vnïknut 1

]

vi pf ( ), p. ~, — a,

ipf examiner
de près, réfléchir à.

73 [vnimâniii]
n, sans pi. attention;-

— faites atten-
tion à cela.||1 [vni-

matil *ny

i

] ad]., ~e h,

~ h a 1. attentif; 2. pré-

venant.
[vnicMu] adv.:

~ faire . partie

nulle, faire un match nul.

[vnof 1

] adv. 1. de
nouveau; 2. nouvellement;
~ un
livre nouvellement paru.||4 [vnasit*] vt

ipf, — y, ~c , v..
3 [vnuk] m petit-fils.||2 [vnût-

rin'nii] ad]., diff. sens

intérieur; interne; intrin-

sèque; ~ com-
merce intérieur; ~ -

causes intrinsèques.||8 [vnû-
tnnnas't 1

] / 1. intérieur;

2. pi.: — intestins, entrail-

les.

[vnutrî] I adv.
à l'intérieur, (en) dedans,
au -dedans (sans change-
ment de lieu); II prép.

(+G) à l'intérieur de, au-
-dedans de, dans (sans chan-
gement de lieu).

[vnutr*] I adv.
à l'intérieur, dedans (chan-
gement de lieu); II prép.

(~\-G) dans, à l'intérieur

de (changement de lieu); -
~~ jeter un

coup d'œil à l'intérieur de
la maison.

3 * 3 [vnûc^a] / pe-
tite-fille.

1 [vnuSât*] vt ipf
v..||4 [vnuSyt 1

] vt

Pfy ~> ~ T > ipf -
inspirer; suggérer;

— inspirer de la

confiance.
1 [vovl'ekât 1

] vt

ipf v..||8 [vavPéc 1

] vt

pf ( ), — y, ~ ë ,
p., ~ , ~
ipf entraî-

ner dans qch; faire parti-

ciper à qch.

[vovrrm^] adv.
à temps; à l'heure; à pro-

pos; ~ arriver à

l'heure; venir à propos.

[vofsi] adv. conv.
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tout à fait; ~ []
pas du tout.

[vafs'u] adv. conv.

de toutes ses forces.- [v9ftary%] adv.

deuxièmement; en second
lieu; secundo.

||1 [vognutyi]
adj., ~, —a concave.||11 [vadâ] /, ~,
Asg ~ eau

î
[-] ~â eau fraîche

[bouillie]; ~â eau
douce; ~â eau
potable; ~a
eau minérale; <>

—é pêcher
en eau trouble;

—é comme un poisson
dans l'eau;~ tirer son épingle
du jeu;

—y tirer au clair.
23 [vaditil 1

] m
conducteur, chauffeur.

40 [vadit 1

] vt ipf

indéterm. (cf ), o-

y,, pf restr. o-

mener, conduire;

<> ~ conv. mener
par le bout du nez; —
sans pf 1. ( ) conv.

frayer avec, fréquenter; 2.:-
il a ici beaucoup de

gibier.|| 3 * [votlo] f, pi.

peu us. eau-de-vie, vodka.
13 [v3dovarot] m

remous.
1 * [vodaiôm] m bas-

sin, réservoir.
13 [v9dafâs] m

plongeur; scaphandrier.

13 [v9dapat] m cas-

cade, chute d'eau.
13 [vodapravot]

m canalisation (d'eau); con-
duite d'eau.

13 [v9darôt] m, sans
pi. hydrogène.

8 * [vôd9r9s i

l
I

]

f algue.||61 [v3d [ enô\] adj.

d'eau; aquatique; ~ -
plantes aquatiques.

23 [vaievât 1

] vi

ipf,,, pf
restr. pr.

et fig. faire la guerre.
13 [va-

iènn9ab']] adj. as-

treint aux obligations mili-

taires.|| 13 [vménnyi] adj.

de guerre; militaire; —-oe

temps de guerre; —
service militaire; —oe

état de siège.

[vazâtyi] m
{comme adj. la) moniteur
{de pionniers).||2 [voSt 1

] m, ~û
chef; leader.

1 c [vos] m, ~, P2 Ha

~y 1. chariot; 2. charre-

tée; ~ charretée de

foin.

..., ... préverbe; sens

principaux: 1. mouvement
vers le haut, p. ex. -

élever, ériger; 2. renou-

vellement, retour, p. ex.-
restaurer; -

rendre; 3. inchoa-

iif {souvent avec une nuance
livresque)

prendre en haine;-
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se réjouir; 4. pré-

verbe vide du perfectif, p. ex.

profiter.||4 [vazbudit 1

]

vt pf, — y, — , part.

p. pass. ~ ë h h , ipf

1. exci-

ter; provoquer, stimuler;
— [] intenter

un procès; 2.()
exciter, inciter {contre qn).

1 [v9zbu2dât 4
vt ipf v..

7 "1 [vozbuz-
cPéniii] n 1. excitation; 2.

agitation (état).||4 [vozvratït 1

]

vt ipf, — y, ~ , ipf

1. () rendre; rembourser;
restituer; 2. faire revenir;— faire rebrous-
ser chemin; — re-

tourner, revenir; ~
rentrer.

1 [v9zvra§ ,

§
,

at
i

]

vt ipf v. et.
7 * [vazvra-

S^'éniii] n 1. retour; ren-

trée; 2. restitution; rembour-
sement; renvoi. .||43 [vazvysit 1

]

vt pf, , — ,
ipf élever;

— hausser [élever]

la voix.
1 [vazvysât 1

] vt

ipf v..
73 [vazvySéniii]

n 1. élévation (processus);

2. élévation, éminence.
83 [vazvy-^ 1

] f géogr. élévation.

1 * [vazvy-
Sannyi] ad]., ~

t
— a élevé,

sublime.||4 * [vazglévit 1

]

vt pf, — , ~ , ipf
se met-

tre à la tête de' qch; conduire.
1 [vazgiav-

Pat*] vt ipf v..1 [vôzgios] m ex-
clamation.

1 [vszdvigât 1

]

vt ipf v..||3 * [vazdvig-
nut *] vt pf, p. —, — ,
ipf livr.

élever, ériger.
7 * [vaz^éi-

s
J

t
!

viii] n influence; ascen-
dant; ~ -.
exercer une influence sur qn.||2 [vaz 1 -

d 'éistvavat l

] vi (,) pf et ipf, —y , ~y-
e exercer une influence,
influencer.

5C [voz'dW-
zâttso] vi ( ) pf,-,,
ipf-

s'abstenir; se récuser.
1 [vaz 1 -

d 'érzyvattsa] vi ipf v. -.
33 [vozdux] m, sans

pi. air; ~ grand
air; —e en
plein air.||1 [vazduSnyi]
adj., f. peu us. 1. d'air,

aérien; —oe com-
munications aériennes; —oe

espace aérien;

2. flg. léger, aérien.
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||7 [vazzvaniii]

appel; —
faire un appel au

peuple.|| 4C
[vazit 1

] vt ipf
indéterrn. (cf), o-

y, — , pf restr. n o-

transporter, voi-

turer; charrier; — 1.

(, ) conv. s'occu-
per (de qch, de qn); ravau-
der; 2. conv. lambiner; 3.

faire du tapage (enfants).

[vôzMi] prcp. (+6)
auprès de, à côté de;

— il était au-
près de moi.||4 [vazlazytM
vt Pf> ~».
ipf!,: —-

déposer une couronne;
2. charger (d'une commis-
sion); imposer; <> — --.
faire qn responsable; —-. placer

ses espérances en qn.
73 [vazm'éz 1 -

dii:l n, sans pi. châtiment.
4 vazm'es 1

tït'] vt ( ) pf,, — , ipf

compenser;
rembourser; dédommager;— -. rem-
bourser qn de ses frais;—-. dédommager
qn de ses pertes.

1 [vazm'e-
S'S'at 1

] vt ipf v. -.
[vazmô^na] adv.

1.: — [, etc. ]

!e plus vite [le mieux, etc.]

possible; 2. prédicatif il se

peut que, il est possible;

3. à titre d'incise peut-être.
8 * [vazm62-

nos't'] / 1. possibilité; 2.

chance, occasion; 3. pi. :

— ressources; moyens.6||1 [vctzm62-
nyj] ad]., —e h, —h a 1.

possible; 2. éventuel; —
conséquences

éventuelles.||1 [vsz-
mutitiPnyi] ad]., —e h,

— h a révoltant.||4 [v9zmutit !

]

vt pf, — y, — , ipf

indigner,
révolter.

1 [vazmuS'S'ât 1

]

vt ipf v..
73 [vszmuS 1 -

s^éniii] n, sans pi. indigna-
tion.||4 [vazn9gra-
dit '

] vt( ) pf,— , — , ipf -
récompen-

ser (qn de qch par qch);

rémunérer.
1 [v9zn9-

grazdât J

] vt ipf v.-.
1 [vaz^ikât 1

]

vi ipf v..||3 * [vctz'nîk-

nut 1

] vi pf, p. —, — ,
ipf surgir,

prendre naissance; y
— ... Tidée m'est
venue...2 [vctz^'a] /, sans

pi. 1. remue-ménage; tapa-
ge; 2* conv, tracas.
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vït vt pf, ~ , ~ ,
ipf
renouveler, recommencer;
reprendre; ~ re-

commencer [reprendre] le

travail.
1 [v9Z9bnav-

Pat 1

] vt ipf v..
1 [vazrazât 1

] vi

ipf v..||4 [v9zrazît
1

] vi( , ) pf,~ , ~ , ipf-
répliquer, objecter.
1

.

3
[vôzr9st] m âge;

~~ âge mur; ~e
à l'âge de 5 ans.

1 [vazrastat 1

vi ipf v..|| 7 [v9zras i

tï]

vi pf, ~y, ~~ë , p. 3-,, -, ipf -
croître, s'accroître.||4 [v9zradit '] vt

pf, — y, ~ , part. p.

pass. — ë h h , ipf
faire re-

naître; régénérer; —,
ipf

renaître.
1 [v9zra2dât i

]

vt ipf v..
73 [v9zra2-

d^niii] n, sans pi. renais-

sance; régénération;
Renaissance.

13 [voin] m livr.,

offic. guerrier.||3 [voinskii] ad].

militaire; —[] service mili-

taire obligatoire,

63 [voi] m, sans pi.

hurlement; — hur-
lement des loups; ~
gémissement du vent.|| 11 [vainâ] /, ~
guerre; ~â
guerre civile; ~y faire

la guerre; —y
déclarer la guerre;

~â la Grande
Guerre nationale.||3 [vojslo] n, ~â
1. livr., hist. armée; 2. pi.:

~a troupes; ~â
troupes terrestres;-

~â troupes réguliè-

res,

[vaiti] vi (, )
pf,m
~ , ~ , . -,,,

part. . (js.),

ipf diff. sens

entrer; <> ~-. prendre goût à qch;~ []
entrer en vigueur; —

gagner la confiance;
— passer dans
l'usage, passer en habitude;~ passer

en proverbe; ~
être en vogue; — -

faire un accommode-
ment; — -.-

conv. se mettre à la

place de qn.
13 [vagzâl] m gare,

station.

[vctkruk] I adv.
autour; — il

n'y a personne autour; II

prép.
(+Q autour de; ~

autour de nous.
1 [vol] m, ~ bœuf.
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13[ m,
sans pi. sport volley-ball.- [vôliin^vô-
lii] adv. bon gré mal gré.

3 [volk] m loup.

|| a
1 d [vainâ] /, —

1. vague, onde, flot; -
~â vague de la mer,

lame; 2. phys.> radio onde.|| 73 [vafn^niii]
n 1. agitation, houle;

— la mer est houleuse;

2. fig. agitation; émotion,
émoi; ~ éprou-
ver une émotion; 3. pL:~ troubles (soulèvement).||2 [vainavat']

vt ipf, —y —y e , pf
agiter;

troubler;~ 1. s'a-

giter; ~ la

mer est houleuse; 2. être

ému; s'inquiéter, s'alarmer.
13 [vGlakita] /,

sans pi. lenteurs admini-
stratives.

1 ** [v3lakno]
n, —6 h a, Gpl ~ô h

filament, fibre.
1 [volas] m, Gpl -

1. cheveu; poil; -
~ crin; 2. pL: ~

cheveux, chevelure.
33 [valsébnik]

m magicien.||1 [valSébnyi]
ad/., /. c. inus 1. magique,
enchanté; —oe royau-
me des fées; 2. fig. féeri-

que; enchanteur.
13 [vôPnyi]

,adj. 1. /. c. ~e h, ~ a

libre; — tra-

duction libre; 2. /. c. ~ e h,

— a libre, libertin; —oe
conduite liber-

tine; 3. f. c. — e h, -,~ , forme pleine inus.
libre de faire qch; ~
elle peut faire ce qu'elle

voudra.
6|| 23 [voPa] f, sans pi.

1. diff. sens volonté;— avoir du caractère;~ la volonté du
peuple; —e de
bon gré; — [

—e] contre son
gré; —! comme vous
voulez!; 2. liberté; -

— affranchir;

<0> — donner
libre cours à ses larmes;~ conv.

avoir la main leste.

I [von] adv.: ~!
hors d'ici!; — ! va-t-

'en!; ~ mettre à

la porte; ~
abominablement mal.

II adv. conv. là;—
là-bas; ~ le voilà

qui vient.
83 [von 1

] /, sans pi.

puanteur.
1 [van^t 1

] vi ipf

puer.
1 [vaabra^ât 1

]

vt ipf v..
73 [vaobra-

zéniii] n, sans pi. imagina-
tion.||4 [vaobra-

zit
1

] p/, -, ~ , ipf
(s')ima-

giner, se figurer; —
conv, figurez-vous,
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[vaap§ !

§
!

é] adv. 1.

en général, en principe;

2. conv.: ~ il

est toujours comme ça;
~ je

n'irai nulle part.||4 [v99du-
Sevit 1

] vt pf, ~ , ~ ,
ipf
enthousiasmer, animer.

1 [v99du-
Sevl'ât 1

] vt ipf v.-.
1 [vaaruËât 1

]

vt ipj v..||1 [-
£6nnyi] adj., f. c. inus.

armé; ^ forces ar-

mées; —oe insur-

rection armée.||4 [vaaru2yt !

]

vt PJy ~> ~ , ipf-
diff. sens armer;

— diff. sens s'armer.- [vap^rvyxl
adv. premièrement.

4 * [vapiiûâ 1 -

Sii] adj., f. c. inus. criant;

révoltant.||4 [vaptatît 1

]

vt pf, ~ y, ~ , ipf

incarner;
personnifier;~
réaliser.

1 [vapkxS^ât 1

]

vt ipf v..
23 [vopl'l m cri dé-

chirant; lamentation.
[vapr'ekï]

prép.
( + D) en dépit de;

au mépris de; contraire-
ment à; malgré; ~

malgré lui; ~ -
contre son avis.

13 [vctpros] m 1.

question; ~ poser
une question;
~ répondre à une question;

2. problème, question;
~

. c'est une
question de temps.

1 [vor] m voleur.|| [varvâttso]

vi Pf> ~ , - ,
p. ~â, —a a ,
~â , ipf -

faire irruption; forcer

la porte; s'engouffrer (vent,

eau).|| 6 * [varab'éi] m,
— moineau, passereau.||2 [varavât 1

] vt

/> ~ > ~ e T
> Pf inus.

dans la langue littéraire vo-
ler (vt).

1 [vôran] m cor-

beau.
13 [varôna] / cor-

neille.|| 3 * [varônlo] /,

Gpl ~o entonnoir.
[varôta] pi. s.

(comme n la) 1. porte,

porte cochère; 2. sport but.

[varat'nik] m,
— col, collet.3 [vôroxl /n, ~â
tas, amas; ~ tas de

papier.
1 [varocit 1

] vt

ipf, sans pf remuer (vt);

faire tourner; <0 —
conv. brasser des affaires;

~~ pf inch.-
se tourner et se

retourner; remuer (vi).||5 [varc'ât
1

] vi (
y ) ipj, ~y, ~ ,
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pf inch.

gronder; grogner.
... v. ...

1 * [v9s !em-
nâttsotyi]. ord. dix-hui-
tième.

[vas^mnâ-
ttsat

1

] num. card. (comme
subst. f 8a) dix-huit.(| [vôsim 1

] num.
card., GDP — , / — e-

e/ — (comme
subst. f 8*b) huit.

[vôsim !

d isrt ]

num. card. A=N, GDP, /-
et-

quatre-
-vingts.

[vas'emsôt]
num. card., G-, D,
A=N, I-, P
huit cents.

33 [vosk] m, sans pi.

cire.
33 [vasklîk-

nut j

J vi pf, ipf-
s'écrier; s'exclamer.

1 [vaskr'e-
sat*] vi ipf v..

73 [vaskr*?-
s^niji] n, sans pi. résur-

rection.
6 * 3 [v9skr*e-

s'én'n] n dimanche.|| 3 * [vaskr'és-

nut '] vi pf, p. ~, — ,
ipf ressus-

citer (vi).
13 [vaskr'és-

1] ad/, de dimanche; ~
dimanche.

73 [51*-
niii] n méd. inflammation;
~ pneumonie.

73 [v9spitâ-
niifj n, sans pi. éducation;
formation.

13 [vaspî-
tannyi] ad]., —, —
(bien) élevé; poli; -

enfant bien élevé;[] —' -
enfant mal élevé.

1 [vaspitât 5

] vt

pf, ipf
élever, éduquer; former.

13 [vaspfty-
vat 1

] vt ipf v..||4 [vgs-^ 'enittsg] vi p/, ~ ,~ , ipf-
1. s'enflam-

mer, s'embraser, prendre
feu; 2. fig. s'enthousiasmer;
se passionner.

1 [v9spl9-
m'en'attsg] vi ipf v. -.

23 [vas-

pol ^avattsa] vi pf, —y ,
~y e , ipf-

profiter de;

— saisir

l'occasion, profiter de l'oc-

casion.||7 [v9sp9-
minéniij] n 1. souvenir;

réminiscence; —e

souvenir d'enfance; 2. pi.:

— litt. souvenirs, mémoi-
res.||4 [v9spr*e-

tît '] vt pf, y,~ , ipf

défendre; interdire, prohiber.
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1 [v9spr ! e-

S^'ât '] vt ipf v..||1
Ivôs-

priimcivyi] adj.
f

~, —a
() susceptible; récep-

tif (aux maladies).
1 [vaspri-

nimat ' ] vt ipf v..||14 (vaspri-

n'ât'jD/^-HMy.-HMeT,
p. ~ , — a,

ipf
1. percevoir; comprendre;
2. prendre; interpréter;~ ?
comment a-t-il pris cette

nouvelle?; 3. s'approprier,

(s')assimiler (des coutumes,
etc.).

||7 [v9S-

praizv 'es'tij vt pf, -,
— ë , p.,— a, — , ipf -

repro-
duire; — retra-

cer dans la mémoire.||4 [v9S-

praizvadit 1

] vt ipf, ~ y,
—6 v..||13 [vôssta-

vat*] vi ipf, ~, —ë ,
gér. ~ , imp. ~ v..

18 [v9S-

stanâvlivat'J vt ipf v.-.
73 [vasstanijr] n

insurrection, révolte; -
~ soulever une insur-

rection.||4 [v9sst9-
navit 1

] vt pf, ~ ,
~6, ipf -

1. réta-

5 -. . .

blir; restaurer; restituer; 2.

retracer, reconstituer (dans
la mémoire); 3. () monter qn contre qn;
~
se mettre tout le monde à dos.

[vctsstat
1

] vi pf,
—h y, —h e (is.), ipf-

s'insurger, se

soulever; se révolter.
33 [vastôk] m, sans

pi. est, orient;

Proche-Orient;-
Extrême-Orient.

33 [vastôrk] m
transport, extase; —e

être ravi.
1 [vsstargâ-

tts9] vi (,) ipf, sans pf
s'extasier (sur).

13 [vastoc'nyi]
ad\. oriental; d'est.||7 [vastr'é-

b9v9niii] n: — poste
restante.||1 [v9S-

Xititil
l nyi] ad\., —e h,

— h a ravissant, admirable.|| 4 [v9s%iti-

ttsg] vi (, ) pf,~ y , — , ipf
admi-

rer; s'extasier devant.
1 [vasxrë'S'â

ttso] vi ipf v.
13 [vas^ot] m lever

~ lever du soleil
3 * 3 [vo^m'ôr] /, Op/ - diff. sens

huit (subst.).
11

* [vas'moji].
ord. huitième.

[vot] particule voici,

voilà; ~ le voilà; ~
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ceci; ~ voilà tout;

- ! en
voilà une surprise!; -~!
ce nv. il ne manquait plus que
celai

[vatknut 1

] vt

pf, ipf en-

foncer; ficher; piquer.||4 [vatsarî-

ttso] vi pf, ~ , ~ ,
ipf 1

.

monter sur le trône; 2. s'éta-

blir;^ il se

fit un moment de silence.
1 [vatsar'â-

ttsa] vi ipf v..
8 *" [vos] /, ,

Isg — pou.
1 [fpadât 1

] vi( ) ipf 1. v.;
2. sans pf se jeter (riviè-

re); ~ -
la Volga se jette

dans la mer Caspienne.
13 [fpâdina] / ca-

vité; creux.
13 [fpâryi] ad]., f.

inu*. creux, cave; enfoncé.||? [fpas't'] vi () pf, — y, — ë , p.

~, — a, part. p. ~ ,
ipf tomber (en,

dans); ~ tom-
ber en enfance.

[fp'ervyii] adv.

pour la première fois.

[fpinganki]
adv.: ~ courir à

qui mieux mieux.
[fp'er'ôt] adv. 1.

en avant; ~ la

montre avance; 2. d'avance;
~ payer d'avance.
[fpir^di] I adv.

1. devant, en avant (sans
changement de lieu); en tête;

2. à l'avenir; II prép. (-\-G)

devant (sans changement de
lieu); à la tête de; ~
devant nous.||7 [fpic^t-
Péniii] n impression; effet;

~e faire im-
pression, produire un effet;— être

sous l'impression (de qch).
1 [fpitattsa] vi

pf, ipf
s'absorber, s'imbiber.

1 [fpityvattsa]

vi ipf v..
[fpiatnuju] adv.

de près; ~ toucher
de près.

[fplot 1

]: ~(+(/)
jusqu'à.

[fpalgôloso]

adv. à mi-voix.
[fpaln'é] adv. en-

tièrement, complètement;
tout à fait.

[fp9py%âx] aĉ v -

en (toute) hâte.

[fpôru] adv.:
~~ ces souliers

me chaussent bien; -
~ ce manteau est

juste à ma taille.

[fpcts'l'ét-

s't'vii] adv. dans la suite,

par suite.

[frat
! mâx] adv.

dans l'obscurité; dans les

ténèbres.

[fprâvô] adv. à

droite.

[fpr *et '] adv. dé-

sormais, dorénavant; à l'ave-
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nir; ~
sois plus prudent à l'avenir;

—
(+ <j) jusqu'à.

[fprogo^ot 1

]

adv.: — ne pas manger
à sa faim.

[fprok] adv.:-. ~ profiter à qn.
1 [fpryski-

vot 1

] vt ipf v..3 [fprysnut 1

]

vt pf, ipf p
injecter, faire une injection.

1 [fpuskât 1

] vt

ipf v..
4 [fpus'tît 1

] vt

pf,,,
ipf y a laisser en-
trer.

[fpustuiu] adv.

en vain.
35 [vrak] m, ~rî en-

nemi.
1 a [vraz-

d
! ébnyi] adj., —e , —

hostile; ennemi.
[vrazr !

és] adv:
~ (+ /) contrairement à,

en contradiction avec;
— -. être contraire
à qch, s'opposer à qch.

[vrasplôxl adv. à

l'improviste, au dépourvu;-. ~ prendre
qn au dépourvu.!2 [vratâr*] m, ~
sport gardien de but.

[vrat
1

] vi ipf, y,

p ë , p. p a ,,
pf fam. men-
tir, débiter des mensonges;
blaguer.* [vrac 1

] m,- ~û mé-
decin,

1 " [vraô'éb-
nyj] adj. médical; de méde-
cine; ~ examen
médical.

1 [vraS^'ât !

] vt

ipf y pf inus. ' tourner (vt)

faire tourner; <> —
rouler les yeux; — 1

tourner (vi); 2. fig.: —-. fréquenter qn
1 [vr'etj /n, sans pi

mal, tort; dommage, dégât
~ -. au détrimen

de qn; ~ [
~] -. nuire à

qch.|;4 [vr'edît l

] vi(-,) ipf, — y, ~ ,
pf nuire, fai-

re tort (à qn à qch).||1 [vr'édnyi]
adj., ~e h, —h a nuisible;

nocif, insalubre; pernicieux;
— air insalubre;
— indus-
trie malsaine; — -

mauvaise habitude.
[vr'émmna]

adv. provisoirement, tempo-
rairement; ~

di-

recteur par intérim.||1 [vr'émin-
nyi] adj. y f. r. m. inus.,

—a provisoire, temporaire;
passager; intérimaire; —oe

domicile provisoire.
9 [''] ,

~e 1, temps; -~ avec le temps;
2. (souvent au pi.) temps,
époque; — -.
au temps de qn;~ de nos Jours; ~e-

5*
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de tous temps; 3. temps,
heure; ^-? quelle

heure est-il?; ~
une heure avancée; 4. sai-

son; — saison
des pluies; — hiver;~ heures de tra-

vail; — loisir;

5. gramm. temps; -~ présent;~ passé; — futur;

<> ^ le temps pres-

se; ^ qui vivra
verra; ^ longtemps;— tandis que;

— ~, —-
de temps en temps;— () pendant;~ dans l'entre-temps;~ pour un certain temps;

— jusqu'à un
certain temps; ce n'est que
provisoire.

[vrôdi] prép. (-\-G)

du genre de, dans le genre

de; ~ une espèce
de...; ~ il est (tout)

comme toi.||1
[vrcrô-

d'ônnyi] ad]., ~,~ a inné;

congénital (maladie).

[vrôs 1

] adv. sépa-
rément.

1 [vruè^ât 1

] vt ipf
v..||4 [vruôït 1

] vt p/,

~y, ~ , /p/
remettre.

1 [vryvâttsQ] vi

ipf v..
[vr'âtli] particule

c'est peu probable; c'est

douteux, je doute que;
~~ c'est peu

probable que nous soyons
à l'heure.

38 [fsad'nik] m ca-
valier, homme à cheval.

[fs'e] pi de, ,
tous, toutes; tout le

monde.
... en composés tout,

de tout, omni..., p. ex.

tout-puissant;

de toute l'Union
(Soviétique).

[fs'o] I pron. v.; II adv. 1. toujours;
— encore, toujours;

2. (-f-. d'adverbe) de
plus en plus; ~ () de plus en plus
loin; -w tout de même,
néanmoins.||1

[fsi-

vazmôznyi] ad]., f. c. inus.

toutes sortes de; —
toutes sortes de marchandi-
ses.

[fs'egda] adv. tou-

jours; de tout temps.
[fs'evô] I Gsg de, ; II adv. 1. en tout,

en somme; 2. seulement;

y ~~ nous n'avons
que deux heures; ~~--

en tout et pour tout.

[fs'el 'énnaja]

/ (comme ad], la) univers.||4 [fs'elîttsa]

vi pf, ~ , — ,
ipf emmé-
nager; s'installer.

1 [fs'el'âttsa] vi

ipf v..|| | [fs'ernirnyi]

ad]., f. . peu us. universel,

mondial; — his*
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toire universelle; — -
congrès mondial.

[fs'er'jôs] adv.

sérieusement;-. ~ prendre qch au
sérieux.

18 [fsrsajuznyi]

adj. de toute l'Union(Soviéti-
que).- [fs'otski] conj.

tout de même; pourtant,

cependant; quand même.
Bct [fs'etsélo] adv.

entièrement; tout à fait;

— -.
se vouer entièrement à qch.

1 [fskâkivat
!

]

vi ipf v..||4 [fskip'e-

tït
1

) vt pf, -, — v..
[fskolV] adv.

en passant;_-. ~ mentionner qch
en passant.

[fskôri] adv. bien-

tôt, sous peu.||4 [fskacït
1

] vi

Pf> -~y* ~ T > ipf -
1. ( )

sauter (sur qch)\ 2. ()
se lever brusquement, sauter
sur ses pieds.

1 [fskryvat 1

] vt

ipf v..||12 [fskryt 1

] vt

pf, ~6 , ~6 e , ipf-
1. ouvrir; décacheter;

2. dévoiler; déceler; 3. méd.
disséquer; — 1. se

dévoiler; être décelé; 2. dé-

bâcler (rivière).

[fsl'et] I adv. :
~

(+ /) à la suite de, après;

~ -. marcher
sur les pas de qn; Il prép.

(+ D) après; —-
suivre le train du regard.

[fsl 'éts't'vii i]

prép. (-{-G) par suite de,

en conséquence de.

[fsfuxl adv. à haute
voix; ~~ lire à haute
voix.

[fsm'âtku] adv.:
— œuf à la coque.

3 ** [fspl 'esnût ']

vi pf, ipf-: — frapper
des mains.||4 [fspalct-

§yttsa | vi pf, —y, — ,
sans ipf s' al armer.

1 [fspsminât 1

]

vt et vi ( , ) ipf

! . v.; 2. recons-

tituer dans la mémoire; tâ-

cher de se rappeler.||4 [fspômnit 1

]

vt et vi ( , ) pf,
—, ^ , ipf-

se souvenir, se

rappeler.
18 [fspa-

magâtirnyj] adj. auxiliai-

re; de secours.||4 [fspylit
1

] vi

pf, —, — , sans ipf s'em-
porter, s'irriter, se mettre en
colère.

1 * ffspyl
1

ëivyi] adj., ~, —a emporté
prompt à se mettre en colère.

1 [fspyxivat
1

]

vi ipf v..
3 * [fsryxnut

1

]

vi pf, ipf x a

1. s'enflammer, prendre feu;
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éclater (incendie); 2. fig.

éclater, se déclencher (guer-

re, etc.); s'allumer (passion);

3. rougir.||13 [fstavât 1

] vi

ipf, ~, ~ë , gér.~B a ,
imp. ~ v..||4 [fstavif] vt

pf, — , ~ , ipf-
mettre, placer (dans

qch); insérer; —
vitrer, pi ser les vitres; —

encadrer; —
se faire faire des fausses

dents.
1 [fstavPât 1

] vt

ipf v..|| [fstat '] vi pf,~ y,~ e (fs.)i ^Pf -
1. se lever, se met-

tre debout; quitter le lit;

se relever (après une mala-
die); — - se

lever de table; 2. ()
monter sur; mettre le pied
sur; 3. se dresser; se po-
ser (question); 4. s'arrê-

ter (montre; voiture) <>
— la rivière est pri-

se.||4\ [fstr
f

ét ît
f

]

vt pf, ~~ y, , ipf

1. rencon-
trer; se heurter (à des diffi-

cultés); ^
croiser dans la rue; ~

aller chercher
à la gare; 2. accueillir;

3. conv. fêter (le Nouvel an,
le Premier mai, etc.); ~-

1. se rencontrer,
se voir; se croiser; 2. ( ,) rencontrer; se heur-
ter

4 * [fstr léô l

3] / 1.

rencontre, entrevue; accueil;
2. sport rencontre, match.

1 [fstr 'ec *ât *)

vt ipf v..
1 * [fstr* ! nyi]

I adj. de rencontre; ~~

train croisé; ~ vent
contraire; II m passant;

~ le premier venu.
1 [fstupét'J vi

ipf v.; ~ v..
12 [fstupi-

tïl'nyi] adj. d'entrée; inau-
gural; — examen
d'entrée; ~ versement
d'entrée.||4 [fstupît 1

] vi( ) pf, — , — ,
ipf diff. sens
entrer; ~ -

les troupes sont entrées
dans la ville; ~ -

adhérer au parti;

— -. s'allier

à qn; — entrer

en vigueur; ~-. offic. se marier
avec qn; —
monter sur le trône.||4 [fstupfttsa]

vi ( ) pf, ~ ,
— ,//-

intervenir en faveur (de

qn); défendre; prendre le

parti (de qn)\ prendre la

défense (de qn).
40 [fsxadit

1

] vi

ipf,, -
ti..

[fs^du] adv. par-

tout.

[fs'a] v t »
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[| [fs ^ki}] pron.-adj.

déterra, {comme adj. 3a) 1.

chaque, tout; toutes sortes

de; ~ chaque fois;~ tout hasard;— en tout cas;— sans aucune
pitié; 2. chacun.

[ftixamoîku]
adv. en cachette, à la déro-

bée, à la sourdine.
1 [ftargâttsa]

vi ipf v..||^ [ftôrg-

nutts9] vi ( ) p/,

p. — , — , ipf
envahir,

faire irruption dans; péné-
trer.

[ftarié'naj adv.
pour la seconde fois.

33 [ftôrnik] m
mardi.

1 [ftarôi] .
ord. second; deuxième.[*] adv.
à la hâte.||1 [fta-^ 'énnyi] adj., —e h,

—h a secondaire; accessoire;

de second ordre; —
rôle secondaire.

[ftrôii] adv. trois

fois; au triple.

[ftrajom] adv.
trois, tous les trois.

1 [ftykât 1

] vt ipf
v..

1 [ft^givat 1

] vt

ipf v..
30 [ft^nut 5

] vt

pf, ipf
1. tirer (dans qch)\ faire

monter; 2. ( ) entraî-

ner; attirer; — ( )
s'habituer, se faire (à qch).

1 a
[vus] m (abréviation

de -) école supérieure.
13 [vulkân] m vol-

can.
13

[tyot] m diff. sens

entrée; ~ entrée
interdite, défense d'entrer;

~ entrée princi-

pale, portail.||4 [fxadït
1

] vi

ipf,, — v.-.
[vètsaaspeés] m

indécl. (abréviation de -)
Conseil Central des Syndi-
cats de l'U.R.S.S.

[fc^erâ] adv. hier.
23 [fc^eraSnn]

adj. d'hier.

[fè^ern'é] adv. en
brouillon.

[fc 'et 'vira] adv.
quatre fois; au quadruple;
~ quatre fois plus
large; ~ plier en
quatre.

[fëit 'v 'erom]
adv. à quatre, tous les qua-
tre.

13 [viest] m entrée.
1 [vie^'z'at 1

] vi

ipf v..
[viéxat 1

] vi pf,,, ipf
(is. ) 1 . ()

entrer (en voiture, à cheval);
~ entrer dans la

cour; 2. ( ) monter
(sur qch) (en voiture, à
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cheval); ~
monter sur une colline.

[vy] pron. pers. de
2 p/., GAP , D,
/ vous.

... préverbe; sens princi-

paux: 1. mouvement du de-

dans en dehors, sortie, extrac-

tion, p. ex. sortir;

sortir {en voiture,

à cheval); laisser

sortir; chasser (de-

hors); jeter de-

hors; arracher;

2. parachèvement, plénitude
d'action (parfois en combi-
naison avec le suffixe -)
p. ex. vider (un
verre); croître, de-

venir grand;
bien dormir, dormir assez;

3. acquisition de qch par
Vaction, p. ex,,

obtenir à force de solliciter;

gagner (dans un
$eu).

1 [vybivât 1

] vt

ipf v..
1 [vybirât*] vt

ipf v..||11 [vybit 1

]
vt pf,

— , — e , imp. ~e ,
ipf 1. faire

tomber (qch des mains);

casser (un vitre); enfoncer

(une porte); 2.: ~-. épousseter qch;

3. déloger (Vennemi); 4.

frapper (une médaille, etc.);

<> — desaxer;
—: —
être à bout de forces;

— conv. faire

son chemin,

1 a [vybgr] m, sans
pi. choix; alternative;
— au choix; —-

grand assortiment de
marchandises.||1 |vybarnyi]
1 adj. électif; II m élu; dé-

puté.

[vybary] pi. s.

(comme m la) élections.
1 [vybrâsy-

VQt 1

] vt ipf v..
63 [vybrat 1

] vt pf f,,
imp., ipf-

1. choisir; 2. élire.
63 [vybrattsa]

vi pf;, -, imp. -
, ipf-
sortir; se tirer (de qch);

— prendre (trou-

ver] le bon chemin.
43 [vybrasit 1

]

vt pf, p y, — ,
imp. —, ipf p -

jeter dehors;— -
-. jeter qn sur
le pavé.

1 [vybyvât 1

] vi

ipi v..|| [vybyt 1

] vi pf,-, -y e (is.), ipf
partir; quit-

ter; — sortir

du jeu.||4 [vyvisit 1

] vt

pf, — y, — , imp. — ,
ipf sus-

pendre; hisser (un drapeau);

aflicher (un avis, etc.).
3 * 3 [vyvjslo] /,

Gpl — enseigne.
7 * Jvyvis'ti] vt
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Pfy ~ , -, imp. — ,
. —, — a, ipf-

I. faire sortir; emme-
ner; retirer;~ -

tirer d'embarras; 2.

exterminer, détruire (des pa-
rasites); 3. enlever (des ta-

ches);4. faire éclore (des pou-
lets); 5. déduire; <>~

faire perdre patien-

ce; — mettre hors

de soi; — mettre
hors de combat [hors de
service].

1 [vyv^'Sy-
vat'] vt ipf v..

3 * [vyvi'xnut*]
vt pf. ipf moins us. démettre,
disloquer.

13 fvyvot] m 1. dé-

duction; conclusion;
~~ tirer une conséquence;
conclure; —y venir
à la conclusion; 2. retrait,

évacuation; ~ le re-

trait des troupes.
40 [vyvadît 1

] vt

ipf,,-
v. .
12 [vyvas] m, sans

pi. exportation.
1 (vyggdgt'l vt

pf, ipf

gagner; épargner; —
gagner du temps.

1 |vygâdyv9t f

]

vt ipf v..||5 [vyghdit'l
vi ipf,, — ,
imp. inus., sans pf avoir l'air;[| — il

bonne [mauvaise] mine;~ il a l'air

heureux,

1 [vygl ! â-

dyvat *] vt ipf v..||3 [vyglinut 1

]

vi pf, imp. —, ipf -
regarder (dehors);~ regarder par la

fenêtre; ^-
le soleil a émergé des nua-

ges.||5 [vygnaf] vt pf,-, -, imp. —- ,
ipf chasser (de-

hors); mettre à la porte.
1 [vygavari-

V3t4 ipf 1. vt v.-; 2. vi () conv.
réprimander, faire une re-

montrance.
1 a [vygavor] m

1. blâme, réprimande;
2. prononciation; accent.;:||4 [vyg9V9-
rit '

j vt pf, —, ~ ,
imp. ~, ipf-

prononcer; savoir
prononcer; —[] «» il ne
sait pas prononcer le «r».|| 1 [v}'g9d9] /
avantage, profit; gain; -

—y -. tirer

profit de qch.|| 1 [vyg9dnyj]
adj. , ~ e h, —h a avantageux;
lucratif.

1 [vygan'ât 1

] vt

ipf v..
1 [vygruiat 1

]

vt ipf v..||4 [vygruzit 1

]

vt pf, — y, — , imp.
— , ipf
décharger, débarquer.|,3 * [vygruska] /.
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Gpl— décharge, décharge-
ment: débarquement.||13 [vydavat 1

]

vt ipf, —, —ë , gér.~ a , part. pass. — a e-

, imp. ,~ a v. -; — 1. v.-; 2. p/ peu us. saillir;

avancer; 3. sans pf se dis-

tinguer.|| [vydat 1

] vt pf,
~, — , — , ~ ,~ e, — , imp. —
(îs.), ipf
1. donner; délivrer; —

payer les salai-

res; 2. livrer (un criminel);

3. dénoncer; trahir; ~
se trahir; 4. faire passer

pour; — -.
se donner pour qn; <0> —

marier (p. ex. sa fille);

— se présenter, se trou-

ver; — -
dès que l'occasion s'est

présentée.
4 * [vydac'a] / 1.

distribution; paiement; dé-

livrance; livraison; 2. ex-
tradition (d'un criminel).

48 (vydaiu-
S'siis^] ad], (comme partici-

pe) éminent.
1 [vydvigât 1

] vt

ipf v..
3 * [vydvinut 1

]

vt pf, ipf
1. tirer (un tiroir); 2. avan-
cer (vt); produire (un argu-
ment, etc.); 3. désigner (pour
élection); ~~

proposer comme candidat;~ 1. avancer (vi); 2. se

distinguer.

||4 * [vydilit 1

] vt

pf, —, — , imp. —, ipf
1. mettre à

part; choisir; 2. désigner;

assigner; 3. distinguer;~-
se distinguer.

1 [vyd'ePât 1

] vt

ipf v..||1 [vydir-
zannyi] ad]., —,— a 1. qui

a de la retenue; 2. consé-
quent; 3.: — vin
vieux.||5 * [vydirzat 1

]

vt Pf> ~» ~ T
» ipf -

1. sup-
porter, soutenir (un poids);

2. subir; endurer; —
passer un examen

(avec succès); <> —
soutenir son rôle; —

il ne put
s'empêcher de rire.

1 [vyd'ér-

zyv3t l

] vt ipf v.
3 ** I Ivydirsks]

/ extrait.
3 ** II /, sans pi.

maîtrise de soi, endurance,
fermeté.

3 * [vydaxnut 1

]

vt pf, ipf

expirer.
3 ** [vydax-

nuttsa] vi pf, p. — , —
a , ipf -

1. perdre son parfum
[odeur]; 2. fig. s'épuiser.

1 [vydumat*] vt

pf, ipf

inventer; forger de toutes

pièces.
1 [vydumyvat 1

]

vt ipf v,.
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1 [vydyxât 1

] vt

ipf v..
1 [vydyxâttsa]

vi ipf v..
13 [vyjisi] m sortie;

départ.
1 [vyiez'z'at ']

vi ipj v..|| [vyii^at 1

] vi

pf, — y, -, sans imp.
(is.), ipf

partir; quitter; —
déménager.||6 [vyzvat 1

] vt

pf, — y, ~ e , imp.
~o , ipf 1.

faire venir; mander; appeler;
~ citer en justice;
— interroger

un élève; 2. exciter; pro
voquer; —
éveiller des soupçons; ~-

(-\-inf.) s'offrir (de

faire qch).
1 [vyzda-

ravlivat 1

] vi ipf^ v.-.
1 [vyzdara-

vit
1

] vi pf, ipf-
guérir, se

remettre, se rétablir.
13 [vyz3f] m 1. ap-

pel, rappel; 2. défi.
1 [vyzyvât 1

] vt

ipf v..
J [vyzyva-

juS'Sii] ad\. provocant; —
conduite provo-

cante.

Bb'mrpaTbMvyigrat 1

] vt pf,
ipf diff.

sens gagner.
1 [vyigryvôt 1

]

vt ipf v..

43 [vyigryS] m
1. diff. sens gain; ~
temps gagné; 2. lot (dans
une loterie).

[vyiti] vi pf,~ , — e , imp. ~ , p.,, part,

p. (is.), ipf
1. sortir; des-

cendre (d'un autobus, etc.);

s'en aller;— en-

trer dans la scène; il

n'est pas là; 2. paraître (livre)',

3. être dépensé; y -
je suis à

court d'argent; 4. réussir;[]
cela n'a pas réussi [a bien
réussi]; 5. résulter;

ça n'a abouti qu'à des ennu-
is; -

finalement son
article est devenu trop long;

() ? com-
ment ça s'est passé?; —

se marier, prendre
un mari; —
donner sa démission; —

sortir

d'usage; —
se tirer d'embarras; ^

perdre patience;
~~ s'emporter,
éclater (fig.).

1 [vykïdyvat 1

]

vt ipf v..
33 [vykinut 1

] vt

pf, ipf

jeter (dehors).
1 [vykïâdy-

V9t'] vt ipf v..
23 [vykl'u-

è'âtil*] m interrupteur*
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1 Ivykl l uc J ât *]

vt ipf v.||4 [vykl *u-

èit'J vt p/, ~y, ~ , imp.
~, ipf

débrancher; débrayer; —|] débrancher
l'électricité |la radio].|| 3 * |vykrajka]/,
Gpl ~e patron, (couture).

1 [vykupat 1

] vt

pj v..
1 Ivykupât 1

] vt

ipf v..||4 [vykupit 1]^
p/, ~ , ~ , imp. —,
ipf racheter;~- déga-
ger.

1 [vyl'ezât 1

] vi

ipf v..||7 [vylis'ti] vi

Pf ~» ~ , imp. —, . ~,— a, ipf 1.

sortir (en grimpant); 2. conv.

tomber (cheveux).
1 [vylivat 1

] vt

ipf v. ..||11 [vylit 4 vt( ) pf ,
~ ,~ , imp. — , ipf -

1. verser; vider;

2. mouler; — 1. () s'écouler; déborder;
2. () aboutir (à qch),

prendre la forme (de qch).||4 (vylazyt'J vt

Pf> ~.;~ , imp. -, ipf
1. () mettre dehors; étaler;

2. fig. conv. exposer; racon-

ter; 3. ( ): — -
daller;~

bri quêter.

1 [vymagat 1

] vt

ipf, sans pf extorquer.
1 * 3 [vymysii] m,

— invention; fiction.||1
[vy-

mySlmnyj] adj., ~, ~ a
inventé; — pseudo-
nyme.

9 ['] n t sans
pi. tétine.||7 [vynis'ti] vt

P/. ~> ~e , imp. -,
p. ~, ~ a, ipf-

1. porter (dehors);

emporter; 2. supporter;
endurer; <> ~
prononcer un arrêt; —

adopter une
résolution.

1 [vynimât 1

] vt

ipf v..||4 [vynasit 1

] vt

ipf, ~o y, ~ô v..||1 [vynos 1 -

livyi] ad]., ~, —a endurant,
résistant.||4 [vynudit 1

] vt( ou -t inf.) pf,~ y, — , imp. ~m, part,

p. pass. ~ e h h ,
ipf h y con-
traindre; obliger; forcer.

1
1
vynuzdât '] vt

ipf v..
33 [vynut 1

] vt() pf, ipf

(re)tirer; sortir (vt)\ extraire.
18 [vyp9t] m sortie,

attaque; — algarade.
1 [vypadât*] vi

ipf v..||7 [vypasH 1

] vi

pf, ~ , —A e , imp. ~, p.
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~, ~ , £/
1. tomber; —

cela m'est sorti de
ia mémoire; 2. tomber (pré-

cipitations atmosphériques);
— il a neigé; 3.

échoir; — -.
échoir à; —
il eut la chance (de).||6 [vypisat 1

] vt

/.- ,-, /mp. -,
ipf

u
1. ex-

traire (en écrit); 2. faire venir
(un livre, etc.);~
s'abonner à un journal;
— donner
l'exeat.

1 [vypïsyvat 1

vt ipf v..||4 [vypafnit*
vt pf, ~, ~ , ipf

exécuter, accom
plir; remplir; ~

tenir sa promesse.
1 [vypafn'ât 1

vt ipf v..||4 [vypravit 1

vt pf, — , ~ , ip
i

redres
ser; corriger.

1 fvyprav
Pat'] vt ipf v.||4 [vypnmit*
vt pf, ~ , ~ , imp. —
ipf redres

ser; — se redresser
1 [vypr'em

Pat 1

] vt ipf v.||1 [vypuklyj
ad\., f. c. m. inus., f —a
convexe; bombé; en relief

3 * [vypusk] m 1

production (processus); émis
ion (d'argent); publication

(d'un livre); 2. fascicule;

3. promotion;
~ promotion de l'année
dernière.

1 [vypuskât 1

]

vt ipf v..||4 [vypus'tit 1

]

vt pf, ~ y, — , ipf
1. laisser

aller, laisser sortir, lais-

ser partir;~
lâcher, laisser échapper;~ mettre en
liberté; 2. émettre (des bil-

lets de banque, etc.); 3.

publier (un livre); 4. pro-
duire; livrer (la production);
5. former, préparer (des spé-

cialistes); 6. omettre; <>~ perdre de
vue.

1 [vyput9tts9
vi pf, ipf

1. se dégager; 2. fig
se tirer (d'affaire); se dé
brouiller.

1 [vyputy
vattsa] vi ipf v.

1 [vyrabâ
tyv9t4 vt ipf v..

1 [vyr9bat9t I

vt pf, ipf p a a

a 1. produire, fabri

quer; 2. élaborer (un plan)
1 [vyrazât 1

] v

ipf v..
78 [vyrcrâéniii

n 1. expression; ~~

expression du visage; 2

expression, locution.|[1 [vyra
zitirnyi] adj. t

—e , - i

expressif.
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||4 fvyrazit * ] vt

pf, ~ , — , imp. — ,
ipf exprimer.

1 [vyrastât*] vi

ipf v..||7 [vyras*ti] vi

pf> ~> ^e » P- ,, ipf-
1. croître, grandir;

2. pousser (plantes); 3. fig.

s'élever, se dresser (obstacle);

4. augmenter (vi: prix, etc.).||4 [vyrGsHit 1

]

vt pf,, ~ ,
ipf éle-

ver (des enfants, des ani-

maux); cultiver (des plan-
tes).

1 [vyras'sivat']

vt ipf v..||6
I [vyrvat*]

vt pf> ~~> ~e T
> ipf-

diff. sens arracher;~ déraciner;~ extraire une dent.|| II vi impers,

pf, ~e v. II.||4 [vyradittsa]

vi pf, 1 sg inus., ~
:

imp. inus., ipf-
dégénérer;—-. dégénérer en qch

1 [vyraz-
dâttsa] vi ipf v.-.||4 [vyranit 1

] vt

pf, ^, ~ , imp. —, sans
ipf laisser tomber;~

laisser échapper.
1 [vyruc'ât 1

] vt

ipf v..||4 [vyrucit 1

] vt

Pf> ~> ~ T
>

imP-
~~

» ipf!, () venir

en aide (à qri); sauver; ^--. tirer qn
d'embarras; 2. gagner (de
l'argent).

1 [vyryvât 1

] vt

ipf v. 1.||4 [vysadit 1

] vt

pf, a y, — , imp.
—, ipf 1.

faire descendre; débarquer;
2. transplanter (des plantes).

1 [vysâzyvat 1

]

vt ipf v..||4 [vys i lit *
] vt

pf, ~, ^ , imp. ~, ipf
expulser; faire

évacuer.
1 [vys'ePât 1

] vt

ipf v..||6 [vyslozgt 1

]

vt pf, ~~ y, — e , imp.
— , ipf

dire; exprimer (une opinion).
1 [vyskâzy-

vat 1

] vt ipf v..
63 [vyslot*] vt pf,,, ipf

1. envoyer,
expédier; 2. déporter, exiler.

1 [vysm'éi-
vat 1

] vt ipf v..||6 [vysmiiit 1

]

vt pf, ~, —e , ipf -
c m é a se moquer de,

railler; tourner en déri-

sion.
1 [vysôvyvat 1

]

vt ipf v..||3 [vysôkii] adj. 9

~, ~a,, .
1. haut, élevé;

grand; — haut de
taille;~ tem-
pérature élevée; fièvre; 2.
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fig. élevé, sublime (style,

etc.); 3. mus. haut, aigu.

[vysakô, vysôka]
adv. haut (adu.).||1 [vysaka-
rn^rnyi] ad]., —e , —h
hautain, arrogant; altier.

Bbic||oTâ ld [vysata]/,-
1. hauteur; altitude; 2. élé-

vation, éminence.|| 3 * 3 [vysaxnut 1

]

vi pf, p. — , — a ..||4 [vystovit'l
vt pf, — , — , ipf

1. avan-
cer (vt), mettre en avant;
2. exposer; étaler; —

exhiber; 3. conv.
mettre dehors, mettre à la

porte; <> —
poser la candidature.|| 3 * [vystafka] f,

Gpl — exposition, exhi-
bition; étalage.

1 [vystavl !

at
!

]

vt ipf v..
13 [vystnl] m coup

(de feu); ~ coup
de canon.

13 [vystup] m sail-

lie; ressaut.
1 [vystupat 1

] vi

ipf 1. v.; 2.

sans pf ressortir, saillir; 3.

sans pf marcher d'un air

important.
4 * [vystupit 1

]

vi pf, — , — , imp.
—, ipf 1.

sortir; s'avancer; —
déborder; 2. inter-

venir, prendre la parole; se

produire (dans un concert,

dans un spectacle); —

prononcer un dis-

cours; — parler

à la radio; —-. prendre la cause de
qn; 3. partir; —
entrer en campagne.

73 [vystupl'é-

nijr] n 1. intervention;
discours; entrée (d'un ar-

tiste); 2. départ.
33 [vysunuf] vt

pf, ipf

sortir (vt), avancer (vt);

— tirer la langue.||4 [vyssyi] ad\. y

sup. de supérieur;

suprême; —
haut commandement; —

la haute société;— enseigne-
ment supérieur; —
école supérieure; <> —

au plus haut degré.
1 [vysyJât 1

] vt

ipf v..||6 [vysypat 1

]

pf, — , —, imp.
—, ipf 1 vt

verser, répandre (de la fari-

ne, du sable, etc.); vider;

2. vi fig. conv. se précipi-

ter.
1 fvysypât'] vt et

vi ipf v..
1 [vytâski-

vat'l vt ipf v..||4 [vytas'Sif]
vt Pft ^» ~ , imp. —,
ipf 1. ti-

rer, retirer; extraire; 2. conv.

sortir (vt); 3. fam. chiper.
1 [vy^ekaf] vi

ipf 1. v. ; 2. sans

pf prendre sa source (riviè
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re); 3. sans pf découler:
s'ensuivre; —,
... il s'ensuit que...||9 [vytirit 1

] vt

P/. -P » ~P e , p. -e p,
^e p a, ipf
essuyer; — -
-. épousseter qch;-

s'essuyer.||43 [vytis'nit*]
vt pf, —, — , ipf -

évincer; phys.
déplacer.

1 [vyt 'es'n'ât
vt ipf v..||83 [vytic'l vi pf,— y, —- e , imp. inus., p. —,— a, ipf

s'écouler (au sens propre
seulement).

1 [vytirât 1

] vt

ipf v..
123 [vyt 1

] vi ipf,,, pf inch. a-

hurler.
13

[vyx3t] m 1. (ac-

tion) sortie; 2. sortie; issue;

3. parution (d'un livre); <>
—

* issue;

— connaître
les tours et les alentours.||4 [vyxadit 1

] vi

ipf, — y,,;
les fenêtres donnent sur un
jardin.[| 3 * [vyxatio] /,

Gpl — sortie; boutade;
algarade; —
gaminerie.||61 [vyxctdnoi]

ad], de sortie; -6e
robe de sortie; —
jour de repos.

1 [vyc^orki-
V9t'] vt ipf v.

33 [vycirknut 1

]

vt pf, ipf ë p
biffer, rayer, barrer; — -

effacer de la mémoire.||7 [vycis't 1

] vt

pf, —, — e , p. —,— a, ipf 1 . dé-

compter, défalquer, déduire;

math, soustraire; 2. retenir;

prélever.
13 [vycit] m défal-

cation, déduction; retenue;— -. ... déduction
faite de...

4 [vycis'lit 1

]

vt pf, —, — , ipf -
calculer.

1 [vycis'Pat 1

]

vt ipf v..
1 [vycitât 1

] vt

ipf v..
13 [vyc'urnyi]

adj., —e h, —H a baroque,
maniéré.

[vy§3] I . de

et plus

haut; II adv. au-dessus, ci-

-dessus.
1 [vySyvat 1

] vt

ipf v..||1 [vySynâ]/, sans

pi. hauteur; <> —é dans
les airs.||11 [vySyt 1

] vt

pf, — , — e , imp. —e ,
ipf broder.||43 [vyjivit 1

] vt

pf, — , — , imp. —, ipf
montrer, faire

voir; révéler.
1 [vyievl'ât 1

] vt

ipf v..
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||4 [vyiis'nit 1

]

vt pf, ~~, — , ipf -
tirer au clair,

éelaircir; savoir au juste;~ s'éclaircir, être tiré

au clair.
1 [vyjes'n'ât 1

]

vt ipf v..
3 * [v'iûga] / tem-

pête de neige.||4 [v'juS'Siis'a]

adj. [comme participe): ^-
cheveux bouclés

[frisés]; —
plante grimpante.

[v'ezat 1

] vt ipf

y, , ipf -
1. lier; 2. tricoter.

||3 [v^skii] adj.^ , — , . peu us

visqueux, gluant; bourbeux
fangeux.

3 * 3 [v'âznut 1

] vi

( ) ipf, p.. ( y )
a, pf

s'enfoncer; — s'em
bourber.|| 1 [v'âlyi] ad}., —— 1. flétri, fané; 2. fig,

mollasse, indolent.
3 * 3 [v'ânut 1

] vi ipf

p. , , pf
se flétrir, se fa

ner; <> y
conv. j'en ai

des oreilles rebattues.

8 * fgâvan 1

] f port.
1 [gadât'] vi ipf,

pf restr. I.

dire la bonne aventure; ~
tirer les cartes;

2. conjecturer.||3 [gâtkii] adj.,

~o , — a, .
vilain, sale, mauvais.

8 * Igâdas'tM/cony.
saleté, vilenie, ordure; -

— -. faire une
crasse à qn.

38 [gad'uka] / vi-

père.
1

fgas] m gaz.|| 1 [gaz'éta] /jour-
nal; ~y s'abon-
ner à un journal;

<-~a (abrégé) jour-

nal mural.

$ -. . c«.

3 * 3
fgaika] /, Gpl

écrou.||1 [gafântnyi]
adj., ~e h, —h a galant.

63 [gsl'er'éia] /

diff. sens galerie.
43 [galôsy] f pi,

sg moins us caoutchoucs
(protégeant la chaussure).

33 [galstuk] mcra-
vate.

[gamâk] m, ~
hamac.

4b
[garâS] m, ~

garage (pour automobiles),
23 [garan*-

tiravat 1

] vt ipf et pf, —y K)
f

— y e garantir.
13 [gard'erop] tn

1. diff. sens garde-robe; 2.

vestiaire.
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33 [garmônilo]
/ accordéon; ~ har-
monica.||2 [gsr-

maniravat'] vi ( ) ipf y~ , — , sans pf s'har-

moniser.
1 * [garnizon] m

garnison.
13 [garnir] m cuis.

garniture.» 3
[gar

1

] /, sans pi.

brûlé; — sentir

le brûlé.
4 [gctsît

1

] vt ipf,,, pf -
éteindre.||3 * [gasnut'] vi

ipfy P- ~, ~ a, p/ a c-

diff. sens s'étein-

dre.
13 [gastranom] m

1. gastronome; gourmet; 2.

magasin de comestibles.
73 [gvârdiia] / gar-

de (troupe d'élite).
33

I [gvazMika] /

œillet.
33

II /, sans pi.

clou de girofle.|| 2 * [gvos^ 1

] m clou;~ clouer.

f gd *e] adv. où (sans
changement de lieu); ~

où que ce soit.- [gd'éliba] adv. v.-.- [gd'énibut 1

]

adv. quelque part.
13 [gin'erâl] m gé-

néral.||1 [gin'eral*-

nyi] ad\. général; — -
ligne générale; ~

répétition géné-
rale.

1 * [gmiâl'nyi]
ad\., —e h, — a génial.

7 * [g^nii] m diff.

sens génie.
13 [g'eograf] m géo-

graphe.
73 [g.agrâfiia]

/ géographie.
33 [g'eolsk] m géo-

logue.
7 * [gialôgip] /

géologie.1 [g'erp] m, ~
blason, armoiries.** [gratcis-
kij] ad\. v..^ 3 [g'eroi] m diff.

sens héros;

Héros de l'Union
Soviétique.

33 [g'eroiskii]

ad], héroïque.
83 [glbil

1

] f, sans
pi. perte, mort; destruction,

ruine; ~ naufrage;
~ courir

à sa perte.||3 [gîpkii ] adj.,~o ,
— a, . ~ e 1. flexi-

ble, souple; 2. fig. souple;~ politique
souple.||3 * [gîbnut*] vi

ipf, p. m peu us. y f — a,

pf périr.
13 [gigiiéna] /,

sans pi. hygiène.
13 [git] m guide (per-

sonne qui accompagne des

touristes).... en composés hy-
dro. . ,
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1 * [gimn] m hymne;
hym-

ne national.
3 * [gimnâs'ti-] /, sans pi. gymnastique.

1 * [gipôtiza] /

hypothèse.
1 * [gips] m gypse,

plâtre.|| 2 * [gîr'a] / poids
(de balance); pi.: — sport

poids et haltères.
1 * [gitâra] / guitare.|| 1(1

I [g avâ] /, —
chapitre (d'un livre).

1 '1

II /, ~ chef;

—a chef de famille;
—é -. à la tête de

qch.

[g
l àv-

nokamânduius^ii] m (com-
me adj. 4a) commandant en
chef.||1 [giâvnyi] adj.,

f. peu us. principal; capi-
tal; en chef; essentiel; —

médecin-chef; ~ -
chef-lieu; capitale; ~

la grande rue; <>-
surtout, principa-

lement.
1 * [g'agol] mgramm.

verbe; ~ con-
jugaison des verbes.

4 * [giadit 1

] vt ipf,
~~ y, - , p[ â-

1. caresser; —
flatter un chien;~ sur-

tout fig. prendre à rebrousse-
-poil; £, repasser (le linge).

3 * [glâtkii] adj.,— , ~ a, . -!, uni, plat; —

surface polie;

2. lisse; poli;~ peau
lisse; 3. fig. coulant; facile

(style).
1 [glas] m, ~a, Gpl

— , P2 , ^y 1. œil;

2. pi.: —a vue;[] —a bonne vue [vue
basse]; <> — au jugé;

— y -. sous les

yeux de qn; —a en face;

~â en l'absence (de qn);

~ax -. aux yeux
de qn; —y — entre
quatre yeux; ~â-. fermer les yeux sur
qch; ~~ on
n'y voit goutte.

[glasnaio] / (corn-

me adj. la) voyelle.! ||

b

8d [g.asn9s !

t

sans pi. publicité, notoriété;~ livrer à la pu-
blicité.

[glasnyi] m (corn-

me adj. la) v..
1 * [glina] / argile,

terre glaise.
1 [g'atât 1

] vt ipf,

pf et -
avaler; englou-

tir; <> ~ refouler

ses larmes.
3 ** [glôtka] /, Gpl

~ gosier.

||6 3 * [g'atôk] m,
— gorgée; —
d'un seul trait.* [g\6ynuV]
vi ipf, p. —( ), — a,

pf deve-
nir sourd.

[glûbz9]. de
et de.

6*
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|| 1<! [glubinâ] f,— profondeur; fond;

<> — au plus
profond du cœur; dans son
for intérieur.6||3 [glubokii] ad/.,

— ,,-
, . 1.

profond; — assi-

ette creuse; 2. fig. profond;
avancé; — à une
heure avancée de la nuit;

— automne avancé;
— vieillesse avan-
cée; — ténèbres
épaisses; — grand
deuil.

[glubctko] adv.
profondément.||4 [glumîtts9] vi(,) ipf, — ,
— , pf restr.-

se moquer (de

qn, de qch)\ railler; bafouer.||8 [glûpas 4 4 /

bêtise, sottise; —
dire des bêtises.||1 [grûpyi] ad\.,

— , —a bête, stupide, sot.|| [gJuxoj] ad\.,

— , —a, . 1,

diff. sens sourd;-
— faire la sourde

oreille; 2. perdu, éloigné,

mort; —* coin per-

du; <> — nuit noire;
— mur orbe.

1 * [gfu%9n !

e-

môi] ad\. sourd-muet.||4 [gluSyt 1

] vt

ipf> ~> ~ 1. p/ -
étouffer (vt),

assourdir; 2. pf
abasourdir.

|| 8 * [gtu§] f, sans pi.

GDP — 1. coin perdu; trou;
— au fin fond de la pro-

vince; 2. fourré; —
au fin fond de la forêt.||1 [gtybaj / bloc;

motte; — glaçons.||5 [gl'ed^t 1

] vi

ipf, - y, — , gcr. — ,
pf 1 . (, ) regarder; 2. (, ) surveiller; veiller

(à qch); <> — les yeux
fermés; — à

la nuit tombante;
— il risque bien

de tomber; —-. fermer les

yeux sur qch.|| 6 ° [gnat 1

] vt ipf

dé term. (cf ), -, , p. —,— a, pf inch. 1

.

chasser; poursuivre; 2. con-

duire (un troupeau); 3. fig.

pousser; presser, dépêcher;
— p. —,— ,

1. ( )
poursuivre; 2. ( ) être

en quête (de qch); être à la

recherche (de qch).
1 [gn'ef] m, sans pi.

colère; fureur.
1 b [gn'edôi] ad/.,

/. c. peu us. bai.
11 [gn'ezdô] n,

h ë a 1. nid; aire;

— faire son nid; 2. fig.

nid.
14 [gn^t] m, sans pi.

oppression; — -.
sous le joug de qch.

4 * [gn'etuS'Sii]

ad[. accablant.
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||61 [gnilôi] ad}., ~

,

~ pr. et fig. pourri; pu-
tride; ~ temps
pourri; ~ dents
cariées.|| [gnit 4 vi ipf, ~,
~ë , p. ~, — a (is.), pf

p r
. et jig. pourrir.

" Ignoi] m, sans pi.

pus.||1 [gnûsnyil ad].,
~e h, —h a ignoble, infâme;~ calomnie in-

fâme.
[gnut 1

] vt ipf,,, pf
courber, plier; ployer; <>
~~ -.
plier l'échiné devant qn;~ (se) courber; ployer;~ -.
plier sous le poids de qch.||4 Igavarit *] ipf,

—, ~ , pf,
inch. ,
restr. 1.

vi parler; causer;—-- -. parler à qn de

qch; ~- parler

russe; — []-. dire du bien [du
mal] de qn; 2. vt dire; —

dire la vérité; ~
sans rien dire; <>~ à vrai dire;~ à propre-

ment parler; ~
radio ici Moscou.

[got] m, ~ et ~â,
P2 ~y, Gpl (le ou )
an; année; ~y cette

année; ~y l'an-

née dernière; —a[] il a deux [six]

ans; — le Nouvel an;

le jour de l'An; ~~

année scolaire; ~
toute l'année; ~a ~
d'année en année.||4 [gadittsa] vi

ipf,, —
être bon à; convenir à;

valoir;
— ce chapeau ne me
convient pas.

1 * [gadlc'nyj]

ad], annuel; ~ délai

d'une année.||1 [gôdnyi] adj. t

~e h, a ( -.,-.) bon (à qch, pour
qch); propre (à qch); valable
(pour qch).

1 b [gadavoi] adj.

annuel; ~~ plan an-
nuel; plan de l'année.

1 a Igadafs'Sina]

/ anniversaire.
1 [go] m, ~~û sport

goal, but; ~ marquer
un but.|| 5 * [galân'dits]

m Hollandais; — 3 *
/,

Gpl — Hollandaise;~3 adj. hollandais.
11 [g9iavé] /, -, Asg

diff. sens tête; <> -
des pieds à la tête;

conv. per-

dre la tête;

conv. se décourager;-
conv. tourner

la tête; y ~â
conv. je ne sais où

donner de la tête;— -. conv. s'adon-
ner complètement à qch;
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conv.

sans crier gare; -
conv. comme un dératé;

conv. pour
mon [ton, son] malheur.

13 [gô^at] m, sans pi.

1. faim; — y
mourir de faim; 2. famine.

1 [galadât 1

] vi

ipf, pf peu us. 1. souffrir

la faim; 2. jeûner.6||1 [gafodnyj]
adj. ,, -

affamé; - avoir
faim; ~ année de
disette; ~ contrée
stérile; ~ mort
par la famine.

5 * [galaPédi-
tsa] / verglas.

1 c [gôïas] m, —a
diff. sens voix;
~ élever la voix;-

~6 la majorité des
voix; ~a droit de
vote; <0> () ~ à

l'unisson; à l'unanimité.|| 1 [galastov-

nyi] adj., —e , — h a sans
preuves; mal fondé; —

accusation gra-

tuite.||2 [galasavat 1

]

vi ( y ) ipf, ~y ,-, pf-
voter (pour qn>

pour qch).
1 b [gaiubôi] adj.

bleu (clair), bleu de ciel.
2 [gôlup 1

] m pi-

geon; colombe.||1 [golyi] adj. y ~ ,

diff. sens nu; <>~
pure vérité; —

rien que des chiffres;- sans coup
férir.

1 ' [gamiapât] m
homéopathe.||7 [gcm'éniii] n
souvent au pi. persécution;

— [—] per-

sécuter.||3 * [gônka] /, Gpl
~o 1. sans pi. conv.

hâte, précipitation; 2. sur-

tout au pi. sport course,

courses; <> —
course aux armements.

18 [ganarâr] m
honoraires.

1 [gan^t 1

] vt ipf
indéterm. (cf ),
pf peu us. 1. chasser; faire

courir; 2. ( -.) conv.

faire faire des courses; en-

voyer chercher (qch); —
1. ( ) poursuivre;

courir (après qn)\ 2. () fig. conv. rechercher;
~~ rechercher

de la renommée.
rop||a lf [garé] /, ~,

Asg —y 1. montagne; mont;
— âx dans la montagne;

2. fig. conv. amas, pile;

<> —y monter; fig.

faire carrière;

pr. et fig. descendre;- assez près;-. ~6 conv. défendre

qn de toutes ses forces;

y ~a
conv. un poids m'est tombé
du corps; ~ bomban-
ce.

[garâzda] adv>

(s'emploie avec les compara-
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tifs) (de) beaucoup, bien;

— beaucoup mieux.

||

1 [gctrbâtyi]

adj., — , —a bossu.
4 * [gôrbittsa] vi

ipf, —, — ,
pf se

voûter, se courber.||4 [gardïttsa] vi

(, ) ipf, — y ,- être fier de; s'enor-

gueillir.
8 * [gordas't'l /,

sans pi. fierté; orgueil.||1 [gôrdyi) ad/.,

— ,
—,—, fier, or-

gueilleux.

||2 [gori] n, sans pi
1. chagrin; peine; 2. mal-
heur; — il ne
s'en soucie guère.||2 [gar *evât

!

]

vi ipf, — , — e , pf
restr. s'af-

fliger, se désoler; —-. se désoler de qch.|| 3 ** [gar'élka] /,

Gpl — bec, réchaud.||1 [gonsnyi]
adj. y

— e h, —h a doulou-
reux; pénible; — -

nouvelle douloureuse.||5 [gar'ét'l vi ipf,
—, — 1. pf
diff. sens brûler; 2. sans

pf chauffer (poêle); S. sans pf
briller, luire; —
les yeux brillent.

83 [gôric']/, sans pi.

1. goût amer; 2. fig. amer-
tume.

1 * [garizônt] m
horizon.

1 * [ga-

rizcmtâl l nyi] adj., —e h,

— h a horizontal.

||

1 [garîstyi]

adj., — , —a montagneux;
montueux.

13 [gôrïa] n gorge;
«- — conv.
crier à gorge déployée; no
— conv. par-dessus la tête.

3 ** [gôrtyska]
n, — goulot.

13
1 [gornl m fourneau;
— forge.

13
II clairon (trompet-

te).||1 [gornyi] adj.

1. de montagne(s); —
chaîne de montagnes; 2. des
mines, minier; — -

industrie
minière.

35 [garn ! âk] m, —
mineur.

1 c [gôrat] m, —a
ville, cité.||6 [garatskôi]

adj. de ville; urbain; —
citadins.

ropôx3a [garôxl m, pi.

inus. pois; <>

— autant parler à un sourd.
8 ' [gors't ']/ poignée.

53
- [garcitja] /,

sans pi. moutarde.||3 * [gctrsok] m,
— pot.||3 [gor 'kii] adj.,, —a 1. .

amer; 2. .
fig. amer; —

triste sort.

[gar'ûciii] n t

sans pi. (comme adj. 4a)

combustible; carburant.
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|| 4 * [gar'ucii]

ad]., ~, —a combustible;
inflammable; «£> ~ -

à chaudes larmes.||4 [gctr'acij] ad/.,

~, —a, ~rî 1. chaud; brû-
lant; 2. fig. ardent; fou-

gueux; <>~ saison
des grands travaux; ~

conv. tête chaude;~ sur les tra-

ces fraîches;~ conv. tomber
sous la main de qn.||4 [gar 'ecîttsaj

vi ipf, ~y , — ,
pf restr.-

s'emporter; s'emballer.
2 [gospitaP] m

hôpital (surtout mil/taire).
11 [gaspadîn]

m, — é (désinences accen-

tuées au pi.) 1. dés. maître;~ il est son
maître; ~
homme de parole; 2. (adres-

se aux étrangers) monsieur.
13 [gaspôtstva]

sans pi. domination;
suprématie; ~ hégé-
monie mondiale.

28 [gas-

potstvavat'l vi ( «)
ipf y —y , —y e , sans pf
dominer; prédominer; régner.||6 [gaspcV] m,
sans pl. t GA —, D
— y, / — m, P

— e, forme vocative
— Seigneur; —[ ]! à titre d'inter].

Mon Dieu!; — !
Dieu te garde!

1 * [gas 1 -

trpriimnyj] ad\., —e h, —h a
hospitalier.

5 * [gas'tînitsa]

/ hôtel.||4 [gas'tiV] vi

(y) ipf y , ~,
pf restr.

être l'hôte (de qn).

rocTi|b
2e

[gos't
1

] m hôte;

invité; convive; visiteur;

y — nous avons du
monde; — -.
aller voir qn; aller en visite

chez qn; y -.- être en visite chez
qn.

6 ** [gos'tMa] f hô-
tesse; invitée; convive; vi-

siteuse.
1 * fga-

sudars't 'vmnyi] adj. d'Etat;
de l'Etat; - secret

d'Etat: — régime
(politique); — lan-

gue officielle; ~-
coup d'Etat.

1 * [gasudâr-

stval n Etat.||4 [gatovit'l vt

ipf, — , — , pf p -
1. diff. sens

préparer; — pré-

parer ses leçons; — -
ménager une surprise;

2. faire la cuisine; —
préparer [apprêter] le

Uînei;~ () se

préparer (à qch)\ s'apprê-

ter (à qch); faire ses prépa-

ratifs.
1 * [gatôvyi] adj. t

— , —al. prêt, achevé, fait;

2. ( ) prêt (à qch),

disposé (à qch);
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— avoir le vivre et

le couvert; fig. vivre sans
s'en faire.||4 [grab'oS] m,
—e pillage; rapine.||4 * Igrâbit

1

] vt

ipf, ~ , — , pf â-

piller; mettre à sac

(une ville).|| [grâbli] pi. s.

(comme / 2*a, Gpi ~ e et~ e ) râteau.
13 [grat] m, pi. inus

grêle.
1 * [grâdus] m degré;

—
le thermomètre est à 20 de-

grés au-dessus de zéro.
33 [grédus^ik]

m conv. thermomètre.|| 11 Igrazdomfn]
m, —a h e citoyen; ~-

3 * 3
/, Gpl -a h citoy-

enne.
3 * [grazdân-

skii] ad\. civil; civique;
—oe courage ci-

vique; — guerre
civile.

1 a
[grcrê-

danstv9] /, sans pi. citoyen-
neté; ~o se faire

naturaliser;

~~afig. acquérir droit de cité.
13 Igram] m, Gpl

-~ ou — gramme.||1 [gramata] f

1. sans pi. art de lire et

d'écrire; —e appren-
dre à lire et à écrire; 2.

charte; —a di-

plôme d'honneur.
13 [gramat-

nyll o.d[. %
—e h, —h a 1.

lettré, qui sait lire et écrire;

fig. qualifié; 2. sans fautes,

bien écrit.
13 [grctnâta] f mil.

grenade.
1 * [gran 1 -

diôznyi) adj., — e h, —h a

grandiose.
18 [granit] m gra-

nit.||5 [gramtsa] /
1. frontière; limite; confins;

—, —y à l'étranger;- — de l'étranger;

2. fig. limite; bornes.
43 [granicit 1

]

vi ( ) ipf y —y, — ,
sans pf 1. être limitrophe;
confiner; 2. fig. friser;

— cela

frise le ridicule.
83 Igran 1

] / 1. limite;

borne; 2. facette; biseau;

géom. pan.
1 " [grafâ] /colonne;

rubrique.
3 * [grafik] m gra-

phique.
1 * [grafin] m ca-

rafe.6||1 [gratsyôz-
nyi] adj. t

~e h, ~h a gra-

cieux.
4 [graë 1

] m, ~rî
freux.|| 3 ** [gr'eb'onka]

/, Gpl — peigne; démêloir;

<>

— mettre tout le monde
sous le même pied.

2 * 3
[gr'ébrn 1

] m,^ 1. peigne; démêloir;
2. crête (de coq\ de monta-
gne; de vague) »
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|| 5 * [g^çVéts] m,
— rameur.

23 [gr'ébPa] f,

sans pi. canotage; nage;
aviron.||4

[gr'ézit'l vi

( , ) ipf, ~ y,~ , sans pf rêver (qch,

de qch, de qn); —
rêver les yeux ouverts.3 [gr'ek] m Grec.||3 * 3 [gr'élka] /,

Gpl ~o bouillotte; chauf-
ferette, chauffe-pieds.||5 tgr'em'ét 4 vi

ipf ~ , ~ , pf inch.

1. tonner;
gronder; retentir; —
il tonne, le tonnerre gronde;
2. fig. retentir.

(||7 [gr'es'tî] ipf,~ y, ~ ë ; p. ,~ a, — l. vi (),
pfrestr. ramer;
nager (de rames); 2. vt, pf

râteler.
1 [gr

l

et
!

! ipf,

pf p é 1. vi chauf-
fer; —- la pelisse

tient chaud; 2. vt réchauf-
fer; — se chauffer
les mains.
rpex3b [gr'eX] m, ~ pé-

ché; faute; <> — -
tant bien que mal.

3 * [gr^c'anlo]

f, Gpl — Grecque.
3 * [gr 'éciskii]

ad], grec.||1 [gr^c'nr-
vyi] ad\. de sarrasin; ~

bouillie de sarrasin.||4 [gr'esyt 1

] vi

ipf> ~> ~ , pf-

pécher, commettre
un péché; —

pécher contre la

vérité.2 [grip] m,~ cham-
pignon; ~ bclet,

cèpe. 1 [grivo] f crinière.1 [grim] m maquil-
lage; fard.

13 [grimâsa] / gri-

mace; moue.
13 [grip] m, sans pi.

méd. grippe.|| 1(1 [graza] /, ~
1. orage; 2. fig. terreur.|| [gros 44 /, ~
ou ~ (sg 8e, pi. 8e ou
12a) grappe.||4 [grazit

1

] vi(, ) ipf, ~ y,~, pf
et mena-
cer (qn, qch); — -.
menacer de qch.

13 [grôznyi] ad].,
—e h, —h a terrible; re-

doutable; menaçant.
1 [grom] m tonnerre;

~a coup de tonnerre;

<> —
jeter feu et flamme.||1 [gramâd-
nyi] adj., -, — im-
mense; colossal; énorme.||3 [gromkii]

adj., ~o , — a, .
— e 1. fort, haut (voix);

éclatant; bruyant;~ -
d'une voix forte; à

haute voix; 2. fig. fameux;
illustre; éclatant; —

nom illustre; — -
gloire éclatante.
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||3 [gramost-
kijj adj., ~ , ~
encombrant; volumineux.

1 * [grô^at] m, sans
pi. fracas; grondement.||6 [grgxatât

5

]

vi ipfy ~o y, ~6 q e , pj
inch.

faire du fracas; gronder
{tonnerre); tonner (canons).||4 [grubit

1

)
vi ipfy~ , — , pf-

dire des grossièretés.
8 * [grûbos't*] /

grossièreté; brutalité; ru-
desse.||1 [grubyi] ad].

y

~y ~a diff. sens grossier;

brutal; rude; —
faute grossière; —
grosse voix; vcix rude.

1 * [grûda] /tas; amas;
pile; monceau.

86 [grut 1

] / 1. poi-

trine; 2. sein; —
allaiter.

1 * [grus] m 1. car-

gaison, charge; 2. pr. et

fig. fardeau.
1 * [gruzîn] m (Gpl ~)

Géorgien; ~ 3 **
/, Gpl ~o

Géorgienne; ~ 3 * ad].
géorgien.||4 [gruzît

1

] vt( ou ) ipfy~ , -, pf -
et -

charger;~ ()
embarquer vt.
35 [gruzctvik] m,~ camion.

3 * [;ru§ ! Sik] m
chargeur; docker.

1 * [gruppa]/ groupe.

|]4 [grusUît 1

] vi

ipf, ~ y, - , pf
inch.

être triste; s'affliger,
1 * [grusnyilad/.,

—e h, ~ a triste, chagrin;
mélancolique; —,
... je suis triste de voir
[savoir] que...

8 * [grus 44 f, sans
pi. tristesse, chagrin.

4 * [gru§9] / 1. poire;

2. poirier.||7 [grys't 1

] vt

*P/» ~> ~ë , pf restr., pr. et fig.

ronger; grignoter (des bis-

cuits); croquer (des noix).||3 ** [gr'atkg] /,

Gpl — plate-bande.||4 [gr'ez'nit 1

]

vt ipf y ~, ~ salir;

crotter.||1 [g^âznyi]
adj.y —e h, —h al. pr. et

fig. sale; malpropre; cras-

seux; crotté; —
linge sale; 2. boueux (route).|| 8 * [gr'as 1

] /, P2

~ 1. pr. et fig. saleté;

crasse; ordure; 2. boue;
crotte; 3. pi. : — méd.
boues (minérales); <> -

— conv.

s'en tirer tout à son hon-
neur; — traî-

ner dans la fange.||3 * [gr'anut 1

] vi

Pf> ~~» ~e , sans ipf ton-

ner; éclater.
1

' [gubâ] fy
~

lèvre; — bouder,||1 [gubitil *-

nyj] ad[. %
—e , -
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pernicieux; ruineux;^
malsain.||4 [gubit 1

] vt ipU~ , ~ , part. ~ ,
pf perdre,
ruiner; détruire.|| 3 * [gûplo] /, Gpl
~o éponge.||4 [gud'ét 1

] tri

ipf, , -, pf
inch bour-
donner; vrombir (avion, etc.)\

hurler (vent).

||6 3 * [gudôk] m,
— sirène, sifflet.

1 * Iguj] m, sans pi.

bruit sourd; — ru-

meur des voix.
1 [guPat 1

] vi ipf>

pf restr.

1. se promener; 2. conv.

faire bombance, faire la noce.||1 [gumânnyl]

adj. t
—e h, ~ a humain

(acte, attitude).
1 * d [gumno] n,

—, Gpl ~e h et -
aire, grange.

1 [gus't'ét
1

] vi

ipf y pf
s'épaissir, devenir épais.

1 b
Igustôi] adj.,

— ,
— é, . 1.

épais; dru; touffu; 2. épais;

dense; —6e lait gras;

<0> — basse protonde.

||2 [gus 1

] m oie;— prov.

cela glisse sur lui;

—! conv. un joli coco!

[gus'kôml adv.
à la file, à la queue leu leu.

, Igutalin] m ci-

rage (composition).
4 [gùS'S'a] /, sans pi.

1. marc (de café); 2. fourré.

I [da] particule accen-
tuée 1. d'affirmation oui;, oui, certes;

2. d'interrogation n'est-ce
pas?; , ? vous
restez, n'est-ce pas?; 3.

d'étonnement ou de doute
vraiment?; ah bon!;.—? il est déjà
de retour.—Vraiment?; 4. in-

troduisant qch dont on s'est

rappelé ou dont on s'est aper-
çu: , ! à propos!;, ...
attendez, j'ai oublié de vous
dire,,*

II [da, ds] particule

inaccentuée 1. en combinaison
avec le présent ou le futur
exprime un souhait (de style

élevé): !
vive!; [-] !
que nos vœux s'accom-
plissent!; 2. de renfor-

cement donc, mais;! allez donc vite!;?— !
où donc aller? —Mais tout

droit!; -! c'est (tout de même)
quelque chose!; et
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encore; voilà

tout.

III [da, dsl conj. 1.

et; toi et moi;

() et de plus; 2. mais;,
j'irais volontiers,

mais je ne peux pas.!|13 [davâV] vt

ipf,,, gér. ~,
imp. ~ v.; — (~)
-\-inf ipf ou fut. pf exprime
une proposition: ~~()! reposons-nous!;
—()! reposons-
-nous (un peu)!; ~~ ()! jouons!; ~()! jouons (un peu)!||4 [davit 1

] ipf,~ , — 1. vi ( ),
pf peser (sur);

2. vt, pf
et écraser; 3.

vt, pf pres-

ser, pressurer; 4. vt, pf a-

et

étrangler; 5. vt, pf-
fig. oppresser.

3 * 3 [dâfka] /, sans pi.

presse; bousculade.
7 * [davl'éniji] n

diff. sens pression.||2 [dâvnii] ad].

ancien; de longue date;— depuis longtemps.
[davnô] adv. il y

longtemps; depuis longtemps.
[dâÉ9] particule de

renforcement même (adv.);

~ même moi,
je le sais;, —
il ne pourrait pas le faire,

même s'il voulait.

[dalrji] adv. 1.. de plus loin; 2.

ensuite, puis; — (abrégé

. .) et caetera, etc.||3 [dal
! ôki i ] adj.,

-~, e , . ,
et ~, . 1.

lointain: éloigné; ~
long voyage; 2. fig. éloigné;
— éloigné de
la vérité.

[dal'eko] adv.,. et -
loin; ~

s'enfoncer dans une forêt;

— bien après

minuit;
~~ il y a loin d'ici à la mai-
son; -~ fig. il

s'en faut de beaucoup; ~~ ...
loin d'être...; ~

il n'est pas si bê-

te.
4 * [dal'n'éi-

Syi] adj. ultérieur; — -
la suite des

événements; — plus

tard; dans l'avenir.||2 [dâl'nii] adj.

lointain, éloigné; distant;
— [- ]
long voyage; — -

parent éloigné; <>-
Extrême-Orient.

1 [dal

navidnyl] adj.,-~eH, —
perspicace, clairvoyant; pré-

voyant.
34 [dal'na-

zorkij] adj., f. c. peu us.

presbyte.
[daP§9] I .

de et plus

loin; II adv. ensuite, après:
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—
î allez toujours!, conti-

nuez!
1 [dama] / diff. sens

dame.
3 * [dâmskii] adj.

de dames; pour dames.
[dannyii] pi. s.

(comme ad], la) données;
~ chiffres.

1 * [dânnyi] adj.

en question, présent, donné.
1 c [dar] /, ~ 1. litt.

don, présent; -- ~ faire don de qch;

2. don, talent.||4 [darît
1

] vt ipf,

~, - , pf n p
faire cadeau de, offrir.

[dâram] adv. 1.

gratuitement; pour rien; 2.

en vain; inutilement;
~ perdre du temps;

<0> ~ tu

le paieras cher.
1 [data] / date.||3 [dâtskii] adj.

danois;— 11 m, — a e

Danois; ~ 3 *
/, Gpl- Danoise.

[dat '] vt pf, ,,,,,, imp., . , ,, , part. .
pass. , /. . ,, (is.)> ipf

1. donner;
prêter; accorder; fournir; ~~

[ ] prêter;

~ donner la parole;

donner sa parole; ~
se donner la peine; —
fournir un prétexte; ~[] donner un

concert [une leçon]; 2. lais-

ser; ~ [~]
laisser passer; ~
laisser entendre; ~
faire savoir; (conv.

aussi-) -! laissez-moi vous aider!;

~ télégraphier;
~ sonner; ~

(se) rendre compte;
~ riposter; —-. donner libre cours à
qch; ~~ faire serment.||4 [dâc ! ] / maison
de campagne; villa;

~e vivre en villégia-

ture.
18 [da6 ! nyi] adj. de

villégiature, de campagne.
[dva] . card.,

N m n , / , GP, D y , /-
, A —N ou G deux;

<> en deux
mots; à deux
pas; ~ conv. en
un tour de main.

[dvattsat
1

] .
card. (comme subst. 8b)

vingt.

[dvéizây]adv. deux
fois.

[dv'enâttsat 1

].. card. (comme subst. 8a)

douze.

||* [dv'er 1

] /, P2 ,
~ri souvent au pi. porte;~ à huis

clos.

[dv'éVti] .
card. y G ,
D, A= N,
I, P

deux cents.
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211 [dvîgatil *

]

m moteur.|| [dvîgat 1

] ipf,

—, — e et (for-

me dés.), imp.~ (1 et 6a), pf -
1. vt mouvoir (vt);

faire marcher; pousser; dé-

placer; remuer (vt); 2. vt

fig. avancer (vt)\ pousser;

3. vi () remuer (les doigts,

etc.); — 1. se mouvoir,
être en mouvement; se dé-

placer; — avan-
cer (vi); 2. remuer (vi),

bouger.
73 [dvizéniir]

n diff. sens mouvement;
~ circulation, tra-

fic.
33 [dvinut 1

] vt pf
v..|| [dvoji] . (com-
me pi. de pron. 6b, sauf N:
G ~ x, etc. ) deux (hommes).||3 * [dvôika] /,

Gpl —e deux (subst.).

[dvainik] m,~ sosie, double.||61 [dvainoi] ad].

double; — au
double; math., chim. binaire.1 [dvor] m, —
1. cour (d'une maison);

~ basse-ccur;-
— étable; ~

dés. auberge; —é dehors;
2. cour (royale, etc.).|| 5 * [dvar'éts] m,^ palais.

33 [dvornik] m
concierge.

11 [dvar'enîn] m,~ h e noble; gentilhomme. I

1 [dvaiu-
rgdnyi] adj.: —
cousin (germain); — -

cousine (germaine).||3 [dvaiakii]

adj., — , —a double; —
double sens, sens

ambigu; — de deux
espèces.

..., ... en composés
bi..., di..., à deux..., p. ex.

bilingue;

à deux places.
13 [dvukrat-

nyi] adj., f. c. peu. us. dou-
ble; à double reprise.

13 [dvulîc 1 -

nyi] adj., —e h, —h a double

(fig.); faux, dissimulé.
1 [dvu-

smys'lmnyi] adj., — , —
ambigu; équivoque.
... v. ...

[d'ebâty] p/. s.

(comme m la) débats.
1 [d'evât 1

] vt ipf
et pf (à Vinf. et au passé
seulement) v. .

53 [d'evîtsa] /
jeune fille; demoiselle.

3 * 3 [d'évQc'ka] /

fillette, petite fille.
3 * 3 [d^vuska] /

fille, jeune fille.
10 [d'efc'ata] pU

s. conv., pop. copines.,| 3 * 3 [d'efc'ônka] /

Gpl — conv. gamine, gos-

se (/).

[div^nôsto]. card. (GDIP —a,
A--N) quatre-vingt-dix.|| 3 * 3

[d
! ev ! atka] /,

Gpl — neuf (subst.).
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[drv'etnâ-
ttsat*] . card. (comme
subst. 8a) dix-neuf.

13 [d^v^tyi]. ord. neuvième.
[d'évit*] .

card. (comme subst. 8b) neuf.

[div'etssôt]. card. y G —,
D — a m, A=^N t

I ~ a , P ~-
c a x neuf cents.

1 [d'etl grand-père.
[d'éduSlo] m

(comme f 3*a) grand -père,

grand-papa.||4 [d'ezurit 1

]

vi ipf\ ~, — , pf peu us.

être de garde, être de ser-

vice.|| 1 [d'ezurnyî]-
I ad\. de service, de jour;

II m,~ / personne de ser-

vice.
13 [diz^rtîr] m

déserteur.
73 [dizin-

f
! ék tsyiaj / désinfection.

73 [dizar-

g3nizatsy|9] /, sans pi.

désorganisation.||1 [d^is*-
t'vinnyi] ad\., ~, — a

efficace, efficient.||7 [d
!

éïs f

t
!

viii]

n 1. action; fonctionnement;— être en
marche; ~e
mettre en marche; 2. vali-

dité; —e mettre
en vigueur; 3. acte, action;-. -

— donner
carte blanche à qn; 4. action,

influence, effet; 5. théâtr.
acte.

[d'esH 1 -

vitiPna] adv. 1. réelle-

ment, effectivement; 2. in-
cise en effet; —,

en effet, vous aviez
raison.

83 [d'e-
sVvitil j nas 4 4 f, sans pi.

1. réalité, 2. validité (d'un
docurneni).

13 [d^s 1 -

t'vit'l 'nyi] adj. y
—e h,~ h a 1. réel; effectif;

— fait réel; 2.

valable; — ...
le passeport est valable
jusqu'à...; 3. efficace; 4.

gramm.:— voix
active, actif.||2 [d l

éist-

V9vat4 vi ipf, —y , —y e

1. sans pf agir; —
procéder par ordre;

2. sans pf fonctionner, mar-
cher; ~
ce téléphone ne fonctionne
pas; 3. sans pf être en vi-

gueur (loi); 4. pf é -
faire son ef-

fet, opérer (remède, etc.);

— donner
sur les nerfs.

43 [d 'éîst-

vuius^ij] adj. en vigueur;

<> — théâtr. person-
nage; — armée en
campagne.||2 [d'ekâbr 1

] m,
pi. inus. décembre.

13 [d'ekân] m doyen.
73 [diklarâ-

t§yia] / déclaration.
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78 [dikarâtsyia]

/ décors.
1 * [d^kr^ét] m

décret.
1 [d^lat 1

] vt ipf,

pf diff. sens

faire; — ? que faire?;

~ -\~adj. à instrumental
vendre -\-adj.: ~
rendre heureux; ~-

rendre nécessaire; <>
~ , ... faire sem-
blant de; ~ -.
faire honneur à qn; — rio-- faire à sa guise;

~ ii n'y a rien à

faire; ~ pour
passer le temps; — diff.

sens se faire; devenir;

y ? que se passe-

-t-il chez vous?;
il se fait nuit.

13 [diPegât] m
délégué.

73 [dil ^gâtsyio]
/ délégation.

73 [d'ePéniji] n
diff. sens division.|| 1 [dilikât-
nyi] adj. t

—e h, —h a déli-

cat; discret.||4 [d'elît 1

] vt ipf,

~,-,|
et pr. et

math. diviser; partager;
répartir; —
diviser en trois; —

diviser par vingt;~ -. -. parta-
ger qch avec qn; —,
pf 1.

se diviser; se partager;

douze est divisible par

'
,-. . .

trois; 2.( ) partager
{qch avec qn); ~ --. faire

part de ses impressions à qn.||1 [d'éla] n, ~â
1. affaire; []— c'est [ce n'est pas] mon
affaire; —y
pour affaire privée;— -. avoir affaire

à qn; 2. besogne, occupa-
tion; travail, métier; -— être occupé,
travailler; —
se mettre à l'œuvre, —!
au travail!;— il a le cœur à son métier;

3. industrie, art, métier; -— industrie minière;— art militaire; 4.

cause, affaire; — cau-
se commune; — affai-

re d'honneur; 5. dr. cause;

6. dossier; <> ~â? com-
ment ça va?; ~o
ça ne va pas; —
surtout; — à tout mo-
ment; sans cesse; —
... il s'agit de...; —?
qu'y a-t-il?; — , ...
c'est que...; — on
n'attend que vous; -— c'est autre chose;

— en effet; (-) — en réalité;

— en passant; — et

pour cause.
lb [difavoi] adj.

d'affaires; — entre-

tien d'affaires; ~
homme habile en affaires;

homme d'affaires.||1'1 ! nyj] adj. f

~e h, — h a sensé; capable,



habile; — idée
pertinente; bonne idée.

73 [da-
militarizétsyja) /, sans pi.

démilitarisation.
73 [damo-

biiizatsyia] /, sans pi.

démobilisation.
13 [dimakrât] m

démocrate.
3 * [dr-

makiatiC'skii] adj. démo-
crate, démocratique.

73 [dimakra-
tiia] / démocratie.

73 [diman-
strétsyia] / manifestation;
démonstration.

1 * [d'énrênyi]
adj., f. peu us. d'argent;
pécuniaire; monétaire; —

conv. il a le magot.
2* [(jlen i] m ,

Jour; journée; —
jour ouvrable, journée de
travail; — jour de

repos; — toute la jour-

née; — anniver-
saire (d'une personne);

à deux heures de

l'après-midi; —
le lendemain; <>

— ! bonjour!; —
chaque jour; ~
d'un jour à l'autre; -

de jour en jour;

un de ces jours;

l'autre jour;

avant-hier;
en plein midi.

[d'én'gi] pi. s.

(comme f 3*d ou f, Gpl é-

e r) argent; monnaie;-— (petite) monnaie;

(—) argent
comptant.

1 * [diputât] m
député.

1 [d
1 6rg9t !

] vt ipf
1. pf, restr.

tirer (avec

effort, comme pour arracher);

2. pf conv.
arracher; 3. sans pf fig. conv.
tirailler, houspiller.

33 (dir'ev^n-
skii] adj. rural; campagnard;
rustique.

/, Opl — é 1. village;

2. campagne; —
vivre à la campagne.

[d'énvaj n, -
(sg la, pi. 12a)

1. arbre; 2. sans pi. bois;

— ébène.
1 * [dir^ev^n-

nyil adj. 1. de bois; en
bois; 2. fig. rai de.||1 [d'er^ava] /

puissance (Etat);
— les grandes puissances.||5 [d'erzat*! vt

/» ~> ~ T > pf restr.

diff. sens

tenir (vt), retenir; —
tenir en mains;

<> — y garder;
— se comporter,
se conduire; —

tenir sous sa coupe;— tenir sa parole;— subir un
examen; — parier;— conv.

tenir sa langue au chaud;— diff. sens se tenir,

tenir (tu);— -.
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se tenir à qch; fig. tenir

à qch; — -.
tenir qn; se cramponner à

qn; — tenir

ferme; ~
se tenir debout; ~

se tenir à l'écart;^ se maintenir
à la surface de l'eau; ~~-. suivre qch, se tenir

à qch;— être

d'avis.|| 3 * [d'érskiî] ad].,
~ , — a 1. impertinent;
insolent: 2. hardi, audacieux;— esprit audacieux.

3 * [d'ôrnut 1

] vt

pf v. 1, 2.

1 a
[d'esantl m mil

1. descente (parachutée);
débarquement; 2. troupes
parachutées; troupes de
débarquement.

1 *"1 [d^snâ] f, ë c-

gencive.
1 * [drs'etîc

4
-

nyjl ad], décimal.|| 3 * [d'es'âtka] f,

Gpl — dix (subst.).
3 * 8 [d'es^atsk]

m, — dizaine.
1 * [d'eVatyi]. ord. dixième.

[d'ésrt*] .
card. (comme subst. 8b) dix.

8 ' [d'etâl
1

] / diff.

sens détail.|| fd'étil pi. de -
et de , GA —é ,

D — m, / ~ m , P — x

enfants.
3 * [d'étskii] ad].

d'enfant; enfantin; infan-
tile; ~ jardin d'enfants.

1 * [d
! étstv»] o,

sans pi. enfance.

[d'et 1

] vt pf y é y,
(is.), ipf e a

mettre, placer (quelque part,

on ne sait pas où)\ fourrer;[]? où as-tu mis mon
livre^; — disparaître; se

sauver; [-] ? où est mon
chapeau?, qu'est devenu mon
chapeau?; ,[] je ne
sais où donner de la tête.

1 * fd'ef'ékt] m
défaut (imperfection).

1 [drèev'ét 1

] vi

ipf, pf
devenir meilleur marché,
baisser de prix.

[d'oSaval adv. à

bon marché; à bon compte.
1 * [d'esovyi]

ad].,,
1. bon marché; bas; 2. fig.

facile; ~~ succès fa-

cile.
2 * fd'éiitîl

1

] m
(toujours avec un épithete ou
un complément) homme de...;

~~ homme
d'Etat;oec — hom-
me politique.

88 [d'éirtrl 1 -

nas't 1

] f activité; profes-
sion, métier; -

— activité publique.
1 * [d'éiitil

1 -

nyi] ad]., —e , ~ h a
actif, énergique.

[dZén^pirl m,
— et ~~k (la et c) chandail;
jumper.

7*
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3 * [diaPékti-] f dialectique.
3 * [dia-

l 'ektiëiskii] adj. dialecti-

que.
1 * [diâmitr] m

diamètre.
1 * [divan] m canapé;

divan.
1 * [div ! ersant]

m saboteur, agent de diver-

sion.
7 * [divizip] f

mil. division.||1 [dîvnyi] adj.,
—e h, —h a admirable; mer-
veilleux.||1 [diéta] f diète,

régime; ~y met-
tre au régime.||3 [dikii] adj., ~,
~â 1. diff. sens sauvage;
2. fig. insociable; farouche;
<£>— algarade sau-
grenue.

1 * [diktâtar] m
dictateur.

1 * [diktatûra] f

dictature.||2 * [diktavât 1

]

vt ipf, ~y , —y e , pf
diff.

sens dicter.
1 * [diktar] m radio

speaker.
1 * [dil 'étant] m

dilettante; amateur.
1 * [diplom] m di-

plôme; brevet.
1 * [dipïamât] m

diplomate.
3 * [dip-

lamatïëiskij] adj. diplo-

matique.

7 * [dipftxmâ-
tiia] f diplomatie.

1 * [dir'ektïva] /

directive.
10 [dir'éktar] m,

~â directeur.
1 * [dirizôr] m

chef d'orchestre.
3 * [disk] m disque

{palet; tout objet de forme
ronde et plate)] ~~

le disque du Soleil.
2 * [dis-

kriditiravat 1

]
vt pf et ipf,

~y , ~y e discréditer.
7 * [diskri-

minâtsyis] f discrimination.
7 * [diskûs l

siio]

/ discussion.
7 * [diVer-

tâtsyi ] / thèse (ouvrage
composé en vue d'obtenir un
grade).|| 7 * [distântsyia]

f distance; —
garder la distance.

1 * [distsyp-] f 1. discipline; -
~~ discipline de tra-

vail; 2. matière; branche
(de l'enseignement).

[dit'â] /,

(au sg A = N, autres cas dés.;

pi. v. ) dés. enfant.
8 * [die 1

] /, sans pi.

gibier.
111 [dlinâ] f, pi.

peu us. longueur.
1 * [dlinnyi]

adj. ,
—e h, —h.

long.
1 [dlîtil

1 -

nyi] adj., —e , ~ h a

long; de longue durée.
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4 [dlittss] vi ipf,, , pf
durer.

prép. (-J-G) pour;
— livre pour les

enfants; —
pot à eau; — ,
pour que, afin que.

[d'n'evnîk] m,^ journal (surtout intime);

— tenir un journal.

lofi^fd'n'evnoi] ad].

1. de jour, du jour; ~6
lumière du jour; —6e
après-midi; 2. journalier.

[d'n'om] adv. dans
la journée; de jour; dans
l'après-midi.

[d
l

ni] v..
[dno] ,

(sg lb, pi. 12a) fond;
~ cul de la bou-
teille; sombrer,
couler bas; vider
son verre; fig. boire jusqu'à
la lie; <> — sens

dessus dessous; ~
conv. mine d'or.

prép. (-}-G) 1. (espace

et temps) jusqu'à, à; ...
... de... jusqu'à..., de...

à...; jus-

qu'à ce que;
jusqu'à présent; jusqu'ici;

jusqu'à
l'âge de seize ans; 2. (degré) à;

aimer
à la folie; ...
combien il est pénible de...;, ... au point de...;

3. (temps) avant;
avant la guerre; <> -

au revoir;|) à demain [à

ce soir];[ ] je ne suis pas

d'humeur à plaisanter [à

rire].

... A. préverbe; sens prin-

cipaux: 1. limite, norme ou
but atteints, p. ex.() atteindre (à pied);( ) atteindre
(en voiture, à cheval); -

achever;
achever d'écrire;

complétera, (en combinaison
avec le suffixe -) résultat

acquis (par une action inten-

se ou réitérée), p. ex. -
attendre (jusquà ce

que qch se passe); -
obtenir à se faire

ouvrir (en frappant à la

porte); parfois: action pous-
sée à V absurde, au résultat

négatif, p. ex.

pousser trop loin ses jeux;

B. préfixe adjectival; sens

principal: relatif à la période

précédente à qch, p. ex.

d'avant-guerre;
préscolaire.|4 [dabavit 1

] vt

pf, ~ , ~ , ipf-
ajouter.

7^^1 l

énixi]

n supplément, addition.
1 [d9bavl *ât 4 vt

ipf v..
13 [dabâvac4 -

nyi] adj. supplémentaire;
additionnel.

1 [d9bivâtts3]

vi () ipf, pf -
chercher à obtenir.

1 [dabirâtts^J

vi ipf *.
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1, [dabîttsal vi

() pf, — , - ê -
, imp. -é , ipf -

obtenir; par-

venir à; arriver à; —
[— ] arri-

ver à ses fins.
1 ' [dobbsnyi]

ad] . ,
—e h, — vaillant;

glorieux.|| [dabrâtts9] vi( ) pf, —e p y ,
—e p ë , p. —p,
—p a , — p a ,
ipf at-

teindre; arriver (avec dif-

ficulté); —[] regagner sa demeure.
ô 1 h

I [dabro] n, sans
pi. diff. sens bien;— -. vouloir du bien

à qn; <> —y cela ne
présage rien de bon;
—a —a prov. le

mieux est l'ennemi du bien;

—a prov. à

quelque ebose malheur est

bon.
II adv.: —-! soyez le bienvenu!

5 * 8 [dabravo-
lits] m, — volontaire.

1 * [dabra-
vol 'nyi] ad]., —e h, — h a

volontaire.
83 [dabrad'é-

til'l f vertu.
1 * [dabrra-

duSnvi) ad]., —e , —
débonnaire; plein de bon-
homie.

1 * [ds-

brszelatiPnviî ad].. —e h.

—
- h a bienveillant.

1 * [da-
brakâfrs't 'vmnyj] ad]., —

,

—h a de bonne qualité.
1 * [da-

brasovisnyi] ad]., —e H t

—h a consciencieux, de
bonne foi.

1 b [dabratâ] f,

sans pi. bonté.
1 * [dobryi] ad].,

— , —a, —, bon;
— braves gens;-

—, ... ayez la

bonté de faire. . ;<> ()— de bon gré; —! à la bonne heure!;—! au revoir!; —!, —oe ! [ —!] bonjour!; — -! bonsoir!
1 [dabyvât'l vt

ipf, pf 1. v.; — -
gagner sa vie; 2. extraire

(des minerais, etc.).

[dabyt'l vt pf,
—y y, —y e , p. — ,
-(/$). ipf

(se) procurer; obtenir.
43 [dabyc'a] f 1.

butin; pr. et fi g. proie; 2.

extraction (des minerais,
etc.).

83 fdav'énn-
nas't 1

] f dr. procuration;
pouvoir; — par procu-
ration, en vertu d'une pro-

curation.
|

7 * [dav'ériii] n,

sans pi confiance; crédit;

— faire confiance,

ajouter foi; -.
— avoir de 1» confiance
pour qn.
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4 [dav^rit !

] vt

et vi () pf, —, — ,
ipf confier.,|1 [dav'érci-

vyi| adj. y
~, ~ confiant;

crédule.
1 [dav'er^ât 1

] vt

et vi () ipf 1. sans pf
aveu confiance; ajouter foi,

creire; 2. v..!|7 [dav'es'ti] vt

pf, ~ y, — ë , p. o-

ë , ~ a, — , ipf -
1. conduire (à

qch, jusqu'à qch); accompa-
gner; 2. ( ) mener à,

pousser à; —
mettre au désespoir: —

faire pleurer; —
pousser à

l'extrême; —
réduire au minimum;

— faire sa

voir, communiquer.
1 " Idôvst] m argu-

ment; preuve; — -
le pour et le contre.

4 ' [davadit 1

] vt

ipf, — y,,.
[davol'na] adv.

assez, suffisamment; ~! suf

fit!, assez!; ()
~ j'en ai assez, il m'en
suffit.||1 [davol 'nyj]

ad']., ~e h, — (.) satisfait; content (de qn,

de qch). ' [da-

vol l stv9vattsa] vi () ipf,

~y , —y e , pf-
c se contenter de.

1 [d9gadâtts9]

vi ( ) pf, ipf-
deviner.|, 3 * [dagatka] f,

Gpl — conjecture, sup-
position; soupçon.,|1 |dagéd f

li-

vyi) ad]. , —, —a perspicace,
avisé.

1 [dagâdy-
V9tts9| vi ipf v..

5 ' [dagnât*] vt

pf, — h , ~6 h , p.
— h a , —h, ipf o-

rattraper; re-

joindre.
1 [dogctva-

rivattsa) vi ipf v.-.
1 a [dagavôr] m trai-

té; pacte; convention; con-
trat; — conclure
un traité.

83 [d9g9va-
r'ônnas't '

) f entente
4 " |d9g9va-

rîtts9] vi () pf, — ,
— , ipf-

1: s'accor-

der, s'entendre, convenir;
2.: —
en arriver à dire des choses
absurdes.

1 [d9gan ,

at
1

] vt

ipf, pf (chercher

à) rattraper, (chercher à)

rejoindre; courir après; v.

aussi.
1 [dad'éigt 1

] vt

pf, ipf

achever, terminer (un tra-

vail inachevé).
1 [dad 'élyvat 1

]

vt ipf v..
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;|6 [dazdâttsa] vi(,) pf, ~ , ~ -
, ipf 1.

attendre (jusqu'à ce que...);

voir (qch réalisé); —
il a attendu l'arrivée

du train; —[ ] il

enfin revu son fils;~ il a vainement
attendu son fils; 2. conv.
finir (par).|2 [dos'S 1

et dost 1

]

m, ~ pluie; —'1 pleut.
1 [dazydâttsa]

vi (, ) ipf, pf o-

attendre.
40 [dait

1

] vt ipf,, , imp. ,
pf traire.

[detitî] vi ( ,) pf, , -
, ., -,, part. pass.

(is.), ipf -
1. aller jusqu'à,

atteindre; arriver; parvenir;

ma lettre lui

est parvenue au bout d'une
semaine; 2. fig. arriver; par-

venir; en venir à, arriver

à; être réduit à; ~ -
arriver à la per-

fection; ~
être réduit à l'extrémité;()! voilà
où on en est arrivé!;<>, ... conv. j'ai com-
pris que; je me suis aperçu
que.

14 [doka-
zâtil'stva] n 1. preuve; -

~~ dr. pièce à

conviction; 2. math, démon-
stration.

60 [dakazât 1

] vt
pi, — y,, ipf

prouver,
démontrer.

1 [dakâzyvat 1

]

vt ipf v..
13 [daklat] m rap-

port; exposé; communication.
3 * [dakïâc'cik]

m rapporteur.
1 [daklâdy-

vat 1

] vt et vi ipf v.-.
10 [doktor] m, ~â

1. médecin; 2. docteur (gra-

de universitaire).
13 [dakum'ént]

m document; ~ papiers;

pièces d'identité.^^ 1

] vt ipf,
— , — 1. creuser; en-
tailler; 2. conv. rabâcher;
3. fam. piocher, bûcher.3 [do!k] m, —, P2

~y 1. sans pi. devoir
(obligation); 2. dette;
~ emprunter; ~

prêter; ~ vivre
à crédit; ~y
fig. ne pas demeurer en reste.3 [dôlgii] adj.y— , — a,.
long; ~ beaucoup
de temps, longtemps; <>

—
conv. renvoyer aux calendes
grecques.

[dôlga] adv. long-

temps; longuement.
1 d [dafgatâ]/,- 1. géogr. t astr. lon-

gitude; 2. ling. longueur,
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[dolZsnl adj. prê-

dicatif, f. . seulement: f-, n -, pi — 1 . :

— je dois; — -
je dois le faire; je suis

obligé de le faire; —
je lui dois

vingt roubles.
3 b [daïznik] m,

/— débiteur.
[dafzno]: —

conv. probablement, sans
doute.

86 [dolznasH 1

] f

fonction; place; poste.
13 [dôlznyi] adj. >

sans f. c. dû; convenable;
— dûment; <>

—oe rendre justi-

ce.
18 [dalfn3] f vallée.||4 [dolazyt*] pf,

—y,, ipf -
1. vt et

vi ( ) rapporter, faire

un rapport (sur qch); 2. vi

( ) annoncer (qri).

[dalôi] adv. à bas!,

bas!; — ! à bas la

guerre!

[d61
f

§3]. de

et .||2 [dôPa] f 1. part;

partie; 2. sort; lot; destin;--. — échoir

à qn; <> — sort cruel.
1 [dom] m, —a 1.

maison; — maison de
repos; — internat;

2. domicile, logis; — [
—y] à domicile; 3. home,
foyer, famille; — un
chez-soi; —a maître
de la maison.

[dom3] adv. chez
soi, à la maison (position);

y — chez moi;
— il est serti, il n'est

pas là; — faites

comme chez vous.||2 [dccmâSnii]

adj. diff. sens domestique;
— animaux do-
mestiques; —
ménage; — ména-
gère; — femme
de ménage; — adres-

se; — sans façon; —
(subst.) la famille.

1 * 3 [dômno] f haut
fourneau.

1 ' [domagâttsa]
vi () ipf, sans pf solli-

citer, postuler, briguer.

[damoi] adv. chez
soi, à la maison (change-
ment de lieu);

— rentrer.||7 [dar^esHi] vt

PU ~> ~ë T » P-,— a, —, ipf -
1. ( ) dénon-

cer; 2. () mil. rapporter;
rendre compte; — parve-
nir, arriver (sons, rumeurs).

1 [danos] m dénon-
ciation.

40 [danasît 1

] vt

ipf,, -,.||1 [daplâta] f sup-
plément à payer;— lettre avec surtaxe.

73 [dapaln'é-
niii] n 1. supplément; 2.

gramm. complément.
13 [dspal-

nitiPnyi] adj., f. c. peu us.
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supplémentaire, complémen-
taire.||4 [dapôtnit 1

]

vt pf, —, — , ipf o-

compléter;
suppléer.

1 fdapaln'ét '] vt

ipf v..
1 [daprâSy-

vot ] vt ipf. v. -.
13 [daprôs] m inter-

rogatoire.|4 [daprasît 1

] vt

pf, ~~ y,,//^ in-

terroger; faire subir un in-

terrogatoire.
1 [dapuskât 1

] vt

ipf v..|4 [d9pus4!t l

]

vt pf, — y, y T,

ipf 1. diff.

sens admettre; ,
... admettons [mettons]
que; 2. (se) permettre; tolérer;

3. commettre (une faute).||3 [dctrôga] f 1.

chemin; route; voie; -
—a grande route; -

—a chemin vici-

nal; ~y laisser passer;— faire fausse

route; —
rebrousser chemin; 2. voyage;
<0> —a chemin de
fer; — pr. et

fig. aller son chemin; no ~e
chemin faisant;

— je vais du même
côté que vous;

—a conv. il n'aura que
son dû; —a conv.

iron. je ne vous retiens pas.

fdorago] adv. pr.

et fig. cher.||6 [daragôi] adj., —, .
1. cher, coûteux

précieux; 2. cher, chéri.
1 [daraÉat 1

] vi

ipf, pf et

devenir
plus cher, enchérir.||4 [darcrêyt

1

] vi

() ipf, ~~y, ~ t, sans pf
faire cas de, attacher du
prix; tenir à; —

ménager son temps.
18 [darôznyi]

adj. de route; de voyage.
13 [dasâda] /, pi.

inus. dépit, contrariété; -
— ! quel dommage!

1 [dasadnyi]
adj., —e h, —h a fâcheux,
contrariant; regrettable.

3 *' [daské] /, —,
Asg ~~y,G pi 1. plan-

che; ~a tableau;
~a échiquier; 2.

plaque; ~a
plaque commémorative; —a

tableau d'honneur; <>

—y mettre
sur le même plan.

[dasfovna] adv.
mot à mot; littéralement, à

la lettre.

[dasroë'na] adv.
avant terme.||13 fdastavat 1

]

vt ipf, ~, —ë t, part. pass.- â e m , gêr. — a ,
imp. — a v..||4 [dastâvit 1

] vt

pf, — , — , ipf o-

1. fournir;



107 —

livrer; 2. causer, occasion-

ner.
1 [dastavl'ât

1

]

vt ipf v..
[dastâtac'na]

adv. suffisamment, assez;

— cela suffit.
1 * [dastâtac4 -

nyij ad}., — e h, —h a suf-

fisant.|| [dastât
1

] vt et

vi pf, —h y,- (is.), ipf

î. attein-

dre, toucher à; 2. sortir

(vt), tirer (vt); 3. se procu-

rer; 4. impers, conv. suffire;

— () 1. échoir; reve-

nir; incomber; 2. impers,

conv.'. — il en a eu
pour son compte.

1 jdQs'tigat 1

] vt

ipf v. et» ||° [dtts'tig-

nut '
1 in\. aussi ,

vi () pf, p. — , — a,

ipf diff. sens

atteindre; arriver à, parve-
nir à.

7 * [das !

ti2é-

niiil n résultat acquis; réa-

lisation; succès; conquête

me-).
[dasHîC 1

] forme
parallèle de Vinf. -.

1 * [dastav !

ér-

nyi] ad\., —e h, — cer-

tain; authentique; incon-

testable.||1 [dastôin-

stva] n 1. diff. sens dignité;-
respect de soi-même; 2. mé-
rite; qualité.

||1 [dastoinyi]
ad}., — h, — h a digne;— -. être

digne de qch, mériter qch.
73 [dastaiéniii]

n bien; avoir; fortune; fig.

apanage; — patri-

moine national.
1 * Idôstup] m accès,

abord.||1 [dastûpnyi]
ad\., — e h, — h a diff. sens

accessible, abordable; -
prix modérés [aborda-

bles].
3 * [dasûk] m loisir;

— e pendant les loisirs.

[dôsyts] adv. à

satiété; — manger
à sa faim.

[datïa] adv. com-
plètement; de fond en com-
ble; — être réduit
en cendres.

1 [datrâgi-
V9tts9] vi ipf v..

3 * [datrônuttsa]
vi () pf, ipf-

toucher; ef-

fleurer.
1 * [dox^yi] adf. 1.

crevé; 2. jig. chétif, malingre*
1 * [daxoti m revenu;

rente; gain; bénéfice.||4 [daxadit 1

] vi( ) ipf, — y, o-

v. .
3 ** [dôc'lo] / v.

8 " [doc 1

], — e (base

du / Asg -, base des autres

formes -) fille (par
rapport aux parents).||3 ** [daiérkaj /,

Gpl — trayeuse.
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88 [draga-
tsénnQs't*] / bijou, joyau;
chose précieuse.||1 [draga-
tsénnyi] adj., —e h, —h a

précieux, de grand prix.||4 [draz^nit 1

] vt

ipfy —, — , pf restr. n o-

taquiner; harce-
ler.

3 [drako] / rixe,

bagarre.1 [drâma] f drame.
6 [drat*] vt ipf,

e p y, e p ë , p. p a ,
1. pf -, déchirer; 2. pf

p a conv. arracher;

3. pf p conv. fouet-

ter; — -. tirer

les oreilles à qn; 4. pf inus.

pr. et fig. écorcher (le go-
sier, les oreilles); <> —
écorcer; — ( ), pf

se battre
(avec qn).||2 [dr'évnij] ad}.,
—e h, — , . — é e

ancien, antique; <> —
grand vieillard.||6 [dr^mat*] vi

ipf, — , —, pf restr., inch. a-

sommeiller; som-
noler.||2 [drisi-

ravât 1

] vt ipfy —y , -,
pf
dresser (des animaux).

4 [drabit 1

] vtipfy
— , — , pf-

1. parceller, morce-
ler; 2. casser, broyer.

86 [drop 1

] / 1. plomb
de chasse; 2. math, fraction.

[drctvâ] pi. s. (com-
me n lb) bois (de chauffa-
ge).||3

I [drôgnut 1

]

vi pf, ipf p a tres-

saillir; <>
— sa main ne tremblera
pas.||3 * II vi ipf, —y,
—e , p. peu us. y pf-

grelotter.
5 [drazât 1

] vi ipf,

—y, — , pf p 6 h y ,
inch. 1.

trembler; vaciller; vibrer;

2. (, ) sans pf
fig. trembler (pour).

[drôz^zi] pi. s.

(comme f Aï) levure.
8 [dros] /, sans pi.

tremblement; frisson.

I [druk] m, -
(sg 3a, pi. 12b) ami;

— ami intime.
II première et seconde

partie du pronom réciproque

composé, dont la première
est indéclinable et la secon-

de se décline comme suhst. m
3a: <-

—

-a l'un l'autre; — —y
l'un à l'autre; — —
l'un après l'autre et ainsi

de suite.

||6 [drugô|] adj. 1.

autre; — et

l'un et l'autre; — -
en d'autres termes,

autrement dit; —6e -
c'est différent, c'est autre

chose; — une autre

fois; 2. second.
18 [druZba] /, sans

pi. amitié.
35 [druZaskii]

adj. amical; ami*



- 109

4 [druZyt 1

] vi

( ) ipf, ~, — , \
inch.

être ami {avec qn).
1 a [drûznyi] ad'].,

—e h, —h a 1. uni, réuni;

unanime; ~ ef-

forts conjugués [simultanés];

2. dés.\ - -.
être ami avec qn; <> —

printemps brusque.
1 b

l dr 'ennôi ] ad).,

f. m. inus., f
— a conv.

mauvais; vilain, malhonnê-
te.

84 [dr'an 1

] f conv. 1.

camelote; saleté (nourriture);

2. canaille; sale type.
1

[dr *' yj 1 adj.,

— , — â caduc, décrépit.
1 [dup] m, — chêne.||31 [duga] /, — arc

(math., électr.).
1 [dûlo] n bouche

(de fusil, etc.)
1 [dumat 1

] vi ipf,

pf 1. penser;
songer; réfléchir; —
-., -. penser [son-

ger, réfléchir] à qch, à qn;— sans trop réflé-

chir; 2. croire, penser; sup-
poser; —
conv. avoir une haute idée
de soi-même; 3. (+inf.) pen-
ser, avoir l'intention.

33 [dûnut 1

] vi ipf,

—y, —e v. .
1 * 11 [dupïo] n, —a

creux (d'un arbre).
1 [durs] / fam. im-

bécile, crétine.

[durâk] m, —
fam. imbécile, idiot.

[durna] adv. 1. mal;
2. prédicatif: ()
— je me sens mal.

||61 [durnôi] adj.,
— é h, —h a, —h ï. mau-
vais; —
être mal noté; 2. laid.||1 [dutyi] adj., —

,

—a 1. soufflé; creux; 2.

fig. exagéré; faux; fictif.

[dut
1

] vi ipf y y ,
(is.), pf

et souffler; <C>()
conv. il ne s'en fait pas;

il s'en fiche; — ( ),
pf peu us. bouder.

3 [duX] m 1. diff.

sens esprit; 2. courage;— perdre courage; -— prendre cou-
rage; 3. conv. haleine; -

— reprendre haleine;

y — j'ai

le souffle coupé;[] — tout d'une
haleine, tout d'un trait;

4. spectre; <> —e

être de bonne humeur;
—e être de mauvaise

humeur; —e dans
ce genre;— conv. il ne donne
aucun signe de vie.

[duxi] pi. s. (comme
m 3b) parfums.

13 [duxovnyj]
adj. 1. spirituel; d'esprit;

2. ecclésiastique; clérical.
1 b [duxatâ] /, sans

pi. chaleur suffocante.
4 [duS] m douche.|| 4(1 [duSâ]/, -, Asg

—y, Dpi —a m, mais —a
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avec de la bonne volonté;

avec expression;~ parler à cœur ou-
vert; — au fond
de l'âme, dans le for inté-

rieur; ~ de tout
mon (ton, etc.) cœur;

— é cela me va, cela

me plaît; — é-
à discrétion;-. ~ aimer qn à

la folie; y — â

conv. j'ai eu une
peur bleue; y ~â -

conv. il a le cœur
sur les lèvres.

1 " [duSystyj]

adj. y
~

y ~a parfumé; odo-
rant.||4 [duSyt 1

] vt ipf,

—y, ~ , pf
1. étrangler, étouffer; 2.

fig. oppresser; étrangler.||4 [dusyttso] vi

() ipf y ~, ~ ,
pf se

parfumer.||1 [duSnyi] adj.y

~e h, ~ a étouffant;~ je suffoque.
88 [duel '] / duel.

[dybam] adv.: -
~ conv. les

cheveux se hérissent.
1 [dym] m, ~, P2

— y fumée.||4 [dymîttso] vi

ipf — , - , pf
inch. fu mer.

1 * [dymaxôt] m
(gaine de) cheminée.

23 [dyn'aj / melon.|| 13 [dyrâ] /, ~ trou.||1 [dyr'âvyi]
ad]., ~, ~a percé de trous,

troué.
73 [dy^âniji] n

respiration; haleine, souffle.||5 [dysât
1

] vi ipf y

~y, — , pf
restr. respirer;~ être à moitié
mort.

1 * [d^yna] /

douzaine.|| [d'âd'o] m (comme

f 2a, Gpl ~e ) oncle.

!!6 [ievr'éi] m Juif,

Israélite;~ 3 *
/, Gpl — e

Juive, Israélite; — 3
adj. juif, israélite.

33 [iivmp'éi-
skiij adj. européen.

[ievôj I GA de et; II pron. poss de 3 sg
m et n son (sa, ses); à lui,

en; le sien (la sienne, etc.).

1 [iedâ] /\ sans pi.

1. manger; nourriture; 2.

repas.

[iedvâ] I adv. à pei-

ne; — il marche
à peine; -

—

~ à grand'pei-

ne; — (-J- forme person-

nelle) faillir (-f- inf.): ~
il a failli tomber;

~ il est douteux que.,,;
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II conj. à peine; — -,
à peine était-on arrivé que
l'orage éclata.

5 ' [iidinîtsa] /

unité (mesure; administrati-
ve).||1 [irdinfc

1
-

nyi) adj.y —e h, —h a isolé;

rare; sporadique.,|1 [jidina-

glasnyj] adj.y -, —
unanime.

1 * [iidina-

duSnyi) ad\., ~e , —
unanime.||1 [jedîn-

s't'vmnyjl adj.y — , —h a

unique; seul.
13 [iedinstva] n

unité (concept).|| 1 [jed'nyi] adj.y

~, —a 1. uni, unique; réuni;

2. seul, unique.
38

[iétkii] adj.y, 1. causti-

que, corrodant; acre, âpre;
2. fig. caustique.

[ieio] I GA de ;
II pron. poss. de 3 sg f son
(sa, ses), à elle; le sien (la

sienne, etc.).
4 [ioS] m, e héris-

son.

... premier élément de
composés ayant le sens de

«répété à intervalles régu-

liers^, p. ex.

annuel, quoti-
dien.

[nzed 'n'évna]
adv. tous les jours, chaque
jour, journellement.

1 * [jifed^év-

nyî] adj. journalier, quoti-
dien.

1 * [irâem'é-
siô'nyi] adj. mensuel

4 " [jozyttso) vi ipf t,, pf
se peloton-

ner.
1 [iezdâ] /, sans pi.

1. course (sauf à pied);

parcours; —a équi-
tation; —a
cyclisme; —
... à trois heures (de route)

de...; 2. voyage.|| [iéz'dit
1

] vi ipf
indéterm. (cf é x a ),, — , pf-, restr.

aller, voyager (à cheval ou en
véhicule); — aller

[monter] à cheval; —
parcourir le monde.

[ i ei J DI de .
[jélr] adv. à peine;

— plus mort que vif.
3 *" [iôHo] f, Gpl

1. sapin; 2. arbre
de Noël.

8 " [iel
1

] / sapin.
8 " ^ 1

] f

capacité (d'un récipient).

[iemu] D de et.
1 b [iirundâ] /, sans

pi. conv. 1. absurdité; sor-

nette; blague; 2. bagatelle;
un rien.

[iéVli] conj. 1. avec
présent ou futur si; — -, si tu veux,
reste; — ,

si tu viens,

je serai heureux; 2. avec

l'infinitif si l'on...; ~
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si l'on ne fait pas cela tout

est perdu; 3.: ~ avec
le passé exprime le potentiel,

Virréel du présent et du
passé: ~~ ,

si je savais, je

ne viendrais pas; si j'avais

su, je ne serais pas venu; <0>

— à moins que; ~
... n'était-ce..., sans...;

~ , -
sans lui, on serait déjà

parti.||1
[ies't'és

1
-

t'vmnyi] ad]., ~, — a

diff. sens naturel.
73

[iis'ti-

stvaznâniii] n, sans pi. scien-

ces naturelles.

I [iesU'l vt ipf, ,, ,, -, , sans gér., imp.

, . , (is.) 1.

/. et

(parfois restr.) manger; 2. pf
ronger; cor-

roder; 3. pf inus. fig. conv.
harceler.

M 3 sg. du prés, de
est; il est; il y a;

il existe; — ...
il y a des pays...; y[, etc. ]

— j'ai [tu as,

etc.]; <$> — de tou-
tes ses forces; — ! c'est

cela!

[iéx3t '] vi ipf déterm.

(cf ), ,, imp.,
forme négative ,
sans gér. (is.), pf (souvent
inch.) aller (au-
trement quà pied).

[ieS'S'o, is^s'o] adv.
encore; — encore une
fois; — toujours, encore;
— — encore et toujours;

— encore, pour le

moment; — pas encore;

<> — ! conv. voilà encore!,

zut!; — ! conv. naturel-
lement!, et comment!; —

conv. il ne
manquerait plus qu'il se

fâche; —! comment donc!,

et comment!
Qéiu] / de .

1 * [zâbs] f crapaud.|| 3 * [zàvargnak]
m, — alouette.

88 [zàdnas't 1

] /,

sans pi. avidité, gloutonne-
rie; convoitise.||1 [Zàdnyi] ad].,
—e h, ~ à goulu; cupide;~ -. [ -.]
avide de qch; --

dévorer des

yeux.
14 [zàzda] f, sans

pi. pr. et fig. soif.
1 [zePét 1

] ipf, pf
1 . vt ()

avoir pitié de, s'apitoyer

sur; plaindre; 2. vt ()
ménager, épargner; —

sans ménager ses forces;
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3. vi ( ou ...)
regretter.|| 4 * [2âlit4 vt ipf,

—, — , pf
piquer (insectes, serpents).||3 [zâfkii] ad].,— , — 1. pitoyable,
piteux; lamentable; —

une mine piteuse; 2.

misérable.

[21] adv. 1. pi-

toyablement; —-
il a un air pitoyable;

2. prédicat if v. .
1 * [2] n aiguillon;

dard.
1 * [2^] f 1.

plainte; réclamation; —-. plainte contre qn;
— -. plainte au sujet

de qch; 2. plainte, lamenta-
tion.||1 [zâfobnyi]
ad]., —e h, —h a plaintif;

<> ~ registre des
réclamations.

6 ** [2]
n dès. traitement; appointe-
ments; émoluments; salai-

re.|| 2 * [zâlavattsa]

vi ipf, —y , —y e -
c , pf-

1. { , ) se

plaindre; —
porter plainte; 2. se plaindre,

se lamenter.
88 [zâtesH 1

] f,

sans pi. pitié.

[zal
1

] adv. prédica-

tif 1.: — il me fait

pitié; —
il fait peine à voir, il est à

plaindre; 2.: —
8 -. . .

il ménage son argent; 3.

c'est dommage; ~
c'est bien dommage; —

,

... je regrette que...;

— (-^ inf.) ça me fait

de la peine de..,; —-
ça me fait

de la peine de vous quitter;

— , ..! quel dommage
que..!

1 * [zar] m, sans pi.,

P 2 —y 1. chaleur; 2. fig.

ardeur; — avec anima-
tion; 3. fièvre; y —
elle a de la fièvre; <>

— le sang m'est
monté au visage;

— prov.

se faire tirer les marrons du
feu. 1 [zarâ] f, sans
pi. chaleur.

1 * [zarinyi] ad\.

rôti, sauté au beurre, frit.

4 * [zarit
1

] vt ipf,
—, — , p/ a a p
et rôtir,

frire.|| 3 * [2ârkii] ad].,

— , — a, . — e

1. chaud; torride; 2. fig.

chaud, ardent.
[zârlo] adv. 1.

chaudement; 2. fig. ardem-
ment; 3. prédicatij: —
il fait chaud ici; —
j'ai chaud.

[zarkoii] n, pi.

peu us. (comme ad]. 3b)

rôti.
14 * I [2af] vt ipf,, 1. pf

et serrer;

— serrer la main; 2. sans
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pf gêner, blesser (hab it, ha us-
sure); () ce soulier me
blesse (le pied); 3. pf -

a presser; ~ expri-

mer le jus.
14 " II vt ipf, ,, pf mois-

sonner.||4 [zgûcii] adj. t

~, —a pr. et fig. ardent,
brûlant; - dou-
leur cuisante; <> —
chaudes larmes.

6 [zdat 1

] vt (avec

un objet animé) et vi (
avec un objet inanimé) ipf,,, p. a ,, pf -

attendre;
— se faire attendre;

~ guetter

l'occasion;

le temps presse.

[za], [z,S] 1 conj.

(se place après le premier mot
de la proposition) 1. et; quant
à; mais; ,

il part et moi, je

reste [quant à moi, je reste);

mais si:, ()-
mais si vous voulez

vous reposer, restez; 2. puis-

que; c'est que; peut rester

sans traduction;,
tu dois

connaître cette route, (puis-

que) tu l'as déjà parcourue;,
je ne peux rien

dire, (c'est que) je ne suis

pas médecin; II particule

t. de renforcement (se place
après le premier mot de la

proposition) donc;? qu'attendez-vous
donc?; -? quand donc reviendra-
-t-il?; ! par-

lez donc!; 2. d'identifica-

tion (se place après le mot
souligné) même; (-) le même;
pareil; le même;
ici-même; au-
jourd'hui même;-, l'exécu-
tant, c'est l'auteur même.

2 " [zevét*] vt ipf,, , pf restr.

mâcher.||7 [zelâniii] n
1. désir, envie; —
brûler d'envie; 2. souhait,
vœu; volonté;—
accomplissement des vœux;— à souhait;~ contre son gré, à contre-
cœur; —
avec tout mon bon vouloir.||1

[zelatil
1 -

nyj] adj.y —e h, — h a

désirable, souhaitable.
1 [zelât

1

] vi ()
ipf, pf 1.

désirer, vouloir; 2. souhaiter,

vouloir; ~ vouloir

du bien; <> —
cela laisse à désirer.

33 [z3-

Iizn3dar62nik] m cheminot.
13

[z3-

liznadarôznyi] adj. de che-

min de fer, ferroviaire.||1 [zePéznyi]

adj. diff. sens de fer; chim.
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ferrique; — minerai
de fer.

1 * [ËePéza] n, sans

pi. fer.
1 [Sel^ét 1

] vi ipf,

pf jaunir.|!6 3 * [zeltôk] m,
— (ou aussi —6)
jaune d'œuf.|| 1 [^ôltyi] ad]. * —

,

jaune.|| 3 * [zelûdak] m,— estomac.
18 [Ëeludac 1 -

nyi] adj. de l'estomac, gas-

trique.
2 [zôlut 1

] m (au
pi., sauf N A, ë se remplace
par e) gland.

13 [zolf^nyi] adj.,

—e h, —h a 1. /. inus.:
— vésicule bi-

liaire; 2. fig. bilieux, fiel-

leux.
88 [zolc 1

] f, sans pi.

pr. et fig bile, fiel.
18 [zemânnyij

adj., — e h, — affecté;

minaudier; précieux.
30 [zémc'uk] m, —a

perles (fines).^ [zenâ] /,

femme; épouse.||1 [zenatyi] ad'].,

f. c. m — , sans f marié (hom-
me seulement).||4 [2enitts3]

vi ( ) pf et ipf,

— , — se marier,
épouser, prendre femme.

[Ëenix] rn, ~
fiancé.

38 [Sénskii] ad].

de femme, féminin.

||1 [iéns
1 ^-

vmnyi] adj., — , — fémi-
nin (qui a de la féminité).

18 [Één'S'Sina] /

femme; — femme
mariée.

8 [Zert
1

] / perche
(bois long).

10 ['^-] m, — a poulain.|| 18 [zértva] / 1.

pr. et fig sacrifice; 2. victi-

me; <> —y sacri-

fier.||2 [zértv9V9t*]

ipf... -y , — y e , pf
\. vt

donner (bienfaisance), 2. vi

fig. sacrifier; —
se sacrifier.

18
[zest] m pr. et fig.

geste; — iron. un
beau geste.

38 [zôstkii] adj.,

— ,, .
— 1. dur; rigide; rude;
— viande dure;
— peau rêche; 2.

fig. rude; sévère; dur; —
règles dures; <>

— wagon à ban-
quettes non rembourrées.

|3 [zestôkii ) adj.,

— , —a 1. cruel, brutal; 2.

fig. violent; atroce (douleur);
— froid rude; —oe

résistance

acharnée.
88 [^estôkas't !

]

f 1. sans pi cruauté; 2. sur-

tout au pi. cruauté, bruta
lité, atrocité.

88 [zesV] /, sans
pi. fer-blanc.

8*
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8 [zec4 vt ipf,,, . ,,
1. / brûler

(/); 2. sarcs / cuire (6/es-

swre); 3. / é piquer
(or tie).

[zyva] adu. 1. vive-
ment; 2. avec animation,
avec entrain; 3. conv. vi-

te, prestement; dare-dare.

||61 [zyvôi] ad}., —

,

—a 1. vivant; —
sain et sauf; —
plus mort que vif;- survivre; 2. vif;

éveillé; ~ôe
vif souvenir; <> ~
fleurs naturelles;

—6e toucher au vif;

— conv. faufiler.,|1 [zyvapis-
nyi] adj., —e h, —h
pittoresque.

8 * [zyvapis 1

] f,

sans pi. peinture.
1 b [zyvot] m, —

ventre; abdomen; estomac.
1 * [zyv9t-

navôtstva] n, sans pi. éle-

vage.
[2yvotn9ii] n

(comme adj. la) 1. animal;
bête; 2. fig. animal; brute.

4 * [zy-

vatr'ep^S'S'uS'sii] adj. ac-

tuel, d'actualité.||4 [zyvûëii] adj. y

— , —a viable; vivace.
3 * [zytkii] adj.,

~o , — a, . -
e 1. liquide;—

savon liquide; 2. clair, fai-

ble (lait, thé, etc.); 3. conv.
clairsemé,

8 * [Zytkas't 1

] f

liquide.|]1 [zyz*nm-
nyij adj., — , — de la

vie; vital.||8 [zyz'n 1

] f diff.

sens vie; — train de
vie, genre de vie; —
pour la vie; —
jamais de la vie; —-. du vivant de qn;

—, a à

mort.
1 * [2*] veine;

tendon.
1 * [zyl*ét] m gi-

let.| 5 * [zyPéts] m,
— locataire.

4 " [zyliS'Si] n de-

meure, habitation, logis.||1 [zylis
1

^
1 -

nyi] adj. de logement; —
conditions de lo-

gement.|| 3 ** [1] f, Gpl
— 1. veine, veinule; ner-

vure; 2. conv. don, talent,

veine.||1 [2ylôi] adj. ha-
bitable, logeable; — -

chambre habitée, cham-
bre habitable.

6 *" [zylMô] n, sans

pi. v..1 [zyr[ m, —, Psg ,
—y (

— e) 1. graisse; suif;

— huile de foie de mo-
rue; 2. pi.: — corps gras,

matières grasses.
1 * [zyrnyi] adj.,

—e h, —h a diff. sens gras;

<0> — caractères

gras,
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2 " [zytil
1

] m habi-

tant; ~ citadin;

— campagnard.||1 [zytiPstva]

n, sans pi. offic: ~a
domicile; résidence;

~o permis de séjour (pour
étrangers).

[zyt 1

] vi ipf., -,, p. ,
(is.) t pf -

, restr.

1. inch. vivre;

exister; ~ vi-

vre dans l'aisance; 2.

habiter; demeurer, loger;

<> - folklore il était

une fois.||4 [2muritts9]

vi ipf, ~~ , ~ ,
pf cli-

gner des yeux.
7 [zr'ébii] m pr.

et fig. sort; lot;[] ~ tirer au sort;

~ le sort en est

jeté.||5 [luWhV] vi

ipf* ~> ~ T
> Pf incn <

bourdon-
ner; vrombir.

[zuk] m, — scara-

bée; hanneton.
1 [2ul

!
ni-

cit 4 vi ipf y pf-
fam. tricher.

13 [zurnâl] m 1.

revue; ~
hebdomadaire; 2. journal

(de bord, etc.); registre; 3.

conv. journal filmé, actuali-

tés.
1 * [zurnalist]

m journaliste.||3 [zutkii] adj. y

— , — a conv. hor-

rible.

[zurî] /, indêcl. ju-

ry (commission chargée d'un
examen particulier).

prép. A. (-f A avec
changement de lieu, -f- / sans
changement de lieu) 1. der-

rière; de l'autre côté de;[] mettre [se trou-

ver] derrière l'armoire; -[ -] aller [habiter] de l'au-

tre côté de la rivière;[] hors de
la ville, dans la banlieue;

jeter par

la fenêtre; outre-

-mer; 2. à; [-] se mettre
[être] à table; , -[ -] se mettre au travail fà la

lecture];, -[] passer la soirée au
travail [à la lecture]; B.

(+A) 1. indique la partie

du corps ou d'un objet à
laquelle s'applique une -
tion: [] -

prendre [tenir] par la
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main;
tirer par les cheveux; 2.

à, à la distance de;

à trois

kilomètres d'ici; 3. (anté-

riorité): [ -] -. deux jours

[un mois] avant qch; 4. en;

pendant; au cours de; --. faire

qch en deux jours; -
au cours des

trois dernières années;-
gain d'un

mois; 5. diff . sens pour; --. lutter pour
qch; -
voter pour qn; -
-. estimer
qn pour son courage; --. []
travailler pour qn [pour
deux];
acheter pour deux roubles;

payer deux roubles
pour un livre; () pour rien au monde;
. (4-1) 1. après, derrière;-. courir der-

rière [après] qn;

l'un après l'autre;

pas à pas;

écrire lettre sur lettre; 2.

indique une personne ou un
objet à trouver, à amener:

allez

chercher un médecin; -
envoyer

chercher [acheter] des ciga-

rettes; <> ()
il a passé la quarantaine;

après minuit;

! à votre san-

té!; c'est

votre tour; -
je dois cinq roubles;[-] faute de;-. signé par qn;

(-\- N) quel: ?
quelle est la cause?
... A. préverbe; sens prin-

cipaux: 1. inchoatif , p.

ex. se mettre à

pleurer; se mettre à

chanter, entonner une chan-
son; tomber mala-
de; 2. mouvement derrière

ou au-delà de qch, p. ex -[] passer

derrière la maison [tourner

le coin); 3. visite faite en
passant, p. ex. , -

entrer en passant; -
reconduire [apporter]

en passant; 4. fermeture,

remplissage, p. ex.

fermer; cacheter;

remplir; 5. plé-

nitude d'action, excès (sou-

vent en combinaison avec

le suffixe -), p. ex. -
combler de cadeaux;

combler d'éloges;

louer trop; rester

(trop) longtemps;-
s'oublier à lire; 6. préverbe

vide du perfectif, p. ex. -
payer; B. préfixe

nominal; sens principal: se

trouvant au-delà de qch;

région au-delà de qch., p. ex.

d'outre-mer
; -

Transcaucasie.
1 * [zabâva] / amu-

sement*
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1 [zabavl'ât 1

] vt

ipf, pf
amuser; — s'amuser; se

divertir.||1 [zabâvnyi]
ad]., —e h, — a amusant»
drôle; — une
drôle d'histoire.

2 * [z9bastct-

vât 1

] vi pf, -, -
inch. de se mettre
en grève.

3 * a [z3bastof-] /, Gpl — grève.
38 [zabastof-

Sik] m gréviste.
1 [zab'egât 1

] vi

ipf v..|| [zab'ezât 1

] vi

pf> — y, — , 3 pi.- (is ), ipf

conv. entrer en passant; —-. passer chez
qn; — de-

vancer, anticiper.
1 [zabivât 1

] vt

ipf v. 1, 2, 3.
1 [zabirat 1

] vt

ipf v..||1 [zab^tyi] ad].,

— , —a abruti; terrorisé.||11 [zabit 1

] pf,
— , — ë , imp. —é ,
ipf 1. vt

enfoncer, ficher; 2. vt bou-
cher; clouer; 3. vt sport:

— marquer un but;

4. vi, inch. de 6, ipf inus.

se mettre à jaillir; —
1. conv. se cacher, se tapir;

2. être bouché, être obstrué;
3. inch. de 2, ipf

inus. (se mettre à) battre
(cœur),

[-
gavr'émmna] adv. au pré-

alable; d'avance.||4 [z9bludîtts3]

vi pf, — y ,-, sans ipf s'égarer,

se perdre; se fourvoyer.
1 [-

dattsa] vi ipf, sans pf faire

erreur; se tromper.
7 * [z3bfu2-

d
' éni i i ] n erreur.

1
I [] vi

pf, inch. de 1 tomber
malade.||5 II vi pf, 1 sg.

inus., — , inch. de -
II (commencer à) faire

mal.
1 * [zabor] m palis-

sade, enceinte.
1 * [zabota] f 1.

souci; préoccupation; —
sans souci; —!
conv. il ne manquait plus
que ça!; 2. (souvent au pi.)

soin, soins; sollicitude; —a-. soin de qn.|| 4 * [zabotittsa]

vi (, ) ipf, — y ,
— , pf-

se préoccuper;
prendre soin de; avoir soin
de.||1 [zabot'li-

vyi] ad]., — , —a plein de
sollicitude; attentif.

1 [zabrâsy-
V9t4 vt ipf v.|| [zabrat 1

] vt pf t,, p.
—a , —a a, ip/-

prendre;—
prendre, se saisir de;—
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emporter, emmener;~ 1. pénétrer, se fau-

filer; 2. ( ) monter
sur.||4 [zabrôsit 1

] vt

pf, — y, — , ipf -
1. jeter,

lancer; 2. conv. abandonner,
négliger.

1 [zabyvât 1

] vt

ipf v. .||1 [zabyfci-

vyi] ad/., ~, —a oublieux;
distrait.

[zabyt 1

] vt pf,-» — y e (is.), ipf

oublier.
1 [zavârivat 1

]

vt ipf v..||4 [zovarit 1

] vt

pf, ~,, ipf

infuser;

<£> ~ conv. créer des

complications.
78 [zav'ed'éniii]

n établissement; ~
école, institution.||2 [zav ! éd3-

V9t'] vt () ipf, -,
—y e , sans pf gérer, di-

riger, être chef de.

[zav ^dama] adv.

notoirement.
[zav'éduiu-

l4\\) m (comme adj. 4) ()
gérant; directeur, chef.||4 [zav'érit

1

] vt

pf, —, — , ipf-
1. ( )

assurer; attester; protester

de; 2. dr. légaliser, certifier.
35 [zav'ernût*]

pf, ipf

et 1.

vt envelopper; 2. vt visser;

3. vi tourner; ~ tour-
ner le coin; 4. vi ( )
passer chez qn; entrer.

1 [zav'orty-
vat 1

] vt et vi ipf v.-.
1 [zav'erSât 1

]

vt ipf v..||4 [zGv'erSyt 1

]

vt pf, ~y, ~ , ipf a-

e p a achever, ter-

miner.
1 [zav'e^ât 1

] vt

ipf v..
13 [zav !

és9] / ri-

deau (fig.).||7 [z9v i

es 1

tî] vt

pf, ~ , — ë , '

p. a-

ë , — a, — , ipf
1. amener,

conduire; —
pr. et fig. mener loin; 2.

acquérir, se monter en;~() se faire des

amis; — pren-
dre l'habitude; — -

se monter en ménage;
3. engager, lier; établir;~ [] enga-
ger une conversation [une
querelle]; ~ -

faire connaissance; —
établir Tordre; 4.

remonter (une montre); met-
tre en marche (un moteur).

13 [zav 'et] m précep-

te, testament.
7 * [zav'eS'^â-

niii] n testament.
1 [zavivât 1

] vt

ipf v..|| 3 * [zavifka] f,

Gpl— frisure; ondulation.
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||2 [zavïdavot*]
vt ( , ) ipf,

— , — , /-
envier; por-

ter envie.
5 * [zavîsit 1

] vi(, ) ipf, ~ ,— , sans pf dépendre de,

relever de;~ cela ne dépend pas
de moi; ce n'est pas de mon
ressort.

8 *
[zavîsi-

'] / dépendance.||1 [zav?s4i-
vyi] adj, —, —a envieux, ja-

loux.
8 * [zâvis't 1

] /, sans
pi. envie; jalousie.|| 11 [zavit 1

] vt pf,
— , — ë , imp. — é ,
p. - , - â, ipf -

friser, ondu-
ler;~ se friser.

1 [zavfad !

e-

vat 1

] vi ipf v..
1 [zavJad'ét 1

]

vi () pt, ipf-
s'emparer de, se

rendre maître de.
1 * I [zavôt] m 1.

usine; <— verre-
rie; — acié-

rie; ~ briquete-
rie; — scierie;

~ brasserie;

~ sucrerie; 2.:

~ haras.
18

II m remontoir
(d'une montre).||4 [zavadit 1

] vt

ipf, ~ y, v..||2 [zavatevât
l

]

vt pf, ~ , ~ e , ipf
1. con-

quérir; 2. fig. conquérir,
gagner.

1 [zavaiovy-
vat 1

] vt ipf v..
1 [zovaraci-

V9t4 vt et vi ipf v.-.
[zâftra] adv. de-

main; — à demain; ~
pour demain; ~ de-
main matin.

33 [zâftrgk] m (pe-

tit) déjeuner (repas du ma-
tin).

1 [zâftrakat !

] vi

ipf , pf
prendre son (petit) déjeu-
ner (cf ).

2 * [zâftroSnii]

adj. de demain; ~ le

lendemain.
60 [zav'ezât 1

] vt

pf, , -,^
1. lier; nouer; —
nouer une cravate; ~
faire un nœud; ~
ficeler un paquet; ~
bander les yeux; 2. fig. lier,

engager; ~ lier

[engager] une conversation;
~ se lier d'amitié;
~ établir des
relations.;|3 ** [zav'âskg] /,

Gpl — 1. cordon, bride;

2. nœud (d'une œuvre lit-

téraire).||3 ** [zav^znut 1

]

vi pf, p. ~, — a v..
1 [zav^zyvst 1

]

vt ipf v..
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3 ** [zagâtlo] f,

Gpl — énigme; devinette.|| 1 [zagâd9ë'-
nyi] ad/., ~e , ~h a énig
matique; mystérieux.

1 * [zagâr] m, sans pi.

hâle.
1 [zagibat 1

] vt ipf

v..
7 * [zagfâviii] n

titre

3ai||1 [zagïâvnyj]
adj. de titre, initial; —

initiale.||4 [zag^âdit 1

]
vt

pf, ~ y, — , ipf a-

1. repas-

ser (un pli); 2. expier; —
réparer ses torts.

1 Izaglâzyvat
1

]

vt ipf v..
1 [zdgluSât 1

] vt

ipf v..||4 [zagfuSyt 1

]

vt pf> -~y, ~ , ipf a-

y a couvrir (bruit);

étouffer, assourdir {un son);

amortir (les pas); adoucir,
assoupir (une douleur).

1 [zagl *âdy-

V9t'] vi ipf v..
30 [zQgPenût 1

]

vi pf, ipf-
1. () jeter un

coup d'oeil; ~~ con-
sulter un livre; 2. ( )
entrer (pour un moment)
chez qn, faire une courte
visite.

3 * [zagnût 1

] vt pf,

ipf recourber;
plier.

13 [zég9V9r] m com-
plot, conspiration, conju-

ration; []
~e être du complot.

3 ** [z9gaïov9k]
m, ^ en-tête; titre.

1 [z9gurâ2y-
V9t') vi ipf v..

1 [zggarât 1

] vi

ipf, pi se

hâler, brunir au soleil.
1 [z9garâtts9] vi

ipf v..
18 [zggar'éïyi]

ad\. bruni, hâlé.||5 [z9gar !

ét
!

] vi

pf, —, ~ , ipf-
être hâlé, être bru-

ni par le soleil.||5 [z9gar 'éttsg]

vi pf, ~ , ^,
ipf pren-
dre feu, s'allumer; fig. s'en-

flammer.||4 [z9g9radît I

]

vt pf, ~o y, —6 ,
ipf

1. (en)clore; 2. barrer.
1 ' [zag9r9d-

nyi] adj. de campagne; subur-
bain; ~ prome-
nade à la campagne.

1 [z9gatâ-

vliv9t 1

]
vt ipf v. -.||4 [zggatôvit 1

]

vt pf, — , — , ipf -
faire

provision de, se pourvoir,

se munir.
1 * [zggranïô 1 -

nyil adj. étranger; — -
passeport (pour étran-

ger).
1 * [zaks] m (abrévia-

tion de



— 123 —)
bureau de l'état civil.

1 c [zat] m, —, P2

—y 1. conv. partie posté-

rieure; 2. croupe; vulg. le

postérieur.||13 ]z9davât !

] vt

ipf, —, —ë t, part. pass.
— a e m , gér. — a ,
imp. - v. ;
— 1. v.; 2.

sans pf conv. prendre des
airs.

7 * fzadâniji] n
tâche; ~ remplir
une tâche.

3 ** [zadâtak] m,~ I. acompte; arrhes; 2.

pi: - dispositions, apti-

tudes; ~ mauvais
plis.

fzadât 1

] vt pf,
—m, — , — t, — M,

— t e, - t, imp. ~~,
p., — a (is.).

ipf donner;
— -. [-] donner qch à appren-
dre [à faire]; —
donner un devoir à faire [une
leçon à apprendre]; — -

donner un problème
à résoudre; — don-
ner une tâche; ~
proposer une devinette; don-
ner à penser; —
poser une question; <>

—! conv. je t'apprendrai à

vivre!; —: —[] se proposer de...
4 * [zadaô'a] / pro-

blème; tâche.
1 [zad'evât 1

! vt
m ipf .

||5 [zad'erZât 1

]

vt Pf* ~->,
ipf diff.

sensretenir; arrêter; retarder;
— être retenu; rester.

1 [zad l ér2y-

V9t'] vt ipf v..
3 ** [zad'érSka]

f retard, retardement;— sans retard; sans accroc.

[zad'ét 1

] vt et vi

pf, —, —h e t (is.), ipf

I. frôler; heur-
ter; effleurer; — -.
se heurter contre qch, s'ac-

crocher à qch; 2. fig. bles-

ser; léser; — -. -
blesser Tamour-pro-

pre de qn; —
piquer au vif.||2 [zad'nii] adj.

de derrière; — arriè-

re-plan; fond; —
marche arrière; —
arrière-cour; <> -
arrière-pensée; —
après coup.

[zadolg9] adv.: ~~-. [-.] bien
avant qch [qn]»

8 * [zadol-

zannos't*] f endettement»
[zâd9m] adv.: —

sens devant derriè-

re; — aller à reculons.6||1 [zadornyi]
adj., —e h, —h a fougueux,
plein d'entrain.|| [zodcOC-

nûttso] vi pf, ipf-
1. perdre le

souffle; 2. être asphyxié.
1 [zadûmst '

pf, ipf
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1. vt concevoir; méditer;
2. vi (+inf.) se proposer de,

projeter, avoir l'intention

de; — devenir pensif;

réfléchir;~ -.
[ -.] réfléchir à qch;
«£> ^
cela donne à penser.||1 [zadumci-
vyi] adj., ~, —a pensif,

rêveur.
1 [zadmyvt ,

]

vt et vi ipf v..
1 [z9dyxâtts9]

vi ipf, pf-
c suffoquer; étouffer; ha-
leter, être hors d'haleine.

1 [zaiez^ât l

] vi

ipf v..
1 * 8 [zajom] m, -
emprunt;-
~ emprunt d'Etat.||6 [zaié^st 1

] vi

pf* ~ » ~ e , ipf a-

1. visiter en
passant (autrement quà
pied); entrer en passant;
— -. passer

chez qn; 2. (, )
venir prendre (qn, qch); 3.

s'engager;~ s'en-

gager dans un bois.||14 [zazat 1

] vt pf,
—m y, —m ë , ipf-

serrer; fermer;~
boucher le nez; ~-. fig. bâillon-

ner qn.||8 [zazéc 1

] vt pf,
— y, — ë , p. —ë r,

-~ , ~ , ipf. -
pr. et fig. allu-

mer; enflammer; — s'al-

lumer*

1 [zaïyvât 1

] vi

ipf v. I.
3 ** [zcrâygâb] f, Gpl ~ briquet.

1 [z92ygat !

] vt

ipf v..
1 [^'] vt

ipf v..
1 * [zazytac 1 -

nyi] adj. y
—e h, —h a qui

est dans l'aisance, aisé.

I [zazyt 1

] vi pf,
1 sg inus., — ë , p. â-

, ~ a (is.), ipf a-

guérir; se cica-

triser.

II vi pf, — y,-, p. a , ~
(is.), inch. de , sans

ipf: ~-[] commencer une vie
nouvelle.!|13 [zozna-
vâtts -] vi ipf, ~ , —ë -
c , gér. ~ , .— ,/-

être présomptueux, être

arrogant; se croire qn.
1 [zaznâtts9] vi

pf, ipf

devenir présomptueux, deve-
nir arrogant.

1 [z9ikâtts9] vi

ipf, pf
bégayer; () ~ (
-.) conv. ne pas souffler-

mot (de qch).
315 [z9iknutts9]

vi pf v..
2 * [zaîmst-

V9V9t4 vt ipf et pf, ~y ,
—y e emprunter.

2 * [z9in ! -

tinsavât '] vt pf, —y ,



125 —

~ , ipf-
éveiller l'in-

térêt de qn; — (,) s'intéresser à qn, à qch,
prendre intérêt à qch.

1 [zaiskiv9t I

]

vi ( , )
ipf, sans pf rechercher les

bonnes grâces (de qn), se

montrer servile.

[zaitî] vi pf, -, , p. -,,,
part, (is.),

ipf x 1. entrer

en passant; ~ -.
passer chez qn; 2. ( ,) venir prendre (qn,

qch), venir chercher (qn,

qch); 3. s'engager; — -
s'engager dans un marais;

~ se fourvoyer;
4. () (con)tourner; ~

tourner le coin; 5.

coucher (soleil); <> -
... la conversation est

tombée sur...
1 * [zakas] m comman-

de; ~ sur commande;
sur mesure.||6 [zakazât 1

] vt

pf, — y,, ipf
comman-

der; faire faire qch.||61 [zakaznôi]

adj. de commande, commandé;
~6e lettre recom-
mandée.

3 * [zakâs'Sik] m
client.

1 [zakâzyvat 1

]

vt ipf v..
1 * [zakal !6n-

nyil adi„ —ë h, —e ,

—e h trempé (acier); fig.

d'une bonne trempe, durci.
1 * [zakét] m 1. cou-

cher; — coucher du
soleil, soleil couchant; 2.

fig. déclin.
1 [zaktâdyvat 1

]

vt ipf v..
1 [zakl ! éiv9t l

]

vt ipf v..||4 * [zakl'éit 1

] vt

pf, ~, — , ipf-
coller; cacheter.

1 [zakl ^c'at !

]

vt ipf v.; ~*

( ), sans pf 1. offic. se

trouver, être renfermé (dans
qch); 2. consister (en qch).

7 * [^-
niji] n 1. diff. sens conclu-
sion; — pour conclure; en
dernier lieu; [-] ~ conclure; 2. dr.

incarcération; détention.
[zokl l u-

c'ônnyi] m (comme adj. la)

détenu.
1 * [za-

kl 'ucitil ^yi] adj. final, ter-

minal; —oe séance
de clôture.||4 [zakPucît 1

]

vt pf, ~y, ~ , ipf a-

1. diff. sens

conclure;~ con-
clure un traité; 2.: ~

emprisonner, in-

carcérer; <> —
mettre entre parenthèses;
— serrer dans
ses bras.

1 * [zakon] m loi; no
—y d'après la loi; «* ~a
hors la loi.
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||1 [zakonnyi]
adj., ~ , — légal;

légitime.
1 * [-

nadâtil'nyj] adj. législatif.
8 *[-

m'érnas't 1

] / loi (sauf au
sens juridique).||1 [-
nam'érnyi] adj., —e , —h
régulier; conforme à la loi

(sauf au sens juridique).
1 * [ *e-

n'éiyi] adj. endurci, invété-

ré; enraciné.||4 [zokr'epît*]

vt pf, ~ , ~ , ipf a-

1. fixer; 2.

assurer (un succès); affer-

mir; 3. ( ) réserver;^ se réserver;

4. phot. fixer.
1 [zakr^pl !

ât
{

]

vt ipf v.||5 [zskric'ât 1

!

vi pf, -~y, -~ inch. de-
(se mettre à) crier,

pousser un cri [des cris].
1 [zakryvat 1

] vt

ipf v..
18 [zakrytyi]

adj., —, —a diff. sens fermé:~ les yeux
fermés; - à

huis clos.||12 [zakryt 1

] vt

pf, —6 , ~6 e , ipf a-

p a 1. diff. sens

fermer; -~ fer-

mer à clef; 2. fermer, clore;

~' lever la

séance; 3. couvrir; <> —-. fermer les

yeux sur qch; ~ 1.

diff. sens se fermer; fermer
(magasins, etc.); 2. être clos;

3. se couvrir.||48 [zakuparit 1

]

vt pf, —, — , ipf-
boucher.

1 [zakûrivat 1

]

vt ipf v..
4 [zakurit*] vt et

sans objet, pf, ~, y-

p , ipf

(ou aussi —
. .) allumer une ciga-

rette, etc.||4 [zakusît 1

] vi

() pf, —-m y, -,{^
conv. t. manger un morceau;
2. manger un morceau après
boire.|| 3 * [zakuskal f,

Gpl — hors-d'a uvre;
zakouski; — pour la

bonne bouche.
[zakusoë !|]

f (comme adj. la) snack-bar.
1 [zakûsyvat 1

]

vi ipf v..
18 [zai] m salle.

1 [zal'ezât
1

] vi

v..||7 [zaPéVt 1

] vi

Pfy ~> ~e T
> ipf -

1. entrer; pénétrer;

grimper; 2. pénétrer; se glis-

ser, se faufiler.
18

[zctlîf] m golfe.
1 [zalivat

1

] vt ipf

v..||11 [zalit
1

] vt pf,~ , — ë . imp. ~~é ,
p., — a, part,

pass., ipf -
1. inonder; sub-
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merger; 2. répandre; —
répandre de

sur la table; 3. étein-

dre (une flamme par de

Veau); —, p. —,~, — être

inondé; <> ~
fondre en larmes; ~

rire aux éclats.
33

I |zalôk] m 1. gage;

nantissement; ~~

mettre en gage; ~ -.
sur gage de qch; 2. fig. gage;

garantie.
33

II m gramm.
voix; —
voix active;
~ voix passive.||4 [zalazyt 1

] vt

pf, —y,, ipf

I. met-
tre en gage; 2. poser les fon-

dements [la première pier-

re); — fig. jeter

les bases; 3. atteler; 4. conv.

mettre; fourrer.
13 [zaïp] m décharge;

salve; . bordée.

[zâ^pam] adv.:-. ~ boire qch
d'un trait.

1 [zamânivatM
vt ipf v..||4 [zamanit 1

] vt

pf, —,, ipf

attirer,

allécher; —
attirer dans un piège.

1 zaman 1

Êivyi] ad\. y ~, —a alléchant,
séduisant.

1 [zamâxivg-
ttsa] vi ipf v..

3 b [%-

nuttsa] vi ( ) pf, ipf
lever,

brandir; — -.
lever le bâton sur qn.||4 [zam'édMit 1

]

vt pf,
~~, — , ipf a-

ralentir, re-

tarder.
1 [zam'ed M *ât ']

vt ipf v..
13 [zam'éng] f 1.

remplacement, substitu-

tion; 2. équivalent.||4 [zam'enit 1

]

vt pf, —,, ipf

remplacer;
substituer; suppléer.

1 [z9m 'en
!

ât *] vt

ipf v..||9 [zam'er^ét 1

]

vi p/, — p y, — p ë , p.
—e p, —e p a, ipf a-

p a devenir [rester]

immobile; se figer (fig.);

être glacé (de peur); se

pâmer (de jouissance).
1 [zam'erzat 1

] vi

ipf v..||3 * 3 [zan^ôrz-
nut '] vi pf , p. —, ~ ,
ipf 1. se

congeler, geler; se couvrir

de glace; — la

rivière est prise; 2. geler

(homme).
2 * [z9m ! es4î-

til
1

] m remplaçant, supplé-
ant; — directeur

adjoint; — vice-

-ministre.||4 [zgm'esMit 1

]

vt pf, ~ y, — , ipf

substituer,

remplacer.
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||4 [zam'étit 1

] vt

pf, — , — , ipf -
1. remarquer,

s'apercevoir de; noter; —
relever une faute;
— il est à noter;

2. faire remarquer; dire.[| 3 * 3 [zam'étlo] /,

Gpl — note, remarque;
— entrefilet.1 [zam'étnyi]
ad\., —e h, —h 1. visi-

ble; manifeste, apparent;
— à peine vbible;~ cela se voit; 2.

considérable; 3. distingué.
73 [zam J

ec *a ni i

i

]

n 1. observation; remarque;
note; 2. remontrance, répri-

mande.||1 [zam'e-
C^til 'nyi] ad\., ~e h,

— h a remarquable; excel-
lent.

1 [z9m I ec ,

ât
1

] vt

et vi ipf v..,|1 [-
m ! e§ât il

l stv9] n, sans pi.

confusion; embarras; per-

plexité; —e être

déconcerté; —
déconcerter.

1 [zam'eS'S'ât !

]

vt ipf v..
1 [zomirât 1

] vi

ipf v..|| 13 [zâmknutyi]
ad]., — , —a fig. réservé, re-

plié (homme); retiré (genre

de vie); fermé (milieu).
315 [zamknut 1

] vt

pf, ipf fermer.||3 * [zâmak] m,-
château.

||63 * fzamok] m,—
serrure; —6 cade-

nas; —
tenir sous clef.

1 [zamaikât 1

] vi

ipf v..** [zctmôîk-
nut'] vi pf, p. ~, — a,

ipf a m a se tai-

re; cesser (vi: bruit).||5 [zamafc'ât 1

]

vi pf, —y, — se taire.
3 * 3 [zém3r9ski]

m pi., sg inus. gelées précoces
ou tardives.

[zamuS] adv.:-
— -. prendre qn

pour mari, épouser qn; -
— marier (une fille).

[zâmuz9m] adv.:
— être mariée.||4 [zamûcit 1

] vt

pf, —y, — , ipf inus. t.

faire souffrir à mort; tortu-
rer à mort; 2. harasser, tour-

menter, éreinter.
1 [zomykât 1

] vt

ipf v..
1 * 3 [zâmysil] m,

— 1. projet; intention,

dessein; 2. conception (d'une
œuvre littéraire, etc.).

1 [zamySPât 1

]

vt ipf, pf
moins us. projeter, méditer;

machiner.||14 [zam'at 1

] vt

pf, —h y, —h ë ipf moins
us. conv. /ïg. étouffer, couper
court; — dé-

tourner la conversation;
— conv. hésiter.

1 [zângvis] m ri-

deau.
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8* 8 [zanav'éska]

f, Gpl — rideau (de fenê-

tre); brise-bise.||7 [zarHesHî] vt

pf* ~y, ~, p. a h ë c,

— a, — , ipf-
1. apporter, impor-

ter; remettre en passant; 2.

inscrire (sur une liste); ~
porter au procès-

-verbal; 3. lever (une main,
un pied); 4. impers, ():~ []
le chemin est enneigé [cou-
vert de sable]; <>

—? conv.
quel bon vent vous amè-
ne?

1 zani-
matil { ny{] adj., —e,-
amusant, curieux.

1 [zanimât 1

] vt

ipf v. I, II; —,
pf restr.-
c , inch. 1.

(, ) s'occuper de;

exercer; — faire

du sport; 2. () étudier;
—
étudier le français; —--. étudier
[examiner] une question;, — ne
le dérangez pas, il travaille;

3. ( ) enseigner à qn;

<> —
servir un client.

[zânava] adv. à
nouveau; à neuf.

1 a [zanôza] / échar-
de.

4 [zsnasit 1

] vt

pf, — y, v..
" -. ,.

[zan^tnyi]
a intéres-

|11 [zanôS'Si-
vyl] adj., ~, —a impertinent,
arrogant.||7 [zan^tiii] n
1. diff. sens occupation; 2.

pi. : — occupations, profes-

sion; — profession; 3.

pi. : — (aussi —)
études, cours; —
suivre les cours; —
heures de cours.

adj. y
—e h,

sant; curieux, amusant.
1 [zan'etôi] adj.

occupé, affairé.
14

I [zan^t 1

]

vt pf, m y,,
p.,, ip|

emprunter
(argent).||14 II vt pf,-, ë , p.,— a, ipf 1.

diff. sens occuper; -
cela

prendra du temps; 2. intéres-

ser; amuser; — (,
), p. ~ , ~ a ,— , inch. de-

se mettre à, s'occuper de;— se mettre à

l'œuvre.
[zaadno] adv. 1.

() de concert (avec qn);

2. en même temps; chemin
faisant.||4 [zoastrit

1

]

vt pf, —, — , ipf a-

o p aiguiser; —
tailler un crayon

en pointe.
1 [zQastr^t 1

] vt

ipf v..
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6||1 [zoiôë'nyi] adj.

fait en l'absence de qn; ~oe
enseignement par

correspondance.
18 [zâpat] m, sans pi.

occident, ouest.
13 [zâpsdnyi]

adj. d'ouest; occidental.||2 [z9pad 1

n
,

â] /

pr. et fig. piège, traquenard;, ~ pr. et fig,

tomber dans un piège.
1 [zapâzdy-

V9t l

] vi ipf v..
14 [zapas] m 1. ré-

serve; provision; stock;

fonds; mil. munitions; ~~

vocabulaire; ~e,
— en réserve; 2. mil. réserve.

1 [zapasât !

] vt ipf

v..
1 b [zapasnoi] adj.

de réserve, de rechange; ~
sortie de secours.||7 [zapasHî] vt

pf, ~~y> —ë , p.,~ , ~ , ipf-
faire provision de, se

pourvoir de; ~ ()
faire provision de, s'appro-
visionner de;~ -

s'armer de patience.
3 * [zâp9%] m odeur,

parfum; fumet.||9[ *er *ét
l

] vt

pf, a p y, a p ë , p., — a, ipf a-

p a fermer; serrer;

enfermer; — s'enfer-

mer, se claquemurer.
1 [zapinâttsa] vi

ipf, pf
balbutier, ne pas trouver ses

mots.

1 [zapirât 1

] vt

ipf v..|(8 [zapisât 1

] vt

pf,~ y,, ipf

t. noter
(par écrit), prendre note;

inscrire (une conversation,
etc.); 2. inscrire (sur une
liste); enregistrer; ~

porter au pro-

cès-verbal; 3. enregistrer;~ [] en-
registrer sur disque [sur

bande magnétique];~
s'inscrire, se faire inscrire;

se faire enregistrer; se faire

immatriculer; — -
se porter volon-

taire; ^ -
s'inscrire à une bi-

bliothèque.|| 3 * [zapîslo] /,

Gpl ~o 1. billet; note;
~? rapport, note;^ envoyez -

-moi un petit mot; 2. p/.:

— notes; mémoires.
1 [zapisyvst 1

]

vt ipf v..|| [zaplakot 1

]

vi pf, ~ y, ~ e , inch.

de se mettre à

pleurer.
18[] f pièce

(raccommodage); ~x rapiécé.
3 * [zapnûttSc)] vi

pf, ipf
s'arrêter; rester court.

38 [z^pav^d 1 -

nik] m réserve (bois, ani-

maux).
1 * [zopazdâJyil

adj. attardé; tardif; arriéré.
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1 [zapazdat 1

] vi

pf, ipf

être en retard; venir trop

tard.||4 [zctpoinit 1

]

vt pf, ~, — , ipf a-

h remplir, emplir;

combler.
1 [zapaln^t 1

]

vt ipf v..
1 [zopaminât 1

]

vt ipf v..
4 * [zapômnit 1

]

vt pf, ~~, — , ipf a-

retenir [garder]

dans sa mémoire; —
rester dans la mémoire.

3 *" [] /,

Gpl — bouton de manchet-
te; bouton de col.||4 [zapr'et't

1

] vt

pf, ~ y, — , ipf a-

p e a défendre, inter-

dire; prohiber.
1 [zopr* *§ f

ât
!

]

vt ipf v..
13 [zaprôs] m 1.

demande; enquête; interpel-

lation; 2. pi.: — intérêts,

aspirations.

[zâprosto] adv.
sans cérémonie, sans façon.

18 [zaprûdo] / bar-
rage; digue.

1 [zopr 'egât !

] vt

ipf v..||8 [zapr'âc 1

] vt

Pf> ~ » ~ ë , p. — r,

— a, - , ipf a-

atteler.
1

I [zapuskât 1

] vt

ipf v. 1.

1 11 vt ipf v. -
II.

||4
I [zgpus 1 -

tît
1

] vt pf, — y,-, ipf

1. jeter, lancer; —
(ou aussi)

lancer une pierre; —
lancer un satellite

artificiel; —
lancer un homme

dans l'espace; 2. fourrer;

glisser; enfoncer.||:4
1 1 vt pf, — y,, ipf -
négliger, lais-

ser à l'abandon.
1 a [zaputon-

nyi] adj., ~, —h a embrouil-
lé.||1 [zapuS'Sin-

nyi] ad\., ~, —a négligé, dé-

laissé, abandonné.
[zop^tâjo] /

(comme ad]. lb) virgule.
1 [zgrabéty-

vat
1

] vt ipf v..
1 [z9rabôt9t') vt

pf, ipf a p a a a

gagner (par le travail).|| 3 * 3 [zârabatak]

m, — salaire.
1 [zarazât 1

] vt

ipf v..
73 []

n infection; — méd.
septicémie.

13 [zarazol f, pi.

peu us. diff. sens contagion;
infection.||1 [zorazi-

til
!

n y j ] ad\., —e h, — h

communicatif (rire, joie).||4 [zarazit
1

] vt

pf, — y, —3 , ipf

1. infecter;
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empoisonner; 2. ( )
fig. communiquer qch à qn;

entraîner qn par qch; ~-
() 1. contracter

(une maladie); 2. fig. être

entraîné par qch; —
il était

gagné par la joie commune.||1 [zarâznyi]

ad}., ~~e h, —h a contagieux,
infectieux (maladie).

[zarâniii] adv.
d'avance, par avance; par
anticipation.

13 [zârivs] n lu-

eur (surtout d'incendie).||4[ 1

] vt

pf, ~ y, ~ , ipf a-

fig. engen-
drer, faire naître;~
naître (soupçon, idée, etc.).

43 [zarodyS] m 1.

embryon; fœtus; 2. fig. ger-

me.
1 [zgrcrâdât

1

] vt

ipf v..||4 [zaranit 1

] vt

pf, ~,, ipf
inus.: — jeter

le doute.
83 [zârss 1

!
1

] f sou-

vent au pi. broussailles;

maquis.
13 [] f

conv. salaire.|!1 [zarub^z-
nyi ] ad\. étranger; — -

pays étrangers.
1 [zaruc^âttso] vi

ipf v..||4 [Z3ru6itts3]

vi () pf, ~y , ~ ,
ipf se

garantir qch, s'assurer de

qch; —
obtenir le consentement.

1 [zaryvât 1

] vt

ipf v. .||12 [zaryt 1

] vt pf,
~6 , ~6 e , ipf a-

p a enfouir, enterrer.|| 2(1 [*] f,

(la base du pi. -) 1. aube;— aube, aurore;~ crépuscule;
— é à l'aube; 2. fig. aube,
aurore, matin; <> ~
— du soir au matin;~ dès potron-minet.

18 [zccr*ât] m charge
(de fusil, etc.; électrique);-

~ charge de poudre.||4 [zar^dit 1

] vt( ) pf, — y, a-,^
charger (un fusil, etc.; un
accumulateur).||3 * [zar'âtlo] f,

Gpl — sport mise en train,

réveil musculaire.
1 [zar^zât 1

] vt

ipf v..||1 [zasado] f em-
buscade; —y tom-
ber dans une embuscade.

73 [zos^dâniii]

n séance, réunion.||4 [zaslanit 1

] vt

pf, ~, ~ , ipf-
1. fermer, cacher (de

façon à rendre invisible);

~ -. boucher
le jour à qn; 2. protéger,

couvrir.
1 [zasïan'ât 1

] vt

ipf v..3 [zctsluga] / mé-
rite; ~a , ...
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il a le mérite de...;

— c'est mérité;— -. se faire

un mérite de qch.
1 a [zaslûzan-

ny|] ad]., — , —h 1. mérité;

2. émérite.
3 b [zasnut*] vi pf,

ipf s'endormir.||4 [zasarït *] vt pf,
—, -, ipf

salir; obstruer, engorger.
1 [zàscH^ât 1

] vt

ipf v..
14 [zctstâvs] f bar-

rière; mil. poste.||13 [zastavât 1

]

vt ipf, —, —ë , part,

pass. peu us. y
gér. — a ,

imp. peu us. v..||4 [zastavit 1

] vt

pf, — , — , ipf a-

obliger, forcer,

contraindre; faire (-\-inf.);

— se faire

attendre.aca 1 [zstavât i

] vt

ipf v..|| [zastât
1

] vt pf,
—h y,— (is.), ipf a-

trouver; sur-

prendre; — pren-
dre au dépourvu, surprendre;
—
prendre en flagrant délit.

1 [zccsH'ôgi-

vat 1

] vt ipf v..
[zasH^gnut 1

]

vt pf, ipf a ë a

boutonner; agrafer; boucler.
3 * 3 [zasH^ska] /

agrafe; fermoir.
1 '[zas't 1

civyi] ad/., —, —a timide.

6 * [zastôi] m sta-

gnation.
1 [zsstr^vât 1

] vi

ipf v..
4 [zestr'çlft 1

]

vt pf,
—ib,,

sans ipf tuer (à coup de
fusil, de revolver); — se

brûler la cervelle.*|| [zastr^t 1

] vi

pf, —h y, - (/s.),

ipf 1. se

ficher, s'embourber; 2. fig.,

conv. s'éterniser.
1 [zsstupâttsa]

vi ipf v..||4 [zsstupîttsa]

vi ( ) pf, — ,, tp/ -
prendre le

parti [la défense] de qn,

intercéder pour qn.

cheresse.

[zâsu%9] f sé-

1 [zasucivat 1

]

vt ipf v..|| [zQsucit 1

] vt

pf, —y, (4b

ou c), ipf y
retrousser; — .
et fig. les manches retrous-

sées.||6 [zasypat*] vt

pf, — , — e , imp. —,
ipf combler,
remplir.

1
I [zasypât 1

] vi

ipf v..
1 II vt ipf v*.||4 [zatvarît 1

] vt

pf, —, — , ipf-
fermer (une porte,

une fenêtre).
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1 [zatvar'ât 1

] vt

ipf v..
1 [zat'evât

1

] vt ipf

v..
[zat'ém] adv. 1.

puis, ensuite; 2.: ~,
afin que, pour que.

68 [zat
!

éi8] f fantai-

sie, amusement; projet, en-

treprise.||6 \zai
l êht [ ]vt

pf, ~, —e , ipf-
entreprendre, pro-

jeter; ~ susciter

une querelle.
1 [zati^ât 1

] vi ipf
v..||3 * [zat'xnut 1

]

vi pf, p. ~, ~ a, ipf-
se calmer, s'apai-

ser.

[zcttknut 1

] vt

pf, ipf bou-
cher; ~~ -. fig.

bâillonner qn; conv. clore

le bec à qn.
78 [zatm^niii]

n astr. éclipse.

[zatô] conj. en revan-
che.

1 [zatôr] m embou-
teillage.

1 fzatrâgiv3t !

]

vt ipf v..
18 [zatrâta] / dé-

pense.
38 [zatronut 1

] vt

pf, ipf

atteindre, toucher; ~ -
aborder [effleurer] une

question; <— bles-

ser l'amour-propre.|| 7 [z9trudVé-
jfiiii J n embarras; difficul-

té; — se tirer

d'embarras, se tirer d'affaire.||4 [zatrud^it 1

]

vt pf, ~, -~ , ipf a-

1. rendre dif-

ficile, compliquer; 2* embar-
rasser, gêner.

1 [zatrudVât 1

]

vt ipf v.; ~,
pf peu us. être embarrassé;~
je ne saurai vous dire au
juste.

1
[zâtxïyj] adj..,

f. m. peu us., f —a pr.

et fig. sentant le renfermé;
moisi.

1 [zstykâf] vt

ipf v..
3 * 8 [zatylak] m,— nuque.

1 fzat
1 âgiv9t ']

vt ipf v..
1 b [zat'eznôi] adj,

long, de longue haleine.
30 [zat'enût'] vt

pf, ipf a Î.

serrer; ~ nouer; 2,

conv. traîner en longueur;
faire traîner; 3.: -() le ciel est

couvert (de nuages); <> ~
entonner une chan-

son; ~ 1. se serrer; 2. traî-

ner en longueur; durer; 3. se

couvrir (ciel); 4. avaler une
bouffée de fumée (en fu-

mant).
18 [z9ur

, ad-
nyj] adj., — e h, ~h a ordi-

naire; médiocre, commun.||4 [zaxvatit 1

]

vt pf y -, x -
, ipf



i&X — 135

1.: ~ prendre;

2. s'emparer (de qch)\ usurper;~ faire prison-

nier; 3. surprendre; 4. fig.

captiver; <> y —
j'ai le souffle coupé.

1 [zaxvâtyvat
1

]

vt ipf v..
[%\ !ebnu-

ttsa] vi pf,^/-
1. boire (en

se noyant); 2. ( )
fig. être transporté (de qch)\

— sangloter.
1 [zay\

{ ô~

byv9tts9] vi ipf v.-; <> —
parler d'une voix entrecoupée.

18 [za^ôt] m 1. cou-
cher; ~~ coucher du
soleil, soleil couchant; 2.. escale.||4 [za^adît 1

] vi

ipf ~ y, v..
[zac'ém] adv. pour-

quoi; pourquoi faire; à

quoi bon; ~- on ne sait

pas pourquoi.
1 [zaë'orki-

V3t4 vt ipf v..
3 *[ 'erknût']

vt pf, ipf-
biffer, rayer.

1 * [zaë'ôt] m épreu-
ve; ~ passer une
épreuve.

33 [zaëin '§ 'Sik] m
instigateur; meneur.

48
[zaci's Mit

1

] vt

pf, ~, ~ , ipf-
inclure; immatri-

culer; ~ offic.

titulariser.

1 [zaèisH^ât 1

] vt

ipf v..
18 [zaS

!

§ïta] / 1.

défense; protection; sauve-
garde; 2. soutenance (d'une
thèse).||4 [z9§'§itît

f

] vt

pf, ~~ y, ~ t, ipf a-

a t. défendre; pro-

téger; dr. plaider; 2. soutenir
(une thèse).

38 [zaS'Sït *nik]

m diff. sens défenseur; avo-
cat.

1 [zaS'SiS ^ât 4
vt ipf v..||4 [zoievît

1

] vt et

vi pf, <— ,,
ipf a déclarer;
— faire une pro-
testation.
" || 3 * 8 [zaiâfks] f,Gpl— demande, requête.

78 [Z3jevl 'éniii]

n 1. déclaration; 2. demande;
~ adresser une de-

mande.
1 [zaîevPât 1

] vt

et vi ipf v..
18 [zaiad^yi] adj.

conv. acharné, invétéré.
5 * 8

[zâiits] m, a -
lièvre; <>

conv. voyager en resquil-
! leur;(), faire d'une
pierre deux coups.

78 [zvâniii] n titre,

grade.
6 [zvat 1

] vt ipf, o-

y,, p.,
1. pf appeler; 2.

sans pf appeler, nommer;? comment vous
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appelez-vous?; 3. pf -
(ou aussi ~ )

inviter.
1 * [z

!v !ezdâ] f,

1. étoile; 2. fig.

vedette.||5 [z'v^r^ét 1

] vi

ipf, ~, ~ , pf inch.

sonner, tin-

ter; résonner; y —
les oreilles me tin-

tent.

,|6 [z^'enô] n, ~
(sg lb, pi. 12a) 1. pr. et fig.

chaînon; 2. groupe; mil.
patrouille (d'avions).,|5 * [z^erïnits]
m, — ménagerie.

13 [zVennyi] adj.

1. de (s) bêtes; 2. fig. bestial.3 [z^érskii]
adj. brutal; cruel.

1 a [z^érstva] n
atrocité, cruauté.

2 [z^er 1

] m 1. bê-
te; ~ bête féroce;

fauve; 2. fig. bête féroce.1 [zvon] m, pi. inus.

sonnerie; tintement.||4 [zvanit 1

] vi

ipf, ~, - . pf -
1. pf inch.-
sonner; 2. (ou aussi~ ) télépho-

ner.|| [zvônkijj] adj.,— , — , . ~
sonore.|| 3 * [zvanôk] m,
— 1. sonnette, sonnerie; 2.

coup de sonnette; sonnerie;
~6 coup de

téléphone.3 [zvuk] m son;

— -. au son de qch;
~ vaines paroles*||5 [zvuc^ât 1

] vi

*P/» ~» ~ , pf p o-, inch.-
retentir; sonner, ré-

sonner; ~
cela sonne faux.||1 [zvuC'nyi] adj.,

~e h, —h a sonore; reten-
tissant.

7 [zdâniii] n édi-

fice, bâtiment.
[z'd'es 1

] adv. ici,

là; en ville (dans une adresse);
~ il n'est pas là.

2 [z^éânii] adj.

conv. d'ici.
1 [zdarov9tts9]

vi ( ) ipf, pf-
(se) saluer;

dire bonjour.
1 [zdarôvyi] adj.,

~
, ~,. ~ é e 1. bien

portant; robuste; ~!
portez-vous bien!; à vos
souhaits! (après un éter-

nuement); 2. sain; salubre;

3. fam. grand, fort.
6 * 3 [zdarov^i] n,

sans pi. santé; ~?
comment allez-vous?;

— ! à votre santé!
73 [zdrà-

V99%ran i éniii] n, sans pi.

santé publique.||2 [zdrâst-

vavat l

] vi ipf, —y , —y e ,
sans pf dés. se porter bien;

~!, —! bonjour! [bon-
soir!]; ~! vive!||1 [zdrâvyj] adj.,

~, —a sain; —
sens commun, bon sens;
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— esprit clair;~ être sain d'esprit.
1 [z^vât 1

] vi ipf,

pf bâiller; <>~ conv.

bayer aux corneilles; ~!
conv. gare!

85 [z^vnut*] vi

pf v. .
1 [ziPen'ét 1

] vi

ipf 1. pf
verdir; 2. sans pf verdoyer.||1

fz^l'ônyllaûf/.,
— e h, ~e h a vert.

83 [z^hn 1

] f y sans
pi. 1. verdure; 2. légumes.|!1 [z'em'él'nyi]

adj. foncier; agraire; ~
réforme agraire.

5 * 3 [zimli-

vJad'élits] m, ~ pro-

priétaire foncier.
73 [zrmPed^-

liii] n, sans pi. agriculture.
73 [zimli-

tr^s'éniii] n tremblement
de terre; séisme.|| 2 * [z^mPâ] f, —,
Asg —, Gpl diff.

sens terre; terrain, sol;

~é par terre; — sous
terre; ~û terrain.

[z *1 *] m, —
compatriote.

33 [zimPenika]
/, pi. inus. fraise des bois.

1 b [z'emnôi] ad].

terrestre; delà terre; —
globe terrestre.||1 [**] /,

—a miroir, glace.
1 * d [z'erno] n, ë p-

h a 1. grain; 2. blé; 3. fig.

germe.

||11 [zimâ]/, —, Asg
—y hiver.

23 [zimnii] ad].

d'hiver.||2 [zimavât 1

] vi

/> ~ » ~ e T » Pf u e-

hiver-
ner, passer l'hiver; <^, — il

verra de quel bois jje me
chauffe.

[zimôi] adv. en
hiver.

1 [ziiât*] vi ipf y sans

pf être béant, bâiller.
43 [ziiâiu§ l§ij]

ad], béant.
33 [zlâki] m pi., sg

peu us. céréales.4 [z
i

lit
i

] vt ipf y, , pf -
et

fâcher; irriter, agacer; —( ) se fâcher; s'irri-

ter; être furieux (contre qn).
1 * 15

[zlo] n, au pi. seu-

lement G mal; --. vouloir du
mal à qn; de colère.

13 [zloba] f y sans pi.

méchanceté; animosité; fiel;

colère; <> ~ question
d'actualité.

13 [ztobnyi] adj.,
—e h, —h a méchant, mali-
cieux; haineux, fielleux.|| 13 [zlaba-

d^'évnyi] adj.y ~e , ~h
d'actualité.||4 [ziav^S^ii]
adj.y ~, ~a sinistre; de mau-
vais augure.

68 [zlad^i] m scélé-

rat.
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1 * [zïoi] adj., ,, méchant; —
mauvaise langue;-. en vouloir

à qn.,|1 [ztapâmit-
nyi] adj., ~e h, —h a ran-
cunier.^||1 [zlapa-

lu? nyj] adj., ~e , ~ a

malencontreux.||1 [zlaradnyi]

adj., -e h, ~ a méchant;
malicieux.

4 * [zkzsïôvit*]

vi ipf, — , — , pf
inus médire, dire du mal.6||1 [zlôsny \] adj.,
—e h, ^ 1. malicieux;
haineux; ^ ca-

lomnie noire; 2. prémédité;
frauduleux {banqueroute).

83 [zlos't
1

] /, sans

pi. méchanceté; colère; furie.
7 * [!-

patr l

ebl 'énin] n abus; for-

faiture.|| [zm ! çiâ] /, —
serpent.3 [znak] m diff. sens

signe; marque; indice; ~
signes de ponc-

tuation; — dé-

corations.||4 [znakomit 1

]

vt ( , ) ipf, — ,— , pf 6

présenter; faire connâtre;
— ( , ) fai-

re la connaissance; étudier

qch.
1 a [znakomstva]

n connaissance; ~~

lier connaissance.

1 * [znakômyi] I

adj. y ~, —a connu;- -., -. con-
naître qn, qch; II m con-
naissance (personne connue).||1 [-
m^nâtil *1] adj., ~e h,

— h a notable, remarqua-
ble.|]1 ['-
nltyi] adj., ~, ~a célèbre,

illustre, renommé.|| 9 [znâm l

9] n, ~ë-

a {accent sur -- au pi.)

drapeau; bannière; étendard.
7 * [znâniii] n con-

naissance, savoir; — -
en connaissance de cause.1||1 [znatnyi ] adj.,

—e h, —h a 1. notable; 2.

noble.

[znatok] m, ~
connaisseur.

1 [znat
1

] vt et vi

{ ) ipf connaître; sa-

voir; — connaître une
langue; — [-] connaître de nom [de

vue); — que
je sache; — faire

savoir; <> —- garder

la mesure; ~
... il ne fait que...

73 [znaé'éniii] n
1. signification; sens; 2.

portée, importance.
[znâcit] incise conv.

donc; c'est donc.
1 a [znaôï-

tïl
l nyj] adj., —e h, ~

important, considérable.||4 [znéëit 1

] vt

ipf, —y, — , sans pf si-

gnifier, vouloir din?.
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||6 3 * [znaë'ôk] m,— signe; insigne.||4 [znabît '

] vi

impers, ipf, ~ , sans pf:~ j'ai le frisson.
1 " [znoinyi] ad/.,

— e h, — h a brûlant, ar-

dent; torride.

30jiâ ld [zatâ] /, pi. peu us.

cendre.
1 a [zôlato] n, sans

pi. or.;!1 [z9fato|] adj .

d'or, en or; <> ~ -
jeunesse dorée.6, [zona] / zone.

33 [zôn'tik] m pa-

rapluie; parasol, ombrelle.
38 [z33iagi-

Ciskij] adj. zoologique.
33 [zaapârk] m jar-

din zoologique.||3 [zôrki i] adj.,

~o , ~ a, . ~ e

1. perçant; 2. vigilant.

||6 3 * [zrac'ôk] m,~ prunelle; pupille.
43 [zr'éliS'si] n

spectacle; représentation.|| 1 [zr'éïyi] adj.,

~, —a pr. et fig. mûr.||7 [zr'éniii] n,

sans pi vue; vision;~ point de vue; —
illusion optique.

1 [zr'et '] vi ipf, pf
mûrir.

23
[zrîtïl

1

] m spec-
tateur.

1 * [zntil'nyl]
adj. 1. visuel; 2.: ~ sal-

le de spectacle.

[zr'aj adv. inutile-

ment, en pure perte, en vain;
pour rien.

[zup] m, ~ et —
(sg le, pi. le et 12a) 1. pi.
~~ dent; — molai-
re; 2. pi. — techn. dent;~ entre les dents;

~6 armé
jusqu'aux dents; -j--. conv. avoir

une dent contre qn;~ tenir sa lan-

gue au chaud.
1 b [zubnôi] adj. de

dent; — mal de dents;— dentiste; ~
pâte dentifrice; ~

phonét. dentales.
13 [zut| m, sans pi.

pr. et fig. démangeaison.
33 [zypkii] adj.,

— , ~ a 1. vacillant,

mouvant; 2. fig. inconstant.||3 * 3 [z'abnut 1

] vi

ipf, p. -(h y ), - a, pf
avoir froid,

geler.|| [*] m, ~ (sg

2a, pi. 12b, Gpl - ë )
gendre, beau-fils; beau-
-frère,

I conj. 1. et; ; 1 et...; (abrévia-
lui et moi; ... ... et...

|
tion . .),
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(abréviation . .),
(abréviation .)

et caetera, et ainsi de suite;

(abréviation .)
et autres, etc.; 2. et en effet,

aussi;

il avait promis
de venir, et (en effet) il est

venu [aussi est-il venu]; 3.

bien que; , -
j'en serais heureux, mais

je ne peux pas; II particule

de renforcement 1. juste,

c'est justement... (que);

c'est justement
ce que je veux;

c'est bien de lui qu'on
parle [qu'il s'agit];

ce

qu'il fallait démontrer; 2.

même; aussi; -
c'est difficile même pour

moi;
là aussi il avait raison.

[îbo] conj. livr. car,

parce que.1
[iva] / saule.

Hr^||âld [igfâ] /, — 1.

aiguille; 2. piquant; 3. bot.

aiguille, épine.
23 [ignart-

ravQt 1

] vt pf et ipf, —y ,
—y e méconnaître, igno-

rer (qn).3 [fga] n, sanspl. joug.|| 3 * 3 [igotka] f, Gpl— v.; <>~ être comme sur

des épines.

Hrp||âld [igrâ]~ diff.

sens jeu; ~â jeu

de hasard; <> ~a
le jeu n'en vaut pas

la chandelle.

1 [igrât 1

] vi et vt

*P/» Pf diff.

sens jouer; ~ -. jouer
de qch; ~ -. jouer à

qch; ~-. jouer de [avec]

qch; ~ jouer un rôle;

~ jouer sur les

mots.
3 b [igrôk] m, ~û

joueur.
3 * 3

[igruSka] f

joujou, jouet.
13

[id
! eâl] m idéal.

13
[idialist] m

idéaliste.|| 13 [id'eâl 1 -

nyi] adj.j ~, ~ a
idéal.

18 [id'éinyi] ad].

1. idéologique; 2. ayant des

convictions; pénétré d'une
idée.

73 [idialogija]

f idéologie.
63 [id'éio] f idée;

—
- idée fixe.

1 [idiot] idiot.

[it
i
ti] vi ipf déterm.

(cf ), ,, p. , ,, part. pass. é

(is.)
f pf (souvent inch.)-
1. aller (à pied, s'il

s'agit d'un homme); marcher;? où vas-tu?;? d'où viens-

-tu?; ! viens (ici)!;

~~ aller à pied; ~
marcher au pas; ~-. suivre qn; 2. pf inus.

arriver, venir;, -
dépêche-toi,

le train arrive;

le printemps vient; 3. partir
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(train, etc.);

le train part à deux
heures; -

le train a pour terminus
Moscou; 4. sortir, monter
(fumée, etc.); venir, découler

(eau, etc.); se répandre (odeur);

5. passer (surtout temps); -
les années passent;

il marche sur ses douze ans;

6. se poursuivre, être en
cours (pourparlers, travaux);
avoir lieu (séance, etc.); 7.

marcher, aller (au sens fig.);

la montre
marche bien; -

les affaires vont bien;

8. théâtr. être donné;-[] «-» aujourd'hui [de-

main] on donne le «Lac aux
cygnes»; 9. aller, seoir;[]
cette robe vous va bien
[cette couleur vous sied];

10.: [,]
il pleut [il neige, il grêle];

<0> [] ... il

s'agit de...; ~ -.
consentir à qch, se permettre
qch; risquer qch; se laisser

prendre à qch; ~
assumer un risque; ~
jouer son va-tout.||7 [izdiv'é-

niii] n, sans pi.:[] -. — être

à la charge de qn., prép. (+ G) 1.

(espace) de; de dedans;-
sortir de la

chambre;
sortir de la ville;

'1 il est arrivé de
Moscou; 2. (origine): -

il est natif

de Moscou;
elle est d'origine ouvrière;

3. (matière) de, en; -
de bois, en bois; 4. (déta-

chement d'un nombre) de,

d'entre; sur;

l'un d'entre eux;
un sur trois; 5. (raison)

par; par
curiosité; <>

de jour en jour;

regarder par la fenê-

tre; . boire

dans une tasse.

..., ..., ..., ...
préverbe; sens principaux: 1.

plénitude d'action, sonexten-
sion sur tout l'objet (souvent
avec les verbes au sens d'en-

dommagement), p. ex.-
couvrir de blessures;

éreinter, harasser;

émietter; 2. épui-

sement, p. ex.

épuiser; dé-

penser; 3. mouvement dans
tous les sens à travers qch,

p. ex.

parcourir la forêt en tous les

sens; 4. livr. mouvement en
dehors, p. ex. livr.

expulser; exclure;

5. préverbe vide du per-

fectif, p. ex. cui-

re; effrayer.||11 [izbâ] f,
~

isba.
4 * [izbâvit 1

] vt( ) pf, ~ ,— , (pf
délivrer, débarrasser; dispen-
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eer; épargner; — () se délivrer, se débar-
rasser; — -

échapper au danger.
1 [izbavl *ât *] vt

ipf v..
1 [izb'egât 1

] vi(, ou -f- inf) ipf, pf
et-

éviter, fuir.||3 * [izb'égnut 1

]

vi pf, p. —( y ), — a v..
[izb'e^ât 1

] vi

() pf, — y, — ,
3 pi.— (is.), ipf -

éviter; esquiver;
éluder; échapper.

1 [izbivat
1

] vt ipf

v..
251 [izbirâtil

!

]

m électeur.
1 a

[izbirâ-

til 'nyj] ad], électoral; —oe
droit de vote; —

secteur électoral;

bureau de vote.
1 [izbirât

1

] vt ipf

v..||1 [izbîtyi] ad].,

~, —a banal; rebattu; ~
lieu commun.
11 [izbit

1

] vt pf,, ,
imp., ipf-

battre; rosser; rouer
de coups.

1 * [îzbronnyj]

adf., — , —h a élu; d'élite;

choisi; — (subsi.) élite.||8 [izbrât
1

] vt pf,
-e p y. -e p ë , p. — p a ,
— , ipf

1. élire; 2. choisir.

|| 3 * [izbytakj m,— i. superflu; excédent;
2. abondance.

33 [îVvirk] m mon-
stre.||7

[iz
!

v *çs 4î] vt

pf* -A . ~ ë , p. 3-, — a, —, ipf
conv. 1. dé-

penser, gaspiller; 2. excéder,
tracasser, importuner; érein-

ter.||7
[iz

fv ,

és
,

tïii ] n
nouvelle; information; -

— dernière heure.

[iz'v'ésno] adv.
prédicatif on sait;-

~ autant que je sa-

che.
8 * [iz

!v !

és-

nas't 1

] /, sans pi. renom,
renommée; <> ~
informer.||1 [iz'v^snyj]
adj., —e , — 1. connu;
2. renommé, réputé; 3. déter-

miné; certain; --
dans certains cas.

88 [iz'vis't
1

] /, sans
pi. chaux.

7 * [izVeS^é-
nin] n avis, avertissement;
faire-part.

1 [iz
! vivâtts3]

vi ipf se tortiller; serpen-
ter.||7 [izVin'é-
niii] n excuse; — je

vous demande pardon.||4 [iz^init 1

] vt

pf, —, — , ipf-
excuser; — (-) s'excuser,

faire ses excuses*
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1 [iz'vii^ât
1

] vt

ipf v..
1 [izvPekât*]

vt ipf v..||8 fizvl'éC
1

] vt( ) pf, ~ y,~ ë , p. ë , ~-

, — , ipf -
extraire; tirer;

—- tirer du profit;

— -. tirer

une leçon de qch.

[izvn'é] adv. du
dehors.||4 [izvadit 1

] vt

ipf, — y, v..(11 [izvarôt
1
-

livyi] ad/.,—, —a débrouil-
lard:||4 [izvratit

1

] vt

pf, — iu y, — , ipf 3-

dénaturer;
fausser, altérer.

1 [izvraS^ât 4
vt ipf v..

1 * [izgip] m cambru-
re; sinuosité, coude; méan-
dre.

71 [izgnâniii] n,

sans pi. exil.
8 * [izgarat 1

] f
haie.

7 * [izgatavl'é-

niii] n confection, fabri-

cation.||13 [izdavât*]
vt ipf, ~~, —, part, pass
—- a e m , gér. — a ,
imp. — a v..

[izdol'eka] adv.
de loin.

[izdaîi] adv de
loin.

7 * [izdâniii] n
édition; publication.

1 [izdatil
1

stvo] n maison d'édition.|| [izdat 1

] vt pf,
—m, — , — , — M,- e, - , imp. ~,
p. —, — a, part. p. pass.

(is.) } ipf
1. publier,

éditer; 2. promulguer (une

loi)\ 3. émettre (un son).
13 [iz *d *e-

vâtil *stva] n moquerie; per-

siflage; raillerie.
1 [iz

{

d 'evâttso]

vi ( , ) ipf, pf
reslr.

se moquer, railler.
7 * [iz^éliji] n

produit; article.||3 * [izM'érSka]

f surtout pL: — dépenses,

frais.- prép. (-\-G) 1. de
derrière; ~~ de derriè-

re la porte; —
se lever de table; ~
d'outre-mer; 2. pour, à cau-

se de; — à cause de lui;

~~ pour un rien.
1 [iziagât

1

] vt

ipf v..||3 * [iz'HSok] m,
— surplus, excédent.

2 * [iz'HSnii]

ad\., ~e > —h superflu.
7 * [iztazéni i

i

] n
exposé; ~ résumé;
précis.||4 [iztcrêyt

1

] vt

pf, ~~y,, ipf

exposer, énon-
cer; formuler.
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1 [izluc^ât 1

] vt

ipf, pf (moins
us.) émettre, irradier; répan-
dre.

181 [izPub-
linnyi] adj. favori, préféré.

18 [izm'éna] / tra-

hison; ~
haute trahison.

73 [izrr^en^niji]

n changement; modification.||4 [izm^nit 1

]

pf, ~,, part,

p. pass. ~ë h h , ipf
1. vt chan-

ger; modifier; 2. vi (,) trahir; tromper; -
— la fortune

lui a tourné le dos; —
changer (vi).

33 [izir^ér^nik]

m traître.
1 Lizm ! én,

!

civyi] adj, ~, —a inconstant,
variable; instable.

1 [izrr^en'ât 1

] vt

et vi ipf v..||4 [izrr^érit
1

] vt

pf, ~~, — , ipf-
et mesurer;

arpenter;~ son-

der; — -.-
prendre la température

de qn.
1 [izm^r'ât 1

] vt

ipf v..
13 [izmuCin-

nyj] ad], tourmenté; marty-
risé; éreinté, surmené.

14 * [izir^ât
1

] vt pf, ,
ipf inus. chiffonner; friper.||3 ** [iznânkaj f,

Gpl — 1. envers; —

à l'envers; 2. fig, conv, les

dessous.||2 [iznasi-

iavat 1

] vt pf, —y io, —y e

v..
1 [iznâSyvat 1

]

vt ipf v..||1 [izVézan-
nyi] adj., ~, —h a douillet;
— mœurs effé-

minées.||7 [iz^ima-
zéniji] n, sans pi. épuise-
ment, accablement;— être épuisé, être à

bout de forces.||4 [iznasït
1

] vt

pf, ~ y,, ipf

user; —
être usé.||4 [iznurit

1

] vt

pf, ~, — , ipf-
éreinter, épuiser,

exténuer.
1 [iznurit 1

] vt

ipf v..
[iznutri] adv. de

dedans, de l'intérieur.
1 [iznyvât 1

] vi

ipf, sans pf languir; n'en
pouvoir plus; —
languir [mourir] d'ennui.

v. .
... v. ...

73 [izabiliii] n
sans pi. abondance.

1 [izobrazât*]

vt ipf v..
73 [izabrcrëé-

niii] n 1. image; 2. représen-

tation, reproduction.||4 [izabrazît 1

]

vt pf, ~ y, —3 , ipf
1. représen-
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ter; peindre; rendre; 2. imi-
ter; — -

faire le malheureux.||7 [izabr 'esHi]

vt pf, -, ~e ë , p.-, —, —e , ipf
inventer.

2 " [izobr^tâ-
til'] m inventeur.

13
[izo-

bi^etâtil !

nyi]. ad\., —e h,

— h a inventif, ingénieux;
— esprit ingénieux.

1 [izabr ^tât 1

]

vt ipf v..
73 [izobr'çt^-

niii] n invention.|2 [izaliravat
1

]

vt ipf et pf, —y , —y e

isoler.
14 [izaPâtar] m

diff. sens isolateur.
741

[izal ^tsyia] f,

sans pi. diff. sens isolement,
isolation.- prép. (-f-G) 1. de
dessous; ~ de dessous
la table; 2. à, pour (d'un ob-

jet qui contenait qch):-
~ boîte à bonbons

(déjà vide); <> ~ y --. conv. sous le nez de qn;
~ conv. par contrainte.

[izritka] adv. de
temps en temps, parfois.

73
[izr'çè'éniii]

n sentence, maxime.||1 [izumî-
til *1] ad]., — e h, — h a

admirable, ravissant; mer-
veilleux.

7 * [izuml f

éni ï i]

n étonnement, surprise;

stupéfaction.

1U -. . . /

14 ' [izMât 1

] vt pf,,, ipf
soustraire; con-

fisquer; —
mettre hors de circula-

tion.
1 [izymât 1

] vt ipf
v. ".||7 [izyskâniii]

n, surtout pi.: — recher-
che^); exploration; géol.

prospection.||1 [izyskon-
nyi] adj.,^~,— raffiné,

recherché.
13 [iz

!um] m, sans
pi. raisin sec.||1 [iz'aS^nyi]
ad]., ~e h, —h a élégant;

gracieux.
1 [ikât 1

] vi ipf, pf
avoir le hoquet,

hoqueter.
3 * [iknût 1

] vi pf v..
13 ] f icône.1

I [ikra] /, sans pi.

œufs de poisson; caviar;
~ caviar en grains.|| 1(1 II /, — mollet.

13
[il] m, sans pi. vase

(f), limon.
[ili] conj. 1. ou; -~

ou bien; ... ... ou
(bien)... ou (bien)..., soit...

soit...; 2. ou, autrement dit;, -
géographie, ou la science

de la terre; 3. conv. est-ce

que; — ?
est-ce que tu ne le sais vrai-

ment pas?
73 [iPPûzip] f

illusion.
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78 [iPPu-
minatsyia] / illumina-
tion.

7 * [il'Pust-

ratsyia] / diff. sens illustra-

tion.| [ii 4 *u-

strir9v9t
j

] vt pf et ipf, ^y ,- diff. sens illustrer.

[im] I Isg de et; II Dpi de.
73 [im'éniii] n dés.

propriété (surtout foncière);

domaine.
[îmmna] particule

1. justement, précisément;
— () c'est

justement de lui qu'il s'agit;

~~! précisément!; 2.; a ~~

à savoir; notamment.
1 [im'ét'l vt ipf y

pf inus. dans la langue lit-

téraire avoir; ~~
avoir du succès; <0~ -

avoir en vue; —
-., -. avoir af-

faire à qn, à qch; —
...

cela n'a rien à voir avec...;~ avoir lieu; ~~:
— il y a; y ~
ils ont.

[îmi] Ipl de .||2 [imitira-] vt ipf, — y , -
diff. sens imiter.

13 [impiria-

Hzml m, sans pi. impéria-
lisme.

1 * [impiria-

list] m impérialiste.
2 * [irnpar-

tîravet'l vt pf et ipf, ~y ,
—y e importer.

1 * [imûS^ist-
va) n, sans pi. bien, avoir.

9 [im'a] /,

1. nom (de personne); pré-

nom (par opposition à -
nom de famille); no

nommé Ivan;-. con-
naître qn de nom; —-. au nom de qch (but);-. offic. au nom
de qch (par l'autorité de);-. de la part

de qn; ~~ -. adressé
à qn; -.
sous le nom de qn;-., -. introduit

le nom porté par un établis-

sement, une organisation, etc. :

bibliothèque Lénine; 2. fig.

nom, renommée;-
— se faire un nom; -
~~ bonne renommée; 3.

gramm. nom.
[inâëi] I adv. autre-

ment; — d'une ma-
nière ou d'une autre; II

conj. sinon, sans quoi, autre-

ment.
1 * [invalît] m in-

valide; ~ mutilé de
guerre.|| [inv'entâP]
m, pi. inus. 1. matériel;

outillage; 2. inventaire.|| 5 * [in'd'éiits] m,
— Indien (d'Améri-
que).

3 ** [inM'éika] /,

Gpl, ~e dinde.
1 * [in

1 -

dividuâPnyil adj. t ~~e n,

— h a individuel.
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|| 5 ** [in'dîiits] m,- Indien (de l'Inde);

— 3 **
f, Gpi-

Indienne; — adj.

indien; d'Inde.
7 * [in-

dustrializatsyja] /, sans pi.

industrialisation.
73 [industriel /,

sans pi. industrie.
3 " [inM'ûk] , —

dindon.
* [inii] m, sans pi.

givre.||1 [inértnyi]

adj., —e h, —h a inerte.
1 " [inzen^rj m

ingénieur.
1 * [initsyafy] m

pi., sg peu us. initiales
18 [initsya-

tiv9] / initiative.

[inagdâ] adu. par-

fois, quelquefois; de temps
en temps.

1 [inôi] ad] 1. autre;- d'une autre ma-
nière; en
d'autres termes; 2. certain;

certains, d'autres;() d'autres (gens), cer-

taines gens; ~ parfois.|| 5 * [inastrâ-

nits] m, — u étranger.
1 * [inctstran-

nyj] adj. étranger.
10 [insp'éktor]

m, ~â inspecteur.
7 * [instantsyia]

f dr. instance.
1 * [insHînkt] m

instinct; ~~

instinct de conservation.
1 * [in *s 'titutj m

1. institut; école supérieure;
2. institution.

1 * [instrûktar]
m instructeur.

'

[instrûk-
tsy

i

] / instruction.
1 * [instru-

ment] m diff. sens instru-

ment; ustensile, outil.||1 [in
l

ti-

lig'éntnyï\] adj., ~e , —
intellectuel; cultivé.

7 * [in'ti-

lig'éntsyia] /, sans pi. les

intellectuels.
78 [interv ! én-

tsyiaj / intervention (mil.).

[interv'iû] n,

indécl. interview.
1 * |in4 l

er
!

és] m
diff. sens intérêt;
~- -. montrer de
l'intérêt pour qch; -— il est de votre
intérêt de...||1 [in't^Hés-
nyi] adj., —e h, —h a 1.

intéressant; curieux; 2. conv.

attirant, qui a du charme.
2 * [in

{

ti-

nsavattsa] vi () ipf,
— y , —y e , pf

s'intéresser à; prendre inté-

rêt à.
1 * [internât] m

internat.
1 * [intarna-

tsyanal] m 1. hist. Interna-
tionale; 2.

l'Internationale (hymne).

|| 1
[int9rn9tsyanârnyi] adj.,

— , — a international.

10*
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||1 [inHîmnyi]
adj., — , ~ a intime.

3 * [intriga] f in-

trigue.
73 [inf 'éktsyia]

/ infection.
73 --{infPâtsyia]

/ écon. inflation.
7 * [infarmâ-

tsyia] / information; ren-

seigrement.||2 [infar-

mîravst 1

] vt ( ) pf
et ipf, —y , —y e infor-

mer, renseigner.
13 [intsyd'ént] m

incident.
33 [iraniciskii]

adj. ironique.
73 [irônii9] f, sans

pi. ironie.
33 [isk] m, pi. peu us.

dr. action; poursuites;-
~ entamer des pour-

suites.
1 [iskazât 1

] vt

ipf v..
13 [iskazôn-

nyi] adj., ~ë h, —e ,
—e h altéré, défiguré; dé-

composé.||4 [iskazit
1

] vt

pf, — y, -3 , ipf
altérer, dé-

figurer; décomposer; faus-

ser; — dénaturer
les faits.

60 [iskât 1

] vi ()
et vi ipf, ,,
pf restr.

chercher.
1 [iskl

f u5 f

ât
f

]

vt ipf v.; —
excepté, sauf.

7 * JiskPuC'é-
niiî] n 1. exception; ~
à l'exception de; [] — à titre d'excep-
tion; 2. expulsion; exclu-
sion.

13
[i&t

kPuCitiPnyi] adj., —e h,

— h a exceptionnel, exclu-
sif.||4 [iskPuôït 1

]

vi~ pf* ~> ~ , ipf c-

a exclure; —
rayer de la liste;

— renvoyer
(de l'école).||1 [iskapâii-

myi] I adj. pr. et fig. fossile;

II pi. s. ~ e:

— minéraux.||4 [iskar !
enft

{

]

vt pf, ~, — , ipf-
extirper, déra-

ciner; exterminer.
1 [iskar ^r^ât 1

]

vt ipf v..
13 [îskro] / étincel-

le; <0> y — -
il a vu trente-six

chandelles.||2 [isknn'nii]

adj.,, —a, ~e
(~), — (~) sincère.

73 [iskrivl
! é-

niii] n î. distorsion; 2. fig.

déviation.
1

I [iskupât 1

] vt

ipf v..
1 II vt pf v.

"||4 [iskupît 1

] vt

pf,
~ , ,

ipf racheter,

expier.
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ad\., — , — 1. habile,

adroit; 2. fin (travail).
13 [iskus

1 -

tVinnyi] adj., — , —
1. artificiel; 2. factice,

faux.
1 *1 [iskûstvo] n

1. art; —
arts plastiques; les beaux-
-arts; 2, sans pi. habileté.

73 [iskuSénin] n
tentation.||1 [iskusôn-

nyi] adj., —ë h, —e a,

—e h ( -.) expert
(en, dans qch).||: 5 * [ispânits] m,
— Espagnol; — 3 *

f,

Gpl — Espagnole;
— 3 adj. espagnol.||7 [ispar ^niii]

n 1. vaporisation; évapora-
tion; 2. pi.: — émanations.||4 [isparittsa]

vi pf, —io , — ,
ipf 1.

s'évaporer; 2. conv. s'esqui-

ver.
1 [ispar'âttso]

vi ipf v..||2 lispav
J é-

davat l

] vt ipf, —y , —y e ,
sans pf confesser (une foi).

[ispst ftiSkâ]

adv. sournoisement, en tapi-

nois, à la dérobée;-
— agir sous main;-
— rire sous cape.

13 [ispalin] m gé-

ant, titan.
7 ' [ispaln'éniii]

n 1. exécution, accomplisse-
ment, réalisation; -

— mettre à exécu-
tion; 2. exécution, interpré-

tation.
23 [ispalnîtil

1

]

m 1. exécuteur;
— huissier; 2. exécutant,
interprète.

13 [ispal-

nitil
!1] adj., — e h, —

1. exécutif; 2. consciencieux;

<> — exécutoire.
43 [ispôlnit*]

vt pf, —, — , ipf c-

1. accomplir,
remplir, exécuter; réaliser;

effectuer; 2. exécuter; inter-

préter (un rôle); — 1.

s'accomplir; se réaliser; 2.:

— j'ai tren-

te ans accomplis [révolus].
1 [ispaln^t 1

] vt

ipf v..|| [ispôl*-

zovot 1

] vt pf et ipf, —y ,
—y e employer; utiliser;

profiter (de qch); tirer parti

(de qch).||43 [isportit
1

] vt

Pf* ~ * ~ T v
- noP'.||1 [isporcm-

nyi] adj., — , —h a 1. gâté,

abîmé; détraqué; 2. pourri

(viande, etc.); vicié (air);

carié (dents); 3. fig. cor-

rompu, dépravé.||43 [isprâvit 4 vt

pf, — , — , ipf c-

1. corriger;

2. réparer.
1 [ispravl'ât 1

]

vt ipf v..
3 * [ispûk] m, sans pL

peur; frayeur; —y de peur.
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1 [ispugâttsa] vi

pf v..
7 * [ispytânijh]

/ î. diff. sens épreuve; 2.

examen, épreuve.||1 [ispytan-
nyi] adj. éprouvé.

1 [ispytât*] vt

pf, ipf
1. éprouver; essayer; 2. éprou-
ver, ressentir.

1 [ispytyv9t !

]

vt ipf v..
73 [is's'Pé-

dsvanih] n 1. investigation,

recherche; géogr. , géol. explo-
ration; méd. examen; 2. litt.,

chirri. analyse.
2 " [isVl'é-

davatil '

] m explorateur, inve-

stigateur; chercheur (savant).||2 [is's'l'é-

d9V9t ,

l
vt pf et ipf, ~y ,

—y e î. explorer; 2. exa-
miner; analyser.

1 [isVekât 1

] vi ipf

v..|| 3 * [isVâk-
nut !

] vi pf, p. ~, — a,

ipf s'épuiser,

tarir.
1 [is't'ekâf] vi

ipf v.; <> ~
perdre son sang.||4 [is't'ékSyi]

adj. écoulé, passé; — -
l'année passée.||8 [is't'éc*] vi pf,

~ y, — ë , p.,— a, — , ipf -
expirer; s'écou-

ler.
1 * [isHin»] f vé-

rité.

||1 [îs'tinnyi]

adf., —e h, —h a vérita-

ble, vrai, réel.
3 * [istôrik] m his-

torien.
3 * [istariéis-

kii] adj. historique.
7 *

[
istôriï] / diff.

sens histoire.
3 * [istoS'nik] m

pr. et fig. source.
1 [ista§

f

§
!

ât
!

] vt

ipf v..||4 [istaS'S'ît
1

]

vt Pfi ~~> ~ , ipf c-

1 . pr. et fig.

épuiser; 2. effriter (le sol);

— 1. s'épuiser; 2. amai-
grir; s'affaiblir; 3. s'effri-

ter.||4 * [istrâtit
1

] vt

pf, — y, — v. -.
3 * [istHebï-

tri
1

] / avion de chasse, chas-
seur.||4 [istr'eblt

1

]

vt pf, — , ~ , ipf

extermi-
ner, détruire.

1 [ïstr *ebl
f

ât *]

vi ipf v..
1 [is't'ezât 1

] vt

ipf, sans pf torturer.
1 * [is^ôt] m issue;
— e s'épuiser, tou-

cher à sa fin.||4 [is^adit 1

] vi

ipf, ~ y,,
pf moins us.

1. () partir (de qch),

se baser (sur qch); 2. (, ) venir; découler,

tirer sa source.
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1 * [isxôdnyj] adj.

de départ; initial.
1 [is's^zât 1

] vi

ipf v..|| 3 * [is's'éznut
1

]

vi pf, p. ~, ~ a, ipf c-

e a disparaître.
1 [iS's'érpat

!

] vt

pf, ipf
épuiser.

1 [iS'é'érpy-

vot'] vt ipf v..
43

[iS'C'ér-

pyv3iu§ l

§ii] adj., f. c. peu us.

exhaustif, complet.
[itâk] conj. ainsi,

donc.|| 5 *
[itctl Manits]

m, ~ Italien; ~ 3 *

f, Gpl — Italienne;
— 3 * adj. italien.

. . [itedé] ( )
etc. (et caetera), et ainsi

de suite.
3 * [itôk] m total; mon-

tant; fig. résultat; -
~ faire le total; fig.

faire le bilan; résumer; —e

au total, somme toute.

[itavô] adv. au total,

en tout.

. n. [itepé] ( -) etc. (et caetera), et

ainsi de suite.

v. .
[ixl I GA de ; II

pron. poss. 3 pi. leur, leurs;

le (la) leur, les leurs.
23

[iiûl '] m, pi. inus.

juillet.
23 [Hun 1

] m, pi. inus.

juin.

1 " [jot] m, sans pi. iode.

, prêp. (-\-D) 1. (chan-
gement de lieu) vers, du côté
de; se

diriger vers la forêt [du côté

de la forêt]; vers le

nord; aller à

table; 2. (exprime l'approche,

le plus souvent en corrélation

avec le préverbe -) près de;

auprès de; contre; -
accourir

auprès de l'enfant;-

s'approcher
de la ville;

mettre contre le mur;
épaule con-

tre épaule; 3. (changement
de lieu) chez; -

rentrer chez soi;

passer

chez un ami; 4. (temps)
vers; vers trois

heures; 5. (adjonction,

addition) ;
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-. -. ajouter qch
à qch; de plus; en
outre; 6. {application, adres-

se) à; -.,-. appliquer à qch,

à qn; -.
s'adresser à qn; 7. à l'égard

de, envers, pour; -
son attitude

envers nous; -
amour pour la patrie;

<0> heureusement;,
malheureusement;

à ma honte; -
pour le mieux.
1 b [kabân] m, —-

sanglier.
23 [kâbil 1

] m câble.
13 [kabino] / cabi-

ne; av. carlingue.
13 [k9bin J

ét] m 1.

cabinet; cabinet [bureau] de
travail; 2. polit, (ou aussi ~) cabinet.

[kabluk] m, ~
talon (d'une chaussure)', <>

y ~6 conv. c'est

elle qui porte les culottes.
73 [kaval*]

f, sans pi. cavalerie.||1 [kâvirznyi]
ad\., ~e h, ~ a conv.:
— question épi-

neuse.|| 3 * 3 [kavyè^ki] /

pi., sg inus. guillemets;

~ax entre guillemets; fig.

soi-disant; []— mettre entre guillemets.
[kâdry] pi. s. (comme

m la) cadres; personnel.|| [kâzdyj] pron.-

•adj. déterm. (comme adj. la)

1. chaque; tout; —
chaque jour; —
à chaque instant; —

tous les trois jours;

2. chacun.
[kazâk] m,

(3b ou d) cosaque.
60 [kazâttsa] vi

ipf,,-, pf
1. (, ) sembler; paraî-
tre, avoir l'air;

il a l'air d'être

heureux; 2. impers.:
il semble, il paraît (souvent
à titre d'incise); -, ... il mesemble que...

;

à mon avis.|| [kazâX] m Ka-
zakh; ~ 33 ad], ka-

zakh; ~ 3 *
/ femme ka-

zakh.
13 [kaz^nnyi]

adj. 1. du fisc; d'Etat; 2.

fig. bureaucratique.||4 [kaz^it 1

] vt

pf et ipf, ~, ~1. mettre
à mort, exécuter; 2. ipf seule-

ment fig. torturer, marty-
riser.|| 83 [* f exécu-
tion; supplice; —
peine capitale;~ condamner à

mort.
[kak] I adv. î. com-

ment; ~ ?
comment l'avez-vous fait?;

~ ? comment
allez-vous?; ~? com-
ment faire?; ~ ? com-
ment se fait-il?; 2. comme,
que; — ! que vous
êtes bon!; ~ !
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comme il m'agace!; 3. comme
(relatif); , ~

j'ai agi comme
vous me l'avez " dit; Il

particule 1. exclamative com-
ment!; — !

-? comment! il est déjà
dix heures?; 2. en combinai-
son avec le passé et surtout

avec le futur des verbes per-

fectifs exprime une action

inattendue, soudaine: —
et voilà qu'elle

se met à crier; III conj. 1.

comme; ~ blanc
comme la neige; ~,

aujourd'hui
comme hier [aussi bien qu'-

hier]; ~ comme si;

~ comme on le

sait; ~ comme par
exemple; 2. en tant que; ~

en tant
que personne officielle; ~

en ami; —
comme tel; 3. quand, lorsque;

dès que; — dès que,
aussitôt que; —

- (),
dès que tu arrives, va voir
les nôtres; 4. que (au sens
temporel); —

il

a six mois que je n'ai pas de
ses nouvelles; —

-

[ ~] tandis que, alors

que; ~ tandis
que; ~ toutes les

fois que; 5. reste sans traduc-
tion: ,—

je l'ai vu croiser la

rue; ,— -
... je l'ai entendu pro-

noncer...; <> ~ ()

comme si; paraît-il; en appa-
rence; , ~

il se tait

comme s'il n'entendait rien;

— () ,
il paraît que c'est

ce qu'il nous faut; ~
comme si; une espèce de; ~
() de quelque manière
que (+subj.); ~

quoi qu'il en soit; ~
[~] conv.

tant bien que mal; ~
justement; ~
le plus possible; —

au mieux, le mieux
possible.

[kakâo] n y indêcL
cacao.- [kâkliba] adv<
d'une façon ou d'une au-
tre.- [kâknibut 1

]

adv. 1. d'une façon ou d'une
autre; 2. d'une manière
quelconque; négligemment;
3. un jour ou l'autre;

~ si jamais je

le vois.

[kakof] pron. inter-

roge et relat.
y f ~a, n —6, pi.

—, formes pleines dés. com-
ment; quel, quelle espèce
de; ~.? quels

sont les résultats?; ~â-? quel temps fait-il?; ~? comment est ce

fromage?; , —( ) je ne sais pas com-
ment il est; <> ( oh) ~1
conv. en voilà un!

||6 [kakoi] pron.-adj.

(comme adj. 3b) 1. interrog.

quel, lequel; —6e
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-nous aujourd'hui?; ~-? lequel de ces livres pré-

férez-vous?; ~?
comment?, de quelle maniè-
re?; 2. exclam, quel; comme,
que;— ! comme
il est bon!; —6e!
quelle ignorance!; 3. relat.

quel, lequel; qui; combien;, —
je ne sais pas à

quelle heure nous arrivons;, —
choisissez le

livre qui vous plaît;,— vous
ne savez pas combien il est

rusé; <0>, - -
un coquin comme il y en

a peu; —6
quel qu'il soit.- [kakôilibo]

pron.-adj. indéf. (décL v. -) quelque.- [kakoinibut 1

]

pron.-adj. indéf. (décl. v. -
); 1. quelque, un;-
quelque vingt roubles; 2.

n'importe quel; quelcon-
que; --

donnez-moi un
livre quelconque.- [kakojto] pron.-

-adj. indéf. (décl. v.)
un certain; un.- [kâkto] advA. d'une
manière ou d'une autre; 2.

d'une certaine façon; dans
une certaine mesure; quelque
peu; — tout

cela est quelque peu étrange;

3. conv. une fois; l'autre

jour; — une fois.

[kal 'éko] m et f

(comme f) estropié, mutilé.||2 [kal'endâr 1

]

m, — diff. sens calendrier;
— éphéméride.|| 4 * [kaPécit 1

]

vt ipf, —y, — , pf -
et-!, mutiler, estropier;

2. fig. mutiler; déformer.|| 3 * [kal.'tka] f,

Gpl — porte bâtarde;
portillon.

4 * [kalo§y] / pi v..
[kal 'sony] pi. s.

(comme f la) caleçon.
1 * [kâmrnnyi]

ad], de pierre, en pierre; en
maçonnerie; —
houille; — âge de pier-

re; —oe fig. cœur de

roche.
33 [kânVin^ik] m

maçon.|| 2 * [kâmm 1

] m,
—h pierre;— pierres précieuses;-

— écueil; <>-
— pierre de touche;

— pierre

angulaire; — -
pierre d'achoppement;

— —
détruire de fond en com-
ble.

1 * [] f 1.

cellule; cabanon;
— cellule (de prison); —-() consigne; 2.

techn. chambre; phot. cham-
bre noire.
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1 * [kamin] m che-
minée (foyer).

7 *[] f

campagne (mil., polit.); -[-] — campagne électora-

le.
4 " [kamy§] m, ~

jonc; roseau.
1 * [] f fossé;

ruisseau, égout; ~-

égout.
1 * [kcmâi] m canal;

~ canal d'ir-

rigation.
7 * [kanalizâ-

tsyia] { canalisation.
18 [kcmat] m câble,

grosse corde; amarre.
1 b [kcmvâ] f, sans

pi. pr. et fig. canevas.
1 * [kcm'didat] m

1. candidat; ~ -
stagiaire au Parti; 2.

(ou aussi ~) candidat
es sciences (grade universi-

taire correspondant approxi-
mativement, pour le niveau,

à V agrégation en France);
~ can-

didat es sciences philologi-

ques.]^ 1 * [kan'dida-
turs] / candidature;--. —y poser la

candidature de qn.

[kcmfkufy] pi.

s. (comme f la) vacances.
13 [kanun] m veille

(jour précédent); ~ [-] à la veille.
73 [kantsel 'a-] / secrétariat, bureau;

hist., dipl. chancellerie.

3 * [kantse-
l 'arskii] ad] de bureau; ~

fournitu-

res de bureau; « ~[] style paperassier.|| [] vi ipf,

—a , —a e et l sg inus.>^ e (1 et 6a), imp. ~a ,
pf 1. (\ et 6a)

s'égoutter, tomber [venir]

goutte à goutte; 2. (1 seule-

ment) verser goutte à goutte.
1 * [kapitalj m

écon. capital; ~
capital immobilisé.

13 [k<»pitalîzm]

m, sans pi. capitalisme.
33 [-

pitalis'ticiskii] ad], capita-

liste.
1 * [kspitâl 1 -

nyi] ad]., —e h, — h a

capital, principal; ~
grands travaux

de construction;~ -
remise en état général,

révision générale; — -
mur de soutènement.

13 [] m
diff. sens capitaine.

2 * [kapi-

tulfravot 4 vi pf et ipf, ~y ,
~y e capituler.

7 * [kapituPâ-
tsyio] f pr.et /ïg. capitula-
tion; ~ ca-

pitulation sans conditions,
13 [kctpkân] m pr.

et fig. chausse-trape, traque-
nard.|| 2 ** [1 !] f gout-
te; — ~, ~
goutte à goutte; <$> ~
pas du tout, pas le moins du
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monde; — jusqu'à la

dernière goutte;~ semblables com-
me deux gouttes d'eau.

33 [kâpnut 1

] vi pf,

ipf laisser tom-
ber une goutte; verser une
goutte.

1 [kapris] m cap-
rice; fantaisie.||1 [kaprfznyi]
ad\., —e h, —h a diff. sens

capricieux.
13 [kapusta] f, pi.

inus. chou; ~ chou-
-fleur; ~ choucroute.

23 [karakul 1

] m,
pi. inus. astrakan.

4 [karandâS] m,~ crayon; ~
crayon noir; ~
crayons de couleur; -

~6 dessiner au
crayon.

1 [] m
quarantaine (Isolement).||2 [karâs 1

] m, ~
carassin.

13 [!] m 1.

garde; ~ garde
d'honneur; 2. conv.: ~ \ au
secours!; ~ appeler

au secours.||4 [koraulit 1

] vt

ipf y
~, ~ 1. pf restr.

garder;

faire la garde; veiller (sur);

2. pf
conv. guetter.

13 [kar i ét9] / carros-

se; coupé; <> — -
ambulance.

23 [kârii] adj.: —
les yeux bruns.

13 [k9rikatur9]

f caricature.
1 [karkat 1

] vi ipf,

pf 1. croas-
ser; 2. fig. conv. faire le pro-
phète de malheur.

33 [kârknut 1

] vi

pf v..
33 [kârlik] m nain.
13 [karman] m po-

che; gousset; <>— c'est au-dessus de mes
moyens; ~ !
conv. vain espoir, mon vieux!;

~
il a la langue bien pendue.

13 [k9rnavâl] m
carnaval.

13 [karp] m carpe
(poisson).

13 [kârto] / 1. carte

(géographique); ~a
mappemonde; 2. carte (à

jouer); ~ battre

les cartes; ~ donner
les cartes; —
tirer les cartes; <>~ fig. brouiller les cartes;

~ufig. jouer

cartes sur table;

—y jouer sa vie.||43 [kartâvit 1

]

vi ipf, — , — , sans pf
grasseyer.

13 [kartino] / 1.

tableau, toile, peinture; 2.

fig. vue, spectacle; image;
— triste vue; 3.

théâtr. tableau; 4. conv. film.||3 * 3 [kartinko] f,

Gpl — image;
— livre d'images, livre

illustré; —
décalcomanies.
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||1 [kartînnyi]

ad]. 1. sans f. . de tableaux;~ galerie de
tableaux; 2. f.

—e h,

—h a conv. pittoresque.
18 [kartôn] m car-

ton.
28 [kartofil 1

] m,
sans pi. pommes de terre

(collect.); ~ pom-
mes de terre en robe de cham-
bre; ~ pommes de
terre sautés.

3 * 8 [kârts^ka] /

1. diff. sens carte;

~ carte de visite; -
~ carte de ravitaille-

ment [de rationnement]; 2.

fiche (de catalogue, etc.); 3.

(ou aussi

~, —) conv. photo
(-graphie).

3 * 8 [kartoska] /,

pi. pop. seulement conv. v..
18 [] f

carrière; —y faire

sa carrière; parvenir.
18 [karMerîst] m

arriviste.
1 [kasâttsa] vi(,) ipf , pf -

1. toucher; effleurer;

2. concerner, toucher;— cela ne le regarde
pas; —... quant à...,

en ce qui concerne...
18 [kâssa] / diff. sens

caisse; guichet; -
~ caisse d'épargne;

~ caisse de
secours mutuel; ~--

bureau de location.

18 [kas^îr] m cais-

sier; -4
f conv. caissière.

1 * 8 [kâsta] / caste.
3 * 8 [kastôrka] f,

sans pi. conv. huile de ricin.
28 [kast^ûl 1

^] f

casserole; marmite.
18 [katâr] m méd.

catarrhe; ~~ gast-

rite.
1 a [lotastrôf]

f catastrophe.
1 [katât 1

] vt, pf
restr. 1. ipf

indéterm. (cf )
rouler (vt: une boule, etc.),

faire rouler (une roulotte,

une voiture d'enfant); 2.

ipf promener (en voiture, en
traîneau, en bateau, etc.);

— 1. ipf indéterm. (cf) rouler (vi:

boule, bille, etc.); 2. ipf se

promener (en voiture, en
traîneau, en bateau, etc.);

— ()
se promener à cheval;
— faire du ski;

— patiner; <>~ conv.

être comme un coq en pâte.
38 [katigct-

riciskij] ad] catégorique,
définitif.

78 [kst'egôriio] f

diff. sens catégorie.
10 [kâtir] m, -a /.

canot; vedette.
4 ' [katît

1

],, pf inch.-
1. vt ipf déterm. (cf) rouler (vt: une

boule, etc.), faire rouler (une
roulotte, une voiture d'en-
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fant); 2. vi ipf rouler (vi),

aller vite (voiture, etc.);~
1. vi déterm. (cf-
c ) rouler (vi: boule, bille,

roulotte); — pr.

et fig. descendre la pente;

2. vi ipf couler (larmes);

il sue à grosses gouttes.|| 3 * [katôk] , —
1. patinoire; 2. calandre.

38 [kâtargg] /, sans
pi. 1. bagne; travaux forcés;

2. fig. conv.:

c'est une vraie ga-

lère.||, [katar2nyj]

de bagne; ~ tra-

vaux forcés; —
travail de galérien.

3 * 3 [katuSks] /

diff. sens bobine.
38 ['] ,

pi. inus. caoutchouc (sub-

stance naturelle).

[kafé] n, indécl. café

(établissement).
18 [kâfidra] / diff.

sens chaire.
1 [kaë'ât 1

] ipf, pf
e/ restr.-

1. vi () balancer;
— hocher la tête;

2. vt balancer; bercer; 3. vt

impers, ballotter; —
le canot est ballotté;

~. conv. il

chancelle de fatigue; 4. vt

pomper; ~ 1. pf restr.

se balan-

cer; osciller; 2. pf a -
vaciller; chanceler.
[kaè'éli] pi. s. (com-

me f 8a) balançoire, bascule.

[]1 [ka£istva] n
1. qualité (au sens neutre);[] ~o (bon-
ne) qualité; [-] ~o mauvaise quali-

té; 2. philos, qualité; ^ ^e-., -. en qualité

de, à titre de.
3 * 3 ['] f bal-

lottement; roulis; tangage.
3 * [kaë'nût 1

] vt

pf v..||4 [§] / 1. gruau;
bouillie; —a gruau
de semoule; —a
gruau de sarrasin; 2. fig. conv.

gâchis; < —y [—] -
prov.

l'abondance de biens ne nuit

pas; —y conv. créer

des complications; -
—y conv. payer les

pots cassés.|| 2* [kâSal*] ra,

sans pL, G — toux.
38 [kâslinut 1

]

vi pf v..
1 [kaSlit

1

] vi ipf y

pf a et restr.

tousser.

[kaSné] , indêcU
cache-nez.

12 [kaStân] m 1.

châtaigne; marron; 2. châ-
taignier; marronnier.

18 [kajuta] / cabine
(dans un bateau).

63 [kâiittsa] vi ()
ipfy,
1. pf se

repentir; — -
reconnaître ses. fautes;

je l'avoue; 2. pf
regretter.



159

1 * [kvcxdrât] m
carré; — math.
élever au carré; ~e math.
au carré.||!1 [kvadratnyî]

adj., f. c. peu us. dijf. sens

carré; ~ math.
racine carrée; — -

math. équation du
second degré.

a || 1
[kvalifi tsyravannyi ] ad].,

~, —h a qualifié; —
ouvrier qualifié.
18 [kvartal] m 1.

quartier (dans une ville);

2. trimestre.
1 * [kvartfrg] /

logement; appartement;
—y louer un ap-

partement; —y
payer son loyer.

1 [kvas] m kwas, kvas
(boisson ferment ée russe).

[kv'érXu] adv. en
haut (changement de lieu).

73 [kvitântsyi9]

f reçu, quittance; -
~~ récépissé.

1 * [k'edr] m cèdre.
[*] / de .|| 3 ** ['] /, Gpl

— conv. casquette.
1 " (kimsm] m, pi.

inus. pétrole (lampant).
3 * 8 [kirasïnka]

f, Gpl ~o réchaud à pé-

trole.
1 * [k'efir] m, pi.

inus. kéfir.
1 [kivât 1

] vi ipf,

pf 1. (ou aussi
—) faire un signe
de tête; acquiescer d'un signe

de tête; 2. saluer (d'un signe

de tête).

[kivnut 1

] vi pf
v..

1 [kidât 1

] vt et,

rarement, vi () ipf, pf
jeter; lancer;

— jeter des pierres; ~~-. jeter

des pierres à qn; ~ 1.

se jeter, se ruer, se précipi-

ter, s'élancer; ~ -
se jeter

de côté et d'autre; 2. ()
jeter, lancer (des pierres,

etc.).
1 * [kilagrâm] m,

Gpl — ou ~~ kilogramme.
1 * [kitam'étr] m

kilomètre.|| 3 ** [ki'Pka] /, Gpl
— e melette.

13 [kinzâi] m poi-

gnard; — poi-

gnarder.
[kinô] n, indécl. 1.

diff. sens cinéma;
~ aller au cinéma; 2. conv.

film.
3 * [kînut 1

] vt pf
v..

33 [kiosk] m kiosque;
~ kiosque de jour-

naux.||5 [kip !

ét * ] vi ip\,

— , — 1. pf inch.

et -
bouillir;~

bouillonner; 2. sans pf fig.

écumer (mer, remous); ~
écumer de rage; 3.

pf inch fig.

battre son plein; ~
on travaille d'arrache-pied.
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||4 [kipucii] ad}.,

~, — 1. bouillant, bcuillo-

nant; 2. fig. bouillant, effer-

vescent; —
activité intense.*|| 1 [kip^tît 1

] vt

ipf, ~ y, — , p'jfBCK -
faire bouillir;

— 1. bouillir: 2. fig.

conv. monter comme une
soupe au lait.||63 * [kip ! etôk] /n,

sans pi. f G ~ a eau bouil-
lante.||1 [kip^c^nyi]
ad], bouilli; — eau
bouillie.

13 [kirgîs] m Kir-
ghiz; ~8 *

f, Gpl ~
Kirghize; ~3 ad].

kirghiz.
4 [kirpîc 1

] m, ~
brique.|!2 [kis^l 1

] m, ~
kissel {gelée de fruits addi-
tionnée de fécule).

18 [kislarôt] m,
sans pi. oxygène.||1 [kisïatâ] /,- 1. sans pi. aigreur,

acidité; 2. chim. acide;
— acide sul-

furique; ~ acide
chîorhydrique.||1 [kislyi] ad}.,, ~â 1. aigre; ~oe

vin aigre;- soupe
à la choucroute; 2. aigri;~ choucroute;—-oe

lait caUlé; 3. chim.
acide; 4. fig.: —oe

faire grise mine; —
sourire forcé; —

air contrarié.

||3 * [kîsnut 1

] v*

/> P- ~f — a, p/ c-

1. aigrir, devenir
aigre; 2. fig. conv. avoir le

cafard.
3 ** [kïstoç'ka] /

1. petit pinceau; ~
blaireau; 2. grappil-

lon; 3. gland (de passemen-
terie).

86 [kisH 1

] / 1. pin-
ceau; 2. grappe; ~
grappe de raisin; 3. gland
{de passementerie): 4. (ou
aussi ~~) main.1 [kit] m, — baleine.|| 5 * [kitâiits] m,~ Chinois; ~3 *

/, Gpl — h Chinoise;
— 3

ad}, chinois.||4 [kicitts3] vi

() ipf, ~y , ~ ,
sans pf s'enorgueillir, se

targuer; se prévaloir.||5 [kiSét 1

] vi ipf,

1 sg inus., — , sans pf
grouiller; fourmiller; —-. grouiller de qch;

— conv. pulluler.
33 [kiSéc'nik] m

anat. intestin.||3 * [kiSkâ] f, Gpl
—6 k 1. anat. intestin,

boyau; ~ caecum;~
duodénum; —6
entérite; 2. boyau; manche
d'arrosage.

43 [klâviSa] /

touche (de clavier).
1 [klat] m trésor

(surtout caché).
43 [klâdbiS^i] n

cimetière.
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[kfadavâis] /

(comme adj. lb) magasin;
entrepôt; garde- manger.

1 [klânittsa] pi() ipfy/-
c 1. saluer (en s

1

incli-

nant); 2. saluer; présenter

ses compliments.
13 [klâpan] m 1.

techn. soupape; 2. anat.
valvule.

13 [kJass] m 1. diff.

sens classe;

—a élève de cinquième; 2.

polit, classe; —
classe ouvrière.

33 [kïâs'sik] m
classique; auteur classique.

33 [kla(s')-

sfciskii] adj., diff. sens

classique.
13 [klâsnyi] adj.

de classe; — ta-

bleau (noir).
1 * [klâss3vyi]

adj. t f. peu us. polit, de
classe, des classes; — -

lutte de classe; —oe
société divisée en

classes.||7 [kiâs't 1

] vt ipf,

— y, — ë , p. —, — a,

pf mettre,
poser; placer; coucher (vt);

~-- mettre à sa

place; —
sucrer le thé; <>—
pondre; —
laisser dormir une affai-

re; — laisser

une empreinte.
2 [kPevât 1

] ipf,

, , pf -
1. vt becqueter;-. . .

donner des coups de bec;

2. vi pr. et fig. mordre à

l'hameçon; <> —
conv. sommeiller; y

conv.,

il est cousu d'or.
10 [kPévir] m, —a

bot. trèfle.1 [kliv J etâ] /,

sans pi. calomnie.|1,6 [khv^tat 1

]

vi ( ) ipf, —e y,
—é e , pf-

calomnier*
3 * 3

[kl'eiônko] f,

Gpl — toile cirée.
43 [kPéit 1

] vt ipf,
—, — coller (vt).

|| 63 [kl'ei] m, pi. peu
us., P 2 , — colle;

— colle forte.||4 [kl
!eîmit 4 vt

ipf, — , — , pf a-

1. marquer;
poinçonner; timbrer; 2. fig.

flétrir; — flé-

trir d'infamie, stigmatiser.
1 '1 [kPeimô] n,

—a 1. marque; poinçon;
timbre; —6 mar-
que de fabrique; 2. fig.

marque; —6 mar-
que d'infamie, flétrissure.

13
[kl 'on] m érable.|| 3 * 3 [kl'étka] f,

Gpl — 1. diff. sens cage;
— cage aux
oiseaux, volière; —

clapier; -
— cage d'escalier;

— anat. cage
thoracique; 2. carreau (sur

papier, sur un tissu, etc.);

— (aussi —) à car-
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reaux; quadrillé; 3. biol.

cellule.

[kPéS'si] pi. s.

(comme f Ai) tenailles.1 [klnént] m cli-

ent.
1 [klimat] m cli-

mat.
[kl in] m, ~ (sg

la, pi 12a) 1. cale; chanteau;
2. coin, lopin (de terre);

<> ~ ~ prov.
un clou chasse l'autre.3 [klinika] / cli-

nique.
3 * [^] f sur-

nom, sobriquet.
[klok] /72,

et ~ (sgSb, pi. 12a et 3b)
touffe; flocon; lambeau; -

mettre
en pièces, déchirer en lam-
beaux.||4 [klanît 1

] vtipf,
~, — 1. -pf

-
pencher (vt), in-

cliner (vt); 2. impers., sans

pf: ~
l'arbre penche vers 1 terre;

— le sommeil
me gagne; <> —() ...
vouloir faire entendre que...;— 1. pf -

incliner (vi), pen-
cher (vi); 2. sans pf tendre;

— ... l'affaire

tend à ce que...; <>
— le jour
baisse.

1 [klop] m,~ punai-
se (insecte).

1 * [klôun] m clown.||63 * [kiafc'ôk] m,
— bout, parcelle, mor-

ceau; —6k un lopin
de terre.

13
I [klup] m

club. 1 II m, ~, sg peu
us.: ~ bouffées de
fumée; ~ tourbillons

de poussière.

||63 * [kJubok] m,
— peloton, pelote;-

~6 se pelotonner;

<> —6k éche-
veau de contradictions.

1 * [ktumba] f cor-

beille de fleurs (dans un
parterre); parterre.

[kJyk] m, — 1.

dent canine, croc; 2. défense

(d'éléphant).
1 [kl 'uf] m bec.

1 * [kl'ukva] f, pi.

inus. canneberge.
3 * [kPunut 1

] vt

et vi pf v..
I [kl

£ uc !

] m, ~
diff. sens clef, clé;

~ fermer à clef; <>-
~ clef de sol.

4 II m, — source;

<> -6 jaillir; fig.

battre son plein.||4
[kl ^n'eit !

] vt

ipf, —y, — conv. quéman-
der, mendier.|| [kl 'as 4 4 vt ipf>

—h y, —h ë , p. ~, — a

(is.), sans pf maudire;~
(), p. — , — ,
— jurer, faire serment;
— -. jurer qch,

jurer de qch; — -.
jurer sur qch, jurer par

qch; ~ ( ), ...
je jure de (-\-inf.).
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1 [kPatval f ser-

ment; — faire ser-

ment; — -.
faire jurer qn;— se parjurer.

38 [.!^1 f t. livre;

~ livre de chevet;

2. livre, registre; ~
registre des

réclamations; —re-
gistre des locataires; -

~ annuaire (des

abonnés au téléphona).
3 ** [knîSka] f livre;

livret; ~ carnet,

calepin; ~
livret de caisse d'épar-

gne.
14 [knrênyi] ad].

1. de livre; ~ biblio-

thèque (armoire)', ~
librairie; 2. livresque.

fknîzu] adv. en
bas, vers le bas (changement
de lieu).

3 * [] f, Gpl
~ 1. punaise (à fixer

le papier); 2. bouton (d'un
mécanisme, d'une sonnerie,

etc.); 3. bouton, agrafe.
1 [knut]m, ~ fouet.

KO V. K.||1 [kavârnyil
adj., ~e h, —h a perfide.

2 " [kavat'l vt ipf,, forger.
1 ** [kav'or] m, — p

tapis.
4 * [kofS] m, ~ pui-

soir.

[kagdâl I adv. in-

terroge et relat. quand; ~? quand est-ce

que je vous reverrai?;

, ~
je ne sais pas quand je

serai libre; II conj. 1.

quand, lorsque;,
~ venez quand vous
voulez; 2. conv. si; <0> ~
() toutes les fois que;

~ n'importe
quand.- [kagdâl iba] adv.

jamais (dans une phrase
interrogative); ~... si

jamais...- fkagdâ-
nibut 1

] adv. 1. un jour ou
l'autre, un jour; 2. jamais
(dans une "phrase interro-

gative); — ... si jamais...- [ketgdât9] adv.

1. autrefois, jadis; dans le

temps; 2. on ne sait quand.
[kavo] GA de .6| 2 * [kogot'] m, ~

griffe; serre; ongle; <>-~ montrer les griffes.
1 * [kôdaks] m co-

de.- particule transformant
les pronoms et les adverbes

interrogatifs en indéfinis,

p. ex. - d'aucuns,
certains,- çà et là;

les indéfinis de cette série

comportent souvent une idée

de pluralité; ils peuvent aussi

indiquer que celui qui parle

sait de qui (de quel endroit,

etc.) il s'agit mais ne veut
pas le préciser; ils s'emploient
généralement dans les pro-

positions déclaratives:- je veux
venir voir une certaine
personne.

11*
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çà et là, par -ci par -là;

quelque part (sans change-
ment de lieu).- [kôiekàk] adv. 1.

tant bien que mal; à grand'-
-peine; 2. d'une manière
quelconque; négl igemment.- [kôiikakôi]
pron. indéf. (décl. v.)
certain; quelque.- [kôiekto] pron.
indéf. (décl. v.) d'aucuns;
certains.- [kôiikudâ] adv.
quelque part (changement de
lieu).- [kôieSto] pron.

indéf. (décl. v. ) quelque
chose.||4 [kozo] / 1. peau;
2. peau, pelure; 3. cuir;— conv. se

mettre en quatre;
—e conv. cela

fait venir la chair de poule.
18 [kôzanyi] ad].

de cuir, en cuir.|]1 [k62nyi] ad].

cutané, de la peau; ~
maladies cutanées.
1 [kazurâ] /, sans

pi. peau (d'un fruit); pelure,

épluchures.||1 [kazâ] f,
~

chèvre, bique.
1 * 1

* [kaz^l] m> ~
bouc; <> ~
bouc émissaire.

2 [kôzyr 1]^ pr-

êt fig. atout.
3 * [kôjks] /,' Gpl

lit (surtout dans
un hôpital): . hamac.

1 * [kak'ét^i-
vyi] ad]., ~, —a coquet.||1 [kakosavyi]
ad], de coco; — opéx
noix de coco, coco; —

cocotier.|| 1(1 [kalbasâ] /,

~â saucisson; -— saucisson fumé;
~acâ saucisson cuit;— saucisson de

foie haché.||7 [1 'ebâniii]

n 1. phys. vibration; oscil-

lation; 2. changement; varia-
tion; fluctuation; 3. fig.

hésitation; — sans hési-

ter.
6 * [kaPebat 1

] vt

ipfy, -, pf -
agiter; ébranler; —

1. osciller; vibrer; 2. subir
des fluctuations; 3. fig.

hésiter.|| [kal*1 /, — ou
—a (sg la, pi. la ou comme
f 8) 1. pi.: — genou;— se mettre à genoux,
s'agenouiller; ~
être à genoux; [-] -. —
prendre qn sur ses genoux;

y -. ~
être sur les genoux de qn;

2. pi. ~a dés. génération; 3.

pi. ~a conv. figure (de

danse, de chant); «0>--. — fléchir le

genou à qn; — à la botte;

à mi-jambe; ()— conv. il ne se soucie de
rien, il se fiche de
tout.
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||6 1(1 [kal^so] , -
a roue; <0>

conv. rnettre

des bâtons dans les roues;[]
— é tourner comme

un écureuil en cage.|| ,; [lol
l eiâ] f 1.

ornière, 2. voie (de chemin de

fer); <> ~ reprendre
la vie normale;
~ri dérouter;
— dépaysé, dérouté.

1 *1

[kaliëistvo]

n quantité.
3 * [koïkii] adj. 1.

piquant, poignant; 2. fig.

mordant, caustique.
13 [kal'ektif] m

collectif, collectivité.||1 [kal
l

ektîv-

nyi] adj., ~e h, —h a col-

lectif; — (ab-

régé) kolkhoze, éco-

nomie collective.
7 * [kaPéktsyia]

/ collection.||5 ** [kalodits] m,
-~ puits;
— puits artésien.

1 c [!1] m, ~â
cloche; []
~â sonner les cloches.

33 [kalakôl'ëik]

m 1. clochette; 2. bot.

campanule.
1 * [!-

niâl'nyi] adj. colonial.
73 [!-

zatsyia] / colonisation.
73 [kalôniis] f diff.

sens colonie.
13 [kalônna] / diff.

sens colonne.

||1 [!-
nyi] adj., ~e h, ~h a coloré;

pittoresque.

[kolas] m,-
(sg la, pi. 12a) épi.||4 [loiatft*] ipf t

~ y, 6 , pf -
1. vi (

ou ) frapper;

taper (à qch, sur qch)',

— frapper
de toutes ses forces; 2. vt

battre, rosser; 3. vt conv.

briser, casser (surtout la vais-

selle).610 [kalot 1

] ipf, ~,
~e 1. vt, pf o-

fendre; ~6[] casser des noisettes

[du sucre]; 2. vt, pf-
et

piquer (d'une aiguille, etc.);

3. vi impers., pf -: y —
[ ] j'ai un

élancement à la poitrine
[j'ai un point de côté];~6 -. -.
jeter à qn qch au nez.

[kaïpak] m, ~~
1. bonnet; 2. cloche (à couvrir
qch).

1 * [kal%6s] m kol-

khoze.||3 * [1%6*']
m kolkhozien (m); ~~ 5 *

f kolkhozienne (/); ~1
adj. de kolkhoze; — -

biens kolkho-
ziens.

8 * [kslyb'él 1

] /
berceau.

6 * [kaiy^âttsa]

vi ipf 9 1 sg inus„-
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, pf -
onduler (eau,

herbe); flotter (drapeaux);
vaciller (flamme).

315 [kal ! nut !

] vt

et vi pf v. 2, 3.||6 5 * [kcd'tso] n,

—a, Gpl 1. anneau;
cercle; 2. bague;-

~6 alliance.|| 4 * [kaPucij] adj.,

~, —a piquant, poignant;
épineux; —
fil de fer barbelé.||3 ** [kal'aska] f,

Gpl — î. calèche; 2. (ou

aussi —) voiture
d'enfant.

I [kom] m, —
(sg la, pi. 12a) boule, motte.

II P de .
1 a [kamando] /

t. commandement; —e

au commandement; —-. sous les ordres de
qn; 2. détachement;-

—a détachement de
sapeurs-pompiers; 3. .
équipage; 4. sport équipe.

13 [kamanMïr] m
mil. chef, commandant.

23 [*-
diravât 1

] vt ipf et pf, ~y ,
—y e t envoyer (en mission).

3 ** [-
man'dirôfko] /, Gpl ~
mission; — mis-
sion d'études; —
aller en mission; —
être envoyé en mission.

2 * [kamânda-
vat 1

] vt ipf , —y , —y 1.

(), sans pf commander,
être chef de; 2, pf -

comman-
der, donner des comman-
des.

1 * [kamâr] m, —
moustique; cousin;-

~ anophèle.
18 [kambâin] m

moissonneuse-batteuse.
1 * [kambâinir]

m conducteur de moisson-
neuse-batteuse.

1 * [kambinât]
m groupe d'usines combi-
nées, complexe industriel;
—

-

atelier pour le service du
public.

7 * [kombi-
nâtsyio] / 1. combinaison
(au sens abstrait); 2. combi-
naison (linge); 3. conv. com-
bine.|| 7 * [katr^édiio] /

pr. et fig. comédie; -
—io fig. jouer la

comédie.
1 * [kam^ndânt]

m gérant (d'une maison,
d'une institution); comman-
dant (d'une forteresse).

1 * [kamisâr] m
commissaire.

1 * [kamis 1 -

sionnyj] adj. de commis-
sion; ~ magasin
d'occasions, magasin de ven-
te à la commission.

7 * [kamis !

si}9] /

diff. sens commission;
— commissionner.

1 * [komit l

ét] m
comité; —
comité exécutif;
~ comité du parti.
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[kami^nyi]
- drôle,

3 * [kamiéiskii]

adj. comique.||"
adj., ~e h,

ridicule.
1 [komkat 1

] vt ipf,

pf; 1. frois-

ser, chiffonner; 2. fig. écour-

ter.
7 * [kam'entâ-

rii] m commentaire.
33 [kam !

ér-

Cxskii] adj. commercial, de
commerce.

1 * [] f

commune; ~ la

Commune de Paris.
1 * [-

nâl ! nyi] adj. communal;
—oe économie mu-
nicipale,

1 [komu-
nizm] m, sans pi. commu-
nisme.

1 * [kamunist]
m communiste.

3 * [-
munis'ticiskii] adj. commu-
niste.

1 * [komutâtar]
m techn. commutateur; -

~ central télé-

phonique; standard du cen-
tral téléphonique.||1 [kômnata] f

chambre, pièce; ~y
faire la chambre.
||6 3 * [kamok] m, ~-

tampon; boule.|| 7 * [kampâniio]

/ diff. sens compagnie; -~ -. conv. fré-

quenter qn; --. — tenir compagnie

à qn; ~ pour tenir com-
pagnie.

1 *[]
m î. compagnon; 2. associé.

7 * [kampârtiia]

f (abréviation de-) parti

communiste.
1 *

[ ko mp as ] m bous-
sole; compas; ~y
aller à la boussole.

7 * [kctmp'en-
sâtsyia] / compensation,
remboursement.

4 [-
p'ensirovat*] vt pf et ipf,

—y , —y e t compenser;
rembourser.||1 [*-
t^ntnyi] adj. y ~e h, '—h a

compétent.
1 * [kampPékt] m

complet; assortiment.
1 * [-

m !

ént] m compliment (civili-

tés).
1 * [kampazftsr]

m compositeur (musicien).
1 * [kampot] m com-

pote.
13 [kampr'és] m

compresse (méd.).
2 * [kom-

pram i etir3V9t i

] vt ipf,

pf-
compromettre; ~ --. se com-

promettre aux yeux de
qn.

1 * [kamsamôl] m,
sans pi. (abréviation de

)81 ^Union
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des Jeunesses Communis-
tes.||5 * [komsa-
môlits] m, — komso-
mol (m), membre des Jeu-
nesses Communistes; ~ 3 *

/, Gpl ~ komsomol (/),

membre des Jeunesses Com-
munistes; ~ 3

ad], des

Jeunesses Communistes.
[kamû] D de .

1 * [kamfôrt] m,
sans pi. confort.

13 [kanv^éiir] m
techn. convoyeur, chaîne; no
—y à la chaîne.

13 [kanv^rt] m
enveloppe, pli.^ 3 [kanvôi] m es-

corte; convoi; ~ sous
escorte.

14 [kangr^s] m
congrès.

3 * [kanMî-
tirskii] ad\. de confiserie;

~ confiserie (bouti-

que).
1 c [kanduktar]

m, ~â receveur (dans les

voitures publiques),||5 * [kan {

éts] m,
~ 1. fin; terme;
— vers la fin; —-
jusqu'à la fin; à fond;--. — mettre
un terme à qch;[] ~ toucher
à sa fin; 2. bout; extrémité;

~ fig. une
arme à deux tranchants; 3.

course, trajet; — al-

ler et retour; 4.. amarre,
bout; <> ~ conv.

et voilà tout; — conv.

sans cesse; ~-
conv. c'est à n'en pas finir;~ ~ à la fin des
fins, au bout du compte;

— — d'un bout à

l'autre; — conv.
au pis aller; -~~ conv. joindre les

deux bouts; -
conv. ni vu ni connu.

[kan^Sno] par-
ticule affirmative, souvent à
titre d'incise certainement,
assurément, certes; bien en-
tendu; ~ ! bien sûr que
nonl||1 [kcm^^nyi]
adj., f. c. peu us. 1. final,

dernier; ~[] terminus; 2. ul-

time; ~ ré-

sultat ultime; —
fin dernière; 3. math. fini.||1 [kankr^t-
nyi] adj., ~e h, —h a con-
cret.||7 [ksnku-
r^ntsyio] /, sans pi. concur-
rence; compétition; ~
fig. hors concours.

23 [ksnkurî-

r9V9t
!

] vi (, ) ipf,

— y , ~y e , sans pf con-

currencer, faire concurren-
ce.

1 * [konkurs] m con-
cours; ~a hors concours.

1 * [kônnyi] adj.

de cheval; équestre; ~ -
détachement de cavale-

rie; ~ hippisme, équi-
tation; ~ haras.

[kan-

sirvativnyi] ad']., ~e ,
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— a conservateur (hostile

au progrès).
7 * [kansir-

vatôriia] / conservatoire.

[kcms'érvy] pi.

s. (comme m la) conserve.
18 [kansp ! ékt] m

résumé, exposé sommaire;
— notes d'un cours
[d'une conférence].||1 [-
spirat;vnyi] adj. —e h, ~-
h a secret, clandestin; —

lieu de réunions
clandestines.

73 [kanstitu-

tsvia] / constitution (d'un
Etat).

74 [kanstruk-
tsyja] / construction (dis-

position; grammaticale).
1 * [kônsul 1 -

stva] n consulat.
7 * [ksnsul 1 -

tâtsyi9] / 1. consultation;
2. bureau de consultations;

~ consultation mé-
dicale pour enfants;-

~ bureau de consul-
tations juridiques.

2 * [-
sul Hiravat 1

] vt ipf, —y ,
—y e , pf p -- don-
ner des consultations.

1 1 * [kantakt] m
contact; — se

mettre en contact.
1 * [k9n i

tin
i

ént]

m continent.
1 * [kantorg] /

bureau, office;-
— étude (de notai-

re).

... en composés con-
tre...

1 * [lontra-

bând9] f, pi. inus. contre-

bande.
1 * [kantrâkt] m

contrat.
1 * [kgntral'or] m

contrôleur.
2 * [kantrol 1

] m,
pi. inus. contrôle; ~ -.[ -.] contrôle de

qch.|
7 * [kantûzip]

/ contusion.
1 [] / 1.

niche, chenil; 2. fig. conv.
bouge, taudis.

7 * [-
r'éntsyj^] / conférence (ré-

union).
1 * [kcm^étg] f

bonbon.
2 * [k9nfis-

kavat 1

] vt pf et ipf, ~y ,
~y e confisquer.

1 * [kanflikt] m
conflit.||4 * [kanfuzit 1

]

vt ipf, ~ y, —3 , pf
décon-

certer, rendre confus; ~-
être déconcerté, demeurer

confus; se gêner.|| 2 * [-
tsentrîr9V9t 4 vt ipf, -,
—y e , pf e -

concentrer.
1 * [kantsért] m 1.

concert; 2. concerto; <0> -
~ conv. charivari.

1 [kan'ë'ât 1

] vt

ipî> Pf 6 h 1. finir

(vt), achever, être près de
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la fin (de qch); 2. achever
[être près de la fin de] ses

études (à Vêcole, à Vuniver-
sité); ~

il achève ses

études à l'université cette

année; — tirer à sa

fin, finir (vi), s'achever;

s'épuiser (réserves); expirer
(terme). 3 [kon^ik] m poin-
te, bout. 1 [kan'cina] / dé-

cès, mort.||4 [kon^it*] vt

Pf> ~> ~ T
> ipf -

1. finir (vt), termi-
ner, achever, mettre fin

(à qch); — -. [-.] finir par qch; 2.

avoir fait [achever] ses étu-

des (à école, à V université);~ -
il a fait ses études

à l'Université de Moscou;
— finir (vi), se termi-
ner, s'achever; s'épuiser

(réserves); expirer (terme);
— -. finir (vi)

par qch, aboutir à qch.

koh||ô 2î [kon 1

] m 1. cheval,
coursier; 2. (échecs) cavalier;

«* ~
prov. à cheval donné

on ne regarde pas la bride.|| 3 * [kan'ki] m pi.,

sg —ë peu us. patins; -
~ patiner.|| 5 * [*-

b'ézatj] m, ~ patineur.[] m, ~
cognac.

2 * [kan'uSn'a] /

écurie.

1 [k33piratif]

m coopérative.
7 * [ !-

tsyia] f diff. sens coopéra-
tion; coopérative.

1 [kapat 1

] vt ipf
1. pf restr.

creuser (la terre); creuser (un
puits, un trou); 2. pf -

bêcher; 3. pf -
déterrer; —

arracher les pom-
mes de terre; — 1. () fouiller; 2. pf inus.

conv. traîner, lambiner; être

lent; —!
que vous êtes lambin!||3 * [kap^ika] f,

Gpl copeck; <0>~ sans un sou; -— jusqu'au der-
nier sou.

23 [kctpirovot 1

]

vt ipf, ~y , ~y e , pf
copier.

4 [kapit 1

] vt ipf,~ , — , pf -
amasser, accumuler;~ thésauriser;

accumuler.
78 [] f copie.
1 * 1 [kapnâ] /, —,

Gpl ë meule (de

foin, de blé).|| [kapnut 1

] vt

pf v. 2.
83 [kopat 1

],/. sans
pi. suie.||4 [kaptit

1

] ipf,, ~ri 1. vt, pf
et -

fumer (du jam-
bon, du poisson); saurer

(les harengs); 2. vt, pf -
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enfumer (un
verre); 3. vi, sans pf filer

(lampe).

|j

1 * [kapc'ônyi]
ad], fumé; ~ ha-
reng saur.

1 * [kapyta] n sabot
(de cheval, etc.).

||€ 6 *- 1 [kapMo] n,~ lance.

Kopâ ld [kara] /, pi. inus.

écorce; <C>
~ écorce

terrestre; ~ -
substance corticale du

cerveau.||2 [karâbl 1

] m,~ vaisseau, navire; -
— bâtiment de guerre.

1 * [karâi] m co-

rail.|| 5** [kar^iits] m,
— Coréen; — 3 *

ad\. coréen;-3 * 8

f, Gpl
— Coréenne.||61 [}]
adj. 1. fondamental; radi-

cal; ~ radicale-

ment; 2. originaire; abori-

gène; ~6 natif

de Moscou; <> ~6
molaire.|| 2 * [korin 1

] m,
—h diff. sens racine; -— prendre racine.

1 * [karzina] f

panier, corbeille.
1 * [k9ridôr] m cor-

ridor.
1 * [karic^r-

vyi] adj., f. peu us. brun.
3 ** [] /, Gpl— 1. croûte; 2. peau,

écorce (d'une orange, d'un
citron); -$> —

~ lire d'un bout à

l'autre.
1 [korm] m, ~â, Psg

~y ou —e fourrage,

mangeai lie;

~y en pâture.||1 [karma] /, pi.

inus. . poupe; arrière

(d'un navire); — en
poupe.||4 [karmït 1

] vt

ipf, — , — , pf -
et-

nourrir; donner à

manger; affourrager; —
allaiter.|| * [] f,

Gpl — boîte.
1 * [karova] f vache.

1 * [k3ral
i év9] f

reine.||2 [karol 1

] m, —
1. pr.et fig. roi; 2. échecs roi.

1 * [] f cou-

ronne.
3 ** [karonka] /,

Gpl — couronne (dent).||3 [karotkii] adj.,

(rarement o-), —,
(rarement —),. ô-

, sup.

court; bref; —
distanse courte; —
réponse brève; —
un temps court; —
à court terme; — -

électr. court-circuit; --

— mémoire de
lièvre; bref

(adv.).

[koratka] adv. 1.

brièvement; ~ bref

(adv.)\ 2. intimement.
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[karoëi] . de

et.
[kôrpus] m, — et— (1 ou ) 1. pi.: — corps

d'un cheval, d'un homme;
d'un navire); 2. pi.: —a corps
de logis; bâtiment; 3. pi.:

—a mil. corps d'armée; <>

~ corps
diplomatique.||1 [kar^ktnyi]
ad\. y

—e h, —h a correct
(au sens moral).

18 [koris-

pan'd^nt] m diff. sens cor-
respondant; -— membre
correspondant;
— correspondant particu-
lier.

7 *1

[karrs-

pan *d ^ntsyia] / 1. diff. sens

correspondance; 2. courrier

(postal).|| [kôrtDc^ki] pi.

s. (comme f 3*a): — à

croupetons; —
être accroupi; [-] — s'accroupir.||4 [kôrcit*] vt ipf,

—y, — , pf
1. impers.: —
il se tord de douleur; 2.

conv.: — (-.)
feindre, affecter; <> —[] faire des

grimaces; — se cris-

per, se tordre; — -
se crisper en con-

vulsions.
1 [korSun] m mi-

lan.[|1 [karysnyi]
ad\. y

—e h, —h 1.

ressé; — inté-

dans
!

un but intéressé; 2. âpre au
gain, cupide.||1 [karyta] n 1.

baquet, cuve à lessive; 2.

auge; <> y-
—a être Gros-Jean com-

me devant.
8 [kor 1

] /, sans pi.

rougeole.

KOc||â ld I [kasâ] f, —,
Asg ~y tresse, natte (de

cheveux); —y faire

une tresse.

Koc||âld II f,
—, Asg

agr. faux; <>

—a à bon chat
bon rat; à trompeur, trom-
peur et demi.

||

a

1 d
III /, -, Asg

géogr. langue de
terre.||1 [kos^innyi]
ad]., f. peu us., diff. sens

indirect; oblique; — -
indirectement, par une

voie oblique; —
allusion;— gramm.
cas oblique; —
gramm. discours indirect.||4

I [kasit
1

] vt ipf,, — , pf -; pr. et fig. fau-

cher.||4 II vi ipf,,
— , sans pf loucher;
—, pf-
c ; 1. être penché sur le

côté; 2. loucher; 3. regarder

de travers.||1 [kasmâtyi]
ad]., — , —a velu, poilu;

hirsute.
3 a [kasmfëi-

skii] ad\. cosmique.



- 173

14 [kasmanâft]
m cosmonaute.

13 lkôsm9s] m, sans

pi. cosmos, espace (cosmi-

que).
3 b [kasnuttsD]

vi pf v..
1 * [kôsnyi] ad/.,

/. c. peu us. routinier, sta-

gnant.

i ||61 [kasôi] adj., ~
,

—a 1. oblique; penché; 2.

bigle, louche; —
yeux louches; — il

louche; <>~ regard
oblique.|| 1 * [kas't^r] m,
— p bûcher; feu de bois

mort; —ëp fai-

re un feu de bois mort.
13 [kôsnyi] adj.

des os, d'os; osseux; ~
la moelle des os.|| 3 * [kost36

i

k9] f

1. petit os; 2. noyau (de

fruit); pépin; <> --. — conv. cas-

ser du sucre sur la tête de
qn.||? [kastyl 1

] m,
— béquille;
— marcher avec des bé-
quilles.||8 [kosH 1

] /, PsgB,
1. os; —

arête; — ivoire;

2. dé (à jouer); —
jeu de dés; <>— conv. être trempé jus-

qu'aux os; —
jusqu'à la moelle des os;

— succomber; lais-

ser sa peau.
1 * [kczs^um] m t.

costume, habit;
— costume de bain; 2. com-
plet.

[kas^ak] m, pi.

peu us. squelette (surtout

fig-h||3 ** [kasynks] /,

Gpl — fichu.
1 [kot] m, — chat;

matou; <> — conv.

il n'y en a pas pour sa dent
creuse, à lèche-doigts; -

—a conv.

acheter chat en poche.
1 *" [kat'ôl] m, —

1. chaudière; 2. mar-
mite.|| 10 [^] m,— a chaton, minet.

13 [katPéta] /

croquette; côtelette.

[katôryî] pron,-
-adj. (comme adj. la) 1.

interrog. lequel; quel; —?
lequel de ces livres prenez-
-vous?; — ? quelle
heure est-il?; — ?
quel âge as-tu?; 2. relat.

qui, que; dont; lequel;-, ~oe
la lettre que j'ai reçu au-
jourd'hui;, —

la chaise sur laquelle
il était assis;,-

une
rue dont le nom j'ai oublié;

<> — -! combien de fois te l'ai-

de dit!

[kôfï] m, indêcl. café

(boisson); — café
noir; — café au
lait.
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3 [kaf ! éinik] m
cafetière.

1 * [kôfta] / blouse;

chemisette.||:2 [k9C
f

evât
1

] vi

ipf, —y , —y e , sans pf
mener une vie nomade; errer.

13 [koë^gâr] m
chauffeur {d'une chaufferie',

d'une locomotive).
1 [kac'en'ét*] vi

ipf, p\ . et

(ou aussi —) s'engourdir, se

raidir (de froid).|| 3 * ['^] /, Gpl
—ë tisonnier.||3 * [§1 !] m,
— bourse; porte-mon-
naie.|| 3 * [kôsko] f 1.

chat (au sens générique); 2.

chatte; <> —-- jouer au chat perché;

y —
conv. il a le cœur gros.||1 [kasmâr-

nyi] ad]., —e h, —h a 1.

f. inus. de cauchemar;
2. fam. horrible.

18 [kas^S'un-
stvoj n sacrilège, blasphème.

11 [krap] m crabe.
4 [krâzo] / vol (cri-

me); — larcin; ~
vol avec effraction.||6 [krai] m, —, P 2

, — î. bord; bout, ex-

trémité; — sur le

bord de la table; - -
-. au bord de qch, sur

les bords de qch; — de

côté;

— déborder; 2. pays, con-

trée; — [
—] pays natal; —
nos parages; 3. région (unité

administrative en URSS);
<> — écou-
ter du bout de l'oreille;

— au bout du monde;
— à deux doigts

de la perte; — outre
mesure; —-. conv. (c'est) à n'en
pas finir.

[krâini] adv. ex-

trêmement.||2 [krainii] ad].

î. qui se trouve au bout, pre-

mier ou dernier; —
la maison au bout

du village; 2. extrême; der-

nier; Extrê-
me Nord; — dernier

terme, terme de rigueur; —
dernier prix; <> —
polit, extrême droite;

— urgence;— à la rigueur;
— au pis-aller;— (tout) au moins.||8 [krâinos 4 *]

f extrême; excès;— pousser à l'extrême;— [— ] d'un
excès à l'autre; <> —
conv. extrêmement; à -
cès; — conv. être

aux abois.
1

I [kran] m robinet.
1 II m techn. (ou aussi

— )
grue.

1 [krapivo] /, sans

pi. ortie.|| 5 * [krasâvit§]

m, — bel homme.
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53 [krasâvitsp] /

belle, belle femme.
p||1 [krasivyi]

ad\., ~, ~a beau.||4 [krâsit
1

] vt ipf,~ y, — 1. p/ -
peindre; badi-

geonner; teindre; —
mettre du rouge sur les lè-

vres; 2. sans pf dés. embellir;
— conv. se maquil-
ler.||3 * [krâska] f,

Gpl — 1. couleur, pein-

ture (substance); teinture;~ couleurs à

l'huile; 2. pi.:~ couleurs,

teintes (d'un paysage, d'un
tableau); — cou-
leurs de l'automne; <> ~

le rouge de la honte;~ conv. faire

rougir qn; ~ exa-
gérer les tons.

1 [kras^ét 1

] vi

ipf, pf
diff. sens rougir.||1 [kros-

ngr'ecivyi] adj. 9
~, —a 1.

éloquent; 2. fig. éloquent,
probant, expressif.||1 [krasnyi] ad].,
—e h, ~ a rouge; <> —

alinéa; —-
à la ligne; —

pour le plaisir de
dire un mot; —
acajou; ~

ça vaut tout au
plus trois roubles; -

prov. à beau
jeu, beau retour.

Kpac||oTâld [krasatâ] /\

—6 beauté.

||1 [krâsac^yi]
ad]., —e h, —h a coloré; aux
couleurs voyantes; imagé.||7 [krasH 1

] vt ipf,
~ y, ~ ë , p. ~, ~ a,

part. p. — , pf
voler, dérober.||7 [krâstsa] vi

ipfy — , — ë , pf
se gl isser

à pas de loup, se faufiler.||3 [kratkij] ad].,

— , — a bref, succinct;— exposé som-
maire.

[krâtka] adv. briè-

vement.3
[kraxl m, pi. inus.

1. fin. faillite; 2. fig. échec;
— éprouver un

échec, faire fiascc.
1 a [kraxmâl] m,

pi. inus. amidon; empois.||4 [kraxmâlit
1

]

vt ipf, —, — , pf h a-

p a x empeser.
13 [kr'edit] m cré-

dit; — à crédit;-[] ~
crédit à long [court] terme.

[kHéisir] m, ~
et ~a (la ou c) croiseur.

1 [kr'em] m 1. crème
(produit de confiserie); 2.

crème (cosmétique, etc.).
73 [krimatorii]

m crématorium.
73 [kr

! emâtsyia]

/ crémation, incinération.||2 [kr'eml'l m, ~
kremlin (forteresse dans les

villes russes); [-] le Krem-
lin.
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||4 [ki^epit 1

] vt

ipf, — , — affermir,

consolider; — tenir bon,
tenir ferme; —! cou-
rage!||3 [kr^pkii] adj.,

— , — a,. — e 1. so-

lide, fort (construction, cor-

de, noix, etc.); 2. fort; vigou-
reux, robuste; —
froid rigoureux, froid rude;— un vieillard

vert; 3. capiteux; fort;—[] du thé [du café]

fort; — spiri-

tueux; <>— sommeil
profond;— conv.
gros mot, juron.['] adv. fer-

me; fort, fortement; -
— ! tenez-vous ferme!,

tenez bon!; <> — dor-

mir profondément.
86

I [kr'épas^ 1

] /

forteresse.
83 II /, sans pi. 1.

solidité; 2. force, vigueur; 3.

pourcentage d'alcool.

[kr^pci]. de.
1 * 3 [kr'éslo] n fau-

teuil. 1 [kr*est] m, —
diff. sens croix; <> —--

en sautoir;
— -., -. faire

son deuil de qch, de qn; en
finir avec qch, avec
qn.

11 [kr^sHMâ-
nînj m, —e paysan; — 3 * 3

f, Gpl — paysanne;
— 3 adj. de paysan; pay-
san (adj.).

||4 [krivit 1

] ipf,
— , — 1. vt, pf; —
[] tordre les lèvres [la

bouche]; 2. vi, pf p -
: — tran-

siger avec sa conscience.
1 [krivl ^ttsa]

vi ipf, pf restr.-
conv. grimacer;

minauder.
||61 [krivôi] adj., —,

—a 1. courbe; tortu, tortu-

eux; 2. conv. borgne; <> —6e
miroir déformant.

13
[krizis] m diff.

sens crise.
33 [krik] m cri; —

clameur; — appel
au secours; <> —

dernier cri.
33 [kriknut 1

] vt

et pf v..
13 [kristâl] m

cristal (phys.).
73 [kritérii] m

critère.
33 [krîtik] m criti-

que; — criti-

que littéraire.||3 [kritika] f, pi.

inus. diff. sens critique;-
—e soumettre à la

critique; —
au-dessous de toute critique.

23 [kritika-

vât*] vt ipf, —y , —y e ,
pf restr.-

critiquer.
33 [kritfcis-

kii] adj. diff. sens critique.||5 [kri6
l ât4 vi

ipf, ~, ~ , pf p k-

y , inch. a p -
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crier; clamer; —
crier [appeler] au

secours; — -.
conv. apostropher qn.||1 [kravâvyi]
adj. y — , —a sanglant; sai-

gnant (plaie); —
couleur rouge sang.

8 [kravat 1

] f lit;

— lit de camp;
~ lit pliant.6||1 [krôvnyi] adj.

consanguin; —oe
consanguinité; <> —
vengeance sanglante; —

offense sanglante;
— ennemi juré;-

intérêts vitaux.||1 [krova-
2adnyi] adj., ~e h, —h a

sanguinaire.
72 [krova-

pralitiii] n carnage.||4 [kravata-
6it ] vi ipf, —y, ~ , sans

pf saigner.||8 [krof 1

] f, pi. peu
us.,P 2 , — sang;-- perdre tout son
sang; — congestion;

— saigner;,
— les yeux in-

jectés; ~ il est

couvert de sang; il est tout
sanglant; —
mettre en sang; <> ~ -

le sang
lui monta au visage;

— mon cœur
saigne; —
conv. se faire du mauvais
sang; — —
conv. elle a un teint de lis

et de rose.

12-, .

||4 [krait
1

] vt ipf,

—, — , pf p
tailler, couper.

1 a [krokadïl] m
crocodile.

3 * [krolik] m lapin.

[krômi] prép. (+G)
1. sauf, excepté, hormis; à

l'exception de, à la réserve

de; , ~ tout le mon-
de hormis nous; ,
~ tous les chapi-
tres sauf le dernier; 2. outre;
~ outre cela; ~,

hormis que.||1 [krapatli-

vyi] adj., ~, —a minutieux,
méticuleux.

1 a [kros] m sport

cross-country.||3 [krotkii] adj.,

— , — a doux, bon.||4 [kraSyt
1

] vt

/» ~> ~ T > p/ h p o-

et

1. émietter; 2. fig. hacher.|| 3 * [§] / 1.

miette; — pas un brin,

pas un grain; 2. conv. dimin.
petit; bébé, poupon.3 [kruk] m, —, P2

, —y 1. cercle;

—a l'aire d'un cercle; 2.

sphère, cercle; —-
sphère d'activité; ~
cercle [étendue] des

connaissances; 3. milieu, cer-

cle; —y en petit

comité; —y dans le

cercle de la famille, en famil-
le; —
milieux gouvernementaux;— cercles diri-

geants; 4. tour (d'un chant-
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pionnat, d'une compétition);

—a en deux tours; <>
— cercle vicieux.|| 13 [kruglyi] adj.,

— , —a rond; <> —-
pour arrondir le compte;

— toute l'année, l'an-

née entière; - jour

et nuit; — orphelin
de père et de mère; — -

sot accompli, sot en trois

lettres.||1 [krugavoj]
adj. circulaire; <> — -

caution solidaire.
13 [krugazor] m,

pi. inus. horizon (surtout

fig)\ —
homme borné.

[krugom] I adv.
tout autour; à la ronde; -

— faire un tour,

tourner sur ses talons; <>
— il a tous les torts;

— il est criblé

de dettes; II prép. (-\-G) au-

tour de.||1 [krûzova] n,

—a, Gpl — dentelle.||4 [kruzyt
1

] ipf,

—y, — 1. vt (), pf
inch. fai-

re tourner (dans une danse);

2. vi, pf inus. tourner (vi) en

cercles; faire des détours;

<> — (pf p y-) -.
conv. tourner la tête à qn;
—, pf inch.-

tourner (vi),

tourner en cercle; tourbillon-

ner (poussière, neige); y -
— la tête me

tourne, j'ai le vertige.

3* 3 [kruSko] / chope,
quart.||63 * [kruzok] m,
— 1. (petit) cercle, rond;
2. cercle (groupe).

Kpyn||âld [krupâ] f, —
1. gruau; —a semou-
le; —a orge perlée;

2. grésil.|| 13 [krupnyi] adj.,
—e h, —h a 1. gros, grand;
— gros

bétail, bovins; — -
grandes dimensions;

— cin. gros plan;~ en gros plan;

2. grand, éminent (savant,

écrivain, etc.); <> — -
traits prononcés;- de gros

ennuis.||4 [krutît
1

] vtipf,, — 1. pf
et-

tordre, tortiller; 2.

pf restr.

tourner (vt) (une manivelle,

un volant); —, pf inch., restr.

tourner
(vi), pivoter; tourbillonner
(poussière, neige), t

||61 [krutôi] adj.,

— , —a,. 1.

rapide, abrupt, escarpé (pen-

te, berge, montée, descente);

2. sévère, rude; —
caractère rigide; <> — -

détour brusque, revi-

rement; —6e œuf dur;

— eau bouil-

lante.
73 [kruSéniii] fn

1. accident de chemin de
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fer; naufrage; ~
dérailler; faire naufrage; 2.

fig. écroulement, ruine.

||6 [kryfô] n, — (sg

lb, pi. 12a) dlff. sens aile;- battre des

ailes; <> —
déployer ses ailes; -

— -. rogner les

ailes à qn.|| 5 * { [kryPtsô] n,
~ a, Gpl ~é perron.

1 * [kryso] / rat; <>
~ péjor. rond-

-de-cuir.||4 [§] / toit;— sous le môme
toit.

3 * 4 [kryska] f cou-
vercle; <> — ! conv.
c'en est fait de lui!, il est

fait!

[kr'uk] m, ~ et

(sg lb, pi. lb et

12a) 1. croc, crochet, cram-
pon; 2. pi. seulement: ~
conv. détour, crochet; -

~ faire un détour.||63 * [kr'uc^ôk] m,- 1. crochet; 2. agrafe;
—6 agrafer;

3. hameçon.
[kstâti] adv. sou-

vent à titre d'incise à propos;() — vous
êtes venu (fort) à propos;

, ~~ (),
je n'en savais

rien à propos.

[kto] pron. (GA,
D , / , P) 1. interrog. qui; —

-

? qui est-ce?; ~? qui
est là?; ? de

qui s'agit-il?; 2. relat. qui;, -
je ne sais pas de

qui vous parlez; 3. indéf.:
— ..., ~... les uns..., les

autres...; ~, ~ -
les uns sont assis, les au-

tres debout; ~ chacun
de son côté; -

chacun selon son goût;

<> ~ () quiconque; ~
qui que ce

soit; ~ ,
l'un tire à hue, l'autre à

dia.- [ktoliba] pron.

indéf. (décl. v. ) quel-

qu'un.- [ktônibut 1

]

pron. indéf. (décl. v. )
quelqu'un, n'importe qui.- [ktôto] pron. indéf.

(décl. v. ) quelqu'un.
[kup] m, (la ou

c) 1. pi.: ~ math, cube;

2. pL: ~ techn. bouilloire.

[kubarim] adv.

conv.: ~ dégrin-

goler.||3 * [kubak] m, —
coupe, gobelet.

1 " [kufsyn] m cru-

che; pot.
1 [kuvyrkâttsD]

vi ipf conv. faire des culbu-
tes.

[kuvyrkôm] adv.
conv.: ~ dégringo-
ler.

[kudâ] adv. interrog.

et relat. où (changement de

lieu); ~ ? où vas-
-tu?; <> ~ () où que
(+su6/\); ~

12*
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où que ce soit; —
conv. beaucoup mieux.- [kudalibo] adv.
quelque part (changement
de lieu).- [kudânibut 1

]

adv. quelque part, n'importe
où (changement de lieu).- [kudatv)] adv.
quelque part (changement
de lieu).

[kùdri] pi. s. (comme

f 8e) boucles (de cheveux).||1 [kudr^vyi]
ad\., ~, —a bouclé, frisé.5 [kuz^éts] m,~ forgeron, maréchal fer-

rant. 3 [kuz^'écik]
m sauterelle; grillon des
champs.

1 [kûzaf] m, ~â î.

caisse (d'un camion); carros-

serie; 2. dés. panier.
1 ** [] /, Gpl— pr. et fig. poupée; -- jouer aux pou-

pées.
1 * [kukuruzQ] f,

pi. inus. maïs.
3 ** [kukuSks] /

coucou.
[kulâk] m, ~

poing; ~ serrer les

poings; ~6 mon-
trer le poing; — é

fig. conv. tenir sous sa poigne.
18 [kulinâr-

nyi] ad], culinaire.
1 * [kui 4] m diff. sens

culte.||2 [kul 1 -

tivirovat 1

] vt ipf, -,
—y e , sans pf cultiver

1 * [!]
diff. sens culture.

1 * [kulHur-
nyi] adj. t ~e h, —h a 1.

sans f. culturel; —
niveau de culture;

2. cultivé; 3. agr.: -
plantes cultivées.

1 * [kumir] m fig.

idole.
1 * [kupal *nyi]

adj. de bain; ~ cos-

tume de bain.
1 Ikupât 1

] vt ipf,

pf y a et -
baigner; — se

baigner.

[kupé] , indécl. com-
partiment (dans un train).||4 [kupît *] vt pf,
— , — , ipf-

acheter.
1 c [!] m, ~â

coupole.,|4 [kurit
1

] vt et

sans objet, ipf, ~, -, pf
restr. fumer;
— défen-

se de fumer.
[kuritso] f, y p

(sg 5a, pi. la) poule.
1 * [kurnosyi]

ad']., ~, —a camard, camus.
3 ** [kurapât-] /, Gpl — perdrix.

1 a [kurôrt] m station

thermale, station balnéaire.
1 * [kurs] m 1. pr. et

fig. direction, cours;. et

av. cap; 2. fin. cours; -
~ cours en bourse;

3. méd.: ~ traite-

ment; 4. (ou aussi ~)
cours (à l'université); 5.
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année d'études; promotion;~ étu-

diant de troisième année; 8.

pL: ~ cours (pL); ~-
cours de

langues étrangères.|| 3 * [kùrtko] /, Gpl
~o veste.||1 [kurc ! âvyi]

adj. y
~, —a bouclé, crépu;

aux cheveux crépus.
1 a [kurMér] m cour-

rier (personne).||4 [kur !

â§
!

Sii]

adj. fumeur; —
(subst.) wagon pour fu-

meurs.
1 [kusât 1

] vt ipf
l.p/ (semelfactif)

et mordre,
piquer; — se mordre
les lèvres; 2. pf
et mordre;
— sans pf mordre, pi-

quer; —-
c'est un chien qui

mord.
||63 * [kusok] m, —

morceau; pièce (d'étoffe);
~~ôk lopin de terre.

KyCT
ib [k us t] m> ^ b'j ar „

brisseau, arbuste.

3 " [kustârnik] m
buisson, arbrisseaux.||1 [kustârnyi]
adj. y f. peu us. 1. sansf. c.

artisanal; — -
industrie artisa-

nale; 2. fig. de dilettante;

primitif.
1 [kutat 1

] vt ipf,

pf emmitou-
fler; — s'emmitoufler, se

couvrir chaudement.
4 Ikutit

1

] vi ipf,, y , pf y t-

y conv. faire la noce.||3 * [^] /,

Gpl — cuisinière.|| 2 * [^] /, Gpl— cuisine.||4 [kûc^] fpr.et fig.

tas, amas, monceau;-
—a fourmilière; -— mettre

tout dans le même tas.
6 ** [kuSanMi] n

mets.
1 [kusat 1

] vt ipf t

pf manger;
—, servez-
-vous s'il vous plaît.||3 * [kuSétko] /,

Gpl — sofa; couchette,

7 * [labarato-
riia] f laboratoire.

1 [lava] / lave.
13 [lavîna] / 1. ava-

lanche; 2. fig. torrent.||2 [laviravst 1

]

vi ipf y —y , —y e , pf inus.

1.. louvoyer; 2. fig. lou-

voyer, manœuvrer, nager
entre deux eaux.|| 3 *

I [] /, Gpl— banc.]| 3 * ÏI f t Gpl ~o
boutique.
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1 * [lavr] m bot. lauri-

er; <> — cueillir

des lauriers; —
s'endormir sur ses lauriers.

are p ||
[iâgir

1

] m (2a ou
c) 1. pir. ~ camp;-

— camp de pionniers;

2. pi.: ~ fig. camp.
1 [lat] /n, ~, P 2 —y

1. concorde; accord;

~âx -. avoir maille
à partir avec qn; 2. conv.

façon, manière;
— à la nouvelle façon; <>

~ ça marche
bien*

[tâdno] particule de

confirmation conv. soit; d'ac-
cord; c'est convenu.

||

8 [îadôn 1

] / pau-
me, creux de la main; <> -
— d'un coup d'oeil il pou-
vait embrasser toute la ville.

6 * [lad Ma] / î. poét.

barque; 2. échecs tour.
1 * [tezar^t] m in-

firmerie.
4 * [lâzit 1

] vi ipf

indéterm. (cf e ), â-

,, \ restr. -
grimper; ~ -- [ -.] grimper

sur qch; — passer par

la fenêtre.
6 * [lai] m, sans pi.

aboiement.
3 * [lak] m vernis, laque.

1 * [lakiro-

V9nnyi] ad\. verni, laqué.
4 * [lakamittsa]

vi () ipf, ~ ,— , pf-
se régaler (de qch).

||1 [fâkamyijad/.,
~, —a (do -.) friand
(de qch); ~oe gour-
mandise; — mor-
ceau appétissant.

1 * [Jâmpo] f lampe.
31 * ']

/ lampe (électrique), ampou-
le.

4 * [JândyS] m mu-
guet.||1 [1] f diff. sens

patte; <> -.
~ tomber entre les grif-

fes de qn.
45 [tapsâ]/, sans pi.

nouilles.* [lar^k] m,
échoppe; kiosque,

3 * [lâsko] / caresse.
1 [îaskât'] vt ipf

î. caresser; câliner; 2. fig.

flatter; ~ flatter l'o-

reille.
1 * [lâsk3vyi]

adj., ~, —a câlin; tendre,

doux; caressant.
3 * 3 [lâstaè^ka] /

hirondelle; <> ~ fig.

première hirondelle.
3 * [latïnskii]

ad], latin.
4 " [tatyS] m, ~

Lette, Letton; ~3 **
/

Lette, Lettonne; — 3
ad], lette, letton.

1 * [1 f çât] m lau-

réat.
6 * [lâiït

1

] vi ipf f, aboyer.
6 [Igat

1

] vi ipf f,, p., -, pf men-
tir.
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1 [Igun] m, — men-
teur.

26
[ 1

* éb 1 1 * ] m cygne.
1 * 5

[1 *ef] m,
lion.

[1 ^fSâ] m et f

(comme f 4b) gaucher.
1 [l'évyj] adj. 1.

gauche; 2. polit, de gauche.
1 * [PegâPnyi]

adj. y ^e h, — h a légal.
13 [Peg^nda] / lé-

gende.||1 [bg^n-
dârnyi] adj., —e h, —h a

légendaire.||3 [Pô^kn] adj.,
— ,,,. 1. diff. sens

léger; — sommeil
léger; 2. facile; —

lecture facile; —
vie facile; <> —

industrie
légère; - d'un
cœur léger; -

conv. quand on parle
du soleil, on en voit les ray-
ons.

[Pexkô] adv. légè-

rement, avec légèreté; faci-

lement, avec facilité.
1 [li^kavôi] adj.:

— voiture (lé-

gère).|| [Poxkoii] n (com-
me adj. ) poumon;-— pneumonie.

1 [li^ka-

mys'hnnyi] adj. t
— , —

léger (d'esprit); étourdi;
frivole.

[l'éXci]. de-
et.

1 * 5
[l'ot] m,,

P 2 glace (eau
congelée); <> [-] — fig. rompre la glace.

3 * [l
! éd ! nik] m gla-

cière.

[Pedhiik] m, —
géogr. glacier.

1 a [lidakôl] m
brise-glace.

15 [lid^no]] adj.

de glace; glacé; glacial.||5 [Pezât*] vi ipf,

—y, — , gér., pf
restr. 1. être

couché; —
être au lit; être alité;—

être à l'hôpital;

2. être, se trouver (se dit

d'un objet, surtout plat ou
allongé, qui se trouve sur un
plan dans la position hori-

zontale, ou d'un objet pouvant
prendre la position verticale,

mais qui est renversé);[,,]
— le livre [le

journal, le crayon, la cuiller]

est sur la table;[, ] — -
le mouchoir [l'oreiller,

la balle] est sur le plancher;[] —
la lampe [la bouteille]

se trouve renversée sur la

table; 3. sans pf être situé;

—
la ville est située au bord
de la mer; 4. sans pf incom-
ber (responsabilité, devoir,

soins); <> —
être à la base;
— notre chemin
va au nord; y
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— conv. je n ai

pas de goût à cela.7
[l'éz'viii] n la-

me; tranchant.||7 [PesH 1

] vi ipf
déterm.(), —y,
—e , p. ~, — a, pf inch.

1. grimper;
gravir, escalader; 2. entrer;

se glisser (dans qch); ~
entrer dans l'eau;

— descendre dans
la fosse; ~

ce livre n'entre
pas dans la serviette; 3. conv.

se mêler de, se fourrer dans;
importuner; —

conv. se mêler des af-

faires d'autrui; 4. tomber
(cheveux); <0> —
conv. aller s'enferrer;-

conv. se mettre en
quatre; ~ conv.

chercher querelle; -
— conv.

il a la langue bien pen-
due.

3 * 8 [Péika] f, Gpl
arrosoir.

13 [liit^nant] m
lieutenant.

111 [PekârstvQ] n
médicament, médecine; re-

mède; ~ pres-

crire un médicament.
*

la [l'éktar] m con-

férencier.||7
[l 'éktsyia] f con-

férence; cours; — cours;

—, ~
suivre les cours; —
( -.) faire un cours
(de qch).

1 * 1
* [l*on] m, sans pl. %

G, etc.; P2

lin.||1 [Penïvyi] adj.

~, —a paresseux.
18 [hninizm] m,

sans pi. léninisme.||4
[1 ^nïttso] vi

ipf, ~~ , — , pf
se lais-

ser aller à la paresse, pares-
ser; — -

il est trop paresseux pour
écrire les lettres; —!
laisse ta paresse!

18
[l 'enta] f diff. sens

ruban; bande;-
~ pellicule.

68 [l'en'Pâi] m pa-
resseux, fainéant.

88 [l'en'] lf t
sans pi.

paresse; fainéantise; II pré-

dicat if: ~
il est trop paresseux pour le

faire; <> , ~
conv: n'importe qui.||6 [lip'etât

1

] vt

et vi ipf, —e y, —é,
pf bal-

butier; gazouiller.||4 [Pepît 1

] vt ipf,

— , — mouler, mode-
ler.

1
[1 *es] m, ~â, P2

~y 1. bois, forêt;

~ forêt épaisse; 2. bois;

~ bois de charpen-
te; <> —,
l'un tire à hue et l'autre à

dia; ~ — -
prov. on ne fait pas

d'omelette sans casser des

œufs.
[1 *esâ] pi. s. (comme m

le) échafaudage, chantier*
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[Pes'nïk] m, —
garde forestier.||61 [Pesnoi] adj.

de bois, de forêt; ~ -
industrie fo-

restière.
5 * [PéVnitsa] /

escalier; échelle;
~ escalier en colimaçon; -

~ échelle de sauve-
tage; ~ dés. escalier

de service.||1 [Pésnyi] adj.,
—e h, —h a flatteur.

8 * [PesH 1

]/, sans pi.

flatterie.|| [Petâ] pi. s. (comme
n le) âge; —

?

quel âge avez -vous?; v. aussi.
1 [Petat 1

] vi ipf
indéterm. (cf), pf
restr. voler
(vi).||5 [PePéP] vi ipf
détenu, (cf e a ), e-

y, ~ , pf inch.-
1. voler (vi); ~-. survoler qch; 2.

fig. se précipiter; —
courir à toute

vitesse; fuir; ~ le

temps fuit.
2 [PéPnii] adj.

d'été.||1 [Pôtnyi] adj.

d'aviation; —
temps favorable (au vol).

1 [Péta] n, sans pi.

été.

[Pétam] adv. en
été.

8 * [Pétapis 1

] /

annales, chronique.

38 [PoC'fcik] m avia-
teur, pilote.

6 * [Peé'ébnitsa]

/ clinique.
1 * [Peô^bnyi]

adj. médical.||4 [Peci'P] vt ipf,

~y, ~ , part, -, pf restr.

soigner, traiter (un malade);
~~ -. traiter à qch;
— suivre un traitement,
faire sa cure;~ -.
se traiter par qch.

8
[1 ^c 1

] vipf,,, p. ë , e ,, imp. , ipf
se coucher;

~ se coucher, se

mettre au lit; ~ -
aller à l'hôpital; <>

la neige
couvrit la terre.

4 [PeS's 1

] m, ~
brème.
... en composés pseu-

do..., faux.
55 [Izets] m,~ men-

teur.
1 * [Izyvyi] adj.

y

~, —a menteur, menson-
ger.

[H], [P] I particule

d'interrogation (se place ap-
rès le premier mot de la

proposition) est-ce que;? est-il chez lui?;? est-ce que tu

l'as vu?; II conj. (se place
après le premier mot de la

proposition) 1. introduisant
une question indirecte si;,
je ne sais pas s'il est [s'il
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soit] rentré; ,
je doute que

cela soit vrai; 2.: ... ...
(conv. ... ...) soit...

soit..., soit que... ou que...;

soit qu'il vienne ou qu'il

ne vienne pas;

qu'il le fasse

ou non.
13 [lib'erâlj m li-

béral.
1 * [lib *1 ! -

nyi] adj., —e ,- libé-

ral. [] conj. ou, ou
bien, soit; ~..., —-... ou...

ou..., soit... soit...- particule transfor-

mant les pronoms et les adver-

bes interrogatifs en indéfinis,

p. ex.- quelqu'un,
n'importe qui, -
quelque part, n'importe où;

les indéfinis de cette série

ont presque le même sens que
ceux en- (v. cette

particule), mais se distin-

guent d'eux par une nuance
livresque; ils s'emploient

presqu exclusivement dans les

propositions interrogatives et

conditionnelles.

||^ 2 * [livin
1

] m,
—h averse, ondée, pluie

battante.
6 [lizât

1

] vt ipf,,, pf -
lécher.

2 * [likvi-

diravat 1

] vt pf et ipf, —y ,
—y e liquider.

la
[lik

!6r] m li-

queur.

|| 2 * [likavât 1

] vi

/> ~ > ~ e T » sans pf
jubiler; triompher.

7
[liliid] / lis.

1 * [Hlôvyl] adj.

lilas.
1 * [limon] m citron.

3 ** [lin'éiko] /,

Gpl -e 1. ligne {trait); 2.

règle (instrument);~ règle à calcul.||7
[lîni

i

] / diff.

sens ligne; [-] — -
suivre la voie

du moindre effort.

[linovanyi]

adj.: ~ papier ré-

glé.
1 [lin

!

ât 4 vi ipf 1.

pf se décolo-

rer, déteindre; 2. sans pf
muer (animaux).

1 * [] f tilleul.||3 [lipkii] adj.,
~ , — a gluant, vis-

queux; poisseux. M
3 ** [lipnut

1

] vi

( ) ipf y p. —( ),— a, pf
se coller (à qch), adhérer

(à qch).|[1 [lisâ] f, — renard.
5 * [lis! tsa] f v..
[list] m, — et

~ (sg le, pi. 12a et le) 1.

pi. ~ feuille (d'arbre);

— feuille de lau-

rier (épice); 2. pi. ~ feuil-

le (de papier, etc.);-
~ page du titre; <>-

~ tremble
comme une feuille.
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1 " [Hs4 !vinriyi]

adj.: ~ bois à. feuilles.6|| 3 * [listofka] f,

Gpl, ~o tract.
1 * [litiratura]

/ littérature;-
~ lettres, belles-lettres.

18 [litircx-

turnyi] adj., f. peu us.

diff. sens littéraire.||5 * [litovits] m,~ Lit(h)uanien; ~ 3 *

f, Gpl ~ Lithuani-
enne;~3 adj. lithu-
anien.

1
[litr] m litre.

11
[lit

1

] ipf, ,, p. , a,

imp. 1. vt verser; 2.

vt techn. fondre; 3. vi couler;( )
il pleut à verse;

il sue à grosses

gouttes; — 1. couler; 2.

fig. couler, se répandre.
1 * [lift] m ascenseur.

||6 [lixoi] adj., ~,
~â 1. hardi; conv. crâne;

2. pop. méchant, malicieux.
3 * 3

[lixarat-] /, Gpl — fièvre.
1 a

[liy
v
arâ-

dac^nyi] adj., —e , ~h a

pr. et fig. fiévreux, fébrile.||61 [litsevôi] adj.

1. anat. facial; 2.: - -
façade (d'une maison),

endroit (d'un tissu), face

(d'une pièce).
1 * [litsem'cr-

nyj] adj., ~e h, —h a hypo-
crite.

||6 5(1 [litso] n, —a 1.

figure, visage; face; pr. et

fig. physionomie; 2. person-
ne; personnage; individu;

—a thêâtr. per-

sonnages; 3. gramm. person-
ne; <> ~6 —y face à

face; ~é -. en la

personne de qn; ~â-. de la part de qn;
~6 -. face à

qch; ~6 dire en
face; ~6 connaître
de vue; ~y ça
vous va;
-6 fig. faire valoir la

marchandise; ~â
conv. il est tout boule-

versé.

[1!*] adv. per-
sonnellement, en personne.||8 [Hc'nas't 1

] /

personnalité, individualité;

personne, individu;-— carte d'identité.
1 a [Hc l nyi] adj.

diff. sens personnel, indi-

viduel.
1 [Usât 1

] vt () ipf, pf
priver (qn de qch); ôter,

enlever (qch à qn); —-.
retirer la parole à

qn; ~ déshériter;
~ offic. se suici-

der; ~ offic. empri-
sonner; — () perdre;

être privé (de qch); —
perdre connaissance.||7 [liSéniii] n

1. privation; perte; 2. sur-

tout pt.: — privations.||4 [liSyt
1

] vt pf,
~y, — v..||2 [liSnii] adj. 1.

superflu; en excédant; libre;
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2. de trop; — c'est

trop; <0> — une fois de
plus; —- litt. les inu-

tiles.

[li§] I particule seu-

lement; y — -
je n'ai qu'une seule

issue; Il conj. (ou aussi, plus
souvent, —) à peine;
—() ... à peine

est-il entré...; ~ pourvu
que; —
[— ]!
pourvu que nous ne soyons
pas en retard!

051*
[} p] /72, , P 2, y front (partie

du visage); — de front;

<£> — , prov.

c'est bonnet blanc et blanc
bonnet.||4 [iavït

1

] vt ipf,

— , — 1. sans pf
guetter, chercher à saisir,

à attraper; — pêcher;

2. pf saisir,

attraper; surprendre; — --. se surprendre
à qch; <> —

pêcher en eau trouble.||3 [] ad\.,— , — ,. — é et

~ adroit, habile.
2 * 3 [lôvl'o] /chasse

(surtout la poursuite)', -
— [—] pêche.

3 * [lavuSko] /

pr. et fig. piège; guet-apens;
— donner dans

le piège.
3 * [Jôgiko] f logique.

38 [ïagicjskii]

ad\. logique (relatif à la

logique)

1 [tagi^nyi]
adj., —e h, —h a logique
(conforme à la logique).|| 3 * [lôtko] /, Gpl
— bateau, canot;-

— canot automobile;
— sous-marin»62 [Jodyr 1

] m conv.
fainéant.

4 [lôzo] / théâtr.

loge.||4 [lazyttso] vi

/> ~ ,
— v..

3 * 3 [16§] / 1.

cuiller; — cuiller

(à café); — cuil-

ler à soupe;
— louche; 2. cuillerée.!|1 [io^nyi] ad].,
—e h, —h a faux; erroné.

8 * [io§] /, sans pi. , G, / — mensonge.
33 [lôzunk] m mot

d'ordre, slogan.|| 2 * [iôkat l

] m, —
coude.

1
I [lom] m barre

à mine.1 II m, sans pi. dé-

bris; — ferraille.
1 [lamât 1

] vt ipf,

pf casser, bri-

ser; pr. et fig. démolir; <$>

— -. se casser

la tête sur qch; — 1. (se)

casser; 2. sans pf conv. faire

des façons; minauder.
13 [lctmbârt] m

mont-de-piété.||4 [lamfttso] vi

ipf, — , — 1.

sans pf plier (sous le poids);

2. pf conv.

vouloir entrer de force;
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<> —
enfoncer une porte ouverte.||6 2 * [Jamot 1

] ,
— tranche (de pain).

1 * [hxpâta] f pelle.
3 ** [fapâtka] /,

Gpl — omoplate.
1 [tôpottso] vi

ipf v..||3 [lopnut*] vi

pf, ipf 1.

crever; éclater; se fêler

(verre, etc.); (se) casser (corde);

2. fig. conv. sauter; rater;

— conv. l'affaire

a claqué; <> y —
il est à bout de

patience.
4 b [Ms^îttss] vi

ipf,~ , — , pf inus.

être luisant.
2

[frxsôs
1

] m sau-
mon.

2 [Jos
1

] m élan (ani-

mal).
78 [ioter'éio] f lo-

terie.
1 * [taxmâtyi]

adj. ébouriffé, échevelé.
12 [kxxmotMo]

pi. s. haillons, guenilles.||8 [loSat
1

] f, Ipl
— m et — m cheval;— à che-
val.

1 ' [las^Sïna] / val-

lon.

[j u k] m> ^â, P2

—y pré, prairie.||4 [iûza] f mare,
flaque; < —y faire

une gaffe.|| 3 ** [lu2âj[ko] /,

Gpl —e pelouse,

3 [luk] ra, sans pi.

oignon.||1 [bjkâvyi] adj.,

—, —a malicieux; narquois,
malin.
jiyH||â ld [tunâ] f, ~ lune.

1 a [lunnyi] adj.

de lune; lunaire; ~
clair de lune.

1 [ïupo] f loupe.
4 [luô 1

] ra, ~ 1.

rayon; 2. fig. rayon, lueur; —•

lueur d'espérance;

[1 1§] . de

et de

mieux; meilleur; ~ tant

mieux; ~ le

mieux possible; —
[~ ]

il vaut mieux qu'il parte;
~ ,
mieux vaut tard que ja-

mais; ()' ~ il a

un léger mieux; il est mieux
(d'un malade).|| [luc^Syi] adj. 1.. de meilleur;

2. sup. de le meil-
leur; — tout

au plus [tout au mieux];
<> —! conv. bonne
chance!||4 Uyly] f pl. y sg
—a moins us. skis (objet);[] —
faire du ski.

3 " [JyZnik] m ski-

eur.
14 Uyznyi] adj*

de ski; — ski.
2 " [lyz^â] / piste,

trace (des skis).
1 * [Ivsina] / calvi-

tie.



190

||1 [fysyi] adj., ~,
—a chauve.

[14 v. .||1
[1 Vinyi] adj.

de lion; <>~ part du
lion.

5 * [l
!

vitsa] / lion-

ne.
1 * [Pgôts] / fran-

chise; avantage; privilège;

facilité.
1 * [l

! gotnyi] adj.

de faveur.
12

[1] / glaçon;

bloc de glace.||61 [Pi^enôi] adj.

de lin, linier;~-
industrie linière;

— b'ie cheveux filasse.
5

[l
l

s
1

t
!

ét§] m, ~
flatteur; adulateur.||1

[1 Vtïvyi]
adj. y — , —a adulateur.||4 [lVtitl vi() ipf, , ~,
pf flatter;

aduler; encenser;
— il en est flatté; <> —

se bercer

d'espoir.||1
[1 *ub

! éznyi]

adj., ~e h, —h a aima-
ble; () - (-) ayez l'obli-

geance (de venir).||? 5 *
[l 'ubïmits] m,

— favori.||1
[l

! ubîmyi]
adj., -, -a 1, aimé, bien-

-aimé; 2. favori, préféré.
23 [Pubitil 1

] m
diff. sens amateur.||4 [l'ubit

1

] vi

ipf, — , — , part.

— , pf inch.-
aimer; avoir de l'af-

fection (pour).||2 [l'ubavâttsa]

vi ( y ou ,) ipf, — ,— , pf restr. -
admirer.

3 " [l'ubôvnik] m
amant.

1 [Pubôvnyi]
adj. d'amour; amoureux; af-

fectueux.||6 8 *
[1 *ubôf '] f, sans

pi., G — , / —6
amour; affection; —-., -. amour
pour qch, pour qn.||1 [l*u-

baznâtil ! nyi] adj., —e h,

— h a curieux, avide de
savoir.

[l
! ubôi] pron.-adj.

détcrm. (comme adj. \h) tout;

n'importe (le)quel; n'impor-
te qui; chacun.||1

[l 'ubapyt-
nyi] adj., —e h, —h a diff.

sens curieux.
18 [Pubapyt-

stvo] n, sans pi. curiosité,

indiscrétion.|| [Pudi] pi. s., GA
—é , D — m, / — m ,
P — x gens; hommes;
personnes; —
jeunes gens; —
beaucoup de monde; <>-— conv. faire son
chemin.||1

[l
!

udn'yi] adj.,
—e h, —h a: —
rue animée; —
Heu fréquenté.
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[PutskoJ] ad].

des hommes; — genre
humain.3 [l*uk] m trappe;!. écoutille.

||1 [l'ûtyi] ad]., —

,

—a féroce, cruel; —
froid de loup.

3 ** [PeguSka] f

grenouille.

M
6 [mavzaPéji] m

mausolée.
13 [magazîn] m ma-

gasin; ~ librairie;

— maga-
sin de confection;-

— grands maga-
sins.

8 * [magistral 1

]

/ artère, voie de communi-
cation;
~ grande ligne.

1 [magnit] m ai-

mant.
63 [mâzat 1

] vf ipf, m a e , pf -!, enduire, oindre;

badigeonner; graisser;—-
beurrer; ~ -

mettre de la confiture sur

du pain; 2. barbouiller.
8 * [mas 1

] f
onguent;

Uniment.
Ma||ïV

îa [mai] m, pl.inus. mai;— le Premier mai.
3 ** [mâika] /, Gpl
maillot.

1 * [mailor] m com-
mandant (grade).

3 * [mâiskii] ad\.

de mai; <> ~ hanne-
ton.

3 * [mak] m pavot;
— coquelicot.

[mokarony] pi.

s. (comme f la) macaroni.
1 [makât 1

] vt ipf,

pf tremper
(qch dans un liquide).

35 [maknut 1

] vt

pf, v:.
1 * [moksi-

mâl * n y

i

] ad']., —e , — a

maximum (adj.).
3 ** [makuska] /

1. sommet; 2. conv. som-
met de la tête.

4 * [maPéisyi]
ad\. le moindre;— je n'en ai

pas la moindre idée.
3 * [mâlm'kii]

ad\., , , a-

; . ,; sup. -
petit, menu.

1 * [malino] / 1.

framboise; 2. framboisier.
[mâlo] adv. 1. peu;

2. prédicatif trop peu;
— c'est trop peu, ça ne suf-

fit pas; — ... il

ne suffit pas de promettre...;

<> — ce n'est pas tout;
en outre, en plus; — ,

outre que; —
[, ,, etc.] sait-

on qui [ce qui, où, pourquoi,
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etc.].. ; <—! sait-on ce qui
peut arriver!; — [,, etc. ] il a peu de gens
qui [de choses qui, d'en-
droits où, etc.]; —

il a peu de gens
qui viennent nous voir.||1 [rnakxduS-
nyij adj. y

— e h, —h a pusil-

lanime; lâche.

[mala-
krôvnyi] adj., —e h, —h a

anémique.- [màlopamâlu]
adv. peu à peu, petit à

petit.||1 [-
CiVlinnyi] adj. t — , —h a

peu nombreux.||1 [mâlyi] ï ad].,

— , —a, —,.-,, sup.

et -
1. livr. (dans

la langue parlée seulement
dans les expressions figées) pe-

tit; —oe tout au moins;- dès la première
enfance; — , petit

mais brave; —a -
petits et grands; — —a

conv. l'un plus petit

que l'autre; 2. prédicatif,

/. seulement trop petit;

—6 ce

manteau m'est trop petit;

II m conv. gars;

— brave garçon.
3 * [mâl'cik] m

(petit) garçon.

[mal'ëïSka] m
(comme f 3*a) conv. ga-

min,

peintre (en bâtiment).
74 [] /

malaria.
13 [] f maman.

1 * [mandarin] m
1. mandarine; 2. mandari-
nier.

1 * [mandât] m polit.

mandat.
1 * [man'ovr] m

diff. sens manœuvre (f.)
2 * [-

n'evrirgvat *] vi ipf> —y ,
—y e , p/-

diff. sens manœu-
vrer.

1 * ['] f ma-
nière; façon (d'agir, de se

comporter); y
— il n'a pas de manières.

1 * [manzéta] /

manchette.||4 [manït 1

] vt ipf,

—, — 1. pf-
faire signe de venir;

2. sans pf attirer; —
charmer la vue.

7 * [] f manie;
— mégalomanie.

1 * [mânnyi] ad].

de semoule; —
semoule; — bouillie

de semoule.
1 * [-

faktura] f 1. écon. manu-
facture; 2. étoffes, tissus.

1 [marât 1

] vt ipf,

pf conv. salir,

souiller.
1 * [margarïn] m

margarine.

||

1 * [mari-

nôvannyijad/'., — ,— mari-
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né, confit dans du vinaigre.|| 3 *
I [] f,

Gpl — 1. timbre-
(-poste); 2. marque.|| 3 * II /, Gpl <—

mark.
1 a [marksîzm] m,

sans pi. marxisme.
3 a [marksïs-

skii] adj. marxiste.
23 [] /, sans

pU gaze.
1 a []

m, pU inus. gelée de fruits.
13 [mart] m, pi. inus.

mars.
4 [marS] m mil.,

mus. marche.
13 [mârSal] m ma-

réchal.
1 a [marsrut] m

itinéraire, parcours.
3 * 3 [mâsko] f, Gpl— diff. sens masque.

1 a [maskarât] m
pr. et fig. mascarade.||2 [moskira-
vét*] vt ipf, -, -
masquer; mil. camoufler.

1 * [mâsla] n, pi.

peu us. 1. diff. sens huile;— huile d'olive;— huile de
tournesol; [-] — huile de graissage;— peindre à l'hui-

le; 2. (ou aussi —)
beurre; — tartine

de beurre; <> —a
fig. jeter de l'huile

sur le feu;— conv. ça va tout
seul [comme sur des rou-
lettes]; — -
13 -. . .

prov. abondance de
biens ne nuit pas.||1 [massa] / 1. diff.

sens masse; —
masses populaires; 2. conv.
masse, quantité; tas; —a

conv. un tas d'affai-

res.
13 [mâss9vyi]

adj. y f. c. peu us. 1. de mas-
se (s); 2. en masse; massif.

1 c [mâsHir] m, ~â
1. contre-maître; 2. artisan,

maître; 3. maître (personne
d'un savoir, d'un art su-

périeur); ~ maî-
tre dans son art; —
maître es sports; <> ~

homme à toutes
mains; —a prov.

à l'œuvre on connaît l'arti-

san.

[masH'er-
skaio] f (comme adj. 3b)

atelier.
1 [mas^er-

stvo] n, sans pi. maîtrise.
13 [mct(S)stap] m

pr. et fig. échelle; propor-
tions.

1 [mat] m échecs mat.
13 [mat 'er Mal] /n

!.. pr. et fig. matériaux;
matière; —
matériaux de construction;
2. étoffe; tissu.

13 [matiria-
lîzm] m, sans pi. matéria-
lisme.

13 [matiria-
list] m matérialiste.||1 [^-
r Mal *|] adj., —e h,

— h a diff. sens matériel;
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— situation
matérielle; — -

aisance.

[m^t !

erik] m,
— continent.

7 [mat^riio] / 1.

philos, matière; 2. étoffe;

tissu; <>

—x iron. parler de sujets

très élevés.||1 [mâtavyi] ad].,

f. peu us. mat; —oe-
verre dépoli.

13 [matrâs] m mate-
las.

1 a [matros] m ma-
telot.

4 [mac {V] m sport
match.||8 [mat 1

] /,—
{base du NAsg -, base des
autres formes -) mère.3 [ma%] m, sans pi.:— conv. en un
tour de main; —y
conv. rater son coup.

00 [maxât 1

] vi {)
ipf,,, pf, restr.-

agiter (un fichu,
la queue, etc.), battre (des

ailes).
3 b [maxnut 1

] vi

pf v..
33 [mâci^s] f belle-

-mère; marâtre.
13 [] / mât.

13 [] / 1.

machine; — machine
à coudre; 2. conv. voiture,
auto.

13 [mosynîst] m
mécanicien, (d'une locomo-
tive).

||3 * [§1-
stka] /, Gpl — dacty-
lographe, dactylo.|| 3 * [] f,

Gpl — 1. (ou aussi-
—) machine à écrire;

2. (ou aussi —)
machine à coudre.

711 [maSy-
nostraiéniii] n constructions
mécaniques; constructions
des machines.

[maiâk] m, ~.
phare.

33 [mâii^nik] m
pendule (m); balancier.

1 [mgla] /, sans pi.

ténèbres; brume.
73 [mgnav^niii]

n instant, moment; —
en un clin d'œil.

1 * [mgna-
v^nnyi] ad}., —e , —
instantané.

83 [îr^ébrl
1

] /, sans

pi. meubles; mobilier.
1 [n^ot] m, pi. peu

us., P 2 , m*e y miel.||8 [m^edâl 1

] /mé-
daille; —
pr. et fig. le revers de la

médaille.
23 [m'ed^ét 1

] m
ours; — ours blanc.

13 [miditsyna] /

médecine.||1 [rr^éd'lm-

nyi] ad]., —, —h a lent.||1 [m^d 1 -

lî'til
! nyi] ad]., —e h, — h a

lent; lambin.
13 [m'édnyi] ad].

de cuivre, en cuivre; d'ai-

rain.



195 —

13 [m fed6vyi] adj.

de miel; <> — lune de

miel.
8 [rr^et

1

] /, pi. inus.

1. cuivre; 2. conv. monnaie
de cuivre.

v..||4
* [ir^ezâ] f, —,

Gpl — dérayure; ligne de
démarcation.

[m^zdu], prép.

~X+I et dés. -\-G) entre; par-

mi; — (moins us. —) entre les montagnes; <>
— () entre nous
(soit dit); — pr.

et fig. entre les lignes; —
entre autres; —

entre temps; cependant; or;

— tandis que.... en composés in-

ter..., p. ex. -
interurbain.||1 [mizdu-

narodnyi] adj., —e , —h
international.||5 * [miksi-
kânits] m, — Mexicain;
— 3 *

/, Gpl — Mexi-
caine;— 3 adj. mexicain.

1 [m'el] m, sans pi.,

P 2 —y craie.||3 [m'éJkii] adj.,
— , — a, . — ,
sup. — 1. petit,

menu; fin; —
(petite) monnaie; —

menu bétail; —[] pluie fine;

2. peu profond, bas; plat

(assiette)', 3. fig. mesquin;
<> — petite

bourgeoisie; —
conv. menu fretin.

7 [ir^elôdiia] f

mélodie.||1 [m l élsl l ny\]

adj., — e h, —h a mesquin.
86 [^ 1

] / 1.

(petite) monnaie; 2. conv.
détail sans importance; 3.

un rien, bagatelle, vétille;

—
un rien l'irrite.||8 [m'el 1

] f, P2

— bas-fond, banc de sable;
— [

—] échouer sur un bas-fond;
s'ensabler; fig. conv. être

à sec.
1 [m^ePkât 1

] vi

ipf, pf 1

.

apparaître (ça et là, de
temps en temps);—
d'étranges pensées lui tra-

versaient la tête; 2. défiler

(devant les yeux de qn);—
du train on voyait défiler

les arbres; 3. scintiller..|| [m 1

el
i knut i

]

vi pf, ipf

apparaître (pour un instant);

y — une
pensée me traversa l'esprit.

[irHéPkom] adv.
en passant; — jeter

un coup d'œil rapide.

[m^éPnik] m
meunier.||5 [m^l'nitsa] /

moulin; <>-. — apporter l'eau au
moulin de qn.

[m^niii] .
de moins; — le

moins; — néanmoins.

13*



— 196 —

[^^] 1..
de, plus
petit, moindre; 2.. de

moins; ~ le

moins.||4 [m'én^yjl
adj

.

y. de,-
moindre, plus petit;

~ la mineure partie;— pour le moins.
1 *1 [mm 1 -

gynstvo] n,-
minorité;-

~ minorité nationale.

[m^n 1

!^] n, indécl.

menu.
[m'en^l GA de .
1 [m'en'ât 1

] vt ipf

1 . pf diff. sens

changer (vt)\ ~
changer d'avis; 2. pf n o-

échanger, tro-

quer; changer (de); ~
changer de linge; — 1. pf

changer
(vi); 2. pf
échanger, faire l'échange.||1 [m'éro] f diff.

sens mesure; — mesures
de poids; — pren-

dre des mesures; —y
garder la mesure; —
outre mesure; —y avec
mesure; —y démesu-
rément; —e ...
(au fur et) à mesure que...;
—e dans la

mesure du possible; -[] —e pour
le moins; —e

à un fort degré;
—e aucunement.||3 [ir^érskii] adj.,— , — a, . inus.

isup.- vilain, sa-

le; abject; abominable.1 [miridiân] m
méridien.||4 [m'érit 1

] vt

ipf, ~, ~ 1. pf -
et

mesurer; juger; 2. pf p -
essayer (un

vêtement, une chaussure); <>
—
conv. juger les autres à sa
toise; — 1. conv. se

mesurer; 2. pf é p -
c : ~ -.
se mesurer avec qn.|| 3 * ['] f,

Gpl — mesure;
— prendre la mesure;
—- sur mesure.||7 [-
priiâtiii] n oîfic. 1. réali-

sation collective;-~ manifestations cul-

turelles; 2. mesure.
[rr^ertv'éts] m,

~, A= G mort (m); cadavre.||1 [m'ortvyi] adj.,
—

,,~-
pr. et fig. mort; —
langue morte; <> —

silence de mort;
— diff. sens point
mort; - conv.
dormir d'un sommeil de
plomb; — sieste;

~ plus mort que
vif.

1 [ir^ertsât
1

] vi

ipf scintiller.||4 [m'esît 1

] vt ipf,, — pétrir.
7 [m'es'tï] vt ipf,,, p. ,
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balayer; 2. impers.,

sans pf: le vent ba-

laie la neige.
13 [m'estkom] m

(abréviation de -) comité
local (du syndicat).

8 * [m'ésnasH 1

]

f localité; lieu; pays; terrain.
1 * [m^snyi] adj.

local; du pays; ~
natif du pays, homme du
pays; ~ couleur

locale; ~ parler local,

patois.||1 [m I

ést9] n, ~â
1. place; -.— faire [céder sa] place à

qn; —a ~o de place en
place; []

~o mettre à sa place; —
destination; 2.

place, emploi; poste; 3. sport

place; [-] — se classer premier
[cinquième]; 4. lieu, endroit;
— lieu de nais-

sance; ~âx auto-
rités locales; 5. endroit, pas-
sage (dans un livre); 6. colis

(unité de bagages)] <>-
par endroits; par-ci par-là;

—y bien à propos; —y
mal à propos; —a! ne
bougez pas!; —e

tuer sur place; —e

à ta place; — avoir
lieu; —a
fig. errer comme une âme en
peine; — fig. se

tenir à sa place;-. ~o fig. remettre
qn à sa place; —

lieu commun; —
point sensible; ~o
point faible.

7 * [mistaiir^é-

niii] n gramm. pronom.
73 [mista-

pnbyvaniii] n séjour; siège*
8 * [m'es't 1

] f ven-
geance; ~ vengean-
ce sanglante.

5 * [m !

ésits] ml.
mois; 2. lune.

1 * [m'ésic^nyi]

adf. mensuel, de mois.
1 * [m'etâl] m mé-

tal; — métaux
non-ferreux.

3 * [mitalï-

ciskii] ad], de métal, en
métal; métallique.

7 * [mitaïur-
gna] / métallurgie;
~ sidérurgie; ~
métallurgie non-ferreuse.

6 * [m'etât 1

] vt ipf y, 1. pf
jeter, lancer;

2. sans pf: ~ frayer; <>
~ jeter feu

et flamme; — pf e -
s'agiter; se déme-

ner; — -
se jeter de tous côtés.

8 * [m'efél 1

] f tem-
pête de neige; chasse-neige.

3 * [mi-
tiorahxgïciskii] adj. météo-
rologique.

4 * I [ir^étit
1

] vt ipf,,, pf -
marquer (d'un

signe distinciif).
4 * II vi ( ,) ipf,, é-
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, sans pf pr. et fig. viser;~ (, ) viser.|| 3 * [m'étko] /,

Gpl ~~ marque, signe.|]3 [m'étkii] ad].,

~o , — 1.: —[] bon ti-

reur [coup]; 2. fig. (qui tom-
be) juste (remarque, compa-
raison).

1 * 11 [tr^etlâ] /, ë -
balai.
1 [m'étet] m mé-

thode. 1 [m^tr] m diff. sens

mètre. 3 [irHétrika] /

acte de naissance.

[m'etro] n, indécl.

métro.3 [m^x] m, ~â, P^
~y fourrure.

13 [mixotmzm] m
mécanisme.

33 [m'exânika] /

mécanique.
33 [mixanf-

ciskii] ad], mécanique.
4 [n^ec 1

] m, ~ glai-

ve.
1 [*4] f, sans

Gpl rêve; illusion; -[] ~ chimère.
1 [ir^ecHât 1

] vi() ipf, pf restr.-
rêver (à qn, à qch);

rêvasser.
1

I [* vt

ipf ^
1. pf restr. -

remuer; 2. pf e-

mêler, mélanger.
1 II vi (,) ipf, pf

empêcher, faire obstacle (à

qch); déranger; gêner;
— il faudrait bien.

||6 3 * [m'esok] m,
~ sac; —6
sac de couchage.

11 [mis^'enin]
m, ~ a h e pr. et fig. (petit-)

bourgeois.
33 [m'eS^ân-

skii] ad] (de petit-)bour-
geois; fig. mesquin, étroit.

33 [mik] m, sans pi.

instant, moment; ~
en un clin d'œil.

1 [migât 1

] vi ipf,

pf 1. cligner,

clignoter; 2. scintiller.|| [mignut 1

] vi

pf v..
[mîgam] adv. conv.

en un clin d'œil.
5 * 3 [mizinits] m, -

~ petit doigt; auricu-
laire.... en composés mi-
cro...

13 [mikrop] m mic-
robe.

13 [militarizm]
m, sans pi. militarisme.

13 [militsya-
n*ér] m milicien.

73 [milïtsyio] /

milice.
13 [milMârt ou

miliârt] m milliard.
13 [mil Mon ou mi-

lion] million.
83 [mîtes 1

] /

grâce, faveur; -.— faire (à qn) la grâce
de...; - ~! soyez
le bienvenu!; je vous en
prie!
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}|1 [mttyi] I adj.

— , — 1. gentil; aimable;
agréable; — () c'est gentil (de

votre part); 2. cher; mon cher

(en s'adressant à qri); II m
bien-aimé.

2 [miPa] f mille

(unité de distance).

[mima] I adv. à

côté; — passer; -
— rater; II prép.

(-f-G) à côté de, devant, par
devant (changement de lieu);

— vous avez
passé devant moi [à côté

de moi].

[mimaxôdom]
adv. en passant.

1
I [mina] / mil. mi-

ne; . torpille, mine sous-

-marine.
1

II / mine (air du
visage); — grise mine.

25 [mindâl 1

] m,
pi. inus. 1. amande; 2. aman-
dier.

13 [minéral] m
minéral.||1 [miné-
ral *nyi] ad\. minéral; —

eaux minérales.
13 [mini-

mal !

nyi] ad']., — e h, — h a

minimum (adj.).
13 [minis 1 -

t'érstva] n ministère.
13 [ministr] m mi-

nistre; — conseil des
ministres.||2 [minavat 1

],

—y , —y e 1. vt pf et

ipf passer; — -
passer le village; 2. vt

pf, sans ipf épargner; éviter;— ce

malheur nous a épargnes,
nous avons échappé à ce

malheur; 3. vi pf, sans ipf
passer; cesser; expirer; -[] — -
ge [le danger] est passé.

13 [minam'ot] m
mortier, lance-mines.||43 [minufsyi]
adj. passé; — l'été

dernier.
13 [minus] m 1.

math, moins; 2. conv. défaut.|| 13 [minuta] f mi-
nute; moment, instant; -

—y à tout moment;
— —y d'une minute

à l'autre.
1

I [mir] m, — mon-
de, univers; <> —a

conv. être loin des choses

de ce monde; être un rêveur.
13

II m, sans pi. paix;
—e en paix; —

faire [conclure] la paix.||4 [mirït 1

] vt ipf,

—, — , pf -
reconcilier; —

1. pf
( ) se réconcilier (avec
qn); 2. pf
( ) prendre son parti

(de qch); se résigner (à qch).
13 [mîrnyi] adj.,

—e h, -h a 1. pacifique;

de paix; — trai-

té de paix; —
en temps de paix; 2. paisi-

ble, tranquille.
73 [mirovaz-

zr^éniii] n système d'idées,

philosophie.
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1 [miravôi] ad].

mondial.
13 [mirai *u-

bivyi] ad\., ~, ~a pacifi-

que.||3 * [miska] f, Gpl
~ écuelle; soupière.

7 [miVsiis] f 1.

mission; 2. dipL légation.3 [mitink] m mee-
ting.

83 [miSén 1

] / pr.

et fig. cible, but.||5 * [mlacHénits]
m, — enfant;
— nourrisson.

43 [mlâc^yi] ad].

1. cadet; 2. subalterne.
[mn'e] DP de .[|7 [*] n

opinion; avis;
—-e opinion publique; -
—, ... je suis d'avis

que...; ~ à mon
avis.

1 [mnîmyi] ad].

imaginaire; illusoire, fictif.
13 [mnïtil 1 -

nyi] ad]. y
—e h, — h a 1.

soupçonneux, méfiant; 2.

inclin à se croire malade,
hypocondriaque.63 [mnogiii] I ad],

pi.
y
sg dés. beaucoup de, bien

de, maint; — beau-
coup de monde, bien des
personnes; —-

sous beaucoup de rap-

ports; ~ et bien
d'autres; II subst., pi. s.

beaucoup (de personnes),
beaucoup de monde; —

beaucoup sont
de cet avis.

[mnoga] adv. beau-
coup; bien de; ~ bien
des années; ~ bien des
fois; ~ c'est beaucoup;

~ énormément;-
— trop; — ..! que

de..!... en composés po-
ly..., multi...

[mnôgaio] n, sans
pi. (comme ad]. 3a) beaucoup
(de choses), bien des choses;
~ il a beaucoup

vu.
1

[mnagaznacitil *|] ad].,
—e h, — h a 1. significa-

tif; 2. important.|| 13 [mnoga-
kratnyj] ad]., —e h, —h a

réitéré, fréquent; gramm. ité-

ratif.
23 [mnaga-

Pét'nii] ad]. 1. de plusieurs

années; vieux; 2. bot. vivace.
23 [-

gastarôn^ii] ad]., ~e h,

—h 1. gêom. polyèdre; 2.

varié {activité); aux vastes
connaissances, aux intérêts

variés (homme).
13 [-

gacisMinnyi] ad]., —, —
nombreux.

13 [mnoz9stvo]
n multitude; quantité;

(grand) nombre.
43 [mnozyt 1

] vt

ipf, —y, — 1. pf y h 6-

et

multiplier; 2. pf-
augmenter.

[mnoi] / de .
v..
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zavât 1

] vt ipf et pf, ~y ,
~y e t mobiliser; appeler
sous les drapeaux.

1 [magil9] / tom-
be; ~ fosse com-
mune.||4 [magucii] ad].,

~, —a puissant; fort, vigou-
reux.

18 [magus^Si-
stvo] n, sans pi. puissance
(qualité).||1 [modo] f mode; no
—e à la mode;~ démodé; ~ être

en vogue [à la mode]-.
8 * [madél 1

] f modèle.||1 [modnyi] ad].,

~e h, —h al. à la mode;
2. sans f. de modes;~

journal de modes.
[maj[6] v..

[môzodbyt 1

]

incise peut-être, sans doute;
il est possible que.

[môzno] adv. prédi-

catif on peut, il est possible;

— ? puis-je entrer?;

~ si (c'est) possible;

~ [] le

plus vite [tôt] possible;
~ il peut se le permet-

tre.
3 [mosk] m, ~, P 2

~y 1. cerveau; 2. cervelle;
~ moelle; <>

—a jusqu'à la moelle
des os.

8 [mazol 1

] / du-
rillon; cor; cal.

[mai] v. .
6 [moi] pron.-adj. poss.

de 1 sg., m, \uo ë,

1. mon (ma); à moi; no-- à mon avis; 2. le

mien (la mienne).|| 3 * [môknut 1

] vi

ipf, p. -( y ), - a, pf
et -

tremper (vi);

— rester

sous la pluie.||1 [mokryi] adj. f

~, ~â mouillé; trempé; humi-
de. 1 [mol] m, P 2 ~
môle, jetée.

1 b [malvâ] f, sans

pi. rumeur.||1 [rnafdavâ-
nin] m, ~â h e Moldave (m);-^

f, Gpl -a h

ad].Moldave (/); ~*
moldave.||4 [malït 1

] vt et

vi ( ) ipf, ~ib, — ,
pf inus. supplier, implorer;
— demander
grâce.||4 [mctlittsa] vi

ipf, ~ , ~~ , pf
prier.6||1[1-

nôsnyi] ad]., — , —
rapide comme un éclair.||7 [61] /

éclair; foudre; <> -— jeter feu et flamme.
83 [malade] f t

sans pi. jeunesse, jeunes
gens, jeunes.

1 [malad'ét 1

] vi

ipf, pf ra-

jeunir (vi).^^^] m,
— gaillard, luron; ~!
bravo! c'est très bienl
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13 [maladazo-
ny] m pi., sg peu us. jeunes
mariés, jeune ménage.||1 [maladôj] I

adj.,, —,.
jeune; — -

nouvelle lune; —6e
vin nouveau; II m jeu-

ne marié.
83 [môtedasH 1

]

f, sans pi. jeunesse (âgé).

[malôza]. de.
[matako] n, sans

pi. lait; — lait cail-

lé; — lait con-
densé.

1 [môlat] m techn.

marteau.||3 * 3 [matatîlka]

/, Gpl — agr. batteuse.||4 [malatît 1

] vt

ipf, -,
battre (le blé).||6 3 * [maîatok] m,
— marteau.

100 [matét 1

] vt ipf,, moudre;
<0> — dire des sottises.||1 [maloc^yi]
adj., de lait; au lait; —

régime lacté; <> —
dent de lait.

[6!'] adv. en
silence, sans mot dire.||1 [malc'elî-
vyi] adj., — , —a taciturne,
silencieux.||4 [malc^ât 1

] vi

ipf> ~> ~ , p\ restr. n o-

, inch.-
se taire;

— imposer silence; —!
silence!

8 [mol 1

] f, pi. inus.

mite, gerce.
1 [mam'ént] m

moment; —, ...
au moment où...; —a,
... depuis le moment où...

[mam^entâl 1 -] adv. instantanément,
en un moment.

33 [manar-
XÏCîskii] adj. monarchique.

73 [manâr%iia] f

monarchie.
[manastyr 1

]

m, — monastère, cloître,

couvent.
33 [manâ%[ m moine;

— 2
f nonne, religieuse.
13 [mangol] m Mon-

gol; — 3 *
/, Gpl — Mon-

gole; — 33 adj. mongol.
1 3

[ man !

éta] / mon-
naie; pièce; <>

—y conv. prendre
pour de l'argent comptant;— rendre
à qn la monnaie de sa pièce.

23 [ma-
napaliziravat *] vt ipf et

pf, —y , —y e mono-
poliser.

73 [manapoliia]

f monopole.
45 [mantâs] m, —

montage (d'une machine;
photo, cinéma, radio).

13 [man't'ôr] m
électricien (ouvrier).

23 [man 41-

ravat [

] vt ipf, —y , —y e ,
pf
monter, assembler.

83 [marâl 1

] f mo-
rale.
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3 [mork] m morgue.
1 [margât 1

] vi ipf,

pf cligner;

~ cligner des yeux.
35 [margnut 1

] vi

pf v..
1 [môrdo] / 1. mu-

seau, mufle; 2. vulg. gueule.
Mop||e 4c [mon] n, — mer;

—e pren-
dre le large;- — d'ou-
tre-mer; — par mer.||4 [marît 1

] vt ipf,

~, — , pf
exterminer; faire mourir;
— affamer; fai-

re mourir de faim.
83 [markof 1

] /, pi.

inus. carotte.

[marôz9n9ii] n,

sans pL (comme ad], la) glace
(crème).

13 [maros] m gelée;

froid; ~ il gèle

dehors; ~ uairoid
à pierre fendre; <> ~ no

conv. j'en

ai la chair de poule.||4 [marasît 1

] vi

et vi impers, ipf, ~: — (ou

~) il bruine.||6 [marskôi] ad].

de mer; maritime;—
marine; ~ mal
de mer.

13 [mars^ino] /
ride; pli.|| 4

[ môr *s *si t
[

]

vt ipf, —y, — t, pf 6 p-

t froncer; plisser; ri-

der; — faire une [la]

grimace.
8 [^] m, ~

marin.

||4 [maskvfc 1

] m,
— Moscovite (m);
— 3 * 3

/ Moscovite (/);

— 33
ad], de Moscou

moscovite.
1 [most] m, ~, P 2

~y pont;-
~ viaduc;

~ pont-levis, pont levant;
~ pont suspendu.

[mostavâio] /

(comme ad], lb) pavé.
13 [matif] m 1. motif,

raison; 2. mus. motif, air.
13 [matôr] m moteur.

13 [motatsykl] m
motocyclette.

3 * [mox] m,
mais au sg il existe des for-

mes parallèles avec -o-: G, etc.; P 2 ,
mousse (plante).

||

13 [maxnâtyi]
ad']., ~, —a velu, poilu.

4 [] /, sans pi.

urine.||4 [moecît*] vt ipf y

—y, — t, pf
tremper; mouiller.

7 [moc 1

] vi (-\-inf.)

ipf,,, sans
gér., imp. inus., p. ,, , pf

pouvoir; savoir (fai-

re);? pourriez -vous me
dire?; () !
c'est impossible!; cela ne se

peut!||8 II f, sans pi.:— [ —] de

toutes ses forces.
33 [§*]

m filou; escroc; fripon.
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83 [moS^nasH 1

]

/ puissance, vigueur.

MÔiHHbift^tmôsVnyi] ad].,

f. . peu us. puissant, vigou-
reux.

8 [moSV]/, sans pi.

puissance.

[mai a] v..3 [mrak] m, sans pi.

ténèbres.
13 [mrâmar] m mar-

bre.||1 [mrâc^yi]
ad\., —e h, —h a 1. sombre,
obscur; 2. fig. morose, morne,
lugubre.

4 [ms'tit 1 ]^' (-) ipf, ,, pf
venger; — se ven-
ger.||1 [mudryi] adj.,

— , —a sage.

[mus] m, — (sg 4,
pi. 12b) mari.

||1 [muza-
sH'vmnyj] ad\., — , —
courageux, vaillant.

1 a [mûzastva] n,

sans pi. courage, vaillance.
3 b [muzyk] m, — 1.

dés. paysan, moujik; 2. pop.
homme, garçon.

315 [musskôl] ad].

viril, d'homme; pour hom-
mes; — gramm. genre
masculin.

[mus^Sina] m
(tomme f la) homme (par
rapport à la femme).

6 [muz^i] m mu-
sée.

33 [muzyka] f,

sans pi. musique.

||1 [muzy-
kâpnyj] ad/.,—e h, — h
musical; de musique.

13 [muzykânt] m
musicien.||3[] /tourment;
supplice; <>
— le chemin des tour-

ments.
[mukâ]A/, sans pi.

farine.
13 [munMïr] m tu-

nique; uniforme, tenue.|| 6* Imurav^i] m,
— fourmi.

13 [muskul] m mus-
cle.

13 [musar] m, sans
pi. ordures, balayures; gra-

vats.||4 [mutît 1

] vt ipf,, — , sans pf \. vt

troubler; 2. vi impers.:
— j'ai des nausées, j'ai

mal au cœur.|| 13 [mutnyi] ad'].,

—e h, -h a trouble, brouillé.
33 [mu%a] / mouche.

73 [muc^nin] n
tourment.||4 [mucit 1

] vt ipf,

—y, — tourmenter, tor-

turer; — se tourmenter.
5b [mc^âttsa] vi

ipf,,, pf
inch. galoper,

prendre le galop; fig. fuir.
73 Ims^s'énin] n

vengeance.
[my] pron. pers. de

1 pi., GAP, D h a m,

/ nous;

toi et moi; vous
et moi; lui et moi.
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||43 [mylit 1]^ ipf,

~, — , pf -
savonner.

1 [!] , pi.

us. savon.
53 [myPnitsa]

f boîte à savon.
13 [myPnyi] adj.

de savon, savonneux; ~
bulle de savon.

1 [mys] m, P 2 ~
cap; promontoire.

13 [mysHin-
nyj] adj. mental.

23 [mysMïtil 1

]

m penseur.||4 [mys Mit 1

] ipf,
~, — , pf peu us. 1. pen-
ser; songer; raisonner; 2.

(s')imaginer.||83 [mys'l 1

] / pen-
sée, idée; ~ ar-

rière-pensée; —
idée fixe; — façon
de penser, mentalité.

123 [myt 1

]
vt ipf,,, pf

et laver; —
se laver..||5 [myc^ât 1

] vi

ipf> ~> ~ , pf inch. a-

1. mugir, beu-
gler, meugler; 2. fig., conv.
faire entendre des sons in-

articulés.

7 * [mySPéniii]
n, sans pi. mentalité, facul-

té de penser.
8 [myS] f souris; <>
~ chauve-souris,
33 [ 1 1 '1\] adj. t

— , — a, . —
1. mou; doux, tendre; moel-
leux; — siège

rembourré; 2. doux (climat,

lumière, caractère); 3. phon.
mouillé.

1 [m ! esnôi] adj.,

de viande.
13 [m'âsa] n, sans pi.

viande; ~ rôti;

<0 — chair à canon;
— ni chair,

ni poisson.
4 *5 [m'êtes] m, —

mutinerie; révolte, émeute.
13 [ir^âtnyi] adj.

de menthe; à la menthe.
14 [ir^at

1

] vt ipf,, 1. froisser,

chiffonner; 2. fouler; écraser;

— 1. se chiffonner; 2.

conv. hésiter, barguigner.
1 [rn^ukat*] vi

ipf, pf, inch.

miauler.
33 [n^eûknut 1

] vi

pf v..4 [m'ac 1

] m, — bal-

le (à jouer).

H
I prép. A. (+ avec un

changement de lieu, -f-P

sans changement de lieu) 1.

(espace) sur;

[ ] met-
tre [être] sur la table;[ -] se coucher [être couché]
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sur un canapé;
sur terre et sur mer; 2.

(position ou direction au
sens plus général) à; dans;
pour; [-] aller [tra-

vailler] à l'usine;[] partir pour le Midi
[passer l'été au Midi];[] à la leçon;[] dans
la rue; au soleil;

3. (emploi d'un moyen de

transport) en, à; peut rester

sans traduction;[ ]
prendre le train [aller en
train];[ ] se mettre
[être] à cheval; . (+) 1.

(temps) à; ne se traduit pas;

le len-

demain; -
le cinquième

jour après son arrivée;

au Nouvel an; 2.

(durée prévue) pour;
pour deux jours;

pour les vacan-
ces; pour
tout ce temps; 3. (extension)

pour; pour
cent roubles; pour
tout le monde;

être renommé dans
le monde entier; 4. (destina-

tion, emploi prévu) pour, à;-.[] laisser qch pour
le dîner [pour le lendemain];

à tout ha-
sard; 5. (mesure de différen-

ce) de; peut rester sans tra-

duction;

plus long de trois

mètres;
reculer de deux pas;

cinq
minutes plus tard; 6. (divi-

sion) en;

partager en cinq par-
ties; 7. (échange) contre;-. -.
échanger qch contre qch;

. (+P) 1. (temps) pendant;
ne se traduit pas;

cette semaine;

pendant les fêtes d'Octobre;
2. indique un ingrédient, un
détail caractéristique: -

pardessus ouaté;
bouillie

au lait; <>

en français;

jouer du piano;
croire sur

parole.

II [na] particule conv.

tiens, prends; , 1
tiens, c'est pour toi!

... A. préverbe; sens prin-

cipaux: 1. superposition, p.

ex. mettre (un vête-

ment); coller (un
timbre, etc.); 2. direction;

collision, p. ex.

diriger; ( )
heurter contre, écraser; -( ) marcher
sur qch; 3. amoncellement
d'objets produits ou acquis,

plénitude d'action, p. ex-

ramasser (beaucoup
de choses);

acheter beaucoup de livres;

dire
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beaucoup de bêtises; 4. (en

combinaison avec le suffixe

-) satiété, satisfaction, p. ex.

manger a sa faim;
parler [ba-

varder] à satiété; 5. préverbe

vide du perfectif, p. ex.-
écrire; B. préfixe nomi-

nal; sens principal: «se trou-

vant sur qch», p. ex.-
calendrier de

bureau; muselière.[] adv. au
net; ~ mettre
au net.

[nâbinznoiîo]

/ (comme ad], la) quai.
1 [nabivât 1

] vt

ipf v.; — ipf,

pf peu us.:- -.
conv. rechercher

l'amitié de qn.
1 [nabirât 1

] vt

ipf v..||11 [nabît 1

] vt pf,~ , ~ ë , imp. ~é ,
/p[ 1. rem-
plir; combler; — -

empailler; —
rembourrer un matelas; 2.:~ planter des
clous; <> ~ conv.

faire monter le prix; ~
agacer les dents;

ennuyer; —- -.
se faire la main à qch;—

en mettre plein sa

poche.||1 [-
bPudâtiPnyi] ad]., —e h,— h a observateur; —

mil. observatoire.
1 [nabPudât 1

]

ipf, pf peu us. 1. vt observer;

2. vi ( y ) sur-

veiller.

[nâbok] adv. sur
le côté; ~
mettre son chapeau de tra-

vers.
1 [nabôr] m 1. ad-

mission (d'étudiants)', em-
bauchage (d'ouvriers); mil. re-

crutement; 2. assortiment; 3.

composition (en typographie);

<^ ~ un fatras de paro-
les,

1 [nabrâsy-
vat 1

] vt ipf v. et; — v. -.||6 [nabrât*] vt

et vi () pf,,, p. —, — a,

ipf h a p a 1. ()
ramasser; cueillir (des fleurs,

etc.); ~ faire provi-
sion d'eau; 2. recruter, enrô-
ler; embaucher; 3. typogr.

composer; <> — -
composer un numé-

ro; — accélérer,

atteindre une grande vites-

se.
1 [nQbrasât 1

] vt

pf, ipf

1. jeter (un peu partout);

amonceler; 2. esquisser;

ébaucher.||4 [nabrôsit 1

]

vt pf, ~ y, — , ipf

pr. et

fig. jeter; <>~-. porter ombrage à qn;— (, )
se jeter sur.

1 [nav^dottso]
vi pf ( ), ipf é-
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conv. venir
voir.

1 [nav^dy-
V9tts3] vi ipf v..

[nav'érna] adv.

1. probablement, sans doute;

2. dés. certainement, à coup
sûr.

1 [nav^rstât !

]

vt pf, ipf h a ë p -
compenser; ~ (-) rattraper le

temps perdu; ~
combler les lacunes.

1 [nav'orsty-

vot 1

] vt ipf v..
[nav^rxl adv. en

haut, là-haut (changement
de lieu). [ 1%] adv.
en haut, là-haut; au-dessus
(sans changement de lieu).

1 [nav^s] m au-
vent.

[navis^l *é] adv.
conv.: ~ être entre
deux vins.||7 [nav^sHï] vt

pf,
~ , — ë , p. h a-

ë , — a, — , ipf

diriger; bra-
quer (un revolver, etc.); <>
— conv. se faire

beau, se faire belle; ~
faire peur; —

mettre sur les traces;
— -. sug-
gérer une idée à qn; —

-., -.
prendre des renseignements
sur qn, sur qch.||4 [nov 'esHït [

]

vt pf, ~ y, — , ipf

venir voir,

visiter; ~ al-

ler voir.
1 [nav^S^ât 1

]

vt ipf v. '.
HâBSHHHblnâvz^ic 1

] adv.:
~ tomber à la ren-

verse.
1 [navisât 1

] vi

ipf v..||3 * 3 [navisnut 1

]

vi (, ) pf, p.

~, — a, ipf

1. surplomber; 2. fig. mena-
cer, être imminent (danger).

1 [navl J ekât l

] vt

ipf v..||8 [navPéc 1

] vt

pf, ~ y, — ë , p. h a-

ë , ~ a, ~ ,
part,, ipf

attirer;~
s'attirer.||4 [novadit 1

] vt

ipf, — y, — v..
73 [navad^é-

niiil n inondation.
3 * 3 [nâvolac^a]

/ taie (d'oreiller).

[n9fs
! egda] adv.

à jamais, pour toujours;

() ~ une fois pour toutes.

[nafstHéc'u]
adv. à la rencontre, au-de-
vant; ~
conv. je l'ai croisé; ~-. aller à la rencontre

de qn; fig. aller au-devant
des désirs de qn.

33 [nâvyk] m prati-

que; expérience; habitude;

y ~a
il n'a pas assez d'ac-

quis.
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||6 [nav'ezât 1

] vt

pf, — , ~ , ipf
imposer

(une chose fâcheuse); —-() conv. s'imposer.||1 [nav'âs^i-
vyi] ad]., — , —a importun;
<> — idée fixe.

1 [nav^zy-
vot 1

] vt ipf v..
1 [nagibât 1

] vt

ipf v..
[nâglu%9] adv.

hermétiquement;
—

- condamner une
porte.||1 [nâgîyi] ad].,

— , —a insolent, effronté;—
impudent menson-

ge.||5 [nagl *e-

d^ttsa] vi pf, ~ y ,—, sans ipf 1. admi-
rer à son aise;— -.,-. je ne me lasse pas
d'admirer qn, qch; 2. ()
(en) avoir vu;— il en
a vu de toutes les couleurs
pendant ce temps.||1 [nagl ^dnyi]
adj., —e h, —h a 1. con-
cret; évident, convaincant;
— exemple con-

cret; exemple probant;—
preuve con-

vaincante; 2. pédag.:~
méthode directe;~

matériel pédagogi-
que.||5 [nagnât 1

] vt pf,, ,
p. —, — a, ipf h a o-

14-. . .

atteindre; rejoin-

dre; rattraper.
35 [nagnut 1

] vt pf
ipf incliner

pencher, courber; ~ se

pencher, se courber.
1 [nogavari

vat 1
] vt ipf v.[|4 [nagavarit 1

pf, ~, — , ipf

î. vt dire

beaucoup (de qch); 2. vi() calomnier; —
parler [bavarder] tout son
soûl.

||6 [nagoi] adj., —,
~ a livr. nu.

[nâgoiovu] adv.:
~ battre à plate

couture.
1 [nsgan'ât 1

] vt

ipf v..
15 [n3gatâ] /, sans

pi. livr. nudité.

[nagatovi] adv.:
— tenir prêt;

— être prêt, se tenir prêt.||1 [nagrado] / ré-

compense; prix; décoration;

—y -. pour prix de
qch; en récompense de qch.||4 [nggradit 1

]

vt ( ) pf, — y,— , part. pass. — ë -
,^[

récompenser; décorer.
1 [nagrcrâdât

1

]

vt ipf v..
1 [nagr'evât 1

] vt

ipf v..
1 [nagr'ét 1

] vt pf,

ipf chauf-
fer (vt); — chauffer (vi) 9

être chauffé.
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||4 [nagrubït 1

]

vi pf, ~ , ~ v..
1 [nagruzât 1

] vt

ipf v..
[nagruzît 1

] vt-

pf, -, —y
^
(4b

ou ), ipf
charger, mettre une charge
sur; ~ -[~ -] charger une Charrette
de pierres., prép. (+/) 1.

au-dessus de; ~ au-
-dessus des maisons; 2. sur

(au sens fig.)\

** -. avoir un
grand empire sur qn;
— travailler sur un
manuel; ~ -.
se moquer de cm;
~ -. avoir pitié de qn.

,.., ..., ... A.
préverbe', sens principaux: 1.

addition, augmentation, p.

ex. ajouter; -
surélever (une mai-

son); 2. action superficiel-

le, incomplète, p. ex.-
couper légèrement, en-

tamer, déchirer
un peu; B. préfixe nominal,
sens principal: «se trouvant
au-dessus de , p. ex.

se trouvant au-
-dessus du sol;

périoste.||4 [nsdccvit
1

] vt

et vi ( ) pf, — ,, ipf-
presser, serrer.

1 [nadâvli-
vat 1

] vt ipf v..

||4 [nccdbâvit 1

]

vt pf, — , — , ipf
ajouter;

augmenter; — haus-
ser le prix.

1 [nadbavPât 1

]

vt ipf v..
1 [nodvigât 1

] vt

ipf v.; —
(s')approcher; —
un orage nous menace.

3 [nadvinut 1

]

vt pf, ipf :
~ () enfon-
cer son chapeau.

1 [nad^vât 1

] vt

ipf v..||1 [nad^zdo] f

espoir, espérance;~ promettre
beaucoup; — [~y]
chérir l'espoir; ~e-. dans l'espoir de qch.||1 [nad^znyi]
adj., ~e h, —h a sûr; so-

lide.
1 [nad^ïot 1

] vi

() et vt pf 1. faire beau-
coup de; 2. faire; commet-
tre; causer; ~ conv.

faire sensation; —--.
causer beaucoup

d'embarras à qn; —?
qu'a-tu (donc) fait?

[nad^t 1

] vt pf,~ y, —h e (is.), ipf -
mettre (un vête-

ment)', chausser; — -
endosser-.||6 [nad'éiittso]

vi ( , ) ipf,~ , - , pf -
espérer;

compter sur.
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1 [nctdzôr] m, pi.

inus. surveillance.||5 [nadPezât 1

]

vi impers, ipf, ~ , sans

pf offic: — (+inf.) il

faut, on est obligé de;

— (-\-inf.) je suis obligé

de.||4 [nadPe-
zâs^ii] ad], convenable, con-
forme;— dûment,
convenablement;
— prendre les mesu-
res nécessaires.||1 [nadn^én-
nyi] ad\., —e h, —h a ar-

rogant, hautain.
I [nâda] v. .
II v. .

... v. ...
1 [nodaiedât 1

] vi

ipf v..||1 [nadaiéd 1 -

livyi] adj., — , —a impor-
tun, ennuyeux, obsédant.

[nadaiésH 1

] vï{) pf, —m, — , —, —
m, — e, — , sans

imp.,p. —, — a (is.), ipf

importu-
ner, ennuyer, embêter;

— j'en ai assez.

[nadôlga] adv.
pour longtemps.|| [nadar-
vâttsa] vi pf, —y , —ë -
c , p.—, —,
ipf 1.

se déchirer (un peu, légère-

ment)', 2. s'éreinter, se sur-

mener; ruiner sa santé.
8 " [nâtpis 1

] / in-

scription; suscription; écri-

teau.

1 [nadryvâ-
ttsa] vi ipf v..|| 3 * [natstroi-] /, Gpl —e 1. surélé-

vation; 2. philos, superstruc-
ture.

1 [naduvât 1

] vt

ipf v..|| [nadût 1

] vt pf,
—, —e (is.), ipf-

1. gonfler, enfler;

2. conv. tromper, duper;
— bouder; —
conv. faire la moue, bouder.

[naiidin^] adv.
entre quatre yeux, en tête-

-à-tête.
1 [naiei^'ât 1

] vi

ipf 1. v.; 2. sans pf
venir de temps en temps, fai-

re des courtes visites.
1 **1 [naiôm] m, pi.

inus., G 1. loca-

tion, louage; 2. embauchage.
[najé'/at*] vi (,' ) pf, — ,

— (is.), ipf -
1. donner contre;

heurter contre; —
il été accroché

par une auto; 2. conv. venir
(en foule).||14 [nazât 1

] vt et

vi ( ) pf, — y,
—m ë , ipf h a a

1. appuyer sur; presser; 2.( ) fig. conv. insister

auprès de qn.
1 [na^yvât 1

] vt

ipf v..
1 [nazymât 1

] vt

ipf v..
[nazyt 1

] vt pf,
- y, — ë , p. ,

14*
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~ a (ls.) y ipf -
gagner; acquérir;~ faire fortune;~ contracter une

maladie; ~ se

faire des ennemis; ~( ), p. ~ , ~,— s'enrichir;~-. s'engraisser

aux frais de qn.

[nazaftr9] adv.
conv. le lendemain.

[nazât] adv.. 1. en
arrière; ~ retour-
ner; ~ rendre;
~ retirer sa paro-
le; 2.: () ~
il y a cinq jours.

7 [nazvâniii] n
nom (d'un objet); titre

(d'un livre, etc.).||6 [nazvât 1

] vt( , ) pf, -,, . —,~ a, ipf
nommer, appeler; traiter de;

—, p. — , —,- se nommer; —-. se dire qn, se faire

passer pour qn.

[nazi et nazlo] adv.:
~ -. pour contrarier

qn; pour faire enrager qn.
1 [n^znac^ât 1

] vt

ipf v..||7 [naznac'é-
niji] n t. nomination; 2.

prescription (médicale)', 3.

destination; — des-

tination (lieu).||4 [naznâcit 1

]

vt P/> ~> ~ T
> îpf H a "

1. -fixer (/e temps);

assigner (une pension, etc.);

2. ordonner, prescrire (un
médicament); 3. () nom-
mer.||1 [nazoili-

vyi] adj., ~, ~a importun;
— idée obsédante,
obsession.

1 [nazr^vât 1

] vi

ipf, pf mûrir
(fig.), se préparer, couver.

1 [nazHét 1

] vi pf,

ipf être

mûr (fig.), être sur le point
d'éclater; - -

il est devenu néces-
saire.

1 [nazyvât 1

] vt

ipf v.; —
le soi-disant; — (,) 1. s'appeler, porter le

nom de; 2. v..
[naibôliii] adv.

le plus; ~ le plus
élégant.||1 [naîvnyi] adj.,
—e h, —h a naïf, ingénu.

[naiznânku]
adv. à l'envers.

[naizus't 1

] adv.

par cœur.
[naim^niii]

adv. le moins.
73 [naimina-

vâniii] n nom, désignation.
[nâiskas 1

] adv.

de biais; obliquement.|| I [naiti] vt pf,~ , — ë , p. h ë ,,, part,

p. (is.), ipf

1. trouver;

découvrir; —
retrouver un objet per-

du; 2. trouver, juger;
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-
le médecin a jugé son

cas grave.|| II vi ( ,) pf, ~ , ~ , .,, -, part. .-
(is.), ipf

1. heurter contre; donner
contre (un écueil, etc.)', 2.

fig.:

il est pris d'angoisse;? qu'est-ce qui te

prend?; <>

prov. à bon chat bon
rat; à trompeur, trompeur
et demi.

[naitîs 1

] vi pf,~ y , — ë , .,,, part. . -
(is.), ipf -
1. se retrou-

ver;

montre s'est retrouvée; 2.

se trouver; -,
il s'est trouvé un

homme pour le faire; -
y -? n'auriez-vous pas une

feuille de papier à me don-
ner?||6 [nakazât 1

] vt

pf, ~ y,, ipf
punir,

châtier.
1 [nakâzyvat 1

]

vt ipf v..[] I adv.

(à) la veille; II prép. (+G)
à la veille de.

1 [nakâplivat
J

]

vt ipf v..

1 [nakïâdy-
vat 1

] vt ipf v..
1 [nakl *éiv9t *]

vt ipf v..||4 [nakl'éit 1

]

vt pf, ~, ~ , ipf h a-

coller (un
timbre, etc.).||4 [nakïanit 1

]

vt pf, — H , —6 H T,

part. p. pass. ~ ë ,
ipf incli-

ner, pencher; — s'in-

cliner, se pencher.||8 [nakïon-
nas 1 ^] / 1. penchant, in-

clination; ~
penchant à la musique; 2.

(surtout au pi.) disposition;~ mauvais pen-
chants.

1 [nakftxr^ât
1

] vt

ipf v..
[nakan^ts] adv.

1. enfin; à la fin; —-! vous voilà enfin!;

2. finalement, en dernier

lieu.||4 [nakapit 1

] vt

pf, — ,, ipf, -
et

accumuler, amasser; thésau-
riser.

1 [nakapPât 1

]

vt ipf v..||4[ 1

]

vt pf, — ,,
ipf donner à

manger, nourrir (à satiété).
1 [nakryvât 1

] vt

ipf v..||12 [nakryt 1

] vt

pf, —6 , —6 e , ipf h a-
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couvrir;~
() mettre le couvert;
<> — ( -) conv. prendre en fla-

grant délit.||4 [nal-âdit
1

] vt

pf, — y, ~ , ipf

arran-
ger; ajuster; mettre au point;
~ mettre le tra-

vail en train; — s'ar-

ranger; — tout
s'arrangera.

1 InalâzyvQt 1

]

vt ipf v..
[1*] adv. à

gauche. [^] adv.
1. sans bagages; 2. légère-

ment vêtu.
1

I [naPôt] m mil.

raid; incursion.
1

II m 1. pruine;
2. fig. empreinte.

1 [nal^etât *] vi ipf
v..||5 [naPe^ét 1

]

vi ( , ) pf,~ , ~ , ipf-
donner contre; heur-

ter contre; accrocher; fig.

conv. s'abattre sur, fondre.
1 [nolivât 1

] vt

ipf v..||11 [nalit
1

] vt pf,~ , — ë , imp. — é ,
p., — a, ipf

verser; rem-
plir.||11 [nalittsa] vi

() pf, — , — -
, . ~, — ,~ 1. couler (dans

qch); se remplir; 2. mûrir

(fruits); monter en sève (épis);

<> ~ -
ses yeux sont injec-

tés.

[nolitsô] adv.:[] ~ être pré-

sent; ~ les ré-

sultats sont là.||7 [naliciii] n,

sans pi. présence, existence;— étant donné.||1 [nalïc^nyi]

ad\. disponible; —
argent comptant; ~

au comptant.3 [nalôk] m impôt;- imposer (vt).||4 [nalazyt 1

] vt

pf, ~y,, ipf
mettre

(sur ou dans qch); — -
appliquer une bande;

— -. remplir de
qch; <> — [-] infliger une amende
[une peine]; — -

laisser une empreinte,
marquer de son sceau;~

se suicider.

[nam] D de .
3 a [nan^ok] m al-

lusion; ~ -.,-. allusion à qn, à qch.
1 [nomir'e-

vâttsa] vi (-\-inf.) ipf, pf peu
us. se proposer de, avoir

l'intention de.

[nam^rin] ad],

prédicatif, f. seulement, f

—a, n ~o, pi —: ~ (+inf.)
j'ai l'intention de, je me
propose de; ~ -

j'ai Tintention de
partir immédiatement;
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—-? qu'est-ce

que vous allez faire?
73 [narr^ériniji]

n intention; ~ fer-

me résolution; ~ (-\-inf.)

dans l'intention de...||1[*-
nyi] ad]., ~, —h a prémédi-
té, intentionnel.||4 [nam'étit 1

]

vt pf, ~ y, — , ipf

1. tracer, ébau-
cher; — tracer

un plan; — se

poser pour but; 2. indiquer;

nommer (un candidat).
1 [nom'ec'ât 1

] vt

ipf v..
[nami] / de .3 [namôrdnik]

m muselière.||7 [nar^esHî] vt

Pf, ~> ~ë , p. a h ë c,

— , — , ipf -
1. apporter une quan-

tité de qch; déposer (la

vase, etc.); 2.: ~ por-
ter un coup; — -
-. blesser qn; — -

offenser; —
causer du dommage;

— infliger une
défaite; — faire une
visite; 3. porter; marquer;
— porter sur la

carte.
1 [nanimât 1

] vt

ipf v..
4 ' [nonasit 1

] vt

ipf,, -
v..

1415 [nan^t 1

] vt pf,,, p.,, ipf

louer; enga-
ger (an); embaucher.

[noobarot] advA.
le contraire;

~ il fait toujours le

contraire; ~ tout
le contraire; 2. à rebours, de
travers; ~
il comprend tout à rebours
[de travers]; 3. incise au
contraire, par contre.

[noabum] adv. sans
réfléchir, au hasard.

[noatr'és] adv.:() ~ refuser net.
1 [nopadat 1

] vi(,) ipfv..
76 [nopad^niji]

n 1. attaque; agression; 2.

sport ligne des avants.||7 [nctpâs't*] vi( , ) pf, a-

y, a a ë , p. —,— a, part. — , ipf
1. attaquer;

se jeter; fondre sur; —
surprendre; 2.

s'emparer de, gagner (qn);— la peur
m'a gagné; 3. tomber sur;

rencontrer.
[nopingan-

kî] adv.:— courir à
qui arrivera le premier.[']
adv.: — -. contre la

volonté de qn; —-. en
dépit de qch.

HanëpCT||oK 3 * a [nap , 6rst9k]

m, — dé (à coudre).
1[ ! ^tot l

]

vt pf v..
1 [napivâttsa]

vi ipf v..
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||6 [napisât 1

] vt

pf, ~ , ~ v..||3 * [napitsk] m,— boisson; -
— boissons rafraî-

chissantes.||11 [napîttso] vi

pf, — , ~ ,
imp. -é , .- ,— , — , ipf

1. boire

à sa soif, se désaltérer; 2.

conv. se griser, s'eni-

vrer.
1 [napïyf] m af-

fluence {de visiteurs, etc.).

[napaval] adv.:
~ tuer raide.

[napakâs] adv.
pour la montre;
~ exhiber, faire étalage de.||4 [napôlnit 1

]

vt pf, ~, — , ipf -
remplir; —-

se remplir.
1 [napalrHât 1 ]^

ipf v..
[nspalavinu]

adv. à demi, à moitié.
1 [-

nât 1

] vt et vi ipf v.-; ~
il rappelle son père.||4 [napomnit 1

]

vt et vi ( , ) pf,
—, — , ipf-

rappeler; —
il m'a rap-

pelé son père; —
je lui ai

rappelé sa promesse.
1 [napôr] m pres-

sion; —
- charge d'eau.

[n9pasl *éd9k]
adv. à la fin; en dernier
lieu.||4 [naprâvit 1

]

vt pf, — , — , ipf
diriger

vers; braquer; pointer; —-. adresser, envoyer à
qn; — se diriger, se

rendre; s'acheminer vers.||7 [noprav-
Péniii] n 1. direction, sens;— -. dans la direc-

tion de qch; —[ —] dans tous les

sens; 2. courant {littéraire,

etc.)', tendance; couleur
{d'un journal).

1 [nopravl !

ât *]

vt ipf v..
[naprâva] adv.

à droite.

[naprâsno] adv.
en vain, en pure perte; in-

justement, à tort; — -
perdre sa peine.

1 [naprâ-

syvottsg] vi ipf 1. v. a-; 2. sans pf
s'imposer; —
une comparaison vient natu-
rellement à l'esprit; —

une conclusion s'im-

pose.
[naprin^ér] in-

cise par exemple.
[n3prakat] adv.:[] — louer.

[1*61] adv.:
— ne pas

fermer l'œil de toute la nuit.||4 [-
sîttsa] vi pf, — y , —6-

c , ipf a p a -
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: ~
se faire dire

des compliments;^
se faire inviter.

[naprôtif] 1 adv.
1. vis-à-vis, en face; 2. au
contraire, par contre; Il

prép. (4- G) en face de, vis-à-
-vis de.

1 [nopr^gât 1

]

vt ipf v..||1 [*-
26nnyi] ad]., ~, —h a pr.

et fig. tendu; — -
situation tendue; —

attention inten-
se.[ ^mik] adv,
1. tout droit; 2. fig. carré-

ment, tout droit; sans am-
bages.||8 [napr^c 1

] vt

P/» ~ > ~ ë , p. — r,

— , ~ , ipf -
tendre; —
faire tous ses

efforts; — faire un ef-

fort.

[naravn !

é]: ~
prép. composée (+/) à l'é-

gal de, tout comme; au
même niveau que.|| 6

I [narvât !

] vt pf,

~y, —ë , p. ~a , — a,

sans ipf cueillir (un bouquet,
etc.).||6 II vi pf, 1 sg

inus. y
~ë , p. ~â , —a a,

ipf faire

abcès.||6 [narvâttso] vi

pf,
r
-, —ë , p.

—a, —a a , ~â-, ipf h a p a -

c {, ) conv.

tomber sur qn, sur qch.
7

I [nar^ciji] n
dialecte; patois.

73
II n gramm. ad-

verbe.
1 a [narôt] m 1. peu-

ple; 2. conv. monde;— il avait
beaucoup de monde dans la

salle.
83 [narôdnos 1

!
1

]

f 1. peuple; nationalité; 2.

caractère national.6||1 [narôdnyi]
ad\., f. c. peu us. populaire;
du peuple; national; —

chanson populaire;
— poète national;
— artiste du
Peuple (titre honorifique);
—oe économie na-
tionale; —
démocratie populaire.

[naroSno] adv. à

dessein, exprès.
83 [naruz-

nosH 1

] /, pi. inus. extérieur,

apparence; apparences.
13 [naruznyi]

ad\. extérieur; externe.
[naruzu] adv. de-

hors (changement de lieu).
1 [norusét 1

] vt

ipf v..||4 [narttéyt
1 ]^, ~» ~

> /-
violer; troubler (V or-

dre)', ~ dé-
séquilibrer; ~
rompre le silence; — -

manquer à sa parole;
— con-
trevenir à un arrêté; ~
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violer une fron-

1

tière.
1 a [naryf] m abcès.

1 [naryvât 1

] vi

ipf v. II.
18

I [nai^ât] m toilet-

te; ~ accoutre-
ment.

18
II ml. ordre;

mil. corvée; 2. ordre écrit.||4 [nar^dit*]
vt pf, ~ y,,
ipf parer;

habiller; ~ se parer,

se faire beau.||1 [nar'âdnyi]
ad]., ~e h, —h a élégant.

[nar^du] adv.: ~
à l'égal de, tout comme; à

côté de; ~ tout
comme les autres; ~
en même temps.

1 [naHezât 1

] vt

ipf v..
[nas] GAP de .

[nas^komaii] n
{comme ad], la) insecte.

78 [nas^l ^niii]
n, pi. inus. population; ha-
bitants; ~ popu-
lation urbaine; ~
population rurale.

18 [nas^Pon-
nyi] adj. peuplé; habité; ~

localité.
78 [nasiliii] n, pi.

peu us. violence, acte de
violence; ~ user

de violence; ~( ) forcer; violer.|| 28 [nasilavat 1

]

vt ipf, ~y , —y e , pf
vio-

ler (une femme); forcer.

[nasîiu] adv. conv.
à peine; à grand-peine.

[nasil *na] adv.
par force.

[notskvos*] adv.
de part en part, d'outre en
outre; <> -. ~
conv. lire dans les pensées
de qn; ~ être

trempé jusqu'aux os.

[naskôl *] adv.
1. (interrogatif) à quel
point?; 2. (relatif) autant que;
— ..., ... autant...,

autant...; ~
autant que je sache.

[nâskara] adv. à

la hâte; à la va-vite.||4 [nasfa-

dittsa] vi () pf, — y ,
— , ip/ -

jouir; se délecter,

savourer.
1 [nasïctz-

dâttsa] vi ipf v..
78 [nasïazd ! é-

niii] n jouissance; ~!
quel délice!

38 [ncts^éd'nik]

m héritier.||1 [nasPét-
stva] n héritage; no —y en
héritage.

1 [n9sm !

e-

%âttsa] vi(, )
ipf, sans pf se moquer de,

railler.||3 * 8 [nocsirHéska]

f persiflage, moquerie; rail-

lerie; —y pour railler, par

dérision.
38 [nasmark] m

rhume (de cerveau); y
~ il est enrhumé.
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1 [nasos] m pompe;— pomper.
[nâs^ixl adv. à

la hâte.||13 [nastavât 1

]

vi ipf, 1 sg inus., —ë , gér.— a , imp. peu us. v. -.
1 [nastâivat

vi () ipf, pf a o-

insister sur.|| [nastât 1

] vi pf, 1

sg inus., — (is.), ipf
arriver, ve-

nir, commencer (heure, jour,

saison); tomber (nuit); se

faire (silence); —
il n'est pas encore

temps de.. .

[nâsHis] adv.

grand ouvert; []
— les fenêtres [les

portes] sont grandes ouver-
tes.

1 [n3S
i

tigât i

] vi

ipf v..|| 3 * [nas4ig-
nut 1

] vt pf, inf. aussi a-, — y, —h e ,
p. — , — a, ipf-

rattraper, atteindre.

[nasHic 1

] forme
parallèle de Vinf..||1 [nastoici-

vyj] ad]., — , —a persévé-

rant, persistant; instant

(ton, etc.).

[nastoPka] adv.

autant, à un tel point;
— ..., ..* autant
que...

1 [na-

starâzyvattsa] vi ipf v. -.

[nastarazé]
adv.: — être sur le

qui-vive, se tenir sur ses

gardes.||4 [nasta-
razyttsa) vi pf, —y ,
— , /pf-

se mettre
sur ses gardes; prêter [dres-

ser] l'oreille.||1 [nastcc-

iâtil
J

nyi] ad]., ~ e h,
— h a instant; pressant,
urgent; — pri-

ère instante.||5 [nastaiât 1

] vi( ) pf, —, — ,
ipf réus-

sir, parvenir;—
faire prévaloir son opinion.||4 [nastaiâ-

s
i

si

i

] adj. 1. présent; ac-

tuel; — à l'heure
actuelle; — dans
le présent article; 2. véri-

table', vrai; authentique;
— un véritable ami;-— pour de bon; com-
me il faut.

1 [nastrâi-

vat 1

] vt ipf v..||7 [nastrajé-

niii] n humeur; état d'esprit;

[,] — être de bonne
[de mauvaise] humeur.||4 [nastrôit 1

]

vt pf, —, — , ipf h a-1.: —-. disposer à qch;—
rendre mé-

lancolique;— in-

citer contre;—-., -. disposer
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en faveur de qn, de qch;
— -.
se mettre qn à dos; 2. mus.
accorder; 3. radio régler.

1
I [n9stupat i

]

vi ipf 1. v. I;

2. sans pf mil. attaquer;
~ -. presser qn.

1
II vi ipf v.

II.||4
I [nastupi't

1

]

vi ( , ) pf,~ ,, ipf

marcher
sur; ~ -.
marcher sur le pied de qn.

4 ' II vi pf, 1 sg

inus.,, ipf

arriver, venir,

commencer (heure, jour, sai-

son); tomber (nuit); se faire

(silence).
7 * I [nastu-

p^éniii] n offensive; atta-

que; ~ passer

à l'offensive.
7

II n arri-

vée; approche; —
à la tombée de la nuit.||1 [nasus 1

^
1 -

nyi] ad]., —e h, —h a ur-

gent;- be-

soins vitaux; <> ~
pain quotidien.

[na&S'ôt] prép. (-{-G)

conv. à propos de; quant à.

1 [na^sitat 1

] vt

pf, ipf

compter (vt).
1 [na^Sity-

vat'
1

] vt ipf v..
84 [nâsyp 1

] f je-

tée, remblai.
4 [nasytit 1

] vt

pf, ~ y, ~ , ipf h a-

c a 1. livr. pr. et

fig. rassasier; 2. chim. sa-
turer; — 1. livr. man-
ger à sa faim; se rassasier;

2. chim. être saturé.
1 [nosyS^ât 1

]

vt ipf v..||9 [nat'er^ét 1

]

vt pf,
—p , ~p ë , p.

—ë p, ~ë p a, gér. ~ë p-
et —e, ipf a-

1. frictionner,

frotter (d'un onguent); 2.

frotter, cirer (le plancher);
3. se blesser (un pied par
une chaussure trop petite).

1 [natirât 1

] vt

ipf v..3 [nâtisk] m, pi.

inus. ruée; attaque; pression.
313 [natknuttso]

vt ( , ) pf,

ipf 1

.

se heurter, se cogner contre;

2. fig. conv. tomber sur.

[nataS^âk] adv.
à jeun.

1 [natykâttsa]

vi ipf v..
1 [nat 'agivat 1

]

vt ipf v..
30 [{ 'enut 1

] vt

pf, ipf
1. tendre; bander (un arc);

2. conv. mettre avec peine
(des bottes, etc.).

[naugât] adv. conv.

au hasard, à l'aventure.||3 [] / scien-

ce; ~ sciences

(exactes); ~
sciences naturelles;-~ sciences sociales;
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<> —a! que cela te

serve de leçon!||4 [rmucît 1

] vt( ou + inf.) pf, ~y,, ipf

apprendre (qch à qn, à

qn à faire qch)', — [--] il m'a
appris le français [à parler

français]; — appren-
dre (qch, à faire qch).

13 [nauc'nyjlad/.,

/. c. peu us. scientifique;
— scientifique;

chercheur.
13 [na%âl] m conv.

insolent, effronté.||4
I[ 1

]

vt ipf, — y,

v. T; — --. trouver plai-

sir à qch, se plaire à qch;-, ... je trouve que...||4
II vt ipf,— y, v.

II.||4 [naxadittso]

vi ipf, — y , -
1. v. ;

2. se trouver, être; -
il se trouve

ici; — être

traduit en justice.||1 [naxoc 1 -

civyi] adj. t — , —a ingénieux;
débrouillard; — re-

partie.
73 [-

tsyanalizâtsyja] / nationa-
lisation.

83 [-
tsyanâPnasH 1

] / nationa-
lité; nation.

13 [notsya-
nal'nyi] ad\., —e , — h a

national.
73 [nâtsyio] / na-

tion.|[1 [nox'alo] n 1.

commencement; début; -
—a dès le début;— du commence-

ment à la fin; 2. (souvent

au pi.) principe; —-. selon les principes

de qch; 3. origine, source;— prendre source;

- — (y) -.
être sous les ordres de qn.

33 [nac^Pnik]
m chef; supérieur.

13 [nac'âVnyi]
adj. 1. initial; 2. élémentaire
(cours); primaire (école, édu-
cation).

13 [nacrai 'stvo]

n, sans pi. 1. conv. chefs,

supérieurs; chef, supérieur;

2. commandement; —-. sous les ordres de
qn.||14 [nacrât 1

] vt

pf, —h y, — t, p. —a ,—, ipf

commencer (vt), se mettre à;

entamer; — -.
commencer par qch; —
(-\-inf.) commencer à, se

mettre à; —, p. —a,
— a a , —a com-
mencer (vi).

[nâcirna] adv. en
ébauche, au brouillon; -[] -. —
faire le brouillon de qch.

1 [nacinât 1

] vt

ipf v..
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[nâcista] adv.
1. au net; — met-
tre au net; 2. carrément, bel

et bien.
4 [nas] pron.-adj.poss.

de 1 pl.,~a, — e,— 1. notre,

à nous; 2. le(la) nôtre; — les

nôtres (la famille).

[nâso] v. .
[nasaj v. .

73 [nasés^ 1 -

viii] n invasion, irruption.

[nâsy] v..
[naievu] adv. en

réalité; — rêver
les yeux ouverts.

I particule négative
ne... (pas), non (pas);

je ne sais pas;

je n'ai

vu personne;
il ne reviendra

plus;

il ne le comprendra pas;, a toi et non (pas)

lui; non seule-

ment; plus d'une
fois; II première partie des

pronoms négatifs^ qui s'en sépare
quand ces pronoms s'emploi-
ent avec une préposition:

il n'y a personne à qui de-

mander conseil;

il ne sait où s'asseoir;

<> pas de quoi.

... préfixe nominal, sens

principal: absence de qch,

d'une qualité, qualité oppo-
sée, p. ex. triste;

laid;

assez bon; enne-
mi.

1 [^] n, -ecâ
(base du pi. -) ciel;

<> — à
la belle étoile; -

—e conv. être au sep-
tième ciel; —

conv. entre ciel et

terre; —éc
porter aux nues;— conv. se mettre
le doigt dans l'œil.

1 [^] n, pi. inus.

anat. palais.||64 [nibccPsoi]

ad], pas grand; <> —
un peu plus de...

1 * [nibccsvot] m,
pi. inus. firmament.||1 [n^br^z-
nyi] ad]., —e h, —h a né-

gligent; nonchalant; peu soi-

gné.
1 * [nibyvaJyj]

adj., f. inus. extraordinaire,

sans précédent.

[n J evâzn9] adv.
\. prédicatif ça ne joue
aucun rôle; ce n'est pas
important; 2. conv.: -

— se sentir

mal; —
ses affaires ne marchent guè-

re.

[n^v^za] m et f

(comme f 4a) rustre, malap-
pris.

[n^v^zda] m et

f (comme f la) ignorant.
1 * [n'ev^za-

stva] n sans pi. ignorance.||1 [nivira-

jatnyi] adj., — e h, —h a

invraisemblable, incroyable;

fabuleux.
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1 [r^eVésta] /

fiancée.|| 3 * 3 [n'ev^stlo]
/, Gpl ~ bru; belle-

-fille; belle-sœur.||1 [n^vîdi-
myi] ad\., ~, ~a invisible;

imperceptible.
13 [n^vînnyi]

ad\., —e h, —h a innocent;
chaste; naïf.||1 [nivm !

e-

n^iimyi] ad]., ~, ~a\.dr.
irresponsable; 2. fig. conv.:~ être

hors de soi.

[nifpccpât] adv.
mal à propos.||1 [nivr^df-
myi] adj., ~, —a intact;

sain et sauf; indemne;
~ sain et sauf.||1 [nivy-

nasîmyi] adj., ~, —a insup-
portable, intolérable.

[r^égdi] adv. il

n'y a pas de place où;
~, -.
je ne sais où prendre, où met-
tre qch.

[n*ev6] GA de ,
{forme employée avec

les prépositions).
73 [nigada-] n, pi. inus. indigna-

tion.
63 [nigad^j] m

gredin; sale type.
13 [n'egr] m nègre,

Noir.

[n^dâvna] adv.
récemment, il n'y a pas
longtemps; depuis peu.

[n^dâram] adv.

non sans raison; ce n'est

pas pour rien.||2 [n'ed^Po] f

semaine, huitaine; —
dans huit jours; ~
quinze jours; —
dans une quinzaine.
... préverbe, sens prin-

cipal: action insuffisante,

incomplète, inachevée, p. ex.

sous-estimer;

ne pas
achever une lettre.||1 [nida-
voPnyj] adj., — e h, — h

mécontent; — -.
mécontent de qch.

13 [nida-
voPstva] n mécontentement.

73 [nidama-
gâniii] n malaise, indispo-
sition; ~ se

sentir indisposé.
73 [nida-

razum^éniii] n malentendu.
13 [nidasmôtr]

m inadvertance.||13 [nidasta-

vât 1

] vi impers, ipf, -,
gér., imp. inus., pf inus.

dans la langue littéraire

manquer;~ vous me manquiez
beaucoup; () — ,... les mots (me) man-
quent pour...; <>() —! il ne
manquait plus que cela!

3 * 3 [nidastâ-
tak] m, — 1. manque;
insuffisance; — -
-. faute de qch, à défaut
de qch; — être

dans la gêne; 2. défaut;
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— défaut du
corps.

[nidatroga] m
et f {comme f ) sainte
nitouche.

1 [nidaurrHe-
vât 1

] vï ipf, sans pf être

perplexe.||7 [nidauirHé-
nii i] n perplexité; —
rester perplexe;
—e exprimer l'étonnement.

13 [nidac^ôt] m
imperfection, défaut.

[n*édr9] pi. s.

(comme n la) tréfonds, sein;

entrailles (fig.).

[n^iô] GA de

(forme employée avec les pré-
positions).||1 [r^éznyi] ad].,
— e , — a 1. tendre, câ-
lin; 2. délicat, doux; —

un goût délicat;-
couleurs suaves; <>

— âge ten-

dre.|| 3 * [nizabutkg]

/, Gpl — myosotis,
ne-m'oubliez-pas.||1 [nizavî-
simyi] ad]., — , —a indé-
pendant.

[n'ézacim] adv.
c'est inutile; il n'y a aucune
raison de...||4 [nizda-
rovittsQ] vi impers, ipf,
— : — je me
sens mal à l'aise, je suis

un peu souffrant.6|| * [nizna-
komits] m, — inconnu.

1 * [*-

blimyi] ad]., — , —a ferme,
inébranlable, immuable.||1 [niizb 1 ^-
nyi] ad]., —e h, —h a iné-

vitable.||1 [niizm^n-
nyi] ad\., —e h, —h a in-

variable, immuable.||1 [niima-
v^rnyi] ad\., —e , —
incroyable.||1 [niisprâv-
nyi] ad\., —e h, —h a 1.

défectueux, qui fonctionne
mal; 2. négligent.

[n^i] DIP de

(forme employée avec les pré-
positions).

1 *1 [niitrali-

t
!

ét] m, pi. inus. neutralité.||1 [nntrâl 1 -

nyi] ad\., —e h, — h a

neutre.

[n^kim] pron. nég.

v..|| [n
!

ékii] pron. -ad],

indéf. (comme ad]. 3a, sauf
Gsg m et n ~ , D — e-

y, P — e m) un certain,

quelque.

I [n^kôgda] adv.

prédicatif: — je n'ai pas
le temps; je suis pressé.

II adv. jadis,

autrefois.

[n^kava] pron.

nég., sans N (GA
^
— , D, / ,

Pué ; la partie- se sépare quand le pronom
est employé avec une prépo-

sition) personne; il n'y a

personne; — je

n'ai personne à attendre;
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il n'a personne à consulter;

elle

n'a personne à qui se plain-

dre. [^] pron.

nég. v..
[n^kataryi]

pron. -ad\. indéf. (comme adj.

la) quelque; certain; -
certaines gens; -

d'aucuns; —
quelques-uns d'entre eux;- depuis quelque
temps.

[n
! ékt9] pron. in-

déf. (N seulement) quelqu'un;
— un certain Iva-
nov.

[n'ékuda] adv. il

n'y a pas de place (où);

nulle part; —
nous n'avons pas

de place pour ces livres.||1 [n'el'épyl]
ad]., — , —a absurde.

[ !] adv.

1. gauchement; maladroite-
ment; 2. prédicatif: —
je suis mal à mon aise;

—
il ne me convient pas d'en
parler.

[n'ePz'â] prédica-

tif 1. on ne peut pas, il est

impossible de; ~ -
il est impossible de

l'atteindre; —() on ne sait ja-

mais; — il

faut avouer; 2. il est inter-

dit [défendu] de; il ne
faut pas; — il

est défendu de fumer ici;

15 -. . .

—
il ne faut pas se coucher
si tard; <> ~
on ne peut mieux.||1 [niPudî-
myi] ad]., — , —a insociable;

sauvage.
[n

!om] P de , .
[n'err^édl]

adv. aussitôt, immédiate-
ment.

1 [n^m'ét 1

] vi ipf,

pf 1. perdre
la parole, devenir muet;
2. s'engourdir.[| 5 * '[n

! émits] m,
— Allemand; —-

33 ad], allemand; — 3 *

/, Gpl — Allemande.||1 [niminuii-
myi] ad]., — , —a imminent.||3 [n'emnôgiii]
I ad\., pi. s. peu de; —

en peu de mots;

II subst., pi. s. peu de gens.

[n'emnôga] adv.
peu; un peu.

[n^mnôSko]
adv. conv. un tout petit

peu.

||61 [n'emoi] I ad].

— , —a pr. et fig. muet;
<0> — film muet;
— carte muette;

II m, — f muet, te.||1 [n'émas^S 1 -

nyi] ad]., —e h, —h a in-

firme, débile.

[n'emû] D de ,
(forme employée avec

les prépositions).|| [ninavî-
dit 1

] vt ipf, — y, — ,
pf inch.-
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haïr, détester; ab-
horrer.

[ninct-1

visnyi] ad\., —e , — a

odieux, détesté.
88 [n'énavisH 1

]

/, sans pi. haine.
13 [r^enâs-

nyi] ad\., f. c. peu us.

pluvieux, gris (jour, temps).

[niap^adima]
adv. prédicatif il est indis-

pensable, il est nécessaire.||1 [-
dîmyi] adj., — , —a néces-
saire, indispensable.||1 [niabiât-
nyi] adj., —e h, —h a

immense; vaste.||1 [ni-

abyknav'énnyi] adj., —e h,

—h 1. extraordinaire; hors
ligne; 2. singulier, origi-

nal.||1 [niabyc^âi-

nyi] adj., —e , ~ a

extraordinaire.

[niazydanno]
adv. à l'improviste; contre
toute attente.||1 [niazy-
donnyi] adj., — , —
inattendu, imprévu.

[n*é9tkud3] adv.
il n'y a pas de place d'où;

— je ne sais où
prendre.||1 [niatï62-
nyi] adj., —e h, —h a

urgent; — pre-
mier secours. [^]
adv. sans s'absenter, en per-

manence.

||1 [niatra-
zimyi] adj., — , —a irrésis-

tible.||1 [niat-

iémlimyi] adj., — , —: —
partie intégrante; —oe
droit imprescriptible.||1 [-

dimyi] adj., —, —a invin-
cible. 1 [nipagoda] f,

pi. peu us. mauvais temps,
intempérie.|| [nipalâtki]

pi. s., G — (comme f 3*a)

accrocs.||1 [ni-

pasr ^ts't'vinnyi] adj., —,
—h 1. immédiat; 2. spon-
tané.

[nipr^m^n-] adv. sans faute, à coup
sûr.||1 [niprV
ryvnyi] adj., —e h, —h a

continu, continuel, ininter-

rompu.||1 [ni-

prikasnav^nnyi] adj., —e h,

—h a inviolable; — -
réserve intangible.||1 [nipri-

lîc'nyi] adj., —e h, —
indécent, inconvenant.||1 [ni-

prinuzd'ônnyi] adj., ~,
—h a aisé, libre, désinvolte.

1 * [nipri-

stûpnyi] adj., —e h, —
inaccessible, inabordable.

23 [nipriiâtil
!

]

m ennemi.||8 [nipri-

jâtnasH 1

] / désagrément,
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ennui, contrariété; — en-

nuis.||1 [nipriiât-

nyi] adj., —e h, —h a dés-

agréable, déplaisant; fâ-

cheux.||1 [ni-

pramakéiimyi] adj., —

,

—a imperméable; —
imperméable (subst.).||1 [ni-

pr9nitsâ|imyij adj., — , —a
1. imperméable, étanche;
2. fig. impénétrable.

1 [-
%adimyj] adj., — , —a impra
ticable (route); impénétrable
(forêt, etc.).

fc
||1 [nirazluc 1

-

nyi] adj., —e h, —h a in-

séparable.
1 [n*erf] n nerf; -

— donner sur
les nerfs.

1 [n^rvni-
c^t 5

] vi ipf, pf restr. no
s'énerver.]|1 [r^érvnyi]

adj., —e h, —h a diff. sens
nerveux; de nerfs.!) 1 [nirusy-

inalté-myj] adj., — , —a
rable, inviolable.[**] m et f

(comme f 3a) conv. homme
peu soigneux de sa person-
ne, souillon.||1 [n'er^Sli-
vyi] adj., — , —al. peu soi-

gneux; négligent; 2. en dé-
sordre; malpropre (vête-

ment).

[n'éskaPko] I., GP — x, D — ,

A=N ou G, I — m
plusieurs; quelques; — -

plusieurs personnes;— en quelques
mots; II adv. un peu, quel-

que peu; — un
peu plus.||1 [r^esïy-

Xannyi] adj., -, — a

inouï.

[nismatr^â]: —
prép. composée (+)

malgré; — , bien
que, quoique; —
quand même; en dépit de
tout. .

[nisamn^nna]
incise assurément, sans au-

cun doute.||1 [ni-

S9staiâtil *|] adj., —e h,

— h a 1. indigent, pauvre;
2. inconsistant, dénué de
fondements.

[nisravn^n-] adv. incomparablement;
infiniment; — in-

finiment mieux.||1 .[nisH'er-
pimyi] adj., —, —a insuppor-
table, intolérable.||7 [n^s'ti] ipf dé-

terra, (cf ), —y,
—ë , p. , — a,— ri, part. pass. —6
(livr.), pf inch.

1. vt porter; — por-
ter un fardeau (au sens
propre)', — porter
un fardeau (au sens fig.);

— porter
la responsabilité; 2. vi ()
impers.: souffler; sentir,

puer; — -
15*
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la cave sent le moisi;
— fam.

il sent l'ail à plein nez;

<> — -.
remplir les fonctions de;

— subir sa

peine; ~ conv. dire

des bêtises; —
pondre.||7 [n^s'tiV] vi

ipf> ~ c » ~ë , p., ~ a , —
1. déterra, (cf-
), pf inch.

courir, aller à toute vitesse;

rouler (vagues); filer (nua-
ges); 2. sans pf pondre.||1 [n'eS 1 -

S'asnyi] ad\., —e h, —h a

malheureux, infortuné, mi-
sérable;~ acci-

dent.|| 6 * [n'eS's^âs't'ii]

n malheur;~ par malheur.
[n'et] I particule né-

gative non (réponse); ,! non, je ne
suis pas d'accord!; !
oh que non!; ()? pourquoi pas?; Il pré-

dicatif il n'y a pas; on n'a

pas; il

n'y a personne là-bas; y -
je n'ai pas

d'argent; -
il n'y a rien

d'étonnant;
elle n'est pas chez elle;

<> réduire

à rien [à néant];
prov. à l'impossible

nul n'est tenu.||1 [niuv^-
nnnyi] adj., —

, — hé-

sitant; indécis;
~ il est peu sûr de lui.||4 [niudaô'a] /

échec, insuccès;

—y échouer, éprouver un
échec.||1 [niudâë 1 -

nyi] adj., —e h, —h a man-
qué, raté, avorté; — -

mauvais début.
[niuzéli] par-

ticule interrog. est -il possible
que; ~ ? est-il

possible que ce soit vrai?;
— ! pas possible!

4 * [niukPu-
2yj] adj. y — , —a lourdaud,
gauche, maladroit.

63 [niurazai] m
mauvaise récolte.

53 [niur 'âditso]

f conv. désordre, désarroi,

confusion.** [n'eft 1

] f, pi.

inus. naphte; pétrole.['^] adv. à

contrecœur, de mauvaise
grâce.

[n'eë'âiinno]
adv. par inadvertance; sans
intention; par hasard.

HéHeroln'éciva] pron. nég.,

sans NA (G ~, D -, / , P; la partie -
se sépare quand le pronom
s'emploie avec une préposi-

tion) rien; il n'y a rien;

— je n'ai rien

à faire; -
il n'y a pas à s'éton-

ner; <> —- pour se

désennuyer; ~ !
il n'y a pas à dire!; —
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inutile d'en

parler; — il ne

mérite pas qu'on le plaigne.

[n'éC'ta] pron. in-

déf. (NA seulement) quelque
chose; un je ne sais quoi;

— quelque chose

dans ce genre; — -
une espèce de chapeau.

[n'éju] v. .
I particule de renfor-

cement 1. dans une phrase

négative:
personne ne

le sait;

je ne l'ai jamais vu;

il n'a pas fait une
seule faute; -! pas un mot de plus!;

2. après un pronom ou adverbe
interrogatif: ()
quiconque; () où
que...; () de quel-

que manière que...; Il conj.:

... ... ni... ni...;

ni l'un ni

l'autre; ni toi

ni moi; <> ni

chair ni poisson;

de but en blanc;
pour

rien, sans raison; III pre-

mière partie des pronoms
négatifs, -, qui

s'en sépare quand ces pro-

noms s emploient avec une
préposition: avec
personne; de rien.- particule trans-

formant les pronoms et les

adverbes interrogatifs en in-

définis, p, ex.-

quelqu'un, n'importe qui; les

indéfinis de cette série in-

diquent que celui qui parle

ne cherche pas à savoir de
qui (de quoi, etc.) il s'agit

au juste; ils s'emploient
surtout dans les propositions

interrogatives et condition-
nelles.

[nigd^] adv. nulle

part.

[niza] I . de

et plus bas;

ci -dessous; II prép. (+G)
au-dessous de.||2 [nténii] ad\.

bas; inférieur; <$ —
linge de corps.

1 [nis] m, —, P 2, —y bas; fond.||3 [niskii] ad].,

h , , —a, . -
1. bas; —

de petite taille; 2. bas,

ignoble, lâche; 3. mus. bas,

grave.
8 [nîz'min-

nas4 l

] f géogr. basse contrée.
83 [nïzasH 1

] / bas-

sesse, lâcheté.
44 [nrêsyi] ad].

inférieur; le plus bas; subal-

terne.

[nikâk] adv. aucu-
nement, en aucune ma-
nière.||6 [nikakôi] pron.
nég. (comme ad]. 3b; la

partie - se sépare quand
le pronom s'emploie avec
une préposition) aucun, nul;— il n'y
a aucun doute; —-! pas d'objections!
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[nil^ém] / de.
[nikagdâ] adv.

jamais; — jamais
de la vie; — plus que
jamais.

[nikavo] GA de.
[nikôi]:--

en aucune manière.
[nikamu] D de.

||6 [niktô] pron. nég.

(GA — 6, D — y,

/ —é m, P h ;
la partie - se sépare quand
le pronom s'emploie avec
une préposition) personne;
— per-

sonne ne le sait; —
aucun d'entre eux;
avec personne.

[nikudâ] adv. nulle

part (changement de lieu);

<> — cela

ne vaut rien; —
bon à rien.||1 [nikc^m-
nyij ad]., —e h, —h a conv.
qui n'est bon à rien.

[nim] / de ,
et D de (forme employée
avec les prépositions).

[nîmi] / de

(forme employée avec les

prépositions).

[niskol *] adv.
pas du tout; nullement.||3 * [nitka] /, Gpl
— fil; -^

enfiler une aiguille;

<$> -^
conv. faufiler;

— conv. être trempé
jusqu'aux os

83 [mi {

]f pr.etfig. fil.

[nixl GAP de

(forme employée avec les pré-

positions).

[nic'evo] I G de; II adv. conv. 1. pas
mal; comme ci comme ça;

2. prèdicatif ça ne fait

rien.|| 6 * [nië'éi] pron.

nég., — à personne.
[nic^ém] / de.
[nic'emu] D de.
[niStô] pron. nég.

(G —, D — y,

A= N, /—, P h; la partie- se sépare

quand le pronom s'emploie
avec une préposition) rien;— cela

ne veut rien dire;

ne penser
à rien; <> —!
conv. il n'enj est rien!;

pas du tout!||1 [nicHôz-
nyi] ad]., —e h, —h a 1.

insignifiant; minime; —
quantité négli-

geable; 2. nul; — -
nullité.

[nic^ut 1

] adv.

conv. pas du tout, pas le

moins du monde; —
pas le moins du

monde.
[nie Ma] / (comme

pron. f 6*b) sport partie

nulle, match nul;

— faire partie nulle.
1 [ni^s^tâ] /,

sans pi misère
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||4 [niS'Sij] I ad}.,

*-, ~â pauvre, indigent;

II m, — / (comme adj.

4a) mendiant, e; pauvre.
[no] conj. mais; -, -
il a été étonné mais il

n'a rien dit; ...,
... non seulement...

mais aussi [mais encore]...;[ -]
néanmoins.

13 [navâtar] m in-

novateur, novateur.||3 * [nctvïnka] /,

Gpl — nouveauté.||6 3 * [navic^ok] m,
— novice, nouveau.|| 13 [-
vorazd^nnyi] I adj. nou-
veau-né; II m, — / nou-
veau-né, e.

6 * 3
[navets

!

él M i]

n nouveau logement;-[] ~ pen-
dre la crémaillère.* [navet-

strôika] /, Gpl —e chan
tier (de construction); maison
ou usine nouvellement con-
struite.

86 [novasU 1

] / 1.

nouveauté; 2. nouvelle.
13 [nofSastva] n

innovation.

6||1 [nôvyi] adj. y ~,
—a, —, nouveau;
neuf; nouvellement paru
(livre); ~oe un par-

dessus neuf; ~
une vie nouvelle;

le Nouvel an;! bonne année!; ~
découvertes ré-

centes; <0> ~ his-

toire moderne.
Hor||â3f [netgâ] f,

—,
Asg —y 1. pied; 2. jambe;[] ~y pr. et

fig. marcher au pas;

~y rompre le pas;

renverser;~ les jambes en
l'air; fig. sens dessus des-

sous; <C> cony.

à toutes jambes; —âx
sur pied;

alerter tout le monde;-.
—- conv. lier à qn les

pieds et les mains;
voler de ses propres

ailes; ~y
mener grand train;

~ de pied en cap;~ y je ne
remettrai pas les pieds chez
vous; —
mettre son bonnet de tra-

vers.6||2 * [nôgat 1

] m,
— ongle.

4 " [no§] m, ~ cou-
teau; ~ canif;

<0> — -
conv. mettre à qn le

couteau sur la gorge;

~âx conv. être à couteaux
tirés.

33 [nozyk] m conv,
couteau; canif.

6||3 * 3 [noSka] / 1. pe-
tit pied; -.
— pr. et fig. conv. donner
un croc-en-jambe à qn; 2,

pied (d'une table, etc.).

[noznitsy] pi

s. (comme f 5a) ciseaux.



232 -

|| 2 * [nazdr'a] /, ~
narine; naseau.

1 c [nômir] m, ~â
1. diff. sens numéro; 2.

chambre (dans un hôtel);

3. pointure (de chaussure,
etc.).

Hop]|â ld [nara] /, — ter-

rier, trou.|| 5* [narv ! é2ats]

m, — Norvégien; ~ 3 *

/ Norvégienne;~3 adj.

norvégien.
1 * [] f diff.

sens norme.||1 [narmâl 1
-

nyi] adj., —e h, — h a

normal.
1 [nos] m, ~, P 2, ~y 1. nez; 2. proue,

avant; <> ~ parler

du nez, nasiller; ~
conv. baisser l'oreille; -

~~ -. conv.

mener qn par le bout du
nez; [!
~ conv. se donner des airs;

~~ conv.

fourrer son nez partout; —
conv. ne pas voir plus loin

que le bout de son nez;-() —a y-.
conv. à la barbe de qn; -~
conv. tenez-vous le pour dit;— conv. sommeil-
ler.

[nasilla] pi. s.,

G ~o (comme f 3*a)

brancard, civière.
3 [nasîPS'Sik]

, porteur.
4 c [nasit

1

] vt ipf

indêterm. (cf e ), -, , pf restr.

diff. sens por-
ter; ~ -.
porter le deuil de qn; ~

porter la barbe; ~-. avoir le

caractère de qch; <> ~ -
choyer; — 1. durer

(chaussure, vêtement); 2.

courir, galoper; 3. voler,

voltiger (dans l'air).
3 * [naski] m pi.,

sg moins us.

chaussettes; socquettes,

||6 3 * [nasôk] m, —
pointe du pied; bout (d'une
chaussure).||1

I [nota] f mus. 1.

note; 2. pi.: ~ musique,
cahier de musique; <> -

— conv.
c'est réglé comme papier
à musique.

1
II / dipl. note.||7 [natâtsyia] /

réprimande; — -
-. sermonner qn.||2 [ 'evât '] vi

ipf, ~y , —y e , ipf

pas-

ser la nuit, coucher.
33 [nac'l'ék] m

coucher; gîte;

~ coucher; —
chercher un abri pour la

nuit.||61 [naô'noi] adj»

de nuit; nocturne; — -
la nuit; ~

équipe de nuit.||8 [noc 1

] f, P 2 —
nuit; ~ nuit noire;

no ~ pendant la nuit;
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[] —!
bonne nuit![] adv. la

nuit, pendant la nuit.
4 * [§] / charge,

faix, fardeau.
2 * [naiâbr 1

] m, pi.

inus. novembre.
1 [nraf] m 1. carac-

tère; humeur; tempérament;
2. pi.: — mœurs; —

les us et coutu-
mes; <$> -.

—y déplaire à qn.||4 [nravitts9]

vi ipf, —, — ,
pf
plaire; —
je me plais bien ici;

— je

n'aime pas cette pièce.
1 * [nrâf-

s^vinnyi] ad\., — , — a

moral.
[nu] interj. conv.: —

!

allons!, eh bien!; — , -! allons, lève-toi

donc!; — ..! eh

bien, voilà..!; — !
en voilà un temps!||1 [nudnyi] ad).,
—e h, —h a conv. assom-
mant; ennuyeux.|| 1(1 [nuzdâ] f, —
1. besoin; —y
-., -. avoir

besoin de qn, de qch;
— sans besoin;
— au besoin; le cas échéant;
2. pauvreté; indigence;
— é être dans la gêne.

1 [nuZdâttsa] vi

ipf, sans pf \. ( ,
ç ) avoir besoin (de qn,

de qch), manquer (de qn,
de qch); 2. être dans la gêne.

[nuzna] prédicatif
il faut, il est nécessaire;
— il faut atten-
dre; — il me faut;

j'ai besoin de; —
il faut que j'aille; —

j'ai besoin
de dix roubles;, — c'est juste-

ment ce qu'il me faut;

— ? que désirez-

-vous?||1 [nuznyjl ad].,
—e h, —h a nécessaire;

— j'ai besoin de lui.||2 [nul
1

] m, — zéro.
3 * [nyrnut 1

] vi

pf v..
1 [nyr^t 1

] vi ipf, pf
plonger (vi).

12 * [nyt 1

] vi ipf,, , pf inch., restr. o-

1. faire mal, causer
une douleur; y

fig. j'ai le cœur gros;

2. conv. geindre; se lamenter.
3 [n

l

ux] m, sans pi.

pr. et fig. flair.
1 [n'usât

1

] vt ipf,

pf sentir,

flairer.||4 [ ! !1 !

]

vt ipf, —y, — , pf restr.

prendre
soin de, surveiller (un en-

fant); — ( ) 1. v.; 2. fig. être aux
petits soins auprès de qn.

28 [''] f 1. bonne
(d'enfant); 2. conv, infir-

mière, nurse,
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, , prép. . (+) 1.

(indique l'objet de conversa-
tion, de narration ou de pen-
sée) de, sur, au sujet de, à;-., -.
parler de qch, de qn;

-., -. penser
à qch, à qn; -

confé-
rence sur la peinture moder-
ne; 2. dés. à (au sens
d'«ayant»; l'objet apparaît
toujours avec un numéral);

à quatre
pieds;

une arme à deux tranchants;
. (+A) (indique l'obstacle)

contre;

se heurter contre un mur;
<> 6 côte à côte;

la main
dans la main.
..., ..., ..., ... pré-

verbe; sens principaux: 1.

mouvement autour de qch, p.

ex. -. ou-. aller autour de qch,
faire le tour de qch;-. ou -.
faire le tour de qch (en voi-

ture, etc.); 2. mouvement à
côté de qch, p. ex.-. (ou aussi-.) passer qch,
éviter qch; 3. enveloppement,
encerclement, p. ex. -

entourer,
cerner; 4. enlèvement de

l'enveloppe extérieure ou des

bouts de qch, p. ex.

écorcer, écorcher;

couper (un bout de qch);

5. extension de l'action sur

tout l'objet ou sur plusieurs
objets, p. ex.[] par-
courir toute la ville [beau-
coup de villes];

interroger (surtout plusieurs
personnes); 6. excès, p. ex.-. ou -.
manger trop de; 7. tromperie
ou, avec le suffixe -,
erreur, p. ex. trom-
per sur un compte;-

se tromper dans un calcul;

se méprendre,
avoir mal entendu; 8. à
partir d'adjectifs et de sub-

stantifs forme des verbes,

p. ex. intituler,

enrichir; 9. pré-

verbe vide du perfectif, p. ex.

se réjouir,

devenir aveugle.

[6b] . collectif

m et n, GP 6 x, D, A— G ou N, J; /, GP, D ,
A=G ou N, I

tous les deux, l'un et l'autre,

les deux; les deux
mains; -

il se sont tus tous les

deux; <>

conv. être sur ses gardes.
7 * [abaiâniii] n,

sans pi. charme (fig.).||1 [abaiâ-

tiPnyl] adj., ~e h, — h a

plein de charme.
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1 [abvâl] m éboule-

ment; effondrement; -
~ avaianche.||7 [abv^s'ti] vt

pf,
~ » ~ ë , p. 6-

ë , ~ , ~ , ipf

1. () faire faire le tour;

2. tracer le contour de;

<>~ embrasser
du regard; —

conv. se lais-

ser rouler.
73 [abvii^éniii]

n accusation, inculpation.||4 [abvinit 1

] vt( ) pf,
—-, ~ ,

ipf accuser.
1 [txbvirrât 1

] vt

ipf v..||4 [abvadît 1

] vt

ipf, ~ y, v..
1 [abgan^t 1

] vt

ipf v..
1 [abdumat 1

] vt

pf, ipf
(bien) réfléchir, (bien) mé-
diter, peser le pour et le

contre.
1 [abdumy-

vat 1

] vt ipf v..
v. .
1 [ab^t] m déjeuner,

dîner (repas fait au milieu
du jour); ~ dans la

matinée; —a dans
l'après-midi;

—a dîner par cœur.
1 [ab'édat*] vi ipf,

pf déjeu-
ner (cf é ).||4 [ab'ez-
vr^dit 1

] vt pf, — y,

~ , ipf-
rendre inoffen-

sif, mettre hors d'état de
nuire.

1 [ab ! ez-

vr^zyvat 1

] vt ipf v. -.
13 ['] /

singe.|| [ab^rnut 1

] vt

pf 1 . ipf ë p
envelopper; 2. ipf-

tourner; —
changer

à son profit le cours d'une
affaire; —, ipf -

1. se re-

tourner; 2.: conv. ~
deux jours me

suffiront.
1 [ab^rtyvat 1

]

vt ipf v. 1.

1 [ab ! esp ! é-

civat*] vt ipf v. -.||4 [ab ! esp ! é-

cit
1

] vt pf, —y, — , ipf
1 . pour-

voir, munir; 2. assurer,

garantir.
1 [ab^s'sî-

lit
1

] vi pf, ipf inus. s'épui-

ser; être au bout de forces.
1 [ab'es^i-

livat 1

] vt ipf v..||4 [ab 'çs'si*

lit
1

] vt pf, ~, — , ipf

affai-

blir.
7 * [ab'eS^â-

niii] n promesse; ~
faire une promesse;-[] ~
tenir sa promesse.
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1 [ab ^S'S'ât vt

et vi (-rinf.) ipf et pf pro-
mettre.|| [abzâlo-
vat*] vt pf, —y io, —y e ,
sans ipf: —[] appeler du juge-

ment.
85 [ctbzéc

1

] vt pf,

y,,
.,,, ipf-

1. brûler;

il s'est brûlé
la main; 2. cuire (des

briques); — se brûler.
1 [abzygât 1

] vt

ipf v..
1 a [abzôr] m revue,

aperçu.
1 [abivât 1

] vt ipf
v..||1 [ctbîda] / offense;

outrage; — y-.
offenser qn; —y

conv. ne vous en
déplaise;—y ava-
ler un affront;— ne pas se laisser mar-
cher sur le pied;
—e il m'en veut.||5 [abidit 1

] vt

pf,, — , ipf
offenser,

blesser; — s'offencer;

se sentir blessé.
1 [abizât 1

] vt ipf
v..||1 [abi'Pnyi]

ad\., ~e h, — a abon-
dant; copieux.

11 b [abit*] vt pf,, ,
imp. , ipf -

capitonner; tapisser
(vt); calfeutrer (une porte);

<> — frapper à
toutes les portes.

1 [apkïâdy-
vat 1

] vt ipf v. 1.

1 * [ctblâva] / 1.

battue (à la chasse); 2. rafle

(arrestation en masse).
1 [abJadât 1

] vi

() ipf, sans pf posséder.6||3 [] n, ~â,
Gpl —6 nuage; <>— se perdre dans les

nues.
1 b [abftxsnôi]

ad], régional.* 6 [ôblas^ 1

] / 1.

région (et aussi Vanité de
division administrative de

l'URSS); 2. fig. domaine.
1 |abl 'e^c'ât

1

]

vt ipf v..||4 [abl'excit
1

]

vt pf, —y, — , ipf 6-

alléger (un far-

deau); faciliter (une tâche);

soulager, adoucir (la souf-

france); mitiger (une peine).
1 [ablivât 1

] vt

ipf v..
78 [abligâtsyia]

/ obligation (titre).63 [oblik] m, pi.

inus.: [-] ~ qualités morales;
portrait moral.||11 [ablit

1

] vt pf,, ,
imp. é , .,— , ipf

arroser; verser sur, répandre;
— ta-

cher d'encre un livre; <£- —
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-. salir la ré-

putation de qn, diffamer

qn.||4 [ablcrâyt
1

] vt

pf> ~y, 1.

ipf
entourer; border; couvrir;

— impers, le ciel

est couvert; 2. ipf-
: — frap-

per d'un impôt.
3 * 3 [6§] /

couverture (d'un livre).
1 [-

kâciv9tts9] vi ipf v. -.|| [-
tittsa] vi ( ) pf, —

y , —6 (4
ou b), ipf a -

a s'accouder.|| 3 ** [] ,— 1. fragment, tronçon;
2. pi.: — débris; épa-
ves.

1 * [abmân] m 1.

tromperie, fraude, duperie;

2.: ~ illusion d'op-
tique.

30 [abmanut 1

]

vt pf, ipf

tromper, duper; trahir (les

espérances, la confiance).||1 [abmân*-
civyij ad\. ~, —a trompeur,
illusoire.

1 [abmâny-
vat 1

] vt ipf v..
1 [abmâty-

vat 1

] vt ipf v..
1 * [ctbm'én] m

échange; ~ échange
d'expérience; ~ -.
en échange de qch,

1 [abm^ni-
vat 1

] vt ipf v..
1 [abm'en^t 1

]

vt pf ( ), ipf

échan-
ger, troquer (qch contre
qch); — () échanger.

3 * [] m
évanouissement; ~
s'évanouir.

1 [ctbmatât 1

] vi

pfy ipf

enrouler.
7 * [ab-

mun 'diravénii i ] n, pi. inus.

équipement (uniforme).
1 [abnazat 1

] vt

ipf v..,|4 [abncrêyt
1

]

vt P/> ~> ~ , ipf 6-

1. découvrir,

mettre à nu; —
se découvrir; 2. fig. décou-
vrir, dévoiler.

2 * [abna-
rôdavot 1

] vt pf, —y ,
—y e , sans ipf promulguer,
publier.

1 [abnaru-
zyv3t4 vt ipf v.-.

4 * [abnaru-
zyt 1

] vt pf, —y, ~ , ipf
1.

découvrir, trouver; 2. dé-

celer, révéler; 3. révéler,

manifester.
1 [abnimât 1

] vt

ipf v..
1 [abn'uxst 1

] vt

pf, ipf
flairer.

1 [abn'uxi-
vat 1

] vt ipf v,.
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||14 [abn^t 1

] vt

pf, ~ y, ~, p., ~ , ipf -
embrasser, serrer

dans ses bras, étreindre;
~~, p. ~ , ~-

, ~ s'em-
brasser.

V. .
1 [abapS^ât 1

]

vt ipf v..||4 [abap^sH*]^
/> ~» ~n T

» ipf-
généraliser.||4 [abagatit 1

]

vt pf, — y, —t t, ipf

enrichir;~ s'enrichir.
1 [abggaS's^ât 1

]

vt ipf v..||5 [abagnât 1

] vt

pf,, -, p. ~â , ~a a,

ipf pr. et

fig. dépasser, devancer.
315 [abagnut 1

] vt

pf, ipf con-
tourner, faire le tour de.||4 [abadrit 1

] vt

p/, ~, ~ t, ipf -
encourager; re-

lever le courage; ~
reprendre courage.

1 [abadr'ât 1

] vt

ipf v..
1 [abazât 1

] vt ipf,

sans pf adorer, idolâtrer.
1 [aboznac'ât 1

]

vt ipf 1. v.; 2.

signifier.
4 * [abaznâ-

cit4 vt pf, —y, ~ t, ipf

marquer,
indiquer, désigner.

721 [abazr'éniii]
n 1. tour d'horizon {journa-
lisme)', 2. revue (spectacle).

[aboi] pi. s. (comme
m 6a) papiers peints; papier-
-tenture; - ta-

pisser.|| [abaitî] vt pf,-, — ë t, p.
— ë , — , — ,
part. p. — é (is.),

ipf' 1. faire

le tour (de qch), contourner;
2. éviter; passer; négliger;
— passer sous
silence; — tourner
la loi; 3. visiter (beaucoup
de personnes, beaucoup
d'endroits)', 4. conv. devan-
cer, dépasser; — 1.

( ) conv. coûter; re-

venir à;. 2. ( ) traiter;

3. ( , ) se

passer de.,||7 [abakrâsH 1

]

vt pf,, -, p. —, — a,

part. p. — , ipf -
voler; déva-

liser; piller.
3 * 8 [ctbaïôé^a] /

enveloppe; membrane; -
~ membrane mu-

queuse; ~ ()
cornée.||4

< [abalV-
t f t *

J vt pf, — y, — T T,

ipf sé-

duire.
1 [abal'S'S'ât 1

]

vt ipf v.; ~,
pf peu us. se laisser séduire.

73 [aban^niii] n,

sans pi. odorat.
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1 [abarâëi-

V9t j

] vi ipf v. 2.||6 [abarvât 1

] vt

pf> ~~, ~ë , p. —a ,—, ipf
1. déchirer; rompre; arra-

cher; 2. couper court; —-. couper la parole à

qn; — 1. se déchirer;

se rompre; se casser (corde);

2. s'interrompre (musique,
etc.).

1 a [abctrona] f, pi.

inus. mil. défense;-
— défense anti-

aérienne.
1 * [-

ranitil'nyi] adj. défensif.
1 [abgran'ét']

vt ipf défendre; — se

tenir sur la défensive; se

défendre.
13 [abarôt] m 1.

tour, révolution; 2. écon.

circulation; —
mettre en circulation; 3.

revers; verso; —e

voir au verso; 4. tournure
(d'une phrase); <>

— prendre une fâ-

cheuse tournure.
73 [abccruda-

vaniii] n, pi. inus. équipe-
ment; aménagement; outil-

lage.
23 [abarû-

d9V9t J

] vt pf et ipf y —y io,

—y e équiper; aménager;
outiller; installer.|| [abosna-
vat 1

] vt pf, —y , —y ë ,
ipf

argumenter, motiver, appuy-
er des preuves.

1 [abasno-
vyvat 1

] vt ipf v..||4 [abastrit 1

]

vt pf, —, — , ipf -
aggraver, aigrir

(des relations).
1 [ccbast^ât*] vt

ipf v..||1 [abaiudnyi]
adj., —e h, —h a mutuel,
réciproque.

1 [abrabâty-
V9t l

j vt ipf v. -.
1 [abrabôt9t *

]

vt pf, ipf-
travailler (vt); usi-

ner; cultiver (la terre); —
façonner les mé-

taux.
13 [6br9s] m 1. mode;

façon, manière; —
manière de vivre, mode de
vie, train de vie;—? de quelle façon?, com-
ment?; — en
aucune façon; —
principalement, surtout; 2.

image; forme; 3. litt. type;

personnage.||5 * [abraz'éts] m,
— 1. modèle, exemple;
spécimen; -.
— prendre qn pour modè-
le; — servir

d'exemple; 2. échantillon.
73

I [-
vaniii] n formation, orga-
nisation.

73
II n, pL

inus. instruction, éducation;
— instruction su-

périeure; — instruc-
tion secondaire.
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6||1 [abrazo-
vonnyi] ad)., — , — in-

struit, cultivé.||2 [abrazavât 1

]

vt pf et, au prés. -fut. seule-

ment, ipf, prés, et fut.

~y , —y e , ipf-
diff. sens

former; constituer; organi-
ser; — se former.

1 [abrazôvy-
vat 1

] vt ipf, prés. inus.

v..
1 * [abrastsô-

vyi] ad], exemplaire, mo-
dèle.||4 [abratît 1

] vt

pf, ~ y, — , ipf 6-

p 1. tourner (vt);~ -.,-. porter son atten-

tion sur qn, sur qch; prêter

l'attention à qch; —
attirer

l'attention sur soi; 2. trans-

former, changer en; <$>~-. mettre
qn en fuite;—
tourner en plaisanterie;
— 1. () s'adres-

ser; ~
demander un secours; 2. se

changer en; <>•—
se mettre en fuite.

[abratna] adv.
1.: ~ retourner;

~ reprendre;
— aller et retour;

~ je serai

de retour dans deux jours;

2. inversement; —-
math, inverse-

ment proportionnel.
1 * [abrâtny i]

ad]., f. peu us. de retour:

inverse; — retour;
— billet de re-

tour; — marche
arrière; — en
sens inverse; —
adresse d'expéditeur.

1 [abraS'S'ât 1

]

vt ipf v. ;
— 1. v.; 2.

pf peu us. ( ) traiter;

— -. mal-
traiter qn; 3. sans pf ()
manier; se servir de.

7 * [abras^S'é-

niii] n 1. adresse; appel;

recours (à qch); 2. manière
de traiter; 3. circulation;

~ mettre en cir-

culation, faire circuler; 4.

conversion (religieuse).||6 [abr'ézat 1

]

vt pf, — y, — e , ipf

1. couper;
rogner (les ailes); tailler

(les arbres); — -
se couper le doigt;

2. () couper la parole

à qn; — se couper,

se blesser.
1 [abr^zât 1

] vt

ipf v..||1 [abr*e-

c^ônnyi] ad]., ~ë h, —e h a

voué, condamné (fig).
1 [abrubât 1

] vt

ipf v..||4 [abrubit
1

] vt

pf,
~~ , ' y ,

ipf couper,

tailler (à coups de hache).64 [ôbruc 1

] m cercle

(surtout de tonneau); cer-

ceau»
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1 [ctbruSy-

V3tts9) vi ipf v.-.|| 4 * [abruSyttsa]

vî Pf* ^ c »
~~ ,

ipf
1. s'écrouler, s'effondrer; 2.() conv. s'en prendre
à qn; apostropher qn.

1 a [abryf] m 1.

escarpement; précipice; 2.

techn. rupture.
1 [abryvât 1

] vt

ipf v..
4 * [abr'us-

kSyj] adj. flasque; aux chairs

flasques.
1 * [abr !

ât] m rite,

cérémonie.|| 2 * [apsl'édg-

vot 1

] vt pf et ipf y ~y ,
—y e 1. examiner (un
malade); explorer (un pays);

2. inspecter, contrôler.
1 [aps^îrêy-

V9t j

] vt ipf, pf moins us.

servir (un client); conduire
(des machines-outils, etc.).

3 ** [apsta-

nôflo] /, pi. moins us. y

Cp/- 1. situation; -
— suivant les cir-

constances; 2. ambiance,
milieu, entourage; 3. ameu-
blement, meubles.^ 1 * [apsta-

iatil 'stvgj n 1. diff. sens

circonstance;
— pour affaires de famille;

— pour

des motifs de force majeure;
—a circonstan-

ces aggravantes;-
—a circonstances atté-

16 -. . ç#,

nuantes; —
en aucun cas; —
concours de circonstances;

— suivant les

circonstances; ça dépend; 2.

gramm. complément cir-

constanciel.
1 * [apstr^l] m

feu, bombardement; canon
nade; — être

pris dans la canonnade.
1 [apstr'éli-

V9t'] vt ipf v..
1 [apstr *el

*

at *]

vt pf, ipf-
tirer sur; bombar-

der.||4 [ctpsudit 1

] vi

pf, ~ y,, ipf
discuter,

débattre; examiner.
1 [apsu^dât 1

] vt

ipf v. .,
7 * [apsuzd'é-

niii] n débats, discussion;
examen; ~
mettre en discussion.

8 * [ôbuf 1

] /, sans
pi. chaussure.||1 [abuz9] /, pi.

inus. fardeau; charge;-. — être à

charge à qn.
1 [abuzdât 1

] vt

pf, ipf

fig. dompter; brider; maîtri-
ser.

1 [abuzdyv9t 1

]

vt ipf v..
1 [abuë'ât 1

] vt ipf
v..

7 * [abuë'éniii] n,

pi. inus. enseignement, ins-

truction; apprentissage; -
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— enseignement
gratuit.||4 [abucît 1

] vt( ) pf, —, -, ipf

apprendre (qch à qn), en-
seigner (qch à qn).

1 a
[apxot] m 1. tour-

née, ronde; visite (d'un mé-
decin dans un hôpital)', 2.

détour; <0> —
éluder la loi.||4 [apxadit

1

] vt

ipf, — y, u..||1 [apSyrnyi]
adj., —e h, — 1. vaste;

spacieux; 2. fig. vaste,

étendu; ample; — -
de nombreuses re-

lations.
73 [ap(§ I

)§
1

e-

zytiii] n 1. habitation col-

lective; foyer;
~ maison d'étudiants.

73 [ap(§ i

)§
i éniii]

n communicatic-n, relations,

commerce.
13 [aps^és

1
-

t^innyi] adj. social, pu-
blic; —oe opinion
publique; — ordre
social; — travaux
publics; —
propriété publique.6||1 [ôpSistvo] n
1. diff. sens société;-— société sans
classes; —e -. en
compagnie de qn; 2. comm.
société, association.

6||4 [(§ !)§] adj.

1. sans f. c. commun;'- -.,

-. n'avoir rien de
commun avec qn; n'avoir
rien à voir avec qch; 2. sans

f. c. global, total; —
somme totale; —

au total; 3. /. .
—

, —a général; — -
principes généraux;— en termes

généraux; —
réunion générale; —

lieu commun; —
en gros.||1 [(§*)-
§ïtil 'nyi] adj., — e h, — h a

sociable.
8 * [op^nas't 1

]

/ communauté (au sens abs-

trait).
73 [abiidi-

n'éniii] n 1. réunion, unifi-

cation^ 2. union; associa-

tion.||4 [abiidi-

nit
J

] vt pf, —, — , ipf
unir,

unifier; — s'unir.
1 [abiidin'ât 1

]

vt ipf v..
3 * 3 [abiétki] m

pi., sg moins us. restes (de

nourriture).||4 [abiézMit 1

]

vt pf, — y, — T 1.

ipf inus. faire le tour de;

visiter; parcourir; 2. ipf
dresser

(des chevaux).
1

I [abiei^ât*]
vt ipf v..

1 II vt ipf v.

2.
13 [abiékt] m objet;

mil. objectif,
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13 [abiektiv-

nyi] adj., — , — dlff.

sens objectif.
13 [abiôm] m volume

(au sens abstrait); fig. éten-

due.
[abiéxst 1

] vt

pf, ~ » - («..)> ipf

(ou aussi
— ) contourner,
faire le tour de.||4 [abievit 1

] vt

et vi ( ) pf, — ,, ipf-
déclarer, annoncer;

— déclarer la

guerre;—
citer à l'ordre du jour.

73 [abievPé-
niii] ni. déclaration; 2. pu-
blication; annonce; placard;

~ mettre
une annonce dans un journal.

1 [abiev^ât 1

]

vt ipf v..
73 [abies^n'é-

nii i] n explication; — -
déclaration (d'amour).||4 [abies^it 1

]

vt pf, ~, — , ipf
expliquer.

1 [abieVn^t 1

]

vt ipf v..|| 73 [abiâtiii] n,

souvent au pi. étreinte;
— à

bras ouverts;— étreindre;-. — se jeter dans
les bras de qn.

23 [abyvâtil 1

] m
petit-bourgeois, philistin.

73 [abykna-
v'éniii] n habitude, coutu-

me, usage; — d'habitu-
de; —e (-\-inf.) avoir
l'habitude de...

13 [abyk-
nav^nnyi] adj., —e , —h
ordinaire.

33 [obysk] m perquisi-
tion; visite domiciliaire.

60 [abyskât 1

] vt

pf,, e ,
ipf fouil-

ler; faire une perquisition.
1 [abyskivat 1

]

vt ipf v..||6 [abycii] m
usage, coutume; ~
c'est l'usage; —
les us et coutumes; —
d'après l'usage.||1 [abyc^yi]
ad\., —e h, — habituel,
ordinaire; accoutumé;
— [ — ]
à l'heure accoutumée.

83 [ab^zan-
nasH 1

] f devoir, obligation;
— croire

de son devoir;
— (-\-inf.) je me

crois obligé de...;-— intérimaire; —
par devoir, d'office.||1 [-
nyi] ad\., — , —a 1.:

— (\-inf.) devoir; 2.:

— -. être
obligé à qn; —-. -. être redeva-
ble à qn de qch; —

il vous doit

la vie.

[ctb'ezâtil 1 -

] adv. sans faute, absolu-
ment,

16*
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1 * [ab*ezâ-
tiPnyi] adj. y

—e , — h a

1. obligatoire; ~ -
enseignement obli-

gatoire; 2. obligeant.
1 * [*-

tiPstvo] n engagement;
obligation; []

~ prendre l'engage-
ment, s'engager à.

1 * 1
' [av 'ôs] m, pi. peu

us., Gsg avoine.
1 [avtecPevât 1

]

vi ipf v..
1 [avtocMét 1

] vi

{) pf, ipf -
1. s'emparer; mil.

emporter; — se maî-
triser; — il était

saisi d'effroi; 2. (s')assimi-

ler (une langue, des connais-
sances).

46 [6v3§ !

§i] m pi.,

sg moins us. légu-

mes.
3 * [avrâk] m ravin.

1 * [ctfs^nyi]

ad\. d'avoine; —
gruau d'avoine.

OBii||â 5 * d [aftsâ] /, ~,
Gpl brebis.

1 [agibât 1

] vt ipf

v..
7 * [agkxvl'é-

niii] n table des matiè-
res.

3 ** [agtôxnut 1

]

vi pf, p. —, — a v.-.
1 [agluSât 1

] vt

ipf v..
1 * [ag^u-

SytiPnyi] ad\., —e h,

— h a assourdissant.

||4 [agïuSyt 1

] vt

Pf, ~y, ~ , ipf -
'assourdir; abasour-

dir.
1 [agPâdy-

vattsa] vi ipf v..
30 [agi 'enuttsa]

vi pf, ipf -
regarder en arrière; re-

garder tout autour; <>

— , ... il

n'eut pas le temps de crier

gare.
2 * 5 [agon 1

] m, r-

1. feu; 2. mil. feu, tir;

— tirer; <>

entre deux feux;

par le fer

et par le feu;

tomber
de mal en pis, tomber de
Charybde en Scylla.

1 * [agarôt] m pota-
ger; <>-. ~ conv. jeter des
pierres dans le jardin de qn.

1 [agarc^ât 1

] vt

ipf v..||4 [agarcït 1

] vt

Pf, ~> ~ T
> ipf-

chagriner, affliger.
4 * [agrâbit 1

] vt

pf, — , — v..
1 * [agrâda] / encein-

te, clôture.||1 [ctgra-

nicinnyl] adj, ~, —h
1. limité, restreint; modique
(moyens)', 2. fig. borné.

1 [agrani-

civat 1

] vt ipf v. -.||4 * [agrani-

cit
1

] vt pf, —y, — ,
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ipf
limiter; — -.-. limiter qch à qn;
— () se borner à;— nous
n'en resterons pas là.

1 * [agromnyi]
ad\., —e h, —h a énorme,
immense.|| 5 * [agur !

éts] m,
— concombre;
— concombres salés.

1 [adâlzyvat *]

vt ipf v..
1 [adWât 1

] vt ipf
v..

1 * [ad^zda] / vê-
tements; — uni-
forme; tenue; —
pardessus; manteau.

1 [adikalon] m
eau de Cologne.||5 [ad^rzat 1

]

v t PU ~>,
ipf é p a : —

l'emporter, prendre
le dessus; — rem-
porter une victoire.

1 [ad'érzy-
V9t4 vt ipf v..|| [ad^t*] vt pf,
—h y, —h e (î.s.), ipf

habiller, vê-
tir; — s'habiller.

13 [ad'ejàla] n cou-
verture (de lit).

[adinj, f,
n , pi.

(l*b, déclinaison pronomi-
nale) I . card. y

sans
pi. un; — un rouble;
— diff. sens une fois;

en un mot;
d'un trait;

II pron.-ad\. 1. indéf. un; cer-

tain;

j'ai lu cela dans un
livre; — un
de mes amis; —-

un beau jour; —
un de vous; -, les

uns sourient, les autres se

fâchent;
entrer un à un; 2. déterm.
le même;

ils habitent la même
maison; — le

même;
la même phrase;

c'est la même
chose, cela revient au même;
III adj. seul; —--

seul et unique; — je

suis seul; —
je l'ai fait seul;

— lui seul le sait;

... la

seule pensée de...;

rien qu'à
le voir;

les enfants sont restés

seuls à la maison;
seuls

les enfants sont restés à

la maison;
cela n'a

donné lieu qu'à des ennuis;

<> — l'un après
l'autre; — — seul à seul;

tous jusqu'au
dernier; — comme
un seul homme.

1 * [adinaka-
vyi] adj. y — , —a égal, pa-
reil, le même, identique;— il sont de
même taille,
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]. card. {comme subst.

f 8) onze.6||3 [adinôkii]
ad\., ~, —a seul; sans fa-

mille; solitaire (vie).
13 [adinoci-

stva] n, sans pi. solitude.

[adnâ] v. .
[adnâzdy] adv.

une fois, un jour; ~[, etc.] un matin [un
jour, etc.]; — [-, etc.] un jour d'hiver
[d'été, etc.].

[adnâka] conj. et

incise cependant, pourtant,
toutefois.

[ctd'nî] v..
[adnô] v. .

... en composés: 1

uni..., mono..., à un..., p
ex. unilaté
rai; à un œil

2. de même..., homo..., p
ex. camarade
de classe; de
même nom, homonyme.

13 [adnactb-
râznyj] ad}., —e h, —h a

monotone.
1 a [adnarôd-

nyi] ad]., ~e h, —h 1.

homogène; 2. similaire.6||1 [adna-
slôznyi] ad}., —e , —h
monosyllabique; laconique
(réponse).||2 [adna-
starôn^ij] ad}., —e , —h
1. unilatéral; 2. fig. exclu-
sif; étroit, borné.

73 [adctbHéniii]

n approbation.

1 a [ada-
britiPnyi] ad}., —e h,

— h a approbateur, appro-
batif.[|4 [adôbrit 1

] vt

pf, ~, — , ipf-
approuver; donner

son assentiment.
1 [adab^ât 1

] vt

ipf v..
1 [ada^evât 1

]

vt ipf v.; —
le sommeil me gagne.

1 [adaPét 1

] vt pf,

ipf vain-

cre; surmonter; venir à bout
de.

73 [adalzéniii]

n: — ! dés. ayez
l'obligeance!||4 [adalzyt 1

] vt( ) pf, —y, ~ ,
ipf prê-

ter (qch à qn).
33 [aduvân^ik]

m pissenlit.
1 [adumattso] vi

pf, ipf peu us. se raviser.
3 * 3 [adySkg] f, pi.

peu us. halètement, essouf-

flement, asthme.
1 [az 3stac * ât

{

]

vt ipf v..||4 [azasta-

cît 4 vt pf, ~y, — , ipf

achar-

ner; endurcir; aigrir.
1 [azyvât 1

] vi ipf

V..||4 [[azyvît
1

] vt

pf, — , — , ipf-
1. vivifier; 2. rani-

mer, animer; ~
s'animer, se ranimer.
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1 [azyv^ât 1

] vt

ipf v..||7 [crâydâniii]

attente; — salle

d'attente; ~ -. dans
l'attente de qch; -— contre toute at-

tente.
1 [azydât 1

] vt

(objet animé) et vi (:
objet inanimé), sans pf at-

tendre, s'attendre à; -— je ne m'y
attendais pas.|| [azyt 1

] vi pf, — y>- (is.), ipf -
revivre; fig. s'ani-

mer, se ranimer.
[azok] m brûlure.

1 [azabo-
cinnyi] ad]., ~, — pré-
occupé, soucieux.||4 [azaglâ-
vit 1

] vt pf, — , — ,
ipf

intituler, donner un titre.
1 [azagïâv-

livat 1

] vt ipf v..
1 [azadaci-

vat 1

] vt ipf v.||4 [azadâcit 1

]

vt pf, —y, — , ipf -
rendre per-

plexe; déconcerter.||4 [azarit 1

] vt pf,
~ib, — , ipf p
pr. et fig. éclairer, illumi-
ner.

1 [azar^t 1

] vt ipf
v..61 [ozira] n, ë-

p a (avec un changement
d'accent à intérieur de la

base) lac.

1 * [azirâttsa] vi

ipf, sans pf(ou aussi — -) regarder de tous les

côtés, promener ses regards
autour de soi.

1 a [aznôp] m frisson.
1 [azarnoi] ad].

espiègle; fripon (yeux, etc.).||6 [akazât 1

] vt

pf, — y,, ipf:~-[] témoigner
de l'attention [de la con-
fiance]; —
prêter son concours; ~

rendre un service;
— porter se-

cours; — prê-

ter son appui; — -
donner la préfé-

rence; — faire

l'honneur; —
exercer une influence; —

opposer de
la résistance; — -

se montrer hos-
pitalier;~ se trouver;

s'avérer; —
cela a été facile; ~

il s'est

montré bon camarade; ~-, il s'est trouvé
que; ~ comme
il est apparu.

1 [akâzyvat 1

]

vt ipf v..
1 [akân^ivat l

]

vt ipf v..1 [*] m océan.||2 [akupî-
rovat 1

] vt pf et ipf, -,
~y e mil. occuper.

1 [akiét] m traite-

ment, appointements.
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1 [akPéivat 1

] vt

ipf v..|| 4 * [akPéit 1

] vt

pf, ~, ~ , ipf-: — ta-

pisser (de papier -tenture).
1 [aklikât 1

] vt

ipf v..
3 * [ctklîknut 1

]

vt pf, ipf
appeler, héler.

0KH||ô 1 * d [ctkno] n, ~a,
Gpl fenêtre; -

~â pièce à deux
fenêtres; ~a

les fenêtres donnent
sur la rue.

[!] I adv. tout

près; <> ~~

tourner autour du pot; II

prép. (-\-G) 1. près de, à

côté de; -
~ ma

chambre est à côté de la

vôtre; 2. environ; à peu de
choses près; vers; —

-

vers deux heures.|| 7 * [akan'ë'â-
niii] n 1. achèvement, fin;~ au sortir de
l'école; 2. clôture, levée

(d'une séance, etc.)\ 3.

gramm. désinence, termi-
naison.

1 * [akan 1 -

è^til !

nyi] ad]. y
—e h,~ h a définitif, final.||4 * [akon^it 1

]

vt pf, —y, — , ipf-
1. finir, achever,

terminer; 2. terminer ses

études à; —-
il a fait ses études à

) 'université.

30 [] m, ~â
jambon.

1 * [akrâina] /

extrémité, périphérie; ~ rô
banlieue.

8 * [akr^s
nas't'] /, souvent au pi
environs, alentours.63 [ôkruk] m,
arrondissement, district

~~ circon
scription électorale.

1 [akruzat 1

] vt

ipf, pf 1 . Q,; 2. pf peu us*

entourer, environner; en-

cadrer.||4 [akruzyt 1

] vt

Pf> ~> ~ , ipf-
encercler; ceindre;

environner; cerner (ennemi);~ entourer de
soins.

2 * [akt'âbr 1

] m,
pi. inus. octobre.

1 [akunât 1

] vt ipf

v..
3 " [akunut 1

] vt () pf, ipf
plonger (vt); — ( )
se plonger.

3 ** [] m,— mégot.
2 * [aPén 1

] m cerf;() ~ renne.
1 * [alimpiâda]

/ olympiade.
3 * [alimpîi-

skii] adj.: — Jeux
Olympiques.

1 * [6I9V9] n, pi. inus,

étain.
1 * [alav ! ânnyi]

ad'\. d'étaim
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14 [émut] m 1. re-

mous, tournant; 2. fig.

gouffre; <> —e

prov. il n'est pire

eau que l'eau qui dort.

[on] pron. pers. 3 sg m,
GA e ô, D e m y, / m,

P ; formes spéciales

employées après les préposi-

tions: GA , D e-

y, / il, lui;

remplace les substantifs mas-
culins: il, elle (selon le

genre du mot français)',

c'est lui; le voilà;

il n'est pas
à la maison; -[]?—
où est mon crayon [ma ser-

viette]? — 11 [elle] est là.

[anâ] pron. pers. 3 sg

f y GA e ë, D e , / é

[], ; formes
spéciales employées après les

prépositions: GA , D, / []
elle; remplace les substantifs

féminins: elle, il (selon le

genre du mot français):

c'est elle; la

voilà; [-
]? — où est

ma tasse [mon livre]? —
Elle [il] est là.

1 [cm'em^ét 1

] vi

pf v..
[ani] pron. pers. 3 pi.

,

GA x, D m, / ,; formes spéciales

employées après les préposi-

tions: GA h x, D ,
/ ils, elles; eux,
elles; remplace les substantifs

au pluriel: ils, elles (selon

le genre du mot français);

ce sont eux [elles];

les voilà; -
ils sont arrivés [elles

sont arrivées]; -
[]? —

où sont mes gants [mes lu-

nettes]? — Ils [elles] sont
là.

[] pron. pers. 3 sg

n, GA e ô, D e m y, /, P ; formes
spéciales employées après les

prépositions: GA, D, / 1. rem-
place les substantifs neutres:

il, elle (selon le genre du mot
français);

[]? — où est

mon manteau [ma plume]?
— 11 [elle] est là; 2. conv.
ce, cela; cela

se voit; ! c'est

donc ça!
1 [ctpâzdyvat 1

]

vi ipf v..
1 [apctsâttsa] vi(, ) ipf, sans pf

craindre, redouter, appré-
hender; ~ -. crain-

dre pour qn.
73 [apas'éniii] n

appréhension, crainte.||8 [apasnasH 1

]

/ danger, péril; ~
au péril de la vie;— courir le

danger.||1 [apâsnyi] ad].,

—e h, —h a dangereux, ris-

qué; grave (maladie).||3 ['] / pr. et

fig. tutelle; ~
être en tutelle*



une - 250 -

6nepa la [ôpira] / opéra.||7 [ap^râtsyia]
/ âi\\. sens opération;
— méd. opérer.||4 [apii^edît 4
vt pf, ~ y, ~ t,' ipf

devancer,
dépasser.

1 [apir'eiât*]
vt ipf v..1 ['^] /

opérette.||9 [ap'er^ttsa]
vi ( , ) pf,, -, .,— , — , gér., ipf -

pr. et fig. s'ap-

puyer sur.
1 [apirâttsa] vi

ipf v..||6 [apisât 1

] vt

ipf ~ y,, ipf

1. décrire;

2. dr. saisir.
1 [apîsyvat 1

] vt

ipf v..
13 [] /, pi.

inus. paiement, rémunéra-
tion; — rémuné-
ration à la pièce.||4 [aplatit 1

] vt

p/, -4 y,, ipf

payer;
~ acquitter une
note.

1 [aplâcivat 1

]

vt ipf v..||8 [aplô§-

nas't 1

] / gaffe, bévue; -[] — faire

une gaffe; — par inad-
vertance.

||4 [apav^s 1 -

tît
1

] vt() pf,~ y,- t t, ipf -
aviser, informer

(qn de qch).
1 [apav^S 1 -

S^ét 1

] vt ipf v..
1 [apazdât 1

] vi

pf, ipf
être en retard; ~ rîa -

être en retard de cinq
minutes; ~
arriver en retard à la réu-

nion; ~
manquer le lever de rideau;
~ manquer le

train.||4 [apôm-
nittsa] vi pf, ~ ,— , ipf peu us.

1. revenir à soi; 2. fig. se

remettre, reprendre ses sens;

se raviser; —
je n'en reviens pas.

onôp||ala [] / appui,

soutien; ~ point
d'appui.||4 [ap9raz-

nît
1

] vt pf, —, — T,

îp/ vi-

der.
1 [apgrazVât 1

]

vt ipf v..
73 [a(p)pazi-

tsyja] / opposition (polit.).
13 [-

nizm] m, pi. inus. opportu-
nisme.

73 [apravdâ-
ni i i ] n 1. justification;

~ pour se justifier;

2. dr. acquittement.
1 [apravdât 1

] vt

pf, ipf
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1. justifier, disculper; 2.

dr. acquitter; <> ~-
satisfaire l'attente; —

se montrer digne de

la confiance; ~ s'avé-

rer juste [utile]; ~
couvrir les dépenses; —
1. se justifier, se disculper;

2. se réaliser (espoirs, suppo-
sitions).

1 [apravdy-
vat*] vt ipf v.;~ 1. chercher [essayer] à

se justifier, offrir des justi-

fications; 2. v..||4 1 [aprâvit*] vt

pf, ~ , — , ipf
rajuster,

arranger (un vêtement);
~ î. se rajuster; 2. se

rétablir (après une maladie).||4
II vt pf,~ , — , ipf-

monter, enchâsser;
sertir.

1
I [ctpravPât 1

]

vt ipf v. I.

1 II vt ipf v.

II.||1[-
Pônnyi] adj. y

—e , —
1. déterminé, défini; fixé,

fixe; — article

défini; 2. certain; -
en certains cas.||4 [aprid^-

lit
1

] vt pf, ~, ~ , ipf
1. défi-

nir; 2. déterminer; ~
diagnostiquer une

maladie; 3. déterminer, fi-

xer; assigner.
1 [aprid 1

^-

Pét 1

] vt ipf v..

1 [aprov^r-
gât 4 vt ipf v..

Lapra-
v^rgnut 1

] vt pf, p. ~, — ,
ipf ré-

futer, démentir.3 [aprakï-
nut 1

] vt pf, ipf-
pr. et fig r ren-

verser; culbuter (vt).
1 [aprakidy-

vot 1

] vt ipf v..||1 [apr^tnyi]
ad]., ~e h, —h a propre
(vêtement, etc.); net.

1 [aptimist] m
optimiste.

[optom] adv. en
gros; — en gros

et au détail.||2 [apubli-

kavât 1

] vt p/, ~y , ~y e ,
ipf -

publier;~ -
promulguer une loi.

1 [apubli-

kovyvat 1

] vt ipf v.-.
1 [apuskât 1

] vt

ipf v..||4 [apusHït*] vt

p/, — y,, ipf
1. baisser,

abaisser; descendre (vt);

—' () je-

ter une lettre dans la boîte

aux lettres; 2. omettre; sup-
primer; — 1. descen-

dre (vi); tomber (vi) (ri-

deau, brouillard); ~
s'agenouiller; 2.

fig. tomber bas, déchoir.
1 [apusta-

§ât
]

] vt ipf v,.
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syt 1

] vt pf, —, — , ipf

dévas-
ter, ravager.

1 [apurât 1

] vi ipf
v..||3 * [apu^nut 1

]

vi pf, p. ~, — a, ipf-
(s')enfler, se gon-

fler.68 [6%1*] f en-
flure, tumeur;-

~ tumeur maligne.
13 [opyt] m diff. sens

expérience; essai; -
~ expérience de la

vie; —e [no —y] par
expérience;
— expérimenter; <>— il est

payé pour le savoir.6||1 [opytnyi]
ad]., —e h, —h a 1. expé-
rimenté, avisé; 2. expérimen-
tal.

[ap^t 1

] adv. de
nouveau; —- conv. et

encore, et de plus.
03[ *|]

/ serre (local abritant des
plantes); orangerie.

1 [] m ora-

teur.
13 [6rg9n] m diff.

sens organe.
13 [argân] m mus.

orgue.
73 [argani-

zétsyia] / diff. sens organisa-
tion.^ [argam-
zavât [

] vt pf et, au prés. -fut.

seulement, ipf, prés, et fut,

—y , ~y e , ipf p a

organi-
ser.

1 [ctrga-

nizôvyvat 1

] vt ipf, prés,

inus. v..
1 c [ôrdin] m, ~â

ordre, décoration; ~
Ordre de Lénine;
— décorer.

1 * 1
' [ar

1

©!] m, p
aigle.

opéx3a [ !! m 1. noix
(en général); noisette;-

— noix (du noyer);

— noix de coco;

2. noyer.
13 [original] m

1. original (texte authenti-

que); 2. conv. original (hom-
me).

13 [arigi-

naPnyi] adj., — e h, — h a

diff. sens original.
23 [ari-

ien'tirovattsa] vi pf et ipf,

— y , —y e s'o-

rienter.
13 [ark'éstr] m or-

chestre; ~ fanfare.||4 [arasit
1

] vt pf,, ~ , ipf-
arroser; irriguer.

1 [arasât \] vt ipf

v..||7 [arudiii] n 1.

outil, instrument; — -
écon. moyens de

production; 2. fig. instru-

ment; 3. mil. canon, pièce;

~ canon antiaé-

rien.
73 [aruzyii] n, sans

pi. arme; armes; ~
arme blanche;*
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~ arme à feu;

~ mettre bas les armes; fig.

désarmer (vi).
74 [arfagrâ-

f i

ï

] / orthographe.||1 [asada] f siège,

blocus; —y lever le

siège.||4 [asadît 1

] vt pf,~ y,, ipf-
assiéger, inves-

tir.||3 * [asâdak] m,
— 1. dépôt; lie; sédi-

ment; chim. précipité; 2.

fig. arrière-goût; 3. pL
(ou aussi — -

) précipitations atmo-
sphériques.

1 [asazdât 1

] vt

ipf 1. v.; 2.: ~
obséder de solli-

citations; — pres-

ser de questions.||4 [cts'v^-

damittsa] vi ( , )
pf, —, — ,
ipf
s'informer, s'enquérir.

1 [as
! vi-

damPâttsa] vi ipf v.-.
1 [as^e^ât 1

] vt

ipf v..||4 [as^ezyt 1

]

vt pf* ~y, ~ , ipf-
rafraîchir; <>~

raviver dans sa

mémoire. 4 [as'v !

etït 4 vt

pf,
—

> y, — , ipf

1. éclairer,

illuminer; 2. fig. éclair-

cir.

1 [as'v'es^ât 1

]

vt ipf v..
7 [as^esHs'é-

niii] n 1. éclairage; 2. fig.

interprétation.||4 [asvaba-
dit

1

] vt pf, — y, — ,
part. p. pass.-,
ipf 1.

mettre en liberté, libérer;

affranchir; 2. () dé-
livrer, libérer; dispenser;

exempter; 3. évacuer (une
salle); vider (la vaisselle);

— 1. () se libé-

rer, se dégager, s'affranchir;

2. devenir libre; devenir
vacant.

1 [asvabaz-
dât

1

] vt ipf v..
1 * 1

' [as^f] m,
1. âne; 2. fam. (espèce d')âne
(injure).

83 [osin 1

] /, pi. inus.

automne.
[osinMu] adv. en

automne.
1 a

[as
i etrîn9] /,

sans pi. esturgeon (plat).|| 3 * [askoïak] m,
— éclat, fragment.||4 [askarbît 1

]

vt pf, ~ , ~ , ipf
offenser;

insulter.
73 [askarbPé-

niii] n offense; insulte; -
~ offenser; insulter.

1 [askarbl *ât
f

]

vt ipf v..
1 [aslab ! evât {

]

vi ipf v..
1 [asfab^t*] vi

pf, ipf
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1. faiblir (vi), s'affaiblir;

2. pr. et fig. se relâcher.||4 [aslâbit 1

] vt

pf, — , ~ , ipf c-

affaiblir, at-

ténuer.
1 [aslabPât 1

] vt

ipf v..||1 [as'Pe-
pitil 'nyi] ad]., ~e h,

— h a pr. et fig. éblouis-

sant.||3 * [as^ép-
nut 1

] vi pf, p. ~, — a v..
7 [askxzn'é-

niii] n diff. sens complica-
tion.

1 [asmâtri-
vdt 1

] vt ipf v..
1 [as

! m !

éli-

V3tts3] vi ipf v..||4 [& 1-
littsa] vi ( et-\-inf.)

pf, ~ , — , ipf

oser,

avoir l'audace de.
1 a [ctsmotr] m vi-

site; inspection; examen; ~
inspection des ba-

gages; ~ visite

douanière. 5 [asmatr^t 1

]

vt pf, ~,,
ipf m p vi-

siter; examiner; inspecter.||1 [asnova] / 1.

base, fondement; ~e-. sur la base de qch; 2.

pL: ~ principes; 3. gramm.
base, thème.||7 [asnavâniii]

n 1. fondation; 2. base, fon-

dement; — ap-

prendre à fond;— détruire de fond en
comble; 3. raison, motif,
cause; — -. en
vertu de qch;
—? à quel titre?; 4. chitn.,

math. base.||1 [asna-

vâtiPnyi] ad]., —e h,

— h a 1. bien fondé; so-

lide; 2. sérieux, profond
(étude).||2 [asnavât 1

] vt

pf, —y , —y ë , ipf c-

1. fonder;
établir; 2. ( ) baser,

fonder, asseoir (sur qch).
1 b [asnavnoi] adj*

fondamental; principal; es-

sentiel.
1 [asnovyvot*]

vt ipf v..||8 [asobin-
n9st !

] / particularité; —
en particulier.

1 a [asobinnyi]
ad\. particulier.

[asabn^k] m,~ hôtel (particulier).

6cn||a la [ospa] /, pi. inus.

méd. variole; —a
varicelle; —y vac-
ciner.

1 [aspârivot 1

]

vt ipf, pf moins us. contes-

ter, disputer.||13 [astavâttsg]

vi ipf, ~ , —ë ,
gér. ~ a , imp. — a -
c v..||4 [astâvit 1

] vt

pf, — , — , ipf
1. diff. sens

laisser; ~~
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faire doubler sa classe; 2.

quitter, abandonner; dé-

laisser; 3. garder; —-. retenir qch,

se réserver qch.
1 [astavPât 1

] vt

ipf v..
15 [astal *1]

adj. le reste de: —6e
le reste du temps; — -

le reste de l'argent.
1 [astanâv-

livat * ] vt ipf v..
4 c [astana-

vît
1

] vt pf, — ,—, ipf-
arrêter; stopper;

suspendre (un travail, etc.);

<>—-. arrêter son choix sur

qch;— 1. s'arrêter;

stopper; être suspendu (tra-

vail); faire halte; 2. descen-
dre (dans un hôtel, etc.);

<> —? où en
sommes-nous?||3 * [astanôflo]

f, Gpl — 1. arrêt; sus-

pension; — sans
s'arrêter; sans interruption;

2. arrêt; station;
— terminus.||3 * [astât3k] m,
— 1. reste, restant;
— entièrement; 2. math.
excès; 3. pi. restes, débris;

soldes.|| [astâttsa] vi pf,

—h y , — e (îs.),

ipf diff.

sens rester; —
garder son opinion;— dou-

bler sa classe;— -

survivre;—
être en reste;— -

conv. être dupe.
1 [asHir 1

^-

gâttsa] vi (, et

+inf.) ipf, pf peu us. se

garder de, prendre garde.||1 [astaroz-
nyi] adj., —e , —h a pru-
dent; circonspect;
—! faites attention!||4 [astrit

1

] vi

ipf, —, — , pf o-

lâcher des bons
mots; faire de l'esprit.

1 c [ôstraf] m, —a
île.

1 a [astraum-
nyi] adj., —e h, —h a spi-

rituel, plein d'esprit; fin;

ingénieux; —
bel esprit.6||1 [ôstryi] adj.,

— , -a 1. tranchant, aigu;

pointu; — angle aigu;

2. cuisant, aigu, poignant
(douleur); 3. piquant, acre

(goût, odeur); 4. fin (ouïe,

esprit), perçant (vue); 5.

f. ., —a, —
mordant, caustique; —oe

un mot piquant, un
bon mot;
il a la langue bien affilée;

<C> — crise aiguë;
—oe état criti-

que; situation tendue.
1 [astyvât 1

] vi

ipf v..|| 3 * [astynut
1

] vi

pf, inf. aussi,—, —, p. —, — ,
ipf devenir
froid*
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||4 [asudit 1

] vt

pf, ~ y,, ipf

1. blâmer;
réprouver; 2. dr. condam-
ner.

1 [asirêdât 1

] vt

ipf v..
1 [asusât 1

] vt ipf
v..||4 [asusyt 1

] vt

pf> ~y,, ipf

1. sécher,

dessécher; — drai-

ner le sol; ~ ta-

rir un lac; 2. vider (un
verre).||4 [asus^e-
stvit

1

] vt pf, - , ~ ,
ipf
réaliser, accomplir.

1 [asus's'e-
stvPât 1

] vt ipf v.-.||6 [asypat*] vi

pf, — , ~ e et conv.
~e , imp. —, ipf -

1. couvrir; parse-
mer;~ enfarinèr;
2. fig. combler (de louanges);
accabler (de reproches);
— s'ébouler; tomber
(vi) (feuilles).

[asypât 1

] vi ipf
v..

8 [os
1

] / axe; essieu., prép. (-\-G) 1.

(lieu) de; de chez; ...
... de... à...;

de Moscou à Paris;

je viens de chez Ivanov;
2. (temps) de; à partir de;

de deux
à cinq ans; -

une lettre (datée>
du dix juin; 3. (source, point
de départ) de; de la part de;-. -.
savoir qch de qn;-

félici-

tez-le de ma part; 4. (cause)

de, à cause de; -
chanter de joie; 5. con-

tre, pour défendre de;-
remède

contre les rages de dents;

6. (mesure) reste sans traduc-
tion: -

deux à trois litres; <$>-. au nom
de qn; de jour
en jour; de
tout cœur;

écrit à la main.
..., ..., ... pré-

verbe; sens principaux: 1.

éloignement, p. ex.-. s'éloigner de qch;

écarter; 2. sé-

paration, ouverture, libéra-

tion, p. ex. cou-
per (un morceau);
détacher; ouvrir;

laisser partir; 3.

répartie, p. ex.

répondre; reva-
loir; 4. parachèvement de

action, p. ex.

faire son temps;
perdre ses fleurs.

1 [adbivât 1

] vt

ipf v..
1 [adbirât 1

] vt

ipf v..||11 [adbît 1

] vt pf,, ,
imp. t

~é , ipf -
1. parer (un coup);
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repousser (Vennemi); 2. cas-

ser; détacher; 3.: — -
(+inf.) faire perdre le

goût de.
1 * [adbôr] m sélec-

tion, choix.
1 ' [adbornyi]

adj. choisi, d'élite.
1 [adbrâsy-

vat 1

] vt ipf v..[|4 * [adbrôsit 1

]

vt pf, ~ y, — , ipf

1. jeter

de côté; abandonner (une

idée); 2. repousser ( ennemi).
1 * [adbrôsy] m

pi. t sg peu us. rebuts.
1 [adbyvât 1

] vt

ipf v. .
[adbyt 1

] vt pfy—, — , p, 6 -
, — (is.), ipf

1. partir; 2.:~ -
faire son service mi-

litaire; — pur-

ger sa peine.
3 ' [atvâga] f, sans

pi. hardiesse, courage; in-

trépidité; ~
témérité.||1 [atva^nyi]
ad]. y

—e h, ~ a hardi;

courageux; intrépide.||7 [atv l es
!

ti] vt

Pfy —» —ë , p. ë ,~ a, — , part. p. -, ipf

reconduire, ramener (en voi-

ture); transporter; ~ -
rapporter, rame-

ner.
1 [cttv'ergât

1

] v t

pf v.*
17 -. .

3 ** [atv'érg-
nut 1

] vt pf, p. — , — ,
ipf re-

jeter, repousser; refuser.
35 [atv *er-

nutlsa] vi (, )
pfy ipf -

pr. et fig. se

détourner; tourner le dos.
7 * [at\f *érs

*

ti i i]

n ouverture, orifice.
1 * [atv l ésnyi]

ad]. y
—e h, —h a d'aplomb,

vertical.||7 [atv^sHi] vt

pf> — y, ~ ë , p. T-

ë , — , — , ipf
1. ramener,

reconduire; emmener; 2. dé-
tourner, écarter; récuser;
— parer un coup;
<> — conv. soula-
ger son cœur;
— ... je ne peux
pas détacher mes yeux de...

1 * [atv l

ét] m ré-

ponse; réplique; —
repartie; — en réponse;
<> —e -.
être responsable de
qch.

4 * [atv'étit 1

] vt

pfy —, — , ipf T-

e répondre; repar-
tir, répliquer; — -.-. répondre par qch
à qch.||8 [at-

v^ts't'vinnas't 1

] /, pi.

inus. responsabilité;
— -. être responsable
de qch; -.— dr. diriger des poursui-
tes contre qn*
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s't'vinnyj) ad\., — , —
1. responsable; — -

rédacteur en chef; 2.

important.
1 [atv'ec'ât 1

] vt

ipf 1. v.; 2. pf
moins us. ( , )
être responsable (de qch,

de qrù.
1 [atvl'ekât 1

] vt

ipf v..
1 * [atvl

!

e-

c'ônnyi] ad']., — , —h
abstrait.||8 [atvPéc'] vt( ) pf, ~ y, — ë ,
p. , — ,
— , ipf

détourne/; distraire; —( ) 1. se distraire;

— s'écarter du
sujet; 2. faire abstraction
de.||4 [atvadit i

] vt

ipf, — y, v..||4 [cttvazit
1

] vt

ipf, — y, v..
1 [atvarâ-

Civ9tts9] vi ipf v.-.
1 * [atvra-

titil 'nyi] adj., -~e h,

— h a abominable, détes-

table; dégoûtant; hideux;
— temps af-

freux.
7 [atvra-

s's'éniii] n, sans pi. dégoût,
aversion, répugnance; -

— -. avoir qch
en aversion.

1 [atvykât 1

] vi

ipf v..||3 * [atvyknut 1

]

vi ( , et-\*

inf.) pf, p. — , — a, ipf
se désha-

bituer, se désaccoutumer.||6 [atv 'ezét ') vt

pf, — y, e , ipf
détacher;

— ( , )
1. se détacher; 2. conv.
se défaire, se débarrasser.

1 [atv'âzy-
V9t4 vt ipf v..

1 [adgadât'J vt

pf, ipf

deviner; — trouver
le mot de l'énigme.

1 [adgâdyvgt 1

]

vt ipf v..
1 [adgavâ-

riv9t 1

] vt ipf v..||4 [adg9va-
rît

1

] vt ( ) pf,
—, — , ipf â-

p a dissuader, dé-
conseiller.||13 [addavât 1

]

ipf, —, — ë , part. pass.
— a e m , gér. — a ,
imp. — a 1. vt v. -; 2. vi (), sans pf.
sentir (qch); avoir le relent

(de qch).||1 [addal 'on-

nyi] ad']., —, —h a pr.

et fig. éloigné, lointain, re-

culé; — vague
ressemblance.|| [addat 1

] vt pf,

—m, — , — , — M,

— e, — y , imp.
—u, p. 6 a , — a (is.),
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ipf 1. rendre;

restituer; remettre; ~ -
rendre; 2. . donner,

sacrifier; ~~ -.
consacrer ses forces à qch;
—
donner sa vie pour la patrie;

<> — mettre à

l'école; ~ traduire

en justice; — faire

le salut militaire; ~-
donner l'ordre; —

rendre justice.
11 [ad'd'él) m sec-

tion; département; rubrique
(d'une revue); rayon (d'un ma-
gasin).

1 [ad'd'é-
Jattsa] vi pf, ipf moins us.

1. ( , ) conv.

se défaire, se débarrasser;

2. en être quitte;[,] ~~ l'échap-
per belle; ~~ en
être quitte pour la peur.

78 [ad'd'el'é-
niji] n I. séparation; 2. sec-

tion; compartiment; case;

3. partie (d'un concert); 4.

mil. groupe.||4 [ad'd'elît']
vt pf> -, ,
part. p. pass. ~ë ,
ipf séparer,

détacher; — se sépa-

rer, se détacher.
14 [ad'd'él 1 -

nyi] ad\. séparé, isolé; par-

ticulier.
1 [ad *d

!

el 'ât
l

] vt

ipf v..
35 [ctddaxnut 1

]

vi pf y ipf

se reposer, se délasser*

3 * [oddyxl m repos;

—a sans trêve ni relâche;

—a maison de repos.
1 [addyxât 1

] vi

ipf v..
5 * [at

l

éts] m, -
père.||1 [at'é-

cis 't 'vinnyj ] ad], du pays;

national; -
la Grande

Guerre Nationale; — -
industrie na-

tionale.
1 * fat 'écistva] /,

pi. inus. patrie, pays natal.
1 * [ôdzyf] m 1. ju-

gement, opinion; 2. attesta-

tion; références; -
— mention honorable*

1 [adzyvat 1

] vt

ipf v..
1 * [atkas] m refus;

-~ essuyer un re-

fus; <> —a complètement;~ plein à

craquer.

. || [atkazât 1

] vi( ) pf, — y,, ipf -
refuser; —-. se refuser qch;—

ayez l'obligeance de; —

-

refuser;—-. refuser qch; renon-
cer à qch; se dédire de qch;— -. se

refuser à faire qch.
1 [atkâzyvat 1

]

vi ipf v..
1 [atkérmli-

vst'J vt ipf v. -,.
17*
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1 [atkfady-

vat'] vt ipf V..63 [ôtklik) m ré-

ponse; fig. écho, répercus-

sion.
1 [cttkl ikâttso]

vi ipf v..
33 [atklîk-

nuttsai vi ( ) pf, ipf
pr. et

fig. répondre (à qch).||4 [atktanît 1

]

vt pf, —,,
part. p. pass. —ë h h ,
ipf écar-

ter, détourner; fig. rejeter.
1 [atktctn'ât '] vt

ipf v..||4 [atkarmt't']

vt pf, — , -, ipf-
engraisser (vt).

1 * [atkra-

v'énnyi] ad\., —e , —
1. franc, sincère; 2. non dissi-

mulé (tromperie).
1 [atkryvat 1

] vt

ipf v..
74 [atkrytiii] n

L ouverture (commencement)',
inauguration; 2. découverte.|| 3 * [atkrytka]/,

Gpl — (ou aussi-
—) carte postale.|| 1 [atkrytyj]

ad], — , —a diff. sens ouvert;

découvert; —oe robe
décolletée; —
gramm. syllabe ouverte;- [ — -] à cœur ouvert; —oe

pleine mer; —
en plein champ; —

en plein air;

— dormir à

la belle étoile; —oe-
vote à mains levées;

— -
foncer une porte ouverte;

— la

question est restée en sus-

pens.||12 [atkryt 1

] vt

pf, —6 , —6 e , ipf T-

p 1. diff. sens

ouvrir; découvrir; —
ouvrir un robinet;

— ouvrir un compte;
— mil. ouvrir le

feu; 2. découvrir (faire une
découverte); 3. dévoiler, ré-

véler; 4. inaugurer (un monu-
ment, etc.); <> —-. -. dessil-

ler les yeux de qn sur qch;
— 1. diff- sens s'ou-

vrir; 2. se révéler.

[atkuda] adv. d'où;
— ? d'où le

tenez-vous?; — -
... conv. tout à coup
apparaît...

1 [atkupa-
rivat 1

] vt ipf v. -.||4 [atkupa-

rit'l vt pf, —, — , ipf

dé-

boucher, débondonner.||4 [atkusit 1

] vt

et vi () pf, — y, -
y , ipf-

mordre (à qch, dans
qch).

,
1 [atkusyvQt 1

]

vt et vi ipf v..
1 [atlif] m reflux,

marée basse,



— 261 —

1 [atlivat
1

] vt et

vi ipf I. v.; 2. ()
sans pf chatover, miroiter.||11 [âtlît

1

] vt et vi

() pf, , -, imp. ~é , p., ~ , ipf -
; 1. verser (un

peu); 2. couler, mouler.
1 fatlic'ât

1

] vt

ipf v.; — 1. v.; 2. ( ,) différer (de qch); se

distinguer (de qch, par qch).
71 [atliciii] n

1. distinction, différence;

~e ... à la différence de;

2. mérite; — mil.

décorations; ~ avec
mention honorable.||4

[cttliclt
f

l vt

Pf* ~» ~ T
' ipf-

discerner; distin-

guer; — se distinguer,

se faire remarquer.||1 [atlic'nyi]

ad'}., —e h, —h 1. dif-

férent, distinct; 2. excellent,

parfait; —
excellente humeur.||4 [atlcrêyt

1

] vt,

~y,, ipf T-

1. mettre
de côté; 2. ajourner, re-

mettre, reporter; <> ~
remettre aux

calendes grecques.
1 ' [atm'éna] f an-

nulation, suppression; abro-
gation; cassation.||4 [atm'enît 4
vt pf, —,,
ipf annuler,
abolir, supprimer (un impôt,

etc.); abroger (une loi); ré-

voquer (un ordre, etc.)\ re-

mettre (un spectacle).
1 [atm'en'at'] vt

ipf v..||4 [atm'étit 1

]

vt pf, — y, ~ , ipf
1. marquer;

2. mentionner; distinguer;

fêter (un anniversaire, etc.).
3 * 8 [atm'étka] f,

Gpl — h marque, repère;

2. note, point (à Vécole).
1 [atm'eé'ât 1

] vt

ipf v..
1 fatmarâ-

2yv9t'] vt ipf v..||4 * [atmarô-
zit

1

] vt pf, — y, —3 ,
ipf

se geler (qch)', —
j'ai le pied gelé.||7 [at'n'es'ti] vt

pf* —» ~ë , p. h ë c,

— , — , ipf -
porter; — -

mettre à sa place.
7 * [at 'n'es'tîs

1

]

vi (, ) pf, ipf
traiter

qn; accueillir (qch);?
comment a-t-il pris cette

nouvelle?
1 [at'nimât'] vt

ipf v..
fatnasî-'] I adv. relativement;

II prép. (-K7) 1. par rapport

à; 2. à propos de; quant à,

en ce qui concerne.||4 [atnasït
1

] vt

ipf, — y, v.
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40 [atnasîttsa]

vt ( , ) ipf,, -
1. pf-

traiter; [-] — -. être [ne

pas être] gentil avec qn;

— -.
être indifférent quant à qch;

2. sans pf avoir rapport à,

se rapporter à; concerner;

cela ne me regarde pas.||7 [atnaséniii]

n 1. attitude (envers qn,

envers qch)\ [-] —e -.,-. grand soin [peu
de soin] de qch, de qn;
2. rapport (abstrait et

math.)\ ~e -.
avoir rapport à qch; 3. pi.:— rapports, relations;-— rapports
de production; -[] — -.
être en bons [en mauvais]
termes avec qn; <> — (-
,) à Tégard de, envers;~ (, ) par
rapport à, à l'égard de;— à cet égard; -

— à bien des égards;
— sous tous les

aspects.||14 [at'n^t 1

] vt

pf, , -, p., — ,
ipf 1. enle-

ver, prendre de force; 2.

math, soustraire; 3. amputer;
—, p. ,— a , — être

paralysé; —

elle est percluse d'un bras.||6 [atabrat 1

] vt

pf, , -
p ë , —, — â, ipf

1. enlever,
ôter; saisir; 2. choisir,

mettre à part.

[atafs'udu] adv.
de tous côtés, de toutes
parts.

1 [atadvigât 1

]

vt ipf v..
33 |cttadvînut !

]

vt pf, ipf -
écarter, reculer (vt);

éloigner; —
reléguer au second plan;
— s'écarter; se mettre de
côté.|| [atazvât 1

] vt

pf, , -, p. —a , —a â,

ipf; 1. rap-
peler, révoquer; — -
-. prendre qn
à part; 2. rappeler (un am-
bassadeur, etc.).||4 [cttazvâttsa]

vi pf,, -, p. —a ,
—a â , - 1.

répondre (à un appel);

2. (, ) dire;-[] — -.,-.
v
dire du bien [du

mal] de qn, de qch; 3. (, ) influencer,

avoir un (certain) effet.

[ataiti] vi pf,—, — ë , p.

— ë , — , — ,
part, .— é (is.) f

ipf 1. se

retirer, s'éloigner; reculer
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(vi); s'écarter; 2. partir

(train); 3. revenir à l'étpt

normal, se remettre, se cal-

mer.||4 [atams'tît 1

]

vi pf, ~ y, - v..
7 * [atapPéniii]

n chauffage; ~
chauffage à vapeur.||6 [atarvât 1

] vt

pf, ~, ~ë , p. ~â ,'-, ipf
pr. et fig. arracher; <>

— []
... il ne peut détacher les

yeux de...;, p. --, -,- 1.

s'arracher; se détacher; sau-

ter (bouton); —
l'avion a décollé;

2. ( ) fig. s'arracher

(à qch); interrompre, quitter

(son affaire); 3. ( ,) fig. s'éloigner,

perdre le contact avec.||6 [atasîât 1

] vt

p/, — , — , ipf

1. envoyer,
expédier; 2. renvoyer.

1 [atpadât 1

] vi

ipf v..||7 [atpâs't 1

] vi

pf, — y, — ë , p. —,
— a, part. p. — , ipf. 1. se déta-

cher, tomber; 2. fig. dis-

paraître, passer; perdre sa

valeur; y ~
(-\-inf.) l'envie lui est passée

de; — il

n'en est plus question.||9 [atp'er'ét 1

]

vt pf,, -

, p., — ,
ger. —é et,
ipf ouvrir
(qcji qui était fermé à clef).|| 3 * [atp^c'â-
tak] m, — pr. et fig.

empreinte, trace.
1 [atpirât 1

] vt

ipf v..||4 [atplatit 1

]

vi ( ) pf, ~ y,, ipf -
rendre (qch

pour qch; au sens fig.);

s'acquitter (de qch); se re-

vancher (de qch); —-.[ ] rendre la pareille,

rendre à qn la monnaie de
sa pièce.

1 [atpïaëi-

vat 1

] vi ipf v..
1 [atpôr] m, pt.

inus. riposte; résistance;
~ riposter; repousser;

~ rencontrer de
la résistance.||4 [atprâvit 1

]

vt pf, — , — , ipf
expé-

dier, envoyer; faire partir;

— partir, se rendre à;

— se mettre en
route.

7 * [atpretv-

l'éniii] n 1. envoi, expédi-
tion; 2. départ (d'un train,

etc.).
1 [atpravl !

ât
{

]

vt ipf v.;
— v..

8 c [ôtpusk] m, —,
Psg —e et —y congé;
vacances; permission (mil.)*
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1 [atpuskât 1

] vt

ipf v..||4 [atpusHït 1

]

vt pf, ~ y,,
ipf 1.

laisser partir, laisser aller;

2. mettre en liberté; affran-

chir; 3. relâcher (une corde);

4. livrer (une marchandise);
conv. vendre; assigner
(l'argent, etc.); <> ~[] laisser

pousser les cheveux [sa bar-
be]; —
conv. décocher un compli-
ment.

1 [cctrabâ-

tyvat 1

] vt ipf v. -.
1 [atrabotat 1

]

vt pf, ipf-
1. achever son tra-

vail; 2. payer (acquitter

par son travail).
1 * [atrâva] /, pi.

inus. poison.||4 [atravit 1

] vt

pf, ~~ ,, ipf
pr. et fig.

empoisonner; intoxiquer;
— s'empoisonner; s'in-

toxiquer.
1 [atravl'ât*]

vt ipf v..
1 [atrazât

1

] vt

ipf v..
7 * [atrazéniii]

n 1. réflexion; réverbéra-
tion; 2. image (qui se re-

flète); 3. refoulement (d'une
attaque).||4 [atrazit

1

] vt

pf, ~ y, - , ipf

1. refléter;

réfléchir (vt); réverbérer;
2. fig. refléter, exprimer, re-

présenter; 3. parer (un coup);
repousser (une attaque); 4.

réfuter (des accusations);
— 1. ( ) se re-

fléter (dans qch); 2. (,) exercer une influ-

ence (sur qch, sur qn), pro-
duire son effet.

8 * [otras'l
1

] /

branche (fig.).
6 * [atr^zat 1

] vt

pf, — y, — e , ipf
pr. et fig.,

couper.
1 [atrazât 1

] vt

ipf v..
1 [atr 'ekâttsa]

vi ipt v..||8 [atr
lécVa] vi( , ) pf,

— , ~ , ., ~ ,~ , ipf -
désavouer, nier;

abdiquer; abjurer; —
se rétracter.||1

[atri-

tsâtil *nyi ] ad]., ~e h,

— h a diff. sens négatif.
1 [atritsat*] vt

ipf, sans pf nier; désavouer.
1 [atryvât 1

] vt

ipf v..|| 3 * [atryvak] m,
— extrait, fragment
(d'un livre).

1 * [atr
!

at] m dé-
tachement; ~
avant-garde; ~
détachement de pionniers.

1 [atr
{

âxi-
vôt 1

] vt ipf v..
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3 * [atr'exnut*]
vt pf, ipf

secouer; — se secouer.

[atsrôci-

vot 1

] vt ipf v..6||* [atsrôcit '] vt

ipf, —y, — , ipf-
remettre, ajour-

ner, différer.
3 ** [atsroc'lo] /

1. ajournement; retardement;
2. délai; sursis.||13 [atstavât

1

]

vi ipf y ~~, —ë , gér. —
a , imp. — a v.;- ma montre re-

tarde; —-. marcher sur les

pas de qn.||3 ** [atstaflo] f,

Gpl — démission, re-

traite; — donner
sa démission; —
être en retraite.

1 [atstâivat 1

]

vt ipf y pf
défendre (son opinion, une
thèse, la cause de).

1 * [atstaïyi] ad].,

f. c. peu us. arriéré.|| [atstét
1

] vi pf.

—h y, —h e (is.), ipf

1. (,) pr. et fig. demeurer
en arrière, être en arrière;

2. retarder (montre); 3. se

détacher; se décoller; 4. () laisser en paix.||5 [atstaiat
1

] vt

pf, ~, — , ipf-
défendre (victo-

rieusement), sauvegarder;
faire valoir (ses droits, son
opinion)»

||4 [atstrcmît'l

vt pf, ~~, — , ipf

1. écarter

(fig-), évincer; 2. ()
destituer, révoquer.

1 [atstran'ât 1

]

vt ipf v..
1 [atstupat 1

] vi

ipf v..||4 [atstupît 1

]

vi pf, — ,,
ipf 1 . pr.

et fig. reculer (vi); s'écarter;

2. mil. battre en retraite,

se replier; 3. déroger (aux
règles, aux traditions);— ( ) conv.
renoncer (à qch).

7 * [atstupPé-
niir] n 1. mil. retraite; fig.

reculade; 2. dérogation; 3.

digression.
73 [atsuts't'viii]

n absence; ~ faute de.
2 * [atsût-

stv9V3t4 vi ipf, ~y ,
~y e , sans pf être absent;
manquer.

1 [atsylât 1

] vt

ipf v..
[ats

! ud9] adv. 1.

d'ici; 2. fig. de là, en; ~, ..* il s'ensuit

que...
1 [attafki-

vat 1

] vt ipf v..|| 3 ** [at't'énak]
m, — pr. et fig. nuance,
teinte.

8 * [ôt'tipil
1

] /

dégel.

[attavo] adv. c'est

pour cela que; ~~ ..,
parce que..., puisque.*»
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3 b [attalknut !

]

vt pf, ipf-
repousser.

[attûda] adv. de
là; en.

1 [attirât 1

] vt( ou-\-inf.) ipf,

pf (chercher

à) déshabituer.||4 [atucit 1

] vt( ou-\-inf.) —y,, ipf

faire perdre l'habitude de,

déshabituer; faire passer à

qn l'envie de.||4 [at^adît 1

] vi

ipf, — y, u..
1 " [at^ody] m pi.,

sg moins us. déchets.1||7
[attsv 'es'tî] vi

pf* ~ » ^ ê , p. -
ë , — , — , ipf

défleurir

(vi), perdre ses fleurs.
1 [attsv'etât '] vi

ipf v..||4 [attsepît
1

] vt

pf, — ,, ipf

décrocher;
détacher.

1 [attsepPât 1

] vt

pf v.
33 [attsôfskii]

adj. paternel, du père.
1 [ac'c'âivattsa]

vi ipf v..
[ctc^c'âs'ti] adv.

en partie, partiellement.
73 (''] n,

sans pi. désespoir, désola-

tion; ~ déses-

pérer (vt); ~
désespérer (vi).

||1 [''-
iinnyiJ adj., f. c. peu us.

1. désespéré (situât ion, etc.);

2. téméraire, audacieux; 3.

acharné; — -
résistance farouche.|| 6 * lorë'ë'âiittsa]

vi ( et + inf.) pf,
<— , —e , ipf -

désespérer
(vi), se désespérer.

[ac'c'evô] adv,
pourquoi*

1 * [oé'ëistva] n
nom patronymique.

1 * laé'ë'ôt) m compte
rendu; rapport; ~ -
-. -. rendre compte
à qn de qch; ~~-. se rendre compte
de qch.||1 [ac^ë'ôt-
livyi] adj., —, ~a net,

distinct; —oe--. une idée claire

de qch.
1 * [oë^im] m beau-

-père (par rapport aux enfants
de sa femme).

1 [aë'citâttsa]

vi ( ) pf, ipf -
rendre compte

de.
1 ['-

V9tts9] vi ipf v..||6 [atyskât'] vt

pf, ~ y, e , ipf
retrouver;

trouver.
1 fatyskivat

1

]

vt ipf, pf 1.

chercher; 2. v..
1 [afitsér] m offi-

cier.
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1 ' [afitsy-

âl'nyij adj. t
~~ , ~

officiel.
1 * [afi tsyânt]

m serveur; garçon; ~ 3 *

/, Gpl — serveuse.||4 [afôrmit 1

] vt

pf, — , — , ipf-
1. façonner; déco-

rer; 2. régulariser, régler;

— (se faire)

établir un papier.
1 [afarmPât 1

]

vt ipf v..,| 3 * [] f, Gpl
~o brassée; ~
conv. prendre dans ses bras.||4 laxvatit*] vt

Pf> ^,, ipf

embras-
ser, comprendre; englober;
gagner (par le feu, etc.).

1 [ctxvâtyvat*]
vt ipf v..||4 la^Jadît*] vt

pf, — y, — , part. p.

pass. ~ ë h h , ipf

pr. et fig.

refroidir.
1 [axtazdât 1

]

vt ipf v..||1
I [axota] f, pi.

inus. chasse; ~y
aller à la chasse.

1 a
II f, sans pi.

conv. envie; ~
(+inf.) quel plaisir as-tu à;

~ prov. le

bon gré passe la contrainte.
33

[axôt
l nik] m

chasseur.

[axôtna] adv. vo-
lontiers; avec plaisir.

1 * laxrâna] /, pi.

a [axripnut 1

]

- a, ipf

inus. 1. défense; protection;

sauvegarde; ~ pro-

tection du travail; 2. garde;
— garde fron-

tière.
1 [axran'at*] vt

ipf, pf moins
us. garder, sauvegarder; pro-
téger; défendre.||3

vi pf, p. -
.

être enroué.
1 [atsarâpat 1

]

vt pf v..
1 [atsénivat 1

]

vt ipf v..||4 latsenît 1

] vt

pf, ~, é , ipf é-

1. évaluer; 2.

fig. estimer, apprécier.||3 * [atjénka] f,

Gpl — 1. évaluation; 2.

fig. appréciation, estima-
tion; 3. note, point (à Vécole,

à université).||1 [a£i-

ravât il 'nyi] adj., —e , ~-
h a charmant, ravissant.||2 [aciravât 1

]

vt pf, ~y , —y e , ipf

charmer,
ravir.

1 [aè^erovy-
vat 1

] vt ipf v..
[aë'evidna] adv.

1. prédicatif il est évident
que; 2. à titre d

y

incise

évidemment.||1 [aë'evîdnyi]
adj., —e h, ~ a évident.[ 1

] adv. très,

fort, bien; beaucoup; ~-
très grand; ~

je l'aime beaucoup.
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adj. 1. suivant; immédiat;
2. nouveau (encore un); ~

une nouvelle sen-
sation.

8 ' [oêirit 1

] f 1.

tour (m); ~ à l'ordre du
jour; — à son tour;~ [ ^]
chacun à son tour, à tour

de rôle; — c'est

votre tour; ~
en premier lieu; 2. (ou aussi

~) queue;— faire la queue.63 [ôcirkj m 1. litt.

essai; 2. aperçu, précis.

[uc'ert âj: ~ -
tête baissée; à corps

perdu, comme un éperdu;
~ se jeter

à corps perdu.||4 [aëisHit 1

] vt

pf, , — , ipf

1. purifier,

épurer; 2. nettoyer; déblay-
er; 3. peler (un fruit, etc.):

4. vider; évacuer; <> —
purger l'estomac.
1 [acis's'ât 1

] vt

ipf v..
[oc'ki] pi. s. (comme

m 3*b) lunettes; ~~

lunettes noires; lunettes de
soleil.

||6 [ac^ko] n, ~,
Gpl ~~6 point (au jeu).

35 [ac'nuttsa] vi

pf, sans ipf s'éveiller; reve-

nir à soi; reprendre ses sens.||4 lac^tittsa] vi

p/, 1 sg inus., y T-

c , sans ipf se trouver;
—? comment

se trouve-t-il ici?; —
je

me suis trouvé dans une
situation gênante.

3 ' lasémik] m col-

lier (de chien).||4 [asetomît 1

]

vt pf, ~ , ~ , ipf
stupéfier,

ahurir, abasourdir.
1 [aseJam-

l'ât'J vt ipf v..
1 [asybâtlso] vi

ipf v.;
— si je ne me trompe.

lasyb'ttsa] vi

pf, —y , —ë , p.,,
part. .- (is.) t

ipf se trom-
per; faire une faute; se mé-
prendre; ~ -.
[ -.] se tromper dans
qch Isur le compte de
qn).|| 3 * [asypka] /,

Gpl — faute, erreur; mé-
prise;~ mécompte;
no ~~ par méprise.

[ôs's'up*]: ~
au toucher.

[os^s'up'iu] adv.

à tâtons, en tâtonnant, à

l'aveuglette.||4 [as^'utît 1

]

vt pf, y y, ~ T V..
1 [as's'us's'ât 1

]

vt ipf, pf
éprouver, sentir, ressentir;

percevoir.
7 * [as'îPus's'é-

niiij n sensation; senti-

ment*
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1 * [p3vil !

ion] m
pavillon (construction).

13 [puvlinj m paon.|| 3 ** [pévadôkj m,^ grandes crues.||1 [pâgubnyi]
ad]., — e h,— pernicieux,
funeste.

1 [pâdat*] vi ipf

1. pf y a tomber; —
tomber par terre

[à terre]; 2. pf
tomber, baisser; descendre
(température)-, 3. p/ -

tomber (cheveux,

neige); 4. pf et

fig. tomber, por-

ter sur (soupçons, etc.); 5.

pf crever (bétail);

~ (Pf a )
s'évanouir; — (pf)

perdre courage; — (pf) -. -
échoir à qn.4 [pad^s] m, —

gramm. cas;

— nominatif;
~ génitif; —
datif; — accu-
satif; —instru-
mental; — pré-

positionnel [locatif].
7 * [pad'éniii] n 1.

pr. et fig. chute; 2. baisse;

3. fig. déchéance.|| 3 * [patkii] adj.,

~o , — a: — -- âpre à qch; avide de
qch.

5 * [pâë'ëiritsa]

/belle-fille (par rapport à la

marâtre ou au second mari
de la mère).

3 * 6 [paiôk] m,-
ration.|| 3 * [pâzuXa] /, pi.

inus. sein; y —
dans son sein; ()— mettre dans son
sein.

1 * [pak'ét] m paquet,
colis; pli (officiel).

8 * Ipékas't 1

] f

conv. saleté; vilenie.
1 * [pakt] m pacte;

traité; —
pacte de non-agression.

1 * [patata] / 1. salle

(d' hôpital); 2. chambre; —
Chambre des dé-

putés; — chambre
de commerce.|| 3 ** [palâtka] /,

Gpl — 1. tente; 2. kios-

que, échoppe.4 [palâc'] m, — pr.

et fig. bourreau.
5 ** Ipâlits] m,

doigt; orteil;

— pouce; -
— index;

— médius; —
annulaire; -

montrer du doigt; <}> —
— , ...

conv. ne pas lever le petit

doigt pour...; -.
conv. fermer les yeux sur

qch;

conv. savoir sur le

bout du doigt; -
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conv. se mettre
le doigt dans l'œil; -

conv. inven-
ter de toutes pièces.|| 3 * [;] f, Gpl
~o bâton; canne; <>-

— mettre
des bâtons dans les roues;-. - —
avoir la main forcée; —

arme à deux
tranchants.

13 [pâfuba] f pont
(de navire)\ ~ pont
supérieur; — faux-
-pont.

1 * [] / pal-

mier.

[pal 46] n, indécl.

manteau; pardessus.
33 [pâmit'niklm

monument; — mo-
nument de Pouchkine.||8 ipémit '

1 /, sans
pi. 1. mémoire;~ apprendre par cœur; 2.

souvenir; -.
— donner qch en sou-

venir; <> -. — de
mémoire de qn;
— selon notre vieille habi-
tude; — conv.

aimer éperdument.
38 [pânika] /, pi.

inus. panique.
13 [panixîdo] /

office des morts; « -
— meeting de deuil.
13 [ponsiôn] m

pension (de famille); pension-
nat; <0> —e

être en pension.

nâna I [] m (comme f

la) papa, père.

II m (comme f la)

pape.
1 ' [papirôsa] f

cigarette (russe: à bout de
carton).|| 3 * 3 [] /, Gpl
~o porte-documents, dos-
sier, carton.

33 [paparat 1 -

nik] m fougère.
1 c

[par] m, ~, P2 ,~y vapeur;
—âx à toute vapeur.

13 [] / 1. paire;

2. couple; <> canorâ —
conv. les deux font la paire.

13 [parât] m revue
(de parade); -^

passer la revue;
— conv. être en

grand apparat; être en gran-
de tenue.||1 [parâdnyi]
ad\., — e h, —h a de gala,

d'apparat; — gran-
de tenue.||2 [-
zavât 1

] vt pj et ipf, —y ,
—y e pr. et fig. paralyser.

4 " [ 1

] m,~ paralysie; —
paralysé.

1 â [-
Pél'nyi] adj., —e , — a

parallèle.
1 * [parasut] m

parachute; —
saut en parachute.

13 [-
tîst] m parachutiste.|| 2 * [pânn 1

] m,
— h conv. garçon, gars.

[pari] n, indécl. pari;

~ parier»
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[parîk] m, ~ per-

ruque.
1 * [-

X i 1 m coiffeur. [-
mâxirsl<9i9] / (comme adj.) salon de coiffure;~ aller chez le coiffeur.||4 [parit

1

] vi ipf,

—, ~ , sans pf planer;~ fig. se

perdre dans les nues.
3 [park] m diff. sens

parc.
1 * [parlâmint]

m parlement.
1 * [p3ravôs] m lo-

comotive.||61 [poravoi] adj.

à vapeur; —
machine à vapeur; —6 -

chaudière; ^6e-
chauffage à la vapeur.

23 [paroi
1

] m mil.

mot de passe.
1 * [parôm] m bac

(pour traverser un cours
d'eau).

1 * [paraXot] m ba-
teau à vapeur, vapeur; pa-
quebot.

1 * [pârta] / pupitre
(d'écolier).

1 " [partér] m théâtr.

fauteuils d'orchestre; -
—a parterre.
1 * [pgrtizân] m,

Gpl — partisan (combat-
tant).

1 * [parti jnyj)

adj. du Parti; —
statuts du Parti; ~~

carte (de membre) du Parti;
•**. congrès du Parti.

7 * [parti |1 f 1.

polit, parti;-
— Parti communiste;

2. groupe; équipe (d'ouvriers);

3. lot (de marchandises); 4.

sport, mus. partie.
1 c [parus] m, —a

voile (f); —a mettre
les voiles; <> —âx à
pleines voiles.

1 * [pâsmurnyi]
adj., —e h, ~ a 1. sombre,
gris (temps); couvert (ciel);

2. fig. sombre, morose (air).
10 [pasp9rt] m, —a

carte d'identité; passeport;
— passeport

(pour l'étranger).
1 * [pasaËyr] m

voyageur; passager.
1 * [pas's'vnyi]

adj., —e h, —h a passif.
1 * [pasta] / pâte;
~- pâte dentifrice.

4 * [pâz'bis'si] n
pâturage.||7 [pas l

ti] vt ipf,

~y, —ë , p. ~, — a, — ,
pf restr. paît-

re (vt), f^ire paître;^
paître (vi), pâturer (vi),

3 *5 [pastûxl m, ~
berger.

7 b T[pas l t4 vi pf, -
y, , ., -
, part. . 1.

v. 4, 5; 2. sans ipf
périr, succomber; -~ --. périr victime de
qch; —
mourir de la mort des bra-
ves: 3. sans ipf fig. tomber
(gouvernement); 4. sans ipf

jig. se dégrader, déchoir; <£
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(ipf)
perdre courage.

88
II / gueule.

33 [pâsXs] / Pâques.|| 3 * [pâsynak] .~ 1. beau-fils (par rap-

port à la marâtre ou au second

mari de la mère); 2. fig. paria.
13 [pot'efôn] m

phonographe.
1 * [p9triot] m pa-

triote.
13 fpatriatîzm]

m, sans pi. patriotisme.
13

I [patron) m 1.

cartouche (de fusil); -
— cartouche à blanc;

2. douille (de lampe).
13

II m patron
(personne).||2 [patrul 1

] ra,

~ patrouille.
13 [pauz9] f pause.

[paûk] ra, —
araignée.

13 [pautîna] f, pi.

inus. toile d'araignée.
60 [paxât

1

] vt et

vi ipf,, e , pf
labourer.||3 * 3 [pâXnut 1

] vi

() ipf, p. -(h y ),~ a, pf inch.-
sentir (vi), répandre

une odeur.
13 fpatsyént] m

malade; patient.
3 * 3 ['] / pa-

quet; liasse.
1 ['^] vt

ipf (), pf
et fig.

salir, barbouiller (pr. et fig.)\

souiller.

2 * 8 [pâsn^]/ champ
labouré.

13 [past'ét] m pâté
(de viande ou de poisson),

1 [pcuât 1

] vt ipf sou-
der.

53 [paiâts] m paillas-
se, polichinelle.|| 5 *

[p'ev'éts] m,~ chanteur; — 5
/

chanteuse; cantatrice.
33 [pidagôk] m pé-

dagogue; instituteur.
13 [pidan 1 -

tië'nyi] ad]., — e , —
pédant; ponctuel.

43 [p'eizas] m pay-
sage.

2* 3 [''] /
boulangerie; fournil.

13 ['] n, pi.

inus. conv. 1. chaleur tor-

ride; 2. fig. fournaise, enfer.

a 1 b [pil'ené] f, sans
pi. voile (m); ~
linceul de neige.

1 [piPenât 1

] vt

ipf, pf
emmailloter.

23 [p'el 'm'éni] ra

pi. sg moins us. pelménis
(oreillettes farcies cL viande)*|| 1 ['] f, pi. peu
us. écume; mousse (de bière,

de vin); bave (des animaux);
<> — y l'écume à la

bouche.
73 [p'éniji] n, sans

pi. chant (action de chan-
ter, art); ~ ramage des

oiseaux.|| 3 * 3 ['] f,

Gpl — peau (du lait);~ écrémer le
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lait; fig. se réserver le gâ-
teau.||7 [p'én'sija] /

pension (de retraite); retrai-

te; — prendre
sa retraite.

2*
[ p

f en * ] m, ' h

souche; chicot; <$>

— conv. rester là comme
une souche.

1 [p'en'at 1

] vi () ipf, sans pf s'en pren-
dre à qn; ~ prenez
vous-en à vous-même.

1 ** Ip'épif) m, pi.

inus., G ^ a, cendre; -— réduire en
cendres.

5 * [p'épiPni-
tsa] / cendrier.||1 [p'érvin-
stv3] n primauté; pre-

mière place; -
— a remporter la palme;

— céder le pas;— -
championnat national.|| 1 [p'ervic 1 -

nyi] ad]., —e h, —h a pri-

maire; initial; — -
organisation de

base.||1 [pirva-
bytnyj] ad]., —e , —
primitif (homme, société).|| 1 |pirv9-

naè'âl'nyj) ad\., —e h,

— h a primordial; initial.
1 * [p ir-

V3s4 'ep 'énnyi] adj., —e h,

—h a de premier ordre.
1 * [p'érvyi] .

ordl premier; —
du premier coup; ~
18 -. . .

à première vue;— du premier
coup d'œil; —
en premier lieu; —oe -

d'abord; —
conv. avant tout.

... préverbe; sens prin-

cipaux: 1. mouvement à tra-

vers qch, par-dessus qch,

p. ex. ou
tra-

verser la route; 2. action
reprise, p. ex.

refaire; copier;

3. excès, p. ex.

payer trop cher;-
surestimer; 4. division

en deux parties, p. ex. -
couper (en deux); 5.

action qui s'étend à de nom-
breux objets V un après Vau-
tre, p. ex.

il a vu tous les

films;

elle a lavé toute la

vaisselle; 6. action récipro-

que (en combinaison avec

-), p. ex.

échanger un coup d'œil; -
être en cor-

respondance.
1 [pirib *egât

{

]

vt et vi ipf v. -.|| [pinb l ezât {

]

Pf* ~ » ~ (is), ipf

1. vt tra-

verser en courant, courir à

travers; 2. vi passer à l'en-

nemi.
33 [pirib'és'sik]

m transfuge.
1 [piribivât 1

]

vt ipf v. 1.
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1 [ ir ibirat
f

]

vt ipf v.; —-
toucher les cordes.||11 [pir'ebît 1

] vt

pf, — , ~ ë , imp. ~~è

\. ipf n e p e â in-

terrompre (Qn); 2. sans ipf
briser, mettre en pièces {tout,

beaucoup); 3. sans ipf mas-
sacrer, tuer (tous, en mas-
se).||1 [pinbarôt 1

]

vt pf, — p , ~6 p e , ipf

inus. surmonter, vaincre (la

peur, etc.); — se

surmonter.
1 [pir^brâ-

syvat 1

] vt ipf v.-.|| [pir'ebrât 1

]

vt pf, -ep y, -e pë , p.
— p a , — p, ipf n e-

1. trier; 2.

passer en revue.|| [pir'ebrâ-
ttsa] vi pf, -e p y ,

.
—e, p. ~p,
~p a é , — p a 1.() traverser, fran-

chir; 2. passer (n), se rendre

(à, en); —
déménager.||4 [pir'ebrô-

sit vt pf, — y, — ,
ipf
1. jeter; —--. jeter un pont sur qch;

2. transférer, transporter (des

troupes, etc.).
18 [pir'evâi] m col

(en montagne).||7
[p iriv'es'tf]

vt pf, ~~y, —ë , p. e-

ë , — , — , ipf n e-

transporter,

voiturer.|| [piriv'er

nut '

J vt pf, ipf

et

1. tour, retourner; 2. renverser— met
tre tout sens dessus dessous

— 1. se retourner;

2. se renverser.
1
[p ir

! ev !6r-

tyv9t*] vt ipf v.-.
1 * [pir'ev'és] m,

sans pi. supériorité; -
— supériorité numé-

rique.||4 [pir'ev'é-

sit ') vt pf, — y, — ,
ipf
1. suspendre à une autre pla-

ce, suspendre autrement; 2.

l'emporter par le poids; fig.

l'emporter.||7 [pinv'es'tî]
vt pf, — y, — ë , p., — a, — ,
îp/!, con-
duire; transférer; — -

faire traverser la

rue; 2. traduire; —-
traduire du russe

en français; 3. envoyer par

mandat postal (argent); 4.

régler (une montre); <> —
reprendre haleine.

1 [pir'ev'é-

syvDt'l vt ipf v. -.
1 * [pir'evotl m 1.

transfert; mutation; 2. tra-

duction; 3. mandat poste.
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||* [pinvctdït *]

vt ipf, -, —;,.||3 [pir^voë 1 -

ëik] m traducteur; inter-

prète; — 5 *
/ traductrice;

interprète. 7 [pinva-
zit M vi ipf, — y,
—6 v..

1 [pinva-
râcivat'J vt ipf v. -.

1 " [pirivarot] m
révolution (sociale-, en scien-

ce); — coup
d'Etat.

[pir 'evybaryl
pi s. {comme m la) réélection.

40 [pir'e-

vypalnit '

J vt pf, —, -,
ipf n e p e :
— dépasser le plan.

1 [pirivy-
pyJn'ât'J vt ipf v. -.||6 [pir îv'ezat

1

]

vt pf, — y, — e , ipf

1

.

panser, bander; 2. lier;

ficeler.
1 [pir^v'â-

zyvat 1

] vt ipf v.-.
1 [pingibât 1

]

vt ipf v..
1 [pir'ç-

gl 'adyvattso] vi ipf v. -.||3 [piri-

gl 'enûttso) vi pf y ipf e-

échan-
ger un coup d'œil; échanger
des coups d'œil significatifs.

||5 [pir'egnât 1

]

vt pf, — h , —6 h , p.—, — a, ipf n e-

1. dépasser,
distancer; 2. chim. distil-

ler.

[pir'egnut 1

]

vt pf, ipf
1. courber, plier; 2. fig.

exagérer; — conv.
pousser trop loin.

[pirigavôry]
pi. s. (comme m la) pour-
parlers, négociations.

1

[p ingan'ât
l

]

vt ipf v..
3 ** [piriga-

rôtlo] /, Gpl — cloison,

paroi.
1

[p irigruzât *]

vt ipf v..||4 [pirigru-
Z ï t

*

] vt pf, —y y, —y 3 T,

ipf 1.

surcharger; 2. transborder., prép. (+/)
1. devant; de-

vant moi; 2. avant;
avant la guerre; 3.

à, envers, auprès de, de-

vant;
devoir envers la patrie;

j'ai tort

envers lui;

excusez-moi
auprès de lui.||13 [pirida-
vét 1

] vt ipf, —, —ë t, gér.

— , part. pass. — e-

, imp. — v.-.|| [pir'edât 1

] vt

pf, —, — , — , — ,
1 — , — , imp. —,

18*
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p., ~~ a, part.

p. pass.

(is.), ipf

1. passer (vt); remettre; —
passez-moi le sel;

2. rapporter, dire; transmet-
tre; émettre (à la radio);~ -. sa-

luer de la part de qn; —
faire une com-

mission; 3. reproduire, ren-

dre (une idée, une impres-
sion, etc.); 4. communiquer
(une maladie).

4 ' [pir'edâë'a] f

1. transmission; 2. radio
émission; 3. têchn. trans-

mission.
1 [piridvi-

gât'J vt ipf v.;~ se déplacer; se mouvoir.||3 [pir'e-

dvinut'l vt p/, ipf-
déplacer; faire

changer de place; —
changer de place.

I

1

[p îr *ed 'élat
l

]

vt pf, ipf-
refaire; remanier.

1 lpir
J ed l é-

lyvat*] vt ipf v.-.||2
[p

f

er
J éd *ni i ]

adj. de devant; — -
les roues avant; ~

au premier plan.
3 * [p 'er 'éd'nik]

m tablier.

[p 'er'éd'niia] /

(comme adj. 2a) antichambre.||61 [pindavôi]
adj. 1. mil. de première
ligne; — avant-
-garde; 2. d'avant-garde;

progressiste; ~
idées progressistes; <> ~

éditorial.
3 " [pindaX-

nut'] vi p/, ipf peu us.

faire une halte; se reposer

un peu.
1 [pir'edûmat ']

vi p/, ipf moins us. changer
d'avis.|| 3 * [pir !

e-

dyskaj / répit, relâche;~ sans trêve ni répit.
1 ' Ipir'eiést] m 1.

trajet; traversée; parcours;

déménagement; 2. passage

(à niveau).
1 [pirnez 1 -

Z'at*!^/ et viipfv..
[pir'eiéx^t'J p/,

— y, — e (is.), ipf n e-

p e e a 1. vt et vi() traverser;~() traverser une
rivière; 2. vt écraser (dans

un accident); 3. vi passer, se

rendre à; déménager.
7 " [pirifcyvâ-

niii] n souvent au pi. émo-
tion; épreuve.

1 [pinZyvât 1

]

ipf 1. vt v.;
2. vi, sans pf conv. se tour-

menter.||3 ** [pir ! e2y-

t3k] m, — survivance.
[pir'ezyt 1

] vt

pfy ~~ y, - (is.), ipf

a 1. éprou-
ver (une émotion, etc.); en-

durer (un malheur); 2. sur-

vivre à.
1 [pirrizbi-

rât
1

] vt ipf v,.
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brât vt pf, ~ , ~-

, . — , ~,
ipf
réélire.

1 Ipirnz-
davât'J vt ipf, ~, ~ë ,
gér. — , part. pass.— e , imp. —
..|| [ inizdât
vt pf, ~, — , — ,—, — , ~ ,
imp. ~, . —, - (is.),

îp/

rééditer.
2 * [pini-

minavât4 vt pf, — y ,
~y e , ipf-

donner un
autre nom, rebaptiser.

1
[p ir i-

im'enôvyvat 4 vt ipf v. -.
[ p ir

1

ei tî] p/,
— y, — e , p. —, — a, — ,
part. p. ~ é

(is.), îpf
1. vt et vi( ) pas-

ser, traverser (à pied);

franchir; ~ () -
traverser la route;

— -. passer à

qn; 2. vi () se trans-

former en; <> ~
dépasser les bornes; ~

passer à

l'offensive.
1 [pir'e-

kîâdyvat 1

] vt ipf v. -.
1 [pinkli-

kâtt§9j vi ipf, pf inus.

s'entr'appeler, s'appeler les

uns les autres.
1

[p ir

i

-

kl'uc'éttsa] vi ipf v. -.|4 [pin-

kPucittsa] vi ( ) pf,

~y , — , ipf -
pas-

ser à, s'occuper de (après

avoir fait autre chose); chan-
ger d'occupation.

1 * [pir'e-

kr'ôsnyi] adj. croisé (feux,

interrogatoire).||3 * [pir'e-

kr'ôstakj m, ^ carrefour.
1 [pirikry-

vat 4 vt ipf v. .,||12 Ipir'e-

kryt *
] vt pf, ~6 , -,

/ 1.

recouvrir; 2. dépasser (une

norme); battre (un record);

3. couper (une route, la

circulation).||4 [piriku-

sft *] vt pf y —y y, ~y T

1. ipf

couper (un fil, etc. avec les

dents); 2. sans ipf conv.

casser la croûte.
1 [pir'ekusy-

vat 1

] vt ipf v. 1.

1
[p i il

l ezât [

]

vi ipf v..||7
[p ir

J

el 'és't
!

]

vi ( ) pf, —y,
~e t, ipf

franchir (en grimpant), esca-

lader.
1 * [p ir *el *6t] m

1. migration (d'oiseaux); 2.

traversée (en avion)*
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1 [piril 'etât

1

]

vi ipf v..||5 [piriPe-
t * et *

J vi ( ) pf,~ y, ~ , ipf-
voler à travers;

traverser (en volant)
1 jpinlivât 1

]

vt ipf v. ; —
1. v.; 2. cha-
toyer (couleurs)', 3. moduler
(voix).

1 [pirilis-

tat
i

] vt pf, ipf -
feuilleter.

1 [pir
!

elisty-

vat*] vt ipf v..||11 [pir'elit
1

] vt

pf, — , — ë , ~ ,— a, imp. ~~é , ipf

1. trans-

vaser, verser; 2. méd. trans-

fuser; — p. ~,~ a , — :
— débor-
der.||4 [pinia-
2yt l

] vt pf, — y,

~ô , ipf -
1. mettre

(à une autre place); 2. mus.
arranger;~
mettre en musique; 3. ()
emballer (dans qch); <0>

-. rejeter la responsa-
bilité sur qn.

13 [pir'eïôm] m
1. rupture; fracture; 2. crise;

revirement, tournant.
1 * [p iT

lem [ énd] f

1. changement; transforma-
tion; revirement; 2. récré-

ation (à école).

||4 [pinm'ç-
nît *

J vt pf, ^e h , ~é-
, ipf

diff. sens changer (vt);
~~' se changer;~ changer (vi).

1 [pirim'e-
n'ét 1

] vt ipf v..||4 [pirim'e-
s'tit'] vt pf, ~u\ y, ~-
c , ipf -

déplacer; —-
se déplacer, changer de

place.
1 [pinm'e-

sât *

J vt pf, ipf n e p e m é-

1. mélanger,
mêler; 2. brouiller, emmê-
ler; ~ 1. se mélanger;
2. s'embrouiller.

1 [pir'em'é-
syvat 1

] vt ipf v. -.
1 [pirim'e-

ïPs'ât'J vt ipf v.-.
7 * [pir'emî-

riiij n armistice; trêve; -
~ conclure un ar-

mistice.||7 [pinn'es'ti]
vt PU ~> ~ë , p. e-

ë , ~ a, -, ipf

1. trans-

porter; transférer; trans-

planter; 2. reporter, diffé-

rer (une séance, etc.)', 3. sé-

parer (une partie de mot
pour V écrire à la ligne sui-

vante)', 4. supporter; endu-
rer (une douleur, un mal-
heur, etc.).

1 [pinnimât 1

]

vt ipf v..
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||4 [pinna-
sft vt ipf, — , ~6-

v..6||1 [pir'enôs-

nyi] ad]., f. peu us.

1. portatif; 2. figuré; ~
au sens figuré.||2 [-

è
l evât 4 vi pf, ~y ,
~y e v..||14 [pir'en'ât 1

]

vt pf, — m y, — m ë ,
p., — ,
ipf imi-

ter, emprunter, s'assimiler

(une habitude, les mœurs,
etc.).

1 [pinad'e-
vat'] vt ipf v..

[piriad 'et '

] vt

pf, ~ y, — (is.),

ipf 1

.

changer (de vêtement); 2.

travestir; — 1. changer
(de vêtement); 2. se traves-

tir, se déguiser.
1 [pinatsé-

nivat '

1 vt ipf v..
ne||4 [pirotse-

nft '

] vt pf, —e h , — é h ,
ipf

1. surestimer; —
présumer de ses for-

ces; 2. révaloriser.
1 [piripadât 1

]

vi impers, ipf v..||7
[p ir'epés't '

j

vi pf impers., 1 sg inus.,

— ë , p. —, — a, part.

p. — , ipf -: - —
il a eu sa part de profits.||6 [piripi-

sât *
j vt pf, ~ y, ~-

e , ipf-
1. copier; recopier;~ dacty-

lographier; —
mettre au net; 2. dresser la

liste; faire le recensement.
1 [pir'epf-

syvat 1

] vt ipf v. -; — ( ) sans pf
être en correspondance.

2 * [p'éripis 1

] /

recensement.||7 [piripl 'e-

s'ti] vt pf, — y, — ë ,
p., — a,— , ipf n e p e e-

a relier (un livre).
1 * [pir'epl'ôt] m

reliure.
1 [piripPç-

tât'j vt ipf v..
1 [piripïy-

vat'] vt et vi ipf v. nepe-.|| [pi^epl'yt !

]

vt et vi ( ) pf,— y, — ë , p. ~, — a

(is.), ipf n e p e -
é traverser, passer (à

la nage).||* [pir'epoï-
nit 1

] vt pf, ~, — ,
ipf

combler; surcharger; rem-
plir.

1 [piripal-

n'ét'J vt ipf v. -.
38 [piripafôx]

m, pi. inus. alarme; tumulte;
panique.||4 [pir !

e-

prâvittsa] vi( ) pf,
~ , ~ , ipf
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traverser, passer.
1 [piri-

pravl'attsa] vi ipf v. -.
1 [pir 'eputat l

]

vt pf, ipf moins us. 1. em-
brouiller; 2. fig. confondre.

1 [pirira-

bâtyvot 1

] vt ipf v.-.
1 [pirirabo-

tat '] vt pf, ipf-
1. techn.

traiter; 2. refaire; remanier.|| [p ir *er
l é-

zst '1 vt pf, — y, — e ,
ipf cou-
per; — couper
le chemin.

1 [pirir ! ezat f

]

vt ipf v..||4 [pirira-

dîtts3) vi pf, ~ y ,
— , ipf -

l.se régé-

nérer; renaître; 2. dégénérer.
1

[ p ir i
-

razdâttsa] vi ipf v.-.
1 * [pir^ryf] m

interruption; intervalle; pau-
se; récréation; ~a sans
interruption; ~
pause pour le déjeuner.

3 ** [pir l esat-] /, Gpl — 1. trans-

plantation; 2. changement
(de train, de bateau, d' avion,

etc.); ~ faire

un voyage direct.
1 [pir'e-

sâzyv9tts9j vi ipf v. -,

1 [pir ! esâ-

livQt'J vt ipf v..
1 Ipiris'ç-

kât 1

] vt ipf v..|| [pins'elît 1

]

vt pf, —,
(4b ou c), ipf n e p e e-

faire émigrer, dé-
placer (des populations);
faire déménager.

1 [piris'ePât 1

]

vt ipf v..||7
[p ir'es^s't *]

vi ( ) pf, — y,~, —, ~é ,
part. . —, ipf

changer de place;—
changer de

train.||8 [pir'es'éë 1

] vt

pf,
~~ y, — ë , p. e-

p e é , — a, — ,
ipf croi-

ser; traverser; —
traverser la rue; — -- couper le che-

min à qn; — se croiser.
1 [pir'esili-

vat 1

] vt ipf v..||4 [pir'esf-

lit*] vt pf, —, — , ipf

do-
miner, dompter, surmonter.

1 * [pir'eskâs] m
exposé (d'un livre).

1 [pir'eskâ-

kivgt 1

] vi ipf v.-.||4 [piriska-

tlt '

] vi pf, - y, -6 ,
ipf

1. ( ) sauter par-

dessus qch; 2. fig. sauter
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(d'une page à une autre,

etc.).|| [piHesîat 1

]

vt pf, — , — ,
ipf en-

voyer, expédier.
1 [pir'e-

smatriv9t l

] vt ipj v. -.||4 [pin-
smatr^t 1

] vt pf, ~, n e-, ipf n e-

re-

voir, reviser.|| [pinsalft 1

] vt

pf, ~o , —6 (4c

ou b), ipf-!, saler trop; 2. fig.

passer toute mesure; mettre
trop de zèle.||13 [pirista-

vât 1

] vi ipf, ~, —ë ,
gér. ~ a , imp peu us.

v..|| [pir'estât 1

] vi

(+inf.) pf,-, — a h e

(is.), ipf -
cesser.

1 [pir 1
?-

straivot 1

] vi ipf v. -.|| 3 * [ 1

?-

str'éJkaJ f, Gpl — fu-

sillade, escarmouche.||4 [pir'e-

strôit
1

]
vt pf, —, ~ ,

ipf
1. rebâtir, reconstruire; 2.

réorganiser; — 1. se

réorganiser; 2. changer sa

manière de voir, changer de
conceptions.

1 [piristu-

pât 1

] vt ipf v.;

~~ marcher à

peine.||4 [piristu*

pit
1

] vt pf, ~n , -, ipf -
1. franchir,

passer; — franchir
le seuil; 2. fig. violer,

transgresser; —
dépasser les limites.

1 [pinsyJât 1

]

vt ipf v..
1 [pir'et'â-

givat 1

]
vt ipf v.-.

30 [pirit'e-

nut'J vt pf, ipf n e p e -
1. l'emporter par

le poids; 2. conv. attirer;

~~ -.
gagner qn à sa cause;

3. serrer; trop serrer.||3 * [pir'eulak]
m, ~ petite rue, ruel-

le.||4
[p ir leva-

nt '] vt pf,-,- ,
ipf

1. saisir, attraper; 2. inter-

cepter (une lettre)', 3. conv.
manger un morceau; 4. conv.
exagérer, aller trop loin.

1 [pir'exvâ-
tyvat 1

]
vt ipf v.-.
18 [pir'eXot] m 1.

passage; trajet; 2. transi-

tion; 3. mil. marche, étape.||4 [pinxa-
d: t *

J
vt et vi ipf, ~~ y,

—6 v..
1 * [pir'exod-

nyi) ad]., f. c. peu us. 1.

transitoire; ~ pé-
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riode de transition; ~ -
âge ingrat; 2. gramm.

transitif.|| 5 * 3
[p'érits] m, pi.

inus., G — a 1. poivre;
2. poivrons, piment.|| 2 * 3 [p'éricm*]
m, —h énumération; liste.||4 [pir'eëis 1 -

lit
1

] vt pf, ~, ~ , ipf
1. énu-

mérer; 2. fin. transférer.
1

[ p ir icis
! -

Pat 1

] vt ipf v..['] pi. s.

(comme n la) rampe, balu-
strade.

1 * [p'erîat] m pé-
riode.

73 [pinf'] /,

sans pi. périphérie.

nep||ô [p'erôj /, —
(sg lb, pi. 12a) diff. sens.

plume; ~6 stylo.
13 [p'erôn] m quai

(de gare).
33 [p'érsik] m pêche

(fruit).
13 [pirsanâl] m,

pi. inus. personnel.
13 [pirsp'ek-

tiva) / perspective.|| 3 * 3 [p'erc'âtka]

f, Gpl ~o gant.|| 2 * 3
[p 'és'n'a] /

chanson; — airs

populaires.|| 3 * b [p'esôk] m,~ sable; <ô>

~6 sucre cristallisé; -
— bâtir sur le

sable.
13

[p
!

ôstryi] ad] ,

~, , ~ et

1. bariolé; mul
ticolore; 2. fig. disparate

13 [p'es's'ânyi
ad], sablonneux, de sable

53 [p'etlitsaj
j

boutonnière; patte de col
2 * 3

[p'étl'a] / ù
nœud; ~ nœud
coulant; 2. av. (ou aussi

~) looping; 3. bou
tonnière; 4. gond.

[p'etûxl m, ~
coq.

[p^t 1

] vi et vt ipf,, (is.) y pf, inch.

chanter.
1 * [p'exôta] /, sans

pi. infanterie.
83 [p'efi'âl

1

] f, pi.

peu us. tristesse, chagrin.|| 13
[p* *al

f -

nyi] adj., —e , — h a

triste; —
tristes résultats.

1 [p'ec'ataf] vt

ipf, pf
imprimer; —
dactylographier, taper à la

machine.
8 * I [p'e^ât 1

] /

I. cachet; dr. scellé; 2. fig.

empreinte; ~~ -
-. porter l'empreinte de
qch.|| 8 * II /, sans pi.

1. presse; 2. impression;— sortir des

presses, paraître.
3 * 3 [''] /,

pi. peu us. v..
83 Ip'écin'J / foie.
6 * 3 [p'ec^én'ii] n

pâtisserie; petits fours*
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3 ** [''] / v.

II.* 1
» I [p'eC] 1{,,, . ,, 1. vt,

pf cuire; frire;

2. vi t
sans pf brûler (soleil).||8

II /, P2 , —
four; poêle; ~
haut fourneau.

1 * [pisexot] m
piéton.

[p'eskôm] adv.
à pied.

1 * [p'es's'éra] /

caverne.
[picmma] n, in-

décl. piano (droit);

— jouer du piano.
1 * [pianist] m pia-

niste (m); ~ 3**
/, Gpl

~o pianiste (/).

Ipivnaja] / (comme
adj. lb) brasserie (lieu pu-
blic).

1 * [pîva] n, sans pi.

bière; ~ bière

blonde; ~~ bière

brune. 8 [pidZâk] m, ~
veston.|1

[ pi f a] f>
— scie.||4 [pilit

1

] vt ipf y

^, -^ 1. pf-
et

scier; 2. sans pf conv. fig.

scier le dos à qn.
1 * [pi tôt J m pilote,

aviateur.
1 * [picm'ér] m 1.

pionnier; 2. pionnier (mem-
bre de l'organisation de

jeunesse soviétique, de 10 à
16 ans),

1 [pir] m, ~, P2

, —y festin, régal; ~
bombance.

[pirôk] m, —
pâté; gâteau.

[piroZnaii] n
(comme adj. la) gâteau.||6 3 * [pirazôk] m,
— petit pâté.

2 * [pisatil 1

] m
écrivain.

60 [pisat f

] vt ipf,, , sans
gér., pf 1.

écrire; ~~ taper
à la machine;
donnez-nous de vos nouvel-
les; 2. peindre; ~~

peindre à l'huile.
3 * [piskl m piaule-

ment, piaillerie.
1 * [pistai *ét] m

pistolet.
3 * [piVmm-

nyi] adj. écrit; — -
examen écrit; ^

par écrit; ^
table à écrire, bureau; ~

écritoire;^ pape-
terie.

1 ** [pis
1

] n,

~, Gpl 1. lettre;

—6 lettre recom-
mandée;
— 6 lettre de recommanda-
tion; ~ô lettre char-

gée; 2. écriture, caractères.
7 * [pitâniii] n,

sans pi. alimentation, nour-
riture.

1 * [pitâ-

til'nyi] adj., — e , ~ h a

nourrissant, nutritif.



284 —

1 [pitaf] vt ipf,

sans pf 1. nourrir; 2. fig.

ressentir, éprouver; -~ -
éprouver de la haine; ~

chérir l'espoir; ~~

éprouver de la con-
fiance; ~ se nourrir; -[) ~ faire

bonne [mauvaise] chère.
11 [pit *

] vt ipf,, , p. ,, imp. , pf, restr.

boire; — [] prendre
du thé [du café]; —
boire d'un trait; —
j'ai soif; — -. -

boire à la santé de qn.||4 [pis's'a] /, sans

pi. nourriture; <0>

~y alimenter des

bruits.||5 [pis
!

s
*

at
i

] vi

ipU ^» ^ T » Pf inch.

piailler;

piauler.
7 * [pis'siva-

r 'éni i 1 1 n, sans pi. digestion.||61 [pis's'evoi]

adj. alimentaire; — -
industrie de

l'ai i mentation.
1 [pfâvat 1

] vi ipf

indéterm. (cf ), pf
restr. \. v.; ~~ savoir

nager; 2. flotter, surnager,

se tenir à la surface.||4 * [plâvit 1

] vt

ipf, — , — , pf p a c-

fondre (vt).
13 [ptakât] m pla-

card, pancarte.
6 * [plâkat 1

] vi

ipf, — y, — e t, pf inch., restr. n o-

pleurer; —
sangloter;

— pleurer à chaudes
larmes; — -.
pleurer qn.

1 * [pïâmmnyi]
adj. y f. peu us. ardent.|| 9 [plami] n, sans
pi. flamme;
— brûler d'une flamme
claire.

1 * [plan] m diff. sens

plan; ~
plan de production;-

~ réaliser le plan;
—e au premier

plan; —e à

1 arrière-plan.
1 * [pïan'éta] /

planète.
2 * [phxnîra-

V9t l

] vt ipf, ~y , ~y e t,

pf
arrêter un plan, planifier.

1 * [pfanavyi]
adj. planifié, conforme au
plan; —oe écono-
mie planifiée; ~
service de planification.

1 * [^-
m'érnyi] adj., —e h, —h a
conforme au plan; systéma-
tique, méthodique.

1 * [pfast] m, — pr.

et fig. couche; géol. lit; <>- être étendu sans
mouvement.|| 3 ** [ptas'tîn-

ka] f, Gpl — 1. plaque;

2. disque (de phonographe).
18 [plastmâssa]

/ matière plastique*
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2 " [pîâstyr 1

] m
emplâtre; taffetas gommé.

1 "
[
p f at] f,' sans pi.

paiement; ~~ sa-

laire; — loyer;
~~ prix d'entrée.

4 [platit'l vt et

vi ipf,,,
pf payer;
~ régler un
achat; — acquitter

des dettes; —
régler une note [une fac-

ture, uneaddition]; —-
payer comptant; —

payer à tem-
pérament; <> ~r -.

rendre à

qn la monnaie de sa pièce.
1 " [plâtnyi] ad].

payant; ~ entrée pay-
ante.||63 * [pHxtok] m,~ fichu; châle;
~6 mouchoir.

1 * [pfatfôrma]

/ 1. quai (de gare)', 2. wagon
plate-forme, fardier; 3. fig.

plate-forme.
6 ** [pf at

!

i i] n,

Gpl —e t. habits, vête-
ment; ~e habit
d'homme; ^e man-
teaux, pardessus;— magasin de
confection; 2. robe;
<- e robe du soir.

1 " [ptatskârta] /

fiche de location.
4 " [piac 1

] m, sans pi.

pleurs.||1 [ptoë'év-
nyj] adj. t

—e , ~h a
déplorable*

[ptasm'â] adv.
à plat.4 [pJas's 1

] m, —
imperméable; cape; man-
teau léger.

2 * [pl'evât'] vi

ipf,, ë , pf
et-

1. cracher; 2. (, ) fig., fam. se

ficher de.|| 9 ['] m, ~e-
a 1. tribu; 2. fig. généra-

tion, descendance; 3. race

(d'animaux domestiques).
3 " [pPem'ân*-

nik] m neveu; — 5
/

nièce.
1 * [pl'enl m, sans pi. ,

P2 —y captivité;
— faire prisonnier (de

guerre); ~ être

fait prisonnier; <-

se rendre (à l'ennemi).||1 [pl'enî-

til'nyj] ad\., — e , ^ h a
séduisant, captivant, fasci-

nant.||4 [pl'enît 1

] vt

pf, —, — v..|| 3 ** [pl'onka] /,

Gpl ~o photo, cin.,

anat. pellicule.
1 "

[pl'énnyil I

adj. prisonnier, captif; II

m prisonnier (de guerre).
1 " [pl'énum] m

séance plénière.
1 [pl'en'ât 1

] vt( ) ipf, pf -
captiver, charmer.
8 " [pl'ésin 1

] /,

sans pi. moisissure;-~ moisir (vi) m
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3 * fpl'esk] m, sans

pi. clapotement, clapotis.|| [pi 'eskâttsa]

vi ipf,, -
et ~~ , —e -

c (6c et la) 1. clapoter;

2. s'ébrouer; s'éclabousser.||7 [pPes'tf] vt ipf,

— y, -, p. ë ,~ a, — , pf -
tresser; —

faire une tresse; — -
faire de la dentelle;

<>^ (pf)
radoter; divaguer.||7 [pl'es'tis

1

] vi

ipf, -T y , ~ ë ,
p. , ^ a ,— , pf inch. -

se traîner (à

peine).

||64 ' [pl'eë'o] /i, —,
Gpl — 1. épaule;- hausser les épaules;
~6 —y côte à côte;

2. phys. bras; levier (d'une
balance)', <> ^
il n'est pas de taille à faire

cela; -â à tour de bras;

sans réfléchir;

conv. c'est un souci de
moins; y —

-

un poids m'est

tombé du corps; -
— âx avoir sa tête

sur les épaules.|| 1(1 [plita] /, —
1. dalle; —a
pierre tombale, tombeau;
2. fourneau; —a
réchaud à gaz.|| 5 * [pfrxv'étsj m,
— nageur.

1 [ptot] m, ~ prt

et fig. fruit; ~~û-. recueillir le fruit

de qch.
1 a [prada-

rôdnyi] ad/., ~~ e , —h
fertile, fécond.||1 [plada-
tvôrnyi] ad\., --e h, —h
fécond, fructueux (travail,

idée).
1 * [pfomba] / plomb

(sceau de plomb).||3 [ptôskii] adj. 9

f. m 'mus., f —a 1. plat,

plan; 2. fig. plat, trivial.||8 [pfôskas't'j

f 1. géom. plan; surface
plane; 2. platitude, tri-

vialité.
1 [] / di-

gue, barrage.
3 * [plot !

nïk] m
charpentier.

[pfôtna] adv. 1.

fortement; étroitement; -
~ fermer la

porte hermétiquement; 2.

conv. copieusement.||1 [pfôtnyi] adj. f

—e h, ~ a 1. compact;
dense; serré (tissu); 2. ro-

buste.

[^] adv.,.
1. mal; —

sentir mauvais; —
je me sens mal;^ -. mal-

traiter qn; 2. prédicatif:
~~ elle a eu un malaise;

~ il ne se plaît

pas ici.

)|61 [pîcrxoi] adj. t

^, — é, . et, sup» -
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m vi et

mauvais; ~
mauvaise humeur; — -

santé précaire;— ses affaires vont
mal; i! va mal; <> -

— conv. il ne fait pas
bon plaisanter avec lui; il

ne faut rigoler avec lui.|| 3 * [pias's'at-] /, Gpl — 1. emplace-
ment, terrain; préau (à

l'école); —
terrain sportif;-

— chantier (de con-
struction); 2. (ou aussi-

—) palier (d'un
escalier); 3. plate-forme
(d'un wagon).

8 [pîos'sit*] /

t. place (publique); -
— la Place Rouge; 2.

géom., fig. surface, aire;

~~ aire d'un cercle;

~ surface habita-
ble. 3 [pluk] m,
charrue.

1 [plut] m,
fripon, filou.|| [pfyt !

] vi ipf dé-

terni. (cf ),— y, — ë , p. —, — a

(is.), pf inch. n n

1. flotter; voguer; —
suivre le courant,

aller en aval; —
remonter le cou-

rant, aller en amont;-
— les nuages passent;

2. nager; 3. ( ) aller

(en bateau, sur un navire),

naviguer; —
naviguer à voile.

—

~

38
[pi 'unut 1

] vi pf
v..

1 [pl'us] m 1. math.
plus; 2. conv. avantage.

4 " [pl'us's*] m, ~
lierre.

44 [pi 'as] m plage;
— plage de sable.||6 [pl'esât

1

]
vi

et vt ipf y
~ y, — e , sans

gér., pf, restr.

danser (des

danses russes).

no prép. A. (+D) 1. (lieu

ou voie de communication
où se produit un mouvement)
par, dans; peut rester sans
traduction;

suivre un chemin;[] se pro-

mener par les champs [dans
un bois]; -

par chemin de fer; -
par l'air;

sur mer; 2. (moyen de commu-
nication utilisé) par; -

par la radio;

par la poste; 3. (de nombreux
lieux visités) reste sans tra-

duction',

visiter les théâtres;

faire la course;

4. (courant, ligne générale,

règle, etc. qu'on suit) d'après,

suivant; reste souvent sans
traduction; -

suivre le courant;
suivre les traces;

suivre les règles;

d'après la loi; à

la mode; 5. (motif, raison,

cause) selon; sur; par; pour
cause de; -. -
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sur l'invitation
de qn; selon
le mérite;
par mégarde;
pour cause de maladie; 6.

(objet ou sphère d'activité,

chose qui a à préciser une
idée) de; -

champion d'échecs;

cours
de littérature;

spécialiste de la-

tin;

compagnon d'armes; 7.

(objet sur lequel on frappe,
tire, etc.) sur;

taper sur l'épaule;
8. (temps régulier) reste sans
traduction', tous
les matins; le matin; no

tous les di-

manches; le dimanche; 9.

(répartition) à raison de,

à; par;

à dix roubles le mètre;
B. (-\~A) 1. (limite) jusqu'à;

du janvier
jusqu'au mars;
jusqu'au coude; 2. (réparti-

tion) par; [, etc. ]

par deux [par trois, etc.];[, etc. ] deux à

deux [trois à trois, etc. J;

- (+P) (temps) après;

après
la fin du travail; <> -[] chemin faisant,

en chemin;
connaître de nom.

no... A. préverbe; sens
principaux: 1. préverbe vide
du perfectif, p. ex.-

bâtir, re-

garder; 2. adion limitée ou^

de courte durée («restrictif»),

p. ex. courir un
peu, jouer un peu;

3. inchoatif, p. ex.

se mettre à courir,

prendre son vol; 4. action

peu intense réitérée ou de

durée indéterminée (en com-
binaison avec les suffixes
--, --), p. ex. -

siffloter; -
taper légèrement

(de temps en temps); 5. ac-

tion produite par de nom-
breux sujets ou qui s'étend

à de nombreux objets, p. ex,

ils se

sont tous cachés; -
il a perdu

tous ses livres; . préfixe

nominal et adverbial: 1. se

rajoute aux comparatifs des

adjectifs et des adverbes, par-

fois en les renforçant y p. ex.

mieux; meilleur;

plus près; 2. forme
des adjectifs et des adverbes

au sens général de répétition,

de répartition ou de pro-

portionnalité, p. ex. -
à chaque instant;

rétribu-

tion à l'heure;«
proportionné aux forces; 3.

forme des substantifs et des

adjectifs au sens général de

«région de», «relatif à cette

région», p. ex
région de la Volga;-

de frontière.

no- préfixe adverbial for-

mant des adverbes à partir

d'adjectifs et des pronoms
possessifs, p. ex.-
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à la nouvelle façon; --
à ton avis; à ta guise.

33
I [*] m éva-

sion, fuite.
3

II m rejeton,

pousse.||1 [pab^écb] f vic-

toire; —y rempor-
ter une [la] victoire.||2 [pat^edï-
til

1

] m vainqueur;— être vainqueur.||4 [pob^dït*] vt

et vi pf, 1 sg. inus., -,
part. p. pass. ~ ,
ipf vain-
cre; triompher de; surmon-
ter.

1 a [pabida-
nôsnyi] adj., f. c. peu us.

victorieux.
1 [pQtHezdât 1

]

vt et vi ipf v..
6* a [*-

r^zii] n côte, littoral.

[pablizas^ i]

adv. tout près, à proximité
de; ~ ... près de..., à

proximité de.||4 [pobudït 1

] vt

( et +inf.) pf, — y,~ , part. p. pass.
—, ipf n o-

pousser, sti-

muler, inciter.
1 [pabuzdât 1

] vt

ipf v..
73 [pabuzd'é-

nin] n impulsion, motif.
1 [pabyvât 1

] vi

pf v. 3.
1 c [pôvor] m, ~â

cuisinier.
73 [pQv'ed^-

19 -. . .

niii] n, sans pi. conduite
(d'une personne).||7

I [pov^sHi] Vt

Pf, —, —ë , p. ë ,~ a, — v. I.||7
II vi pf impers.,

—ë , p. — 6 v. II.
43 [pav^rit 1

] vi

pf, ~, — T V..|| [povirnut 1

]

vt et vi pf, ~y, —ë t, ipf

et

tour-
ner (vt);— rebrous-
ser chemin; ~, ipf

se tourner; se retourner;~ -.
tourner le dos à qn.

1 [peev^orty-

vot 1

] vt ipf v..
[pav^rX] prép.

(+G) par-dessus.||1 [pa-

v^érxnasnyi] adj., —e h,

—h a superficiel.
83 [pav^érX-

nos't
1

] / surface, superficie.||4 [pav'ésit 1

] vt

pf, ~ y, — v. -
1, 2.€|| 3 * [pav^stlo]

f, Gpl — avis; convoca-
tion; <> — l'ordre du
jour.

8 * [povisH 1

] / Utt.

nouvelle.- [pavidimo-
mu] incise sans doute, à

ce qu'il paraît.||2 [povina-
vâttso] vi (, ) ipf

et Pf, ~ c , —y e t

obéir.
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1
I [povat] m pré-

texte; [] ~ ...
donner lieu à...; —y à

propos de; ~a
sans aucun prétexte.

II m,,
P2 ~y (sg la, pi. 12a)

bride; <> ~y y-. être mené à la

bride par qn.
1 [pavarâ-

civat 1

] vt ipf v. -.
13 [p3varôt] m 1.

virage; 2. tournant, détour;
3. fig. tournant, volte-face.||4 [pavr^dït 1

]

pf, ~ y, ~ 1. vi v.; 2. vt, ipf n o-

endommager,
gâter.

73 [pavr'ez-
d^niii] n dégât, détériora-

tion, avarie.

[pafs'udu] adv.

partout.
[paftarit

1

] vt

pf t ~, (4b

et c), ipf
répéter, récapituler; réitérer;~ se répéter.

1 [paftarit 1

] vt

ipf v..4 [pavysit 1

] vt

pf, ~ y, ~c , ipf n o-

hausser (vt);

élever; — hausser (vi);

monter (prix); augmenter

M-
1 [pavysât 1

] vt

ipf v..||3 * [pav^ska] f,

Gpl ~o bandeau; bras-

sard; bandage.

1 [pagibât 1

] vi ipf
v..

3 * 3 [pagibnut 1

]

vi pf, p. ~, — a, ipf n O'

et

périr; — ! je suis perdu!||4 [pagtatit 1

]

vt pf, ~ y, — , ipf

1. englou-
tir, engouffrer; 2. pr. et fig.

absorber.
1 [pagfrxs^ât 1

]

vt ipf v..|| 3 * [pagavor-] f, Gpl — dicton,

proverbe; — pas-

ser en proverbe.
1 [pagoda] f, pi.

inus. temps (état de Vatmos-
phère);[] —a il fait beau
[mauvais] aujourd'hui; <>

y — être le

bec dans l'eau.
23 [pagôn^] f, sans

pi. poursuite.
33 [pagra-

nic'nik] m garde-frontière.
13 [pagra-

nic^yi] ad], de frontière;

limitrophe; ~ poteau -

-frontière.
1 c [pôgrip] m, ~â

cave (où Von conserve les

provisions, le vin, etc.).
1 [pagruSât*] vt

ipf v..
[pagruzït 1

] vt

pf, — y,

1. (4c ou b), ipf-
et

charger; v. aussi;
2. (4b), ipf

immerger, plonger, enfon-
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; — s immerger; pr.

et fig. se plonger, être plonge;
*~

s'abîmer dans ses pensées., prép. A. (-+/

sans changement de lieu,

-fA avec changement de lieu)

1. (espace) sous;[ ]
être [jeter] sous la table;

2. (espace) près de, aux
environs de; -

habiter près de
Leningrad; -

partir pour les envi-
rons de Leningrad; 3.

(attribution) pour, à;

trou-

ver un local pour l'école;

4. (diverses relations abs-
traites) sous;-. être

sous la protection de qn;-.
prendre qn sous sa protec-
tion; [] sous l'influence;

sous la

direction; . (+) 1.

(temps) vers; vers
le soir; sur

ses vieux ans; 2. (imitation)
en imitation de; à la;

des vers
à la Maïakovski; 3. (accom-
pagnement) à;

aux sons de la

musique; <>

des- endre une montagne;
bras-dessus bras-des-

sous; traduire
en justice; aux
arrêts; -.
à l'ombre de qch.

..., ..., ... A.
préverbe; sens principaux:
1. mouvement sous qch, ac-
tion dirigée sous qch, p.
ex. -.
mettre sous qch;-

souligner; 2. mouve-
ment de bas en haut -

sauter (en l'air),

lever; 3. approche,
p. ex. s'approcher;

accourir; 4. addi-
tion, p. ex. verser
encore; ajouter;

5. action incomplète, p. ex.

teindre (légère-

ment ou en quelques en-

droits); se

mouiller (un peu); 6. action
secrète, cachée, p. ex.-

épier, surprendre (en

regardant); sur-

prendre (en écoutant); B.

préfixe nominal: 1. forme
des substantifs et des adjec-

tifs au sens général de «se

trouvant sous qch, en des-

sous de qch», p. ex.-
souterrain;

appui d'une fenêtre; 2. for-

me des substantifs au sens

de «subdivision», p. ex. -
(biol.) variété,

sous-type; 3. forme des sub-
stantifs au sens de «rang
inférieur», p. ex.-

lieutenant-colonel.||13 [psdavât 1

] vt

ipf, ~, —ë , gér. — a ,
part. pass. ~ a e ,
imp. ~ a v..||4 [podavit*] vt

pf, ~ , ,
ipf fig.

19*
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écraser, étouffer, réprimer.||4 [padctvittsol

vi () pf, ~ , -
s'étrangler

(avec qch).*||1 [padâv-
linnyi] ad\., —, —h a abat-
tu, accablé, déprimé.

1 [podavPât 1

] vt

ipf v...||4 [podav-
HâiusHsii] adj. écrasant;—

majorité écra-

sante.||4 [podarît 1

] vt

pf, —,, -.|| 3 * [padâr9k] m,— cadeau.|| [padât 1

] vt pf,
—m, — , — , — M,

— e, — y , imp. —,
p., — a (is.),

ipf 1. pr.

et fig. donner; —
donner [tendre] la main;
offrir le bras; —
donner l'ordre; — -

faire une demande; 2.

servir (un dîner, etc.);

le dîner est servi;

<> ~ ...
on est à deux pas de...

1 [podbirât 1

] vt

ipf v..|| 3 * [padba-
rodok] m, — menton.

1 [padbrâ-
syvot 1

] vt ipf v..||43 [padbro-
sit

1

] vt pf,. — y, — ,
ipf
1. faire sauter; lancer en
l'air; 2. déposer (furtive-

ment); — aban-
donner un enfant.

13 [padvâl] m 1.

cave, cellier; 2. sous-sol.
1 [padv ^rgât l

]

vt ipf v..
3 * 3 [padv J

ér-

gnut 1

] vt () pf, p.

— , — a, ipf e p-

a faire subir, soumet-
tre; — met-
tre à l'épreuve; — -

infliger une amende.||7 [podv^sHî]
vt pf, — y, — ë , p., — a, — ,
ipf 1 . (, ) amener, con-
duire (vers qch, à qch, à qn);

2. fig. conv. jouer un mau-
vais tour (à qn); <> —
faire le total; dresser le bi-

lan.
33 [podvik] m ex-

ploit.
1 [podvigât 1

] vt

ipf v..||3 [padvinut 1

]

vt pf, ipf
avancer (vt), approcher
(vt); — avancer (vi),

s'approcher; — -
s'écarter.||4 [podvadît 1

]

vt ipf, — y, —
v..||1 [padvod-
nyi] adj. sous-marin; —

écueil; —
sous-marin (m).

33 [padvoX] tn mau-
vais tour; -.
— jouer un mauvais tour à

qn.
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|| [padgPe-

d'ét'] vt pf, - y, - ,
ipf
épier.

1 [padgPâ-
dyv9t'] vt et vi ipf v..

1 [padça-

tâvlivat 1

] vt ipf v. -.||4 [padgato-

vit 1

] vt ( et )
pf, — , — , ipf-

^ -
préparer;

apprêter; — ( )
se préparer; s'apprêter.

3 * [podga-

tôfkal f, Gpi - diff.

sens préparation; préparatifs.
1 [padgatav-

Pât'] vt ipf v..|| 13 [padda-
vâtts9] vi ipf, — , —ë -
c , gér. — , imp.— v. ;

—
c'est inouï, c'est indes-

criptible.
13 [pôddanstva]

n citoyenneté; —
se faire naturaliser.|| [pctddâttsa] vi(, ) pf, — ,
—- , — , —

, — ,
— , . imp. — ,
. — , —, —

-

(is.), ipf-
céder, se sou-

mettre; succomber; — --. se laisser

influencer par qn.
1 [pad ! d l

éi 9t
l

]

vt pf , ipf é

contrefaire; falsifier.|| 3 * [pad'd^îka]
f, Gpi — contrefaçon;

falsification.
1 [pad^é-

ïyv9t l

] vt ipf v..||5 [ !"
zat 1

] vt pf, —y,-, ipf-
soutenir; appuyer

(une demande, etc.); —
soutenir la con-

versation.
1 [pad'd^r-

zyvat 1

] vt ipf 1. v.-; 2. pf moins us. entre-

tenir (une conversation, la

correspondance, amitié)

nourrir (le feu, un espoir);

maintenir (Tordre).|| 3 * [pad'd'érs-] f soutien; appui;
—e -. à l'appui de qn.

1 [pad âri-

V9t4 vt ipf v..||4 [padzarit 1

]

vt pf, —, — , ipf -
rôtir; faire

sauter.||14 [padzâtM vt

pf, — , —,
ipf:—

pincer les lèvres;— croiser

les jambes.||8 [pctdzéc
4

] vt

pf, —, —,
p. — ë , —,—, ipf-

mettre le feu (à

qch); incendier.||2 [p9dzygâ-
til

1

] m incendiaire; fig. in-
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stigateur; ~ fau-

teurs de guerre.
1 [padzygât 1

] vt

ipf v..
1 [pad^ymât 1

]

vt ipf v..||3 * [padza-

gaïôvak] m, ~ sous-

-titre.
1 [padz ^m-

nyi] adj. souterrain.
4 a [patkidys] m

enfant trouvé.
3 * []

/, Gpl — doublure

{d'un vêtement).
1 [patklâ-

dyvat 1

] vt ipf v..
1 a [patkôva] / fer

à cheval.
1 [patkrâ*

dyv9tts3] vi ipf v. -.||7 ] [patkrâs-

tsa] vi pf, - y , ~ ë -
c , p. ~ , — ,
part. . - , ipj

s'approcher à pas de loup.||4 [p9tkr*e-

pittsa] vi () pf, ~ ,- , ipf-
se réconforter;

manger un morceau.
7 [p9tkr*e-

p.Péniii] n mil. renfort.
1 [patxr^p-

Pâttsa] vi ipf v.-.
1 [pQtkupât 1

] vt

ipf v..||4 [patkupit*]

vt pf, ~ , -, ipf

t. corrompre, suborner; 2*

séduire, gagner.
[pôdli] I adv. à

côté; II prêp. (+G) à côté

de, auprès de*
[padl *2-

s^iji] n (comme adj. 4a)

gramm. sujet.

[padl'éfel m
gredin, coquin.||6 [padli-

zâttso] vi pf, — y ,
v. -. ,

1 [padlîzy-

vattsa] vi ( ) ipf, pf
conv*

flatter, lécher (qn); s'insi-

nuer dans les bonnes grâces

(de qn).
34 [podlin^ik]

m texte original.||1 [podlinnyi]

ad]., —e h, — authenti-
que, original; véritable.

3 a [padhSk] m frau-

de; dr. faux.||4 [padhxzyt 1

]

vt pf, ~y,,
ipf

1. ( ) mettre
(qch sous qch); 2. ajouter,

mettre encore; <0> —-. conv. jouer

un mauvais tour à qn.||1 [pôdJyi] adj.,

— , ~â lâche, bas, vil.||7 [podm^s 4i]

vt, vi pf, — y, — ë , p., — a, — ,
ipf e ' ba-
layer.

1 [padm'etât 1
]

vt, vi ipf v,.
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*"||3; [padm'ôtka]

f, Gpl — semelle; -
— ressemeler; <>-

il ne lui arrive pas à la

cheville*|| 3 * [padnoska]

f 1. marchepied; 2. conv.

croc -en -jambe.
1 a [padnôs] m pla-

teau {pour servir la table),||14 [padVât 1

]

vt pf, — m y, - m e ,
p., — a, ipf

1 . lever
(vt); monter (vt); —

hisser le drapeau; 2.

relever, ramasser; 3. lever,

soulever; retrousser (la robe);

4. fig. élever, hausser; <>— soulever une
question; —
donner l'alarme; —
faire du bruit; — -
-. tourner qn
en ridicule;—, p. --, —, — 1.

se lever; se relever; -
— aujourd'hui

il est debout dès le matin;
2. monter (vt, vi); 3. fig.

se soulever, s'insurger; 4.

augmenter (vi), monter (vi);

y —
j'ai la fièvre; 5. s'élever,

naître; 6. monter (vi),

prendre l'essor.

V.

... V. ...||1 [padôbnyi]
ad}., — , — a pareil,

semblable; —
en pareille occasion;
—! pas le moins du

monde!; — et

ainsi de suite.||6 [padabrât 1

]

vt pf, e p y, -, p. —, — a, ipf
1. relever,

ramasser; 2. retrousser (une
robe, etc.); 3. assortir; —

marier les couleurs;
— trouver une clef.

1 [p9d9gr*e-
vât 1

] vt ipf v..
1 [padagr *ét *

]

vt pf, part. p. pass. — ,
ipf

réchauffer.||6 [pGdazdât 1

]

vt pf, —y, —ë , p.

—a , —a a v. ;
—! attends un peu!

1 [padozr'e-
vât 1

] vt ipf, pf inch. a-

soupçonner;
se douter de.

73 [p9dazr ! é-

niii] n soupçon, suspi-

cion.
1 a [pada-

zrïtiPnyi] adj., —, —
1. suspect; louche; 2. soup-
çonneux; méfiant.

[padaitï] vi pf,—, —, p. —

-

, — , — ,
part. . — (is.),

ipf 1

.

s'approcher, aborder; arri-

ver, venir (temps, etc.); 2.

convenir, aller; —
se convenir; 3. ( -

., ) traiter (qn, qch);

<>— aborder
une question;—
toucher à sa fin-
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33 [ 1 -

nik) m appui d'une fenêtre.||6 [pjdarvât 1

]

vt P/> ~> ~ë , p. ~â ,
—a a, ip/ p a

1. faire sauter, faire explo-
ser; 2. fig.: ~ -. -

miner l'autorité de
qn; — faire perdre
le crédit; ~
compromettre la santé.

13 [padôsva] f

1. semelle; 2. pied (d'une
montagne).||6 [patpisât 1

]

vt pf, — y, ~ e ,
ipf 1

.

signer; 2. () souscrire
pour, abonner à; 1.

signer; 2. s'abonner à; sous-
crire à.|| 3 * 3 [patpîska]

/, Gpl — abonnement;
souscription.

33 [patpis'sik] m
abonné.

vat 1

] vt ipf V
83 [pôtpis 4 / si-

gnature; ~ -. si-

gné par qn.
6 * 3 [patpôlMi] n

1. pi. peu us. cave; sous-sol;

2. sans pi. polit, clandes-
tinité.

13 [patpol 1 -

nyi] ad\. polit, clandes-
tin, illégal.

1 [patprygi-
vot 1

] vi ipf v..
33 [patpryg-

nut'] vi pf, ipf p b'i-

bondir, sauter,

ursauter.

[patpîsy-.

1 [padraËât 1

] vi(, ) ipf y sans pf
imiter; pasticher.

1 [podrozu-
m^vât 1

] vt ( )
ipf, sans pf sous-entendre;
— j'entends

par cela; ~ être sous-
-entendu; — c'est

sous-entendu.
1 [padrastât 1

]

vi ipf v..||7 [padrasHî] vi

Pf, ~, ~ë , p. p ô c,,-, ipf
croître, grandir (un peu); -

la géné-
ration montante.

Ipadrôbna] adv.
en détail.

8 a
[ padrob -

nas't 1

] / détail (fig.); -— entrer dans les

détails.||1 [padrôbnyi]
adj.

y
~e h, —h a détail-

lé.6||3 * 3 [padrostok]
m, ~ adolescent;-
— adolescente.

3 * 3 [padrugo] /

amie, compagne.||4 [podru-
zyttso] vi ( ) pf, ~y ,- se lier d'amitié,

devenir amis (avec qn).
1 [padryvât 1

]

vt ipf v..
[pad^ât] adv. de

suite; l'un après l'autre;

~ plusieurs

années de suite; <> ~[ ~] pêle-mêle, sans dis-
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cernement; ~
tout sans choisir.

38 [patsv'éc 1 -

nik] m chandelier.||6 [patskazâf]
vt ( ) pf, ~ ', ipf-

1. souffler

(à un élève); 2. suggérer;

dicter.
1 [pcztskâ-

zyvat 1

] vt, vi ipf v.-.
1 [patskâ-

kivat '

] vi ipf, pf -
sauter; sautil-

ler.||4 [p9tska-
cît

l

] vt pf, - y, -6 q

1. bondir, sauter, sursauter;

2. ( ), ipf moins us.

accourir (vers qn), se pré-
cipiter (vers qn).

1 [pcxtsïusat
1

!

vt pf, ipf-
surprendre (une con-

versation).
1 [pats^u-

syvat 4 vt ipf, pf -
écouter (aux

portes); être aux écoutes.
33 [pcctsn'é^nik]

m perce-neige.
13 [pcttsôbnyi]

ad], auxiliaire.
33 [pcxtsôl-

nië'nik] m tournesol.||4 [patstâvit 1

]

vt pf, ~ , — , ipf

1. met-
tre, approcher; ~ --. avancer une
chaise à qn; 2. tendre (la

ioue, oreille); « —

-. donner un
croc-en-jambe à qn.

3 * 3 [patstâfka]

/, Gpl ~~ support.
1 [patstav

Pat 1

] vt ipf v.
1 [pdtstir'e

gât 4 vt ipf, pf
guetter.||8 [patst l

e

r 'éc '

] vt pf, -ery, — e ë

p. —ë r, —e a, —e

ipf

guetter; pincer (surprendre)
1 [patstr'e

kât 1

] vt ipf v..
315 fpatstr'ek

nut'] vtpf,ipf
a 1. ( )

instiguer, inciter (qn à qch)
2. exciter (la curiosité).

13 [pôtstup] m
souvent au pi. mil. appro
ches; — ... aux appro
ches de...

[patsudîmy*]
m, —

f (comme adj. la)

dr. accusé, e.
13 [pcxts^'ot] m

compte, calcul; ~
dépouillement du scrutin.

1 [pots'sitat l

]

vt pf, ipf -
a calculer, compter;

établir le compte.
1 [pats'sîty-

V9t*] vt ipf v..||4 [pattver-
dit

1

] vt pf, — y, — ,
part. p. pass.-,
ipf con-
firmer; corroborer; ~
se confirmer.
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1 [pattv !er2-

dât *
] vt ipf v..

7 * [pat-

tv f erzd J

énii i] n confirma-
tion; ~ -. à l'appui
de qch.

1 [patH^gi-
vat 1

] vt ipf v..
3 * 3 [pat^âski]

/ pi., sg
moins us. bretelles.

30 [patH^nut 1

]

vt pf, ipf-
1. resserrer, serrer

(une vis, la ceinture); 2. rele-

ver (vers le haut); 3. réta-

blir (la discipline); 4. sti-

muler (un élève).
1 [padûmat 1

] vt
et vi v.; <> ~!
conv. je n'en ferai rien!;—! conv. tu parles!; et

après?
3 * 3 [padusks] /

oreiller; coussin.
1 [pat%alim] m

adulateur, lèche-bottes.
1 a

[pcttxot] m 1.

approche; 2. fig. manière
de s'y prendre;-

~ méthode indivi-
dualisée; 3. point de vue;
conception; ~
point de vue marxiste.||4

[patxctdit
1

]

vi ipf, — y, - ..
43 [potxad^-

s
!
sii] ad], convenable; ~

moment favorable.
1 [pac^or-

kivat 1

] vt ipf v.-.
31

' ['^-

knut 1

] vt pf, ipf -
pr. et fig*

souligner.||7 [paè^cin^-
niii] n, pi. inus. 1. soumis-
sion, conquête; 2. subordi-
nation, soumission;— y -. être subordon-
né à qn; 3. gramm. subor-
dination*

[pac^i-
n^nnyi] m, — / (comme
ad], la) subordonné, e, subal-
terne*||4 [pac^cinît 1

]

vt pf, ~, ~ , ipf-
subordonner,

soumettre; ~ se sou-

mettre*
1 [paè^cin^t 1

]

vt ipf. v. .)
... V. ...1 [padiést] m en-

trée, perron.
1 [padiez 1 -

è'ât 1

] vi ipf v..
13 [padiôm] m 1.

montée, ascension; 2. sou-
lèvement (d'un poids); 3.

fig. essor; entrain, enthousi-
asme; ~
élan [enthousiasme] révolu-
tionnaire; 4. (ou aussi ~) cou-de-pied; <> -

~ il est toujours
prêt à sortir; ~
il est difficile à remuer; il

est casanier.

[petdiéxat*] vi

(, ) pf, — ,
— (is.), ipf-

s'approcher de, ar-

river à (autrement qu'à pied);— -
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une voiture s'est ar-

rêtée devant notre maison.
1 c [pôiist], —a train;

~ train de
voyageurs; ~
train de marchandises; ~[] train

allant à Moscou [venant de
Moscou]; — prendre
le train; ~ monter
dans un train.|| 3 * [paiéstlo] f,

Gpl — voyage; excursion;
tournée^

[paiésH 1

] vt et

vi (), ~, ~ , — ,
— , - , ~ ,
/. ~ , . ~, ~
(is.) v. I 1.

[paiéxst
1

] vi pf,-, - (ls.) 9 ipf
é aller, partir (autre-

ment qu'à pied).
1 [paze^ét 1

] vt

pf v..||2 [pazâ-
I3v9tts9] vi pf, -,
—y e v..

[pazâJuj] incise

1. peut-être; si vous voulez;
2. il est possible que; il

se peut que; ~, il

est possible que je vienne;
~, d'accord, tu as

raison.^ 1 [pazâ^sta]
particule je vous (en) prie;

s'il vous plaît;, ~
prenez place, je vous en prie.

1 Ipazâr] m incen-
die, feu; — ! au feu![|1 [pazârnyi]
adj.: ~ corps
[équipe] de sapeurs-pom-

piers; — échel-

le de sauvetage.||14 [pazât 1

] vt pf,
—m y, —m ë , ipf-

serrer (la main); «0

— hausser les

épaules.
1 [ 1

] vt

() v..||2 [pazér-

tvavat 1

] vt et vi () pf,

—y , — v..
1 [pszyvât 1

] vi

ipf, sans pf: ~?
comment allez-vous?||1 [pazyz 1 -

ninnyi] adj. à vie; viager;
—oe réclusion

à perpétuité.
1 b [pa^yloi] adj.

âgé, d'un certain âge; ~
âge avancé.

1 [pazymât 1

] vt

ipf v..
[pazytki] pi. s.

(comme m 3*a) conv. effets,

hardes; ~
faire son baluchon.
nosaBHepâJpazofc^râ] adv.

avant-hier.

[pQzadi] I adv. en
arrière; ~ les

examens se sont passés; II

prép. (+G) derrière.
13 [pazapros-

Jyi] adj. avant-dernier.||6 [pazvat 1

] vt

pf,,,
p. ~, — a v. 1, 3.||4 [pctzvôlit

1

]

vt et vi (-\-inf.), —, —
ipf permet-
tre, autoriser; —-. se permettre qch..
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1 [pazvaPât 1

] vt

et vi (-i-inf.) v..||4 [pazvanit 1

]

vi pf, ~, ~ v..
33 [pozvanôc 1

nik] m colonne vertébrale,
épine dorsale.||2 [pôz'nii] ad].

1. avancé; ~ heure
avancée; —

lire tard dans la nuit;

2. tardif; attardé.

[pôzna] adv. 1.

tard; ~~ tard dans
la' nuit; 2. prcdicatif il est

tard; -,

prov. mieux vaut tard que
jamais.||4 [pazdrâ-
vit 1

] vt pf ( ), ~ ,— , ipf -
féliciter {àVoccasion

de qch).
1 [p9zdrav-

Vki [

\ vt ipf v..||4 [-
kômit 1

] vt pf, — , —
v..

13 [pazôr] m infa-

mie, déshonneur; —

!

quelle honte!||1 [pazornyi]

ad\. y
—e h, —h a ignomi-

nieux, infâme; honteux.
33 [pôisk] m, sou-

vent au pi. recherche; -~ -.,-. se mettre à la re-

cherche de qch, de qn;—-. en quête de qch.

[paît*] vt ipf,
(4c et b), pf h a-, restr.

faire boire; abreuver.

1 [paimât 1

] vt pfj

ipf attraper, sai-

sir; ~ prendre au
mot; ~ -

prendre en flagrant délit.

[paiti] vi pf,-
y, n , . ,,, sans

part. p. (is.) v. ; ~
... prendre

le chemin de...; !
conv. allez!; !
grossier va-t'en!, fiche le

camp!; <$> -
c'est tout son père; il

a le caractère de son père.

[pake] I adv. en
attendant; ~ en atten-

dant; ~ -
on ne sait toujours

rien; 11 conj. 1. pendant que,

tandis que; 2. jusqu'à ce

que; <0> ~! conv. à bientôt!
73 [p9kazâniii]

n 1. témoignage; déposition;
2. indication.

60 [pakazât 1

] pf,,,
ipf 1. vt

montrer, faire voir; ~
se montrer; ~ mon-
trer le chemin; 2. vt montrer,
manifester, faire preuve de;
~~ faire

preuve de son courage; 3.

vi (, ) montrer,
indiquer (du doigt, des yeux,

par un geste); <> ~
faire valoir sa mar-

chandise;
il n'a pas sourcillé;! conv. tu vas

voir de quel bois je me
chauffe!; ~ 1. v.;
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2.^
se montrer, apparaître; ~

aller voir un médecin.
1 [pakazyvot 1

]

vt ipf v..
1 [pakidât 1

] vt

ipf v..3 [pakïnut 1

] vt

pf t ipf aban-
donner; quitter; lâcher; ~-. abandonner
qn dans la détresse.||1 [paklâ-
distyi] adj., ~, —a accom-
modant, complaisant.1 [paklôn] m salut;

coup de chapeau;-. ~ présenter ses com-
pliments à qn.

\ ||4 [-
nittsa] vi pf, ~ , -

v.-.||3 [paktôn^ik]
m admirateur; amateur; — 5

f admiratrice.
63 [pakoi] m 1.

sans pi. repos, paix;-
~ quiétude;

laissez-moi en
paix; 2.: ~ salle

de réception des malades.||3 [pakôinik] m,
A=G défunt, décédé; — 5
f défunte, décédée.

73 [1 ^nîii]
n génération.||4 [pakôn^it 1

]

vi () pf, —y, — , ipf
inus. mettre fin à; en finir

avec; <> — se

suicider.||4 [pakarït*] vt

pf, ~, ~ , ipf-

soumettre; subjuguer;
pr. et fig. conquérir; ~
se soumettre; se résigner.||1 [pakôrnyi]
adj. y

— e h, —h a soumis;
résigné; docile.

1 [* vt

ipf v..
13 [-

vîtiPstva] n, pi. inus.

protection, patronage;-. — sous les auspi-
ces de qn.

14 [pokryvâlo]
n voile (m); couvre-lit.

1 [pokryvât 1

]

vt ipf v..
123 [pctkryt

1

] vt

pf, —6 , —6 e , ipf n o-

p a diff. sens cou-
vrir; recouvrir; revêtir; enve-
lopper; <>~

couvrir
une distance de 100 km;
~ couvrir les

dépenses.
23 [pakupâtil 1

]

m acheteur; client; — 5
f acheteuse; cliente.

1 [pokupât 1

] vt

ipf v..|| 3 * [] /,

Gpl — achat; emplette.
73 [pskuséniii]

n attentat.
1

1 [pol] m, ~, P 2 ,
~y plancher;

~ parquet; ~y par terre.
1

II m sexe.

..., ... et -...
en composés demi..., moitié
(de), p. ex. demi-
-heure, semestre,- demi-litre.
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1 [pslagât 1

] vi

ipf, sans pf croire, penser;
présumer, supposer; ~
conv. il est à supposer.

1 [patogâttsa]

vi ipf 1. ( , ),
pf com-
pter sur, s'en rapporter à;

2. impers.
y sans pf: ~

(+inf.) c'est l'usage de, on
est obligé de; 3. ()
sans pf revenir à qn (une
somme, etc.); — il a

droit à.|| 2 * [pôldm 1

] m,
pU inus., (Gsg —h ; aux
GDIP il y a des formes
parallèles à base -,
p.^ ex. Gsg)
midi (temps); — à midi.||2 [poli] n, — 1.

champ; —e en
rase campagne; 2. phys. et

fig. champ; —e-
champ d'action; 3.

surtout au pi. marge (d'une
page); ~ notes

marginales; 4. pi.: ~ bords
(d'un chapeau).||1 [paPéznyi]
adj., —e h, —h a utile.|| [] n, —
(sg la, pi. 12a) bûche.

1 a [paPot] m vol,

envolée; <> <^>

envolée de l'imagination;
—a à vol d'oiseau.
1 [polzat 1

] vi ipf

indeterm. (cf ), pf
restr. ram-
per.||7 [palstî] vi ipf
déterm. (cf ),
~, ~ë , p. ~, ~ , — ,

pf inch. 1

.

ramper; 2. conv. se traîner

(homme, voiture); ~
se traîner à grand-peine.

1 [palivât 1

] vt

ipf v. .
33 [palîtika] /,

pU inus. politique.
321 [1-

ciskii] adj. politique.||11 [pâlit
1

] vt pf,~ , — ë , imp. ~é , p.

n 6 , — , ipf -
arroser.

[polk] m, ~, 2~ régiment.

6|| 3 * 3 [*] /, Gpl~ rayon (planche).
33 [pcUkovnik]

m colonel.

[pôlnasHMu]
adv. entièrement, totale-

ment.
83 [^ 1

] /, pU
inus. (aux GDIP il y a
des formes parallèles à base-, p. ex. Gsg-) minuit; — à minuit.

13 [poJnyi] adj.,, ~â, 1.

plein, rempli; bondé; ~
plein à craquer;

2. complet, total, entier;— au grand com-
plet; 3. absolu; parfait; —oe

ignorance cras-

se; 4. fort, gros, obèse (hom-

me); <0> ~
au plein sens du mot.|| 13 [palavïip] /

moitié; —
il est quatre heures et demie;
—e à quatre heures

et demie.
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||61
I [potavoi] adj.

pour le plancher; ~ -
balai (à crin).

15
II adj. sexuel;

génital.
33 [patôgii] ad}.,

f. c. peu us. en pente douce.||7 [polazéniii]

n diff. sens position; situa-

tion; état; ~e
position initiale;-

~e situation embar-
rassante; -— se tirer d'em-
barras; —e po-
sition sociale;-

—e situation internatio-

nale; —e état de siè-

ge; —? où en est la ques-
tion?||1 [-
zytiPnyi] adj., -,-
diff. sens positif.

40 [palazyt 1

] vt

pf y, -, ipf met-
tre, poser; placer; coucher
(vt); ~ remettre à

sa place; —
croiser les jambes; <> ~

sport faire

toucher terre; ~-. marquer le début
de qch; ~ -.
mettre fin à qch; ~
mettre bas les armes; ~-. poser

qch pour règle.||4 [p9îazytts9]

vi ( , ) pf,~ ,,
ipf se fier

à, compter sur.

11 [palctsâ] f, n 6-

, Asg 1.

raie, trait; 2. bande (de tis-

su, de papier, etc.); 3. zone;
~ zone d'obs-
tacles; 4. période.||1 [polctsâtyi]

adj., ~, —a rayé, zébré.||6 [pataskâf]
vt ipf, ~ y,

1

.

pf et

rin-

cer (le linge); 2. pf p o-:— -
se gargariser.

5 * 3 [poia^én-
tsa] n serviette (de toilette);

essuie- mains.
1 *'1 [poïatno] n,

6 h a 1. toile (tissu);

2. voie (de chemin de fer).||10 [palôt 1

] vt ipf,

~, —e , pf
et sarcler.

33 [paltinnik]

m conv. pièce de cinquante
copecks. [] .
cardinal m, n (NA f

~- ,
A m, n= N, GDIP des trois

genres) un et

demie; ~â une heure et

demie; ~ quinze
cents; ~â une
fois et demie en plus.

[paltarâsto]. card. (A=N, GDIP) cent
cinquante.[] NA f de*
... v. ...

70 [poiugôdii i]

n semestre.
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3 [palukruk] m
demi-cercle, hémicycle.

53 [^-
sits] m croissant (lune).

33 [^] m,
sans pi. demi -obscurité,

pénombre.
10 [pafuostraf]

m, ~â péninsule; presqu'île.
1 [patuë^t 1

] vt

ipf v..||4 [palucitn vt

pf, ~y,, ipf

recevoir; tou-
cher (un traitement); obtenir
(un résultat); ~ ré-

sulter; — -
on est arrivé à une

conclusion imprévue.
3 * 3 [pafuc J

k9] /

conv. somme à toucher; paye.

[paîc'esa] m, pi.

inus. (Asg=N; NAsg exige

un êpithète au pi., p. ex.- — pendant
quelque demi-heure; les au-
tres formes ont la base -- et suivent le type la)

demi-heure.
6(|1 [poPza] /, sans

pi. utilité; profit, avantage;
~y -., -

-. être utile à qn, à qch;-. ~y tirer

parti de qch; —y -.
en faveur de qn.

23 [pôPza-
vattsa] vi () ipf, —y,
~y, pf-

jouir de; se

servir de; profiter de.
3 * 3 [] /,

Gpl —e Polonaise; ~ 33

ad], polonais.

||4 [palVtît 1

]

vi () pf, ~- y, -
v.;~ (), ipf moins us. se lais-

ser tenter par.||4 [psPubît 1

]

vt pf, — ,
v..

13 [pol'us] m diff.

sens pôle; —pôle
nord.

33 [paPâk] m Polo-
nais.

13 [1*] / clai-

rière.
13 [paPârnyi]

ad], polaire.||4 [pam'es 1 -

tît
1

] vt pf ~ y, ~ ,
/pf!, placer,

mettre; — in-

sérer un article; — -
investir un capital;

2. installer, loger (vi);

— entrer (vi), pou-
voir entrer (dans une valise,

etc.).||4 [parr^étit
1

]

vt pf, ~ y, — , ipf n o-

e marquer; —
dater.

3 * 3 [pam'étka]

f, Gpl — marque; note.|| 33 ['%] f

empêchement; accroc; -~ -., -.
faire obstacle à qn, à qch;~ [ ~] sans encom-
bre, sans accroc.

13 [pctir^é-

S3nnyi] ad]., ~, ~a fou,

aliéné; ~ -.
conv. fou de qch; toqué de

<rch.
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1 [pam'esât 1

]

vt pf v. 1.

1 [pam'es^ât 1

]

vt ipf v..
73 [^-

s
i

s
!

éni i i ] n 1. logis; local;

2. placement, investisse-

ment; insertion (d'un article).
33 [pair^és^sik]

m propriétaire foncier.
13 [p3midôr] m

tomate.||2 [-
vot*] vt pf, -, ~,
sans ipf gracier, faire grâce.[] prêp.

(-f G) en dehors de; excepté,

à part; ~ à mon insu.
43 [pômnit 1

] vt

ipf y
~-, ~ tenir dans

Ja mémoire, se rappeler, se

souvenir de;~
savoir par cœur.

1 [pamagât*] vi

ipf v.;~ le médicament ne fait

pas de bien.- [pamoiimu] adv.

à mon avis; à ma guise.

[pamôi] pi. s.

(comme m 6a) lavure, rin-

çure.||8 [pamoc 1

] vi() pf, — y, ~ e , p.
— r, — , ~ , ipf -

aider, secourir,

prêter secours; seconder;—! au secours!; —
secourir en détresse;

remédier au mal;~ rien n'y peut.
33 [pamôsnik]

m aide (m); adjoint; — 53

f aide (/; personne).

20 -. . .

6||8 [pomas^s 1

] f f

sans pi. aide (/), assistance;
secours; — ve-
nir en aide; —! au se-

cours!; — [ ~]-., -. à l'aide

de qn, de qch; —
service des secours urgents;
ambulance.

43 [panada-
bittso] vi () pf, — ,— , sans ipf:
—... j'aurai besoin de...;— au besoin, en
cas de nécessité.

[pon'evoli] adv.
bon gré mal gré; à contre -.

33 [pan^d'él*-
nik] m lundi.

[pan'emnogu]
adv. 1. (un) peu (chaque
fois); 2. peu à peu, petit à

petit.

[pan^mnôs-
ku] adv. conv. v..||7 [pan'es'tî] vt

P/> ~> ~ë T > P-,~ a, — v. ; <>— les chevaux se

sont emportés; —
essuyer des pertes.

1 [ponizât 1

] vt

ipf v..
43 [panïzit 1

] vt

pf, — y, —3 , ipf n o-

baisser, abais-

ser.
1 [ponimât*] vt

ipf, pf compren-
dre; concevoir; entendre;

—-
je comprends mal le fran-

çais; — ---



306 - non

nous entendons par cela;

—! je vois!||1 [panosan-
nyi] ad]. y — , —a usé, râpé.||4 [panrâ-
vittsa] vi p/, —,
— v..||7 [par^âtiii]
1. idée, notion;— -.
n'avoir aucune idée de qch;
2. philos, concept, concep-
tion.

1 * [pcm'âtnyi]
adj., —e h, —h a compré-
hensible, clair.

14 [pan^t 1

] vt p/,,, p.-
,, ipf -

comprendre, sai-

sir; — faire comprendre,
laisser entendre; () -! j'y suis!||4 [pactes **]
vt pf, —, — , ipf -

encourager, sti-

muler.
1 [paai^sVât 1

]

vt ipf v..
1 [papctdât 1

] vi

ipf v..||7 [papâsH*] vi

pf, ~ > ~ ë , p. —,
— a, part. p. -, ipf

1. se trouver;
— pr. et fig.

tomber dans le piège;

— ? quel chemin
faut-il prendre pour aller à

la gare?; 2. (ou aussi —) toucher au but,

atteindre (au but); 3. impers.-.

— on m'a lavé la

tête; « — être

poursuivi en justice; —
tomber en malheur;

— n'importe com-
ment; — 1. être pris;

— donner
dans un piège; —

pr. et fig. mo-
rdre à l'hameçon; —!
je te tiens!; 2. on traduit
avec le verbe rencontrer:—-

chemin faisant j'ai

rencontré un copain;
— ce qui tombe sou
la main; 3. se trouver, être;— -

j'ai tiré un bon
billet à l'examen.['^] I adv.
en travers, transversalement;
<0> — de long en
large; II prêp. (+G) en
travers de; —
barrer le chemin.

13 [^^ 1
-

nyi] adj. transversal; <>
— conv.

le premier venu.||7 [^'-
niii] , sans pi. soins, sol-

licitude; -. —
être confié aux soins de qn;-. —e con-
fier aux soins de qn;-. — avoir qn à sa

charge.||4 [!>
tïttsa] vi pf y

— y , o-, sans ipf:

— -., -.
payer qch de...; —-

il a payé son im-
prudence de sa vie*
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[] adv.
en deux; ~ divi-

ser en deux; ~ -.
(mélangé) avec qch; <0>

~ conv. tant bien
que mal.||4 [paprâvit 1

]

vt pf, — , ~ , ipf o-

1. réparer;

2. rétablir, restaurer (la

santé); 3. corriger (une fau-
te); 4. rajuster (la coiffure,

etc.);~ se rétablir, se

remettre.
1 [papravl'ât 1

]

vt ipf v..- [papr^zni-
mu] adv. comme auparavant.

4 [pôpris^i] n
livr. champ d'action, car-
rière.|]4 [poprasit 1

]

vt pf, ~ y,

v..
6 [pspugâi] m per-

roquet.||1 [-
nyi] adj., —e h, ~h a popu-
laire (à la portée de tous; en
faveur).

[papûtna] adv.
chemin faisant.1 [paputnyi]
adj.: ~ vent arrière,

vent favorable.||3 [papu^cik]
m compagnon déroute; ~ 5
compagne de route.

1 [papytâttsa]

vi pf v..|| 3 * [papytlo] f,

Gpl — essai, tentative.

nop||â lf [para] /, pi. peu
us., Asg —y 1. temps,

époque, période; saison;-
~â morte-saison; 2.

prédicatif impers.: ()
~â il est (grand) temps de; «0

~? jusqu'à quand?;
— ? depuis quand?;

~ depuis lors; ~
jusqu'à présent; jusqu'ici;

~ depuis long-
temps.

1 [parazât 1

] vt

ipf v..
73 [parcrâénin]

n
. défaite;

"~

essuyer une défaite; -
— infliger une défaite.||1 [-

zî'tiPnyi] adj., ~e h, — h a

frappant, saisissant; —
ressemblance frap-

pante.||4 [parazft 1

] vt

pf, ~ y, —3 , ipf n o-

p 1. frapper, at-

teindre (balle, maladie); 2.

livr. défaire, mettre en dé-

route (l'ennemi); 3. fig. frap-

per, terrasser; estomaquer,
choquer;~ être frap-

pé, être stupéfié.||4 [parânit 1

] vt

pf, ~, — v. .|| [parvât 1

] pf,
~y, —ë , p. ~â , ~a a

1. vt v. I 1, 5; 2. vi (c, ), ipf-
rompre (avec qn, avec

qch).||6 [par^zat 1

]

vt pf, ~ y, ~ e 1. v.

1; 2. sans ipf couper
(blesser);~
se couper le doigt;~
sans ipf se couper (se blesser).

20*
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73 [pari tsâni] i]

blâme, réprobation; -
~ blâme pu-

blique.

[porovnu] adv. en
parties égales.

33 [parôk] m 1. seuil,

pas de la porte; 2. rapide
(de rivière).

13 [parodo] / 1.

race (d'animaux); fig. espèce,

sorte; 2. géol. (ou aussi
~) roche.||4 [parad 1 -

nîttsa] vi () pf, ~ ,-, sans ipf s'apparen-
ter (à qn).

33 [parok] m vice;

tare; <J>
~ vice du

cœur.
10 [paras !6]

m, ~ a porcelet, goret.
3 c [] m, pi.

peu us. poudre (explosif)] <>— il n'a
pas inventé la poudre.||1 [paroc'nyi]
ad\., —e h, —h a vicieux; <>~ cercle vicieux.||6 3 * [parasôk] m,
— poudre; —6
poudre dentifrice.

1 [port] m, P2 ~
port (.).||43 [pôrtit 4 vt ipf,, ~ , imp. ~ et

—-b, pf 1.

gâter, abîmer, endommager;
détraquer (un mécanisme);
ruiner (la santé); dépraver
(Vestomac); ~ -

gâter le plaisir;

— cela

me coupe l'appétit; 2. fig.

corrompre, dépraver; <>
— se faire

du mauvais sang; ~
se gâter, s'abîmer; se dé-
tériorer; se corrompre.

33 [partni%3] f

couturière.

[partnoi] m (com-
me ad\. lb) tailleur;
~~ couturier.

13 [partr !

ét] m
portrait.|| 5 * 3

[partu
galits] m, ~ Portu-
gais; ~ 3 * 3

/, Gpl ~o
Portugaise; — 3

ad].

portugais.
23 [partiel 1

] m
1. serviette (à papiers); 2.

portefeuille (de ministre).
1 [poruc^t 1

] vt

ipf v..||7 [*-
niii] n commission, mis-
sion; — -. de la

part de qn; —e-.
charger qn d'une commis-
sion; — e s'acquit-
ter d'une commission.

40 [pgrucit 1

] vt

pf, p y y, p y T,

ipf 1 . (
et +/.) charger

(qn de qch);

... je suis char-

gé de vous informer...; 2.(, ) con-
fier (qn, qch à qn).

40 [porucîttsa]

vi pf* ~ c > -
v..
73 [pôrtsyia] /

portion; —
deux glaces.
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1 [paryf] ml,: -
coup de vent; 2. fig.

élan; ~e transporté
de joie; ~e dans
un mouvement de colère.|!1 [paryvis-
>tyi] ad\. y ~, —a impétueux;
violent;— mou-
vements brusques.||3 * 3 [pa^âdak] m,~ cliff. sens ordre; usage;

— être en ordre;
être en bon état, fonction-
ner bien; — tout va
bien; ~
c'est dans l'ordre des choses;~ mettre
en ordre; —
d'urgence; ~ à tour
de rôle; -

— par voie admini-
strative; ~ ordre du
jour; — forma-
tion de combat.||1 [par J â-

dac'nyi] adj., —e h, —h a 1.

honnête; 2. conv. considé-
rable; assez grand.||4 [posadit 1

] vt

pf, ~ y,,.
3 * 3 [pasâtka] / 1.

embarquement; 2. av. at-

terrissage; 3. plantage.- [pasvoiimul
adv. à sa (ma, ta) guise; à

sa (ma, ta) façon.||4 [pas^etft 1

]

vt pf, ~ y, ~t , ipf

1. ( -) consacrer, vouer;—-. se vouer à qch;

2. ( ) dédier; 3.( ) initier.

1 [p^s^e-
s's'at'j vt ipf v..' lp9S'v '-

s'S'éniii] n 1. dédicace; 2.

initiation.
13 [pas^f] m semail-

les.||4 [pas^lît 1

] vt

pfy ~, — , ipf -
et éta-

blir, installer;~ s'éta-

blir, s'installer.|| 3 * 3 [pas^Jak] m,~ (petit) bourg, bour-
gade; ~ cité

ouvrière.

[posiHedîni]
I adv. au milieu; II prép.

(+6) au milieu de.
23 [pas'etît il 4

m visiteur; — 53
/ visi-

teuse.||4 [p9S J

etît 4 vt

pf, — y, — , ipf n o-

c e a visiter.
1 [pas^s^'at 1

]

vt ipf, pf
fréquenter, visiter; ~ -

suivre des cours.
63 [pas'ént 1

] vt

pf, ~, —e v..|| [pas-

kal ^nûttso] vi pf, ipf peu
us. glisser (vi); ~
le pied lui a glissé.

[paskôl
l

ku] conj.

autant que; puisque, étant
donné que; ~ -

autant que
j'en puis juger.

6 [pasïât 1

] vt pf,,, ipf

envoyer, ex-

pédier; ~ -.,
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-. envoyer chercher qn,

qch.
[pôs4i] I adv. plus

tard, après; depuis; II prép.

(+G) après; depuis.||2 [pas^éd'nii]
adj. diff. sens dernier; su-
prême; ~ pour 1
dernière fois; ~-

au dernier moment;
~ee dernièrement;

~ [~ -] dernier cri (de la mode);— effort suprême.
2 a ['-

davotil 1

] m disciple (m);
— 5

f disciple (/).
83 [pa-

s^édovoti^ngs't 1

] / 1. sui-

te; succession; 2. suite logi-

que; esprit de suite.
121 [pa-

s^édovotiPnyi] adj., —e h,

— h 1. successif, suivi; 2.

conséquent.
73 [pas^ét-

sH-viii] n conséquence.
43 [pas'Pé-

duius'sn] adj. suivant; pos-
térieur.

[pas^ezâf-
tra] adv. après-demain; le

surlendemain.
53 [paslôvitsa]

/ proverbe.
1 [pasJûsat*] vt

pf v..|| 13 [paslusnyi]
adj., —e h, —h a obéissant,
docile.

5 [pQsmat-
r^t*] vt pf, ~, n o-..||7 fpasôbiii] n 1.

subvention, allocation; 2.

manuel; ~ maté-
riel didactique.

||6 1 * [pasol] m, —
ambassadeur.

13 [pas61 !

stv9]

n ambassade.
1

I [posp^vât 1

]

vi ipf v. I.

1
II vi ipf v.

II.

1
I [pasp^t 1

] vi

pf, ipf et

mûrir, être mûr.
1

II vi pf, ipf n o-

conv. arriver

[venir] à temps.||1 [pasp^s-
nyi] adj., —e h, —h a hâ-
tif; précipité.

[posr'edï] I adv.
au milieu; II prép. (+6)
au milieu de.

[pasr^dïni]
v..

33 [pasr^d^ik]
m médiateur, intermédiaire.

[pasr^t-
s

!

t
!vmnyi] adj., f. m

peu us., f ~& médiocre.
[pasr^tstvom]

prép. (-{-G) au moyen de.||4 [passer ittsa]

vi pf, ~ , — v..1
I [post] m, ~,

2 — 1. poste, emploi;

charge; 2. mil. poste;

~y monter la garde.
1

II m, ~û jeûne;
— carême.||4 [pastâvit 1

]

vt pf, — , ~ T 1. V.; —
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arriver à ses fins, l'empor-
ter; 2. ip/
fournir (des marchandises).

1 [pastavPât 1

]

vt ipf v. 2.|| 3 * [pastanof-

] /, Gpl — 1. organi-
sation {d'une affaire); façon
de poser (une question);

— ... la

question ainsi posée...; 2.

mise en scène.
7 * [p9st9-

navl'éniii] n arrêté, déci-

sion; résolution; décret.
1 [postarâttsa]

vi pf v..||4 [pasH^lft 1

]

vt pf, —,
v..||8 [pasH'él 1

] /

lit; — être au
lit; être alité.

[posH^pénna]
adv. graduellement; peu à

peu; successivement.
1 * [*-

p^nnyi] ad], graduel, pro-
gressif.

[pastol *ku] conj. :

— en tant que;

autant que.||2 [pasta-

ron^ij] I adj. 1. étranger;

2. accessoire; II m étran-

ger (qui n appartient pas à
une famille, etc.);—

entrée interdite.||1 [pQstaiân-

nyi] ad]., —e h, —h a con-
stant; permanent; fixe; habi-
tuel; — courant con-
tinu; — math.
constante.

||5 [pastaiat 1

] vi

pf, —, — v. ;— -. défendre qn:— (savoir) se

défendre.||4 [pastrôit 1

]

vt pf, —, — v..|| 3 * [pastroi-] f, Gpl —e diff. sens

construction; bâtiment, bâ-
tisse.

1 [pastupât 1

] vi

ipf v..||4 [pastupit 1

]

vi pf, — ,,
ipf!, agir,

faire; — - n'en
faire qu'à sa tête; 2. (,) se comporter envers,

faire qch avec;— vous vous êtes

comporté mal envers lui;

— ?
qu'est-ce que je dois faire

avec ce livre?; 3. entrer à;— entrer

à l'université; — -
entrer au service; 4.

être reçu, être déposé (de-

mande, plainte).|| 3 * [pastupak]
m, — action;-

— coup de tête.||5 [pastuc^t 1

]

vi PÏ> ~> ~ T v -.
13 [pasuda] /, sans

pi. vaisselle.
1 [pasyiât 1

] vt

ipf v..|| 3 * [pasyïks] /,

Gpl — 1. envoi, expédi-
tion; 2. colis postal.||6 [pctsypat

1

] vt() pf, — , — .
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imp. ~, ipf

saupoudrer, couvrir (d'une
couche de poudre); répandre;
~ sabler.

1 [pasypât*] vt

ipf v..
1 [pot] m, pi. peu us.,

P2 —y sueur; ~y
il est tout en nage; ~ -

il sue
à grosses gouttes; <> ~e

à la sueur de son
front.- [patvôjimu]
adv. à ton avis; à ta guise.||2 [patvôr-

stvovot 1

] vi (, )
ipf> ~ > ~ e T » sans

pf laisser faire, être indul-
gent pour favoriser (au sens

péjoratif).|| fpat^mkijp/. s.,

G ~o (comme f 3*a)
obscurité, ténèbres.||2 [pat !

ér
!

8] f

diff. sens perte; privation;~ évanouisse-
ment (défaillance); —
hémorragie; ~ subir
des pertes.

1 [pa^ét*] vi ipf
1. pf suer,

transpirer; 2. ( ),
sans pf fig. suer (sur qch).

[pstixôn'ku]
adv. conv. 1. tout bas (par-

ler); 2. tout doucement (al-

ler); 3. en cachette.
33 [patôk] m pr. et

fig. torrent.||6 3 * [patalok] m,~ plafond.

[patôm] adv. ensui-

e, puis; plus tard.

|| 3 * [patômak] m,
— descendant»

13 [patomstvs]
n, sans pi. postérité, des-

cendance.
[patamîi] I adv,

c'est pourquoi; aussi; II:

~ conj. parce que,
car. 1 [patôp] m dé-

luge.
23 [p9tr*e-

bitil
1

] m consommateur.
1 [patr !

ebl
!

ât
!

]

vt ipf, pf moins us. consom-
mer (vt).

8 * [patr'éb-
1

] besoin, nécessité;

~ besoin na-
turel.||1 [patr 1©-

pannyj] ad]., ~, ~ a pr.

et fig. usé.
1 [pati-'esât

1

] vt

ipf 1. v. 2, 3;

2. pf inus. brandir; — -
brandir les armes.

43 [patr'e-

sâius'sii] adj. bouleversant,
foudroyant.||7 [patr'esHi]

vt pf, ~y, —ë , p. n o-

p , — a, — 1. v.

1, 2; 2. ipf-
fig. ébranler (les

fondements); 3. ipf -
fig. boulever-

ser, foudroyer.
1 [patuxât

1

] vi

ipf v..|| 3 * 3 [patuxnut 1

]

vi pf, p. ~, — a, ipf n o-

e/

s'éteindre.
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1 a
[pauëî-

til'nyi] adj., —e h, — a

instructif.
1 [p9Xvalâ] / lou-

ange, éloge.||4 [pa^îtit 4 vt

pf, — y, ~t , ipf o-

x ravir, enlever,
voler.

1 [paxis^ât 1

]

vt ipf v..
1 a

[paxôt] m mil.

campagne; marche; -
— voyage touris-

tique.||4
I [paxadit*]

vi pf, — y, v..||4
II vi ( -

, ) ipf, — ,, sans pf res-

sembler (à qn, à qch).|| 3 * [paxotka] /,

Gpl — démarche, al-

lure; — d'un pas
léger.

43 [paxôzyi] adj.,

— , —a ressemblant, qui res-

semble à; —
-., -. ressem-
bler à qch, à qn;

— cela ne rime à

rien; — je le

reconnais à cela.[] pi.

s. (comme f le) enterrement,
funérailles.

63 [patsefui] m
baiser.||1 [pôc l vo] / 1.

sol, terrain; 2. fig. terrain,

base; [-] —y sonder le ter-

rain; —y -

-. désarçonner qn;
—e-. en raison de...

[pac'ôm] adv. conv.
combien, pour combien
(prix); <> — ? com-
ment voulez-vous que je le

sache? ['] adv.
pourquoi (cause).3 [pôcirk] m écri-

ture (personnelle).
1 a [pac'ôt] m, sans

pi. respect, estime; hon-
neurs; —e [-—] jouir de l'esti-

me; — rendre hom-
mage.||1 [pac^tnyi]
adj., —e h, —h a d'honneur,
honorifique, honorable; —

titre honorifique;
— membre hono-
raire.

3 *
I [^] /bour-

geon; bouton (de fleur).
3 * 3

II / anat. rein;

rognon.||1 [] f 1.

poste (/); no —e par la poste;

2. correspondance, courrier.
1 [1]

m facteur.
73 [poxH'éniii]

n, sans pi. respect, estime,
considération;-. — traiter qn
avec égard; —
rendre hommage.||1 [*-
nyj] adj., —e h, —h a res-

pectable; vénérable.
[pctc'ti] adv. (ou

aussi — ) presque; —
je suis presque prêt.
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1 [pac4i-
tiPnyi] adj., ~ ,-
respectueux; <>[] — -

tenir [se tenir] à

bonne distance.||1 [pacHovyi]
adj. postal; de poste; —

timbre-poste; —
boîte aux lettres; —oe

(bureau de) poste.
13 [pôslina] f droit

(de douane); taxe.||1 [pôslyi] adj.,

~, ~â trivial, banal, plat.||1 [pas^âdo] /,

sans pi. grâce; — sans
merci; — y-.
demander grâce à qn.1 [pas^ôcina]
/ soufflet, gifle.

73 [paézii9, poézip]
/, sans pi. poésie.

13 [paét, poét] m
poète.

[paét] adv.
c'est pourquoi, aussi.||4 [poievittsa]

vi p/, —,-, ipf
paraître, apparaître; se dé-

clarer (épidémie);
— surgir, survenir;
~ venir au
monde; fig. voir le jour.

73 [paievPé-
niii] n apparition.

1 [poievPâttsg]

vi ipf v..1 [poiis] m, —a 1.

ceinture; no — à mi-corps;
2. zone; [-] ~ zone tord de [tem-
pérée].

[paies^it 1

]

vt p/, ~, — , ipf-
expliquer, éclaircir.||5 [paies 'nitso]

/ reins; —e lumbago.
45 [paies^ât*]

vt ipf v..
... préfixe nominal; sens

principal: ancienneté, pri-

mordialité, p. ex.

langue-mère,
aïeuls.||1 [prâvda] I f,

sans pi. 1. vérité, vrai; 2.

justice; —y défen-

dre la bonne cause; 3.

prédicatif: —a c'est vrai;

II conj. il est vrai que; <>

—a ? n'est-ce pas?; no
—e à vrai dire.||1 [pravdi-

vyi] adj., ~, —a 1. droit,

sincère (homme); • 2. véri-

dique, digne de foi.
13 [prav-

dapadobnyi] adj., —e h,

—h a vraisemblable.||13 [prâvHa] n rè-

gle; —a -
règlement intérieur;

—a observer les

règles; — po-

ser pour règle; — en
règle générale; normalement.

13 [prâvil 1 -

nyi] adj., — e h, — h a 1.

correct; juste; exact; 2. ré-

gulier; —
traits réguliers.

13 [pra-

vitiPstva] n gouvernement.||4
I [prâvit 1

] vi

() ipf, — , — , sans

pf 1. gouverner, régir, di
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riger; — gou-
verner un pays; 2. conduire
(une voiture y des chevaux).

43
II vt ipf, pf

ic corriger

(des fautes; des épreuves).
73 [pravl 'éniji]

n 1. gouvernement, régime;
2. conseil d'administration;
administration, direction.

33 [prâvnuk] m
arrière-petit-fils.||1

I [prâva] n, —a
diff. sens droit; —
droit de vote; -— suffrage uni-

versel; — droit au
travail; — -

droit à l'instruction;— droit ci-

vil; — droit

criminel; — -.
(ou+inf.) avoir le droit de...;

no —y de (plein) droit;— à bon droit,

à juste titre.

II incise vraiment.||1
I [prâvyi] adj.

1. droit; —
du côté droit; — -

à ma droite; 2.

polit, de droite.||1
II adj. — , —a

juste; —oe cause juste;

— avoir raison.

||4 [prâvis^ii]
adj. dirigeant; — e

cercles dirigeants.
33 [prâz*nik] m

fête; —! bonne fête!||2 [prâz-

navat 1

] vt ipf, —y ,
—y, pf-

fêter, célébrer.

13 [prâznyj] adj.,

f. peu us. 1. oisif, dés-

œuvré; 2. inutile, oiseux,
vain; —e paroles oi-

seuses.||3 [praktilo]

f, pi. inus. diff. sens pra-
tique; —e pratiquement*,

33 [prakti-
ciskij] adj. pratique.|| 13 [praktîc

1
-

nyi] adj., —e h, -h 1.

qui a l'esprit pratique
(homme); 2. pratique, com-
mode (couleur, étoffe).

33 [pra%] m, sans pU
livr. poussière; dépouille mor-
telle; cendres; <> —
conv. s'en aller en fumée.

[pracisngia]

f (comme adj. la) blanchis-
serie, buanderie.

3 * 3 [*] f

blanchisseuse.

npe... A. préverbe; sens

principaux: 1. transforma-
tion, p. ex.

transformer; 2. rupture, li-

mite, empêchement, p. ex.

interrompre; -
cesser;

barrer; B. préfixe adjectival

et adverbial de renforcement,

p. ex. très gen-
til; de façon
très amusante.

7 * [pribyvâ-
niii] n, pi. inus. séjour

(temps).|| [privzaiti] vt

pf, —, — ë , p.—, —, —,
part. p. — é ,
part. p. pass*-
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(is.), ipf-
surpasser; excéder;

— dépas-
ser toute attente; — -

se surpasser.||7 [privaz 1 -

n'es'ti] vt pf, ~y, —, p., — a, — ,
ipf
exalter, préconiser; —

porter aux nues.||4 [privaz-
nasit 1

] vt ipf, — y,
~6,.||4 [privas-

Xadit
1

] vt ipf, ~ y, n p e-.||1 [-
vasxodnyi] ad\., —e , —h
1. excellent, superbe; 2.:

— gramm. super-

latif.||4 [privra-

tit*] vt () pf, -,
— , ipf -

changer en, transfor-

mer en;~ se chan-
ger en, se transformer en.

1 [privra-

s*s ât
1

] vt ipf v.-.||4 [pr J evy-
sit

1

] vt pf, — y, — ,
ipf ex-

céder (ses pouvoirs); dé-

passer (la norme).
1 [pnvysât 1

]

vt ipf v..
13 [pr^grâda] /

barrière, obstacle.||4 [prigra-

dit
1

] vt pf, ~ y, ~ ,
part. p. pass. —,
/p/ bar-

rer (le chemin); fermer
(l'accès).

1 [prigraz-
dât

{

] vt ipf v..
... A. préverbe; sens

principal: anticipation, p.
ex. prévoir; B.

préfixe nominal; forme des

adjectifs et des nominatifs
au sens général de «ayant
lieu avant qch» ou «se

trouvant devant qch», p. ex.

pays situé au pied
d'un massif;

prétonique.||1 [pridavât 1

]

vt ipf, ~, —ë , gér.

— a , part. pass. — a e-

, imp. ~ a v. -.
73

I [pr'edâniii]
n légende, tradition.

73
II n, sans pi.:

—
- mise en jugement.||1 [pr'édan-

nyi] adj., ~, —h a dévoué.
23 [pr^datil 1

]

m traître.
13 [pHedâ-

tiTstva] n trahison, traî-

trise.|| [pr^dât 1

] vt pf,
~, — , ~c , ~ M,

— e, -, imp. —,
p., — a (is.)

f(^ 1. (,) livrer; —
traduire en justice; — -

livrer à la publicité;
— inhumer; —

mettre à feu

et à sang; —
ensevelir dans l'oubli; 2.

trahir.
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18 [prid-

varitiPnyj] adj. pré-

alable, préliminaire; —oe
détention pré-

ventive; — -
location (des places).

1 [pndv*e-
s's'at 5

] vt ipf, sans pf
prédire, présager.||1 [pHedvz^-
tyi] adj., ~, —a préconçu;
—oe parti pris.||5 [pr

!

edv:-
dit*] vt ipf, ~ y, — ,
sans pf prévoir.

1 [pr^d^l] m,
souvent au pi., pr. et fig.

limite; borne; terme; —-. dans les limites de,

à l'intérieur de; —-. en dehors de;-
~ -. mettre fin

à, mettre un terme à;

—ob hors d'at-
teinte.||1 [pr^d'él 1 -

nyi] adj. limite; maximum;
— vitesse maxi-
ma; — limite
d'âge;~ dernier ter-

me, terme limite.||7 [pndisïô-
viii] n préface, avant-pro-
pos; <> ~ sans préam-
bules.

1 [pndtogât *]

vt ipf v..3
I [pr^dlok] m

prétexte; — -.
sous prétexte de.

3 a
II m gramm.

préposition.
7

I [pridta-
zéniji] n 1. proposition;

offre; motion; demande en
mariage; 2. écon. offre;

— l'offre et la deman-
de.

7 Ungramm.
proposition; —
proposition principale; -

~ proposition su-
bordonnée.||4 [pridhx-
zyt 1

] vt pf, —y,-, ipf-
offrir, proposer; —

offrir ses ser-

vices.
6 * [pr^d-

m^sHMi] n faubourg, ban-
lieue.

1 [pr^dir^ét] m
1. objet; article (dans le

commerce)] — -
objets d'usage

courant; 2. sujet (d'une con-

versation); objet (d'une étu-

de; d'un débat); 3. matière,

discipline (dans l'enseigne-

ment); <<> — à ce

sujet.
3 * [pr

{ éd3k] m
aïeul, ancêtre.||4 [prida-

stavit 1

] pf,
~ , — , ipf

1.

vt (, ) accorder,

donner; — -. -
mettre à la dis-

position de qn; —
donner la parole. — -

réserver un droit; 2. vt

et vi (+m/.) laisser; —-. laisser le

choix à qn; — -.() laisser qn
décider (lui-même); —
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-. aban-
donner [livrer] qn à lui -

-même.
[prida-

stavl'at 1

] vt ipf v.-.
1 [prida-

sHir'egât 1

] vt ipf v.-.
7 a [pri-

dasHir'eJféniii] n avertis-

sement.||8 [prida-
s^eHéc'] vt pf,

—e y,
-e ë , p. ~ë , ~e a,

-e ,/^-
mettre en garde;

prévenir; avertir.

6 h ||8
[pndastarôznasH 1

] / pré-

caution;— prendre ses précautions.
415 [pndat-

vratit 1

] vt pf,
*--ni y,

— , ipf p e p a-

détourner, préve-
nir (une catastrophé)', con-
jurer (un danger).

1 [pridat-
vras^ât 1

] vt ipf v. -.
2 a [prida-

Xranîtil
1

] m techn. dispo-
sitif de sûreté; électr. coupe-
-circuit.|| 4 b [prida-

Xranit 1

] vt ( ) pf.
—, ~ , ipf-

préserver de,

protéger contre.
1 [prida-

Xran'at 1

] vt ipf v. -.
73 [pntpisâ-

niii] n prescription; or don-
nance; instruction.||6 [pntpisât 1

]

vt et vi (+m/.) pf, — y,, ipf n p e -
prescrire, or-

donner; enjoindre.
1 [pr'etpi-

syvat 1

] vt et vi (+m/.') v..
1 [pritpa-

tagât 1

] ipf 1. vt, pf n p e -
supposer, pré-

sumer; 2. vi (-\-inf.), pfinus.
se proposer de.

73 [pritpa-
hxzéniii] n supposition; hy-
pothèse.

4 ' [prit-

patazyt 1

] vt pf,
~ y,

~6 , ipf-
supposer, faire

une supposition; —
... admettons que...||7 [pritpa-
C'ésH 1

] vt ( ) pf,
— y, ~ ë , p. -,— , — , sans part, p.,

ipf
préférer, aimer mieux.

1 [pritpo-

citat 4 vt ipf v. -.
73 [pritpa-

cHéniii] n préférence.||1 [pnt-
priîmcivyi] ad]., ~, ~a
entreprenant.

23 [prit-

prinimâtil 1

] m entrepreneur;

patron; employeur.
1 [prit-

prinimât 1

] vt ipf v, -.
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14 ' [prit-

primât 1

] vt pf,
~ m y,~, p. ~ h ,~ a, ipf p e p -

a entreprendre;
faire une tentative.

73 [pntpriiâ-
tiiij n diff. sens entreprise.||3 * [pridras-

sud9k] m, - préjugé.
2 * [pr it-

S^dât il
1

] m président (d'une
assemblée y d'une société,

d'un tribunal, etc.).
6 [pritska-

zât'] vt et vi pf, ~ y,~ e , ipf-
prédire; prono-

stiquer, présager.
1 [prit-

skâzyvat 1

] vt et vi ipf v..
2 * [pr it-

stuvïtiP] m représentant;
délégué.||4 [pr*etstâ-

vit 1

] vt pf, ~ , ~ ,
ipf 1

.

() présenter, produire,
exhiber (surtout un docu-
ment); fournir (des preuves,
etc.); 2. () présenter
(qn); 3. (ou aussi — -
) se représenter qch, se

figurer; — ... figu-

rez-vous...; 4. théâtr. re-

présenter, jouer; 5. proposer
(pour une récompense, une
décoration); ~ 1. se

présenter (personne); 2. se

présenter (occasion);
~ le cas échéant;
3. () sembler, paraître;~, ... il m'a

semblé que; 4. (, )
feindre, faire semblant de;— jouer
la surprise.

7 3
[prit-

stavPéniii] n 1. présenta-
tion, exhibition (d'un docu-
ment, etc.); 2. présentation
(d'une personne); 3. théâtr.

représentation; 4. idée, no-

tion; -— ... il n'a pas
la moindre idée de.

1 [prit-

stavPât 1

] vt ipf 1. v.-; 2. pf inus. repré-

senter, être le représentant
de; 3. pf inus.: ~
représenter; être; -

—? qu'est-ce qu'il est?;

— v..||5 [pritsta-

iât
1

] vi () ipf, lsg.

inus., ~ , sans pf:~ (-\-inf.) j'ai à...;

— -. j'ai qch à faire,

j'ai qch en perspective.
73 fpridu-

b'ezd^niii] n prévention
(opinion préconçue).||4 [pridup-
i^fidît

1
] vt pf, — y, — ,

part. p. pass. ~,
ipf
1. ( ) prévenir,

avertir; 2. () prévenir,

détourner.
1 [pridu-

pr^zdât 1

] vt ipf v.-.
73 [pr i-

dupr^Ëdéniii] n 1. avertis-

sement; 2. mesures préven-
tives; prophylaxie.
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1 [prid-

usmâtrivat 1

] vt ipf v. -.
5 [pridu-

smatr^t 1

] vt pf, ~,, ipf

prévoir; envisager (les suites

de qch); stipuler.
73

[pr'ec*-

6 1

ùs
i
t
1
yiii] n pressentiment.

23 [pr'e-

c'c'ustvQvat 1

] vt ipf y —y ,
~y e , sans pf pressentir
(prévoir).

33 [pr'et-

sésH^mnik] m prédéces-
seur.

23 [prit-

séstvsvat'] vi ipf, -,
—y e , sans pf précéder (vt).||4 [pridie-

vït*] vt pf, ~,-, ipf p e

présenter, produire,
exhiber (surtout un docu-
ment); — présen-
ter son billet; — -

porter une accusation.
1 [pridjev-

I *at
f

] vt ipf v. -.
43 [pridy-

dus'sii] adj. précédent.
[pr'ézdi] I adv.

auparavant, autrefois, jadis;

II prép. (-\-G) avant; ~
avant tout; ~

avant que; ~ (-\-inf.)

avant de...; ~
avant de partir.||1 [pri-

zd'evr^minnyj] adj., —e h,

—h a prématuré, anticipé.

23 [pHéznii] adj.

ancien, précédent.
13 [prizid^nt]

m président (chef d'Etat).
13 [pr'ezidium]

m présidence;

Praesidium du Soviet Su-
prême de l'URSS;-
~ bureau d'honneur.

1 [prizirat 1

]

vt ipf, sans pf mépriser,
dédaigner.

73 [pr^zr^éniii]
n, sans pi. mépris, dédain.

13 [pr*e-

zritiPnyi] adj., f. c. peu us.

méprisant, dédaigneux.|| 13 [pri-

imûsHsistva] n 1. avantage;
préférence; 2. privilège; <>

no —y surtout, de préfé-

rence, par exellence.
1

nyi] adj.:

avancé, grand âge.
1 [prikhx-

*>] vi ( , )
ipf, pf peu us. admirer,
s'incliner devant.|| 13 [pr*e-

krâsnyi] adj., ~e h, —h a

1. beau; 2. excellent; par-

fait.||4 [pnkratft 1

]

vt et vi (-fîn/) pf, ~ y,

— ,^[
cesser (vt)', faire cesser; met-
tre fin à; — cesser (vi).

1 [prikras -

s^t'] vt et vi (-fin/.) ipf v..||1 [pr*e-

Pésnyi] adj., —e , —h

[pr^kfôn-
âge
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charmant, ravissant, ado-
rable.

8 * [pr'élis't
1

]

f charme, attrait.||4 [pr'él
1 -

sUit'J vt pf, — y, - ,
ipf sédui-
re, allécher; charmer.

1 [pr'el 's's'ât']

vt ipf v..
7 [pr'émiia] /

prime; prix.
14 [^]

f théâtr. première.
1 [pnni-

br'çgât'J vi ipf v. -.
1 *

[pnnibr'ezytil ' ny |] ad].,
—e h, ~ h a dédaigneux.||8 [pnn'e-
br'éc 1

] vi (, ) pf,-, ~e ë , p. ~ë r,^, -, ipf-
négliger,

dédaigner; —
manquer à

ses devoirs.['] pi. s.

(comme n 7a) débats.
1 [-

dât 1

] vi ipf, sans pf prédo-
miner.

2 * [pri-

abrazavât'] vt pf, -,-, ipf-
6 réformer, trans-

former; réorganiser.
1 [pn-

abrazôvyvat 1

] vt ipf v. -.
1 [pri9d9-

l'evét 1

] vt ipf v.-.

1 [priadal !

ét
!

]

vt pf, ipf-
surmonter, vaincre;

franchir (un obstacle)*
2 * [-

davâtil'J m professeur (à

tous les degrés de renseigne-
ment)] instituteur;~5

f professeur (femme); insti-

tutrice.||13 [-
davât 1

] vt ipf y ~, -,
gér. ~ a , part. pass. —

a e m , imp. — a ,
sans pf enseigner (apprendre
qck à qn).

7 * [pripad 1
-

n'es'ti] vt pf, ~y, —ë , p,, ~ a, — ,
ipf

présenter, offrir.||4 [pripad-
nasit'] vt ipf, — y,
—6,.

7 * [pr'ep'ât-
s't'vih] n obstacle, em-
pêchement, entrave; -— mettre entrave.** Ipr'e-

p 'âtstvovat 4 vi (, -) ipf, —y , ~y e ,
pf-

empêcher, entraver.|| [pr'ervât 1

]

vt PU ^» ~ë T
» P- ~& »—, ipf n p e p a

interrompre, rompre; sus-

pendre.
1 [pnryvât 1

]

vt ipf v..
2 * ['*

s
, l'éd3vat i

] vt ipf, -,
—y e t, sans pf 1. poursui-

vre, pourchasser; 2. pour-

21 -. . .
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suivre (vt); persécuter; 3. fig.

poursuivre, obséder, hanter.
1 * [prisla-

vûtyi] adj. fameux (au sens

péjoratif).

i ||1 [pr'ésnyi] ad].,
—e h, ~ a pr. et fig. fade;~ eau douce.

13 [pr^s] m pres-
se (machine).

13 [pressa] /, sans
pi. presse (les journaux).- [pr'èspa-

pjé] n, indccl. tampon-
-buvard.

7 * [pristup-
Péniii] n crime, délit.

33 [pr'estup-
nik] m criminel.

2 * [pritin-
dctvât*] vi ( ) ipf,~ , —y e , sans pf pré-
tendre (à qch).|| 7 * [pr'e^én 1 -

ziia] / dijf. sens prétention;
grief; — -.
en vouloir à qn.

7 * [priuvi-
Hc'éniii] n exagération.

1 [priu-
vilicivat'] vt ipf v. -.

4 * [priu-

v'elicit 1

] vt pf, ~y, ~ ,
ipf

exagérer.

prép. (+P) 1. (espace)

près de, auprès de; -
près de la route;

auprès de la maison;
2. (attachement) près, au-

près de, à; -
près le gouvernement;

être

attaché à l'état-major; 3.

devant, en présence de;

devant les té-

moins; 4. (temps) du temps
de; sous; du temps
du tsar; -.
du vivant de qn; 5. (cir-

constances) à; lors de;

à la lumière;
lors de la dis-

cussion; -
en traversant la

rue; 6. (avec une nuance de

concession) avec; malgré;
avec son esprit;

malgré tout mon désir; <>-. avoir

qch sur soi; avec
cela.

... A. préverbe; sens

principaux: 1. approche, ar-

rivée, p. ex.

s'approcher; ar-

river; apporter; 2.

contact, jonction, p. ex.-
toucher; -

fixer;

apposer; 3. adjonction, ad-
dition, p. ex.

ajouter (un postscriptum,
etc.)', ajouter; 4.

action incomplète, p. ex.-
entr'ouvrir; -

se soulever; 5,

action concomitante (en corn*

binaison avec les suffixes

--, --), p. ex. -
siffloter; B. pré-

fixe nominal', forme des ad-

jectifs, moins souvent des

substantifs au sens géné-

ral de «adjacent à qch», p. ex.

littoral.
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4 * [pribâvit !

]

vt ( ) pf, — ,-, ipf

ajouter; <0> —
conv. prendre du poids.|| 3 ** [pribâfko]

/, Gpl — surpaye; -
— obtenir une

augmentation de salaire.
1 [pribav-

l
! ât'] vt ipf v..

1
I [prib'egâf]

vi ipf v..
1 II vi ipf v..

3 ** [prib^g-
nut 1

] vi ( ) pf, p.

-(), — a, ipf-
recourir à, avoir

recours à.|| [prib f e2ât *

]

vt pf, — y, ~ , 3 pi.— (is.), ipf -
accourir.
1 [pribivât 1

]

vt ipf v..||11 [pribït
1

] vt

pf, ~ , — ë , imp. ~é ,
ipf clouer;

fixer; placarder.
1 [priblizât *

]

vt ipf v..
[pribli-

zîtil *] adv. à peu (de cho-
se) près, approximativement.

1 * [pri-

bliz'til
f nyi] ad]. y

—e h,

— h a approximatif.
4 * [pribli-

zit
£

] vt pf, — y, ~ ,
ipf ap-
procher (vt), rapprocher;
— s'approcher de; ap-
procher (vi)*

8 * [priboi] m, sans

pi. ressac.
1 * fpribor] m 1.

appareil (machine, etc.); 2.:

~ garniture de

bureau; ~ trous-

se à raser; ~
couvert.

1 fpribyvât 1

] vi

ipf v..
2 * [pnbyl 1

] m
bénéfice, profit, gain.|| [pribyf] vi

Pf . ~ > ~ e T
» P-

— , — a (is.), ipf
1. arri-

ver; 2. augmenter (vi); mon-
ter (eau).||7 fpriv^s'tîl vt

pf* ~~» ~ê , p. n p -
ë , — a, — , ipf-

amener; appor-
ter; — rappor-
ter.

1 [pri-

v'er'éd Mivyi] ad]., ~, —a
difficile, capricieux (surtout

quant à la nourriture).|| 5 ** [*-
2snitsl m, — partisan,

adhérent.||7 [privWtî]
vt pf, -, -, p., ~ a, —, ipf

1. amener;
faire venir; ramener; 2.

() mener (à qch); abou-
tir (à qch);— ça finira mal;
3. citer; alléguer; ' 4. ()
mettre (en): réduire (à qch);
— mettre au
désespoir; —
faire reprendre les sens.

21*
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18 [priv !

ét] m sa-

lut, compliment;-
~ faites-lui mes

amitiés.||1 [priv'ét 1
-

iivyi] ad']., ~, —a affable;

amical.
2 * [pri-

v i étstv9V9t i

] vt ipf, ~,
—y e , pf inus. saluer; com-
plimenter; acclamer.

1 [privivât 1

] vt

ipf v..|| 3 * [privifka]

f, Cpl ~ 1. bot. gref-

fage, greffe; 2. mcd. inocula-
tion; vaccination.

78 [privicPé-
niii] n spectre, fantôme.||11 [privit

!

] vt

pf,-.-, imp. ~é ,
p. — , — a, ipf-!, bot. greffer; 2.

méd. inoculer; vacciner; 3.

fig. inoculer; inspirer;

— 1. bot. prendre; 2.

fig. prendre racine.
13 [prifkus] m ar-

rière-goût.^ 1 [pri-

vl'ekâtil'nyi] ad]., —e h,

— h a attrayant.
1 [privPekât 1

]

vt ipf v..||* [privl'éë
1

]

vt pf, ~ y, — ë , p., — a, —

-

, ipf

attirer; — appeler

en justice; —
gagner à sa cause.||4 [privadit 1

]

vt ipf, ~ojk y, ~6 v..

||4 [privazft 1

]

vt ipf, — y, ~6 v..
1 [privykât 1

]

vi ipf v..|| 3 * 3 [privyk-
nut'] vi ( y ) pf,

p. ~, — a, ipf-
s'habituer à, s'ac-

coutumer à, se faire à.||3 * 3 Iprivyc'ka]

f habitude; —y
prendre une habitude;

y —y il s'en

est fait une habitude; no() —e par habitude.
83 [priv ! â-

1

] / attachement, af-

fection.||6 [priv^zât 1

]

vt pf,
~ y, n p -

e , ipf-
pr. et fig. attacher,

lier.
1 [priv'â-

zyvat 1

] vt ipf v..||4 [prigta-

sit
1

] vt pf,
~ y, — ,

ipf p a a invi-

ter; prier à; —
faire venir un médecin.

1 [prigkx-

sât'] vt ipf v..
7 * [prigla-

séniii] n invitation.
1 [priga-

vârivat 1

] vt ipf v.-.
13 [prigavôr] m

arrêt; sentence; verdict; -
~ rendre un arrêt.||4 [priga-

varit 1

] vt ( ) pf,
—, — . ipf -
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condamner (à
qch).||4 [priga-

dittss] vi pf, — ,
—, ipf peu us. être

ulile, servir à;

— cela pourra te ser-

vir un jour.
13 [prïgarat] m

banlieu; faubourg.
1 [pri -

gatavlivot 1

] vt ipf. v. -.6||4 [priga-

tovit
1

] vt pf, — , — ,
ipf

et

préparer, apprêter; accom-
moder (un plat).

1 [priga-

tavPât 1

] vt ipf v.-.||13 [pridavât*]
vi ipf, —, —ë , gér.— a , part. pass. — â-

e m , imp. — a v..
[prïdânai i] n

(comme ad], la) dot; trous-

seau; layette.|| [pridât 4 vt pf,
—m, — , — , — M,- e, -, imp. —,
p.,— a (is.), ipf

1. donner
(une forme à qch); 2. a'ttri-

buer, attacher; — [-] -. atta-

cher de l'importance [beau-

coup d'importance] à qch;

3. donner, ajouter; —[] donner du res-

sort; — encou-
rager.

1 [pridvigât 1

vt ipf v..* [pridvi-

nut 1

] vt pf,^-
approcher (vt), avan-

cer (vt:. surtout un meuble).
1 [pridi-

râttso] vi ipf v.-.|| [pri -

drâttsa] vi pf, —e p y ,
—e p ë , p. —p,
—p a a , —p a ,
ipf 1

.

() s'en prendre (à qn),

chicaner (qn); 2. ( )
prendre pour prétexte;

— cher-

cher la petite bête;—
saisir l'occasion.
1 [pridûmgt 1

]

vt pf, ipf-
inventer, imaginer.

1 [pridû-

myvot*] vt ipf v..1 [prnést] m ar~

rivée.
1 [priiez^z'ât 1

]

vi ipf v..
[prnéz'zii] m

(comme adj. 4a) étranger;

nouveau venu.
18 [priiom] m 1.

admission (au parti, etc.); 2.

réception; consultation (chez

un médecin); -.
— faire bon accueil

à qn; 3. procédé.||1 [priiém-
limyi] adj., — , —a accep-
table; admissible.

3 * [priiornnik]

m (ou aussi —) poste
récepteur,^poste de T. S. F
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adj. 1. de réception; ~
examens d'ad-

mission; 2. adoptif (fils,

parent).

[priiéxat
1

] vi

pf, ~ y, — (is.), ipf
arriver, ve-

nir (autrement quàpied).1 [pris] m, ~
prix (dans un concours, etc.).

7 * [prizvâniii]

n vocation.|| [prizvât 1

] vt

pf, ~o y, — ë , p.
— a , — , tpf-

appeler; ~
appe-

ler sous les drapeaux; <0— rappeler à

l'ordre.
4b

[pri-*?] vi pf, — ,
— , ipf -

av. atterrir.
1 [priz 'eml'â-

ttsa] vi ipf v..||13 [prizna-
vât 1

] vt ipf, ~, —ë , gér.

— a , part. pass. — a e-

, imp. ~ d. -.
33 [priznok] m

signe, indice, marque.
1 [priznât'] vt

pf, ipf

diff. sens reconnaître; ~ -
se décla-

rer vaincu; — ( )
avouer; confesser.

3 * [prizrak] m fan-

tôme; spectre.
1 * [prizyf] m 1.

appel; — !

répondre à l'appel; 2. mot
d'ordre; ~
les mots d'ordre du 1er Mai;
3. mil. appel.

1 [prizyvât 1

]

vt ipf v..
[priiti, prit

f

tî] vi

pf, p y, p ë , p., ,, part. p. -
(is.), ipf -
venir; arriver;

revenir; ~ rentrer; <$»

— tomber
d'accord; ~ tom-
ber dans le désespoir; ~[] -

devenir gai [triste];

— revenir à soi.

[priitis
1

, prit * -

tis
1

] vi pf, ,, p. -,,
(is.), ipf

1. con-
venir, aller; ~ se

trouver qch à son goût;

ces souliers me chaus-
sent bien; 2. impers.:

(-\-inf.) il m'a
fallu (+inf.), j'ai été obli-

gé de (+m/.)-
18 [prikâs] m ordre

(commandement).||6 [prikazât 1

]

vt pf, ~a y, ~â e , ipf
ordon-

ner (vt); commander, enjoin-
dre.

1 [prikâzy-
V9t4 vt ipf v..

1 [prikasâtt§9]

vi ipf v..
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1 [priklâdy-
V9t'] vt ipf v. -.

7 * [prikPu-
é^niii] n aventure.

3 " [prikas-

nutisa] vi (, )
pf, ipf
toucher, effleurer.|| [pnkr !-
pit

1

] vt pf, ~ , — , ipf

fixer,

attacher.
1 [prikr !-

l'ât 1

] vt ipf v..||3 * [prilâvak]
m, — comptoir {table).

[prila-

gâtil'naii] n (comme adj.

la) (ou aussi ~) gramm.
adjectif.||1 [priPéz-
nyi] adj., ~e h, —h a appli-
qué, assidu, studieux.

1
[prilif] m mareé

montante; ~ marée
(montante et descendante).||7

[priliciii] n
décence; ~ con-
venances.||1 [prilic

1 -

nyi] adj. y
—e h, —h a 1.

convenable, décent; comme
il faut; 2. conv. assez bon;
passable.

74 [pritozénii i]

n 1. supplément; appendice;
2. gramm. apposition.||4 [prilcrâyt

1

]

vt Pf> ~>,
ipf

appliquer;~ appo-
ser un sceau; — -

faire un effort.

7 * [prim l en l é-

niii] n application; emploi;
~ être appliqué,

être employé.||4 [prim^nit 1

]

vt pf, ~,,
ipf appli-
quer; employer; —

mettre en pratique.
1 [prim'en'ât 1

]

vt ipf v..
13 [primer] m

exemple; no —y -. à

l'exemple de qn; ~-. prendre exemple
sur qn.||4 [primant 1

]

vt pf, ~, — , ipf-
et

essayer (un vêtement).|| 1 [prim'ér-
nyi] adj. ,

—e h, —h a exem-
plaire, modèle.

1 [prirr^e^ât 1

]

vt ipf v..
70 [prim'e-

c'aniji] n note; remarque;
annotation.

78 [primir'é-
niii] n réconciliation; con-
ciliation.||4 [primirit 1

]

vt pf, ~, ~ , ipf-!, () récon-
cilier, mettre d'accord (avec

qn); 2. ( ) concilier

(avec qch); — 1. () se réconcilier, faire la

paix (avec qn); 2. ( )
prendre son parti (de qch).

1 [primir'ât 1

]

vt ipf v..
3 " [primknut 1

]

vi (, ) pf, ipf
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adhérer; se

joindre à.
1 [primykât 1

]

vi ipf 1. (, ) v.; 2. ( ),
sans pf être contigu, être

adjacent.
5 [prinad-

1
!

vi ipf, ~y, ~ ,
sans pf 1. () apparte-
nir (à qn); 2. () ap-
partenir (à une société, à un
groupe, etc.);~ ...
être du nombre de...||8 [pri-

nadl' / 1. sans pi.

appartenance; 2. objet, ar-

ticle; — accessoires; -~ fournitures de
bureau; — gar-

niture [articles] de toilette;~ literie.||
vt pf, ~y,, — a, — , ipf p -

1. apporter; —
rapporter; 2. don-

ner, produire (des fruits);

rapporter (un revenu); <>
— porter bonheur;
— -. pro-
fiter à qn; —
sacrifier.

1 [prinimât 1

]

vt ipf 1. v.; 2.

sans pf recevoir (médecin,
jurisconsulte, etc.); <> ~, ... vu que...||4 [prinasit 1

]

vt ipf, ~ y,

v..
1 * [prîntsyp] m

diff. sens principe; —
par principe.

57 b [prin'es^ï]
-ë , p. p -

||14 [prin'ât 1

] vt

pf, —m y, —m e , p. ~n ,
— , ipf -

1. recevoir; accueil-
lir; ~ -.
faire un bon accueil à qn;
2. recevoir; accepter; 3. pren-
dre (un remède); 4. admettre;— admettre
dans un parti; 5. adopter
(un projet, une résolution,

etc.); 6. prendre (une forme,
un aspect); 7. ( )
prendre pour; <>—

prendre en con-
sidération; ~-. prendre part à qch;~ -.
porter intérêt à qn.

140 [prin'âttsa]

vi pf,, -, p.,,-, ipf -
1. ( ) se

mettre à; ,
~ il ne sait comment

s'y prendre; 2. prendre racine
(plante).||7 [priab-

Hes'ti] vt pf, -, — ë ,
p., — a,-, ipf e-

a 1. acquérir; se pro-

curer; — se faire

des amis; 2. prendre, con-
tracter.

1 [ !-
tât * ] vt ipf v..
pâ!!o 3 * a [ppâdk] m,

~ accès, attaque;
—ok crise de nerfs.|| [pripisât 1

]

vt pf,~ y,,
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ipf (-, ) attribuer, prêter;

imputer.
1 [pripfsy-

vat 1

] vt ipf v..
1 [pripami-

nât 1

] vt ipf v. 1.||4 [pripôm-
nit'] vt pf, ~, -1.
ipf se

rappeler, se souvenir; ~
ce nom m'échappe; 2.

sans ipf conv. garder ran-
cune; —! vous
aurez de mes nouvelles!||1 [prirôda] /,

sans pi. 1. nature; 2. natu-
re, caractère; ~
aveugle de naissance.

13 [prirodnyjl
adj., f. c. inus. 1. naturel;
2. inné, natif.

1 [prisvâi-

V9t j

] vt ipf v..||4 [prisvôit f

]

vt pf, ~, ~ , ipf-
s'approprier;

s'emparer de; s'attribuer.||6 [prislât 1

] vt

pf, ~ , ~ ë , ipf

envoyer,
expédier; dépêcher.|| [priskxnît 1

]

vt ( ) pf, ~,-
(4c ou b); ipf

appuyer
(contre qch), adosser (contre

qch); ~ s'appuyer (à

qch, contre qch); s'adosser

(contre qch).
1 [prislan'ât 1

]

vt ipf v.
1 [prislu-

sattsa] vi pf, ipf p y-

écouter, prê-

ter l'oreille.
1 [pri-

slusyvsttsg] vi ipf v.-.||4 [pri-

S9idinitts9] vi ( ,) pf, ~ , ~ ,
ipf-

se joindre à; adhérer à,

se rallier à.
1 [pris9i~

din'âttsg] vi pf v.-.||4 [prispa-

sôbit'] vi pf, ~ , — ,
ipf p m

et

adapter, approprier; employ-
er; — s'accommoder
à, s'habituer à, se faire à

7 * [pri

sp9sabl 1

énii î] n 1. adapta
tion, accommodation; ac
climataticn; 2. dispositif

mécanisme.
1 [pri

spgsabPàt*] vt ipf v..||13 [prista

vât 1

] vi (, )
ipf, ~, — , gér. ~
imp. — v.;~! laisse-moi tranquille!

86 [prist9n4 /

quai, débarcadère.|| [pristât 1

] vi

pf, —h y, ~ e (is.) t ipf
I. ( -) aborder; accoster, at-

terrir; 2. ( , )
conv. se joindre (à), rejoin-

dre; 3. ( )
importuner (qn de qch); ob-
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séder (qn de qch); ~
presser de ques-

tions.
1 * [pristrâs-

nyi] ad\., ~e h, —h a par-
tial; tendancieux.

1 * [pristup] m
1. mil. assaut; —
prendre d'assaut; 2. accès;
~ quinte de toux.

1 [pristupât 1

]

vi ( ) ipf v.-.
4 [pristu-

pît
1

] vi () pf, ~ ,, ipf-
se mettre (à),

procéder; — -
en-

trer dans l'exercice de ses

fonctions; reprendre l'exer-

cice de ses fonctions.||4 [prisudit 1

]

vt ( ) pf, ~ y,, ipf -
1. décerner,

accorder (prix; récompense);
2. condamner (à).

1 [prisuzdât 1

]

vt ipf v..
73 [prîsut-

sH viii] n, sans pi. présence;
<0» ~ présence d'esprit.

23 [pri-

sutstvavat 1

] vi ipf, ~y ,
—y e , sans pf assister, être

présent.
1 [prisylât 1

] vt

ipf v..
3 * [pris^ga] /

serment.||4 [pritva-

ritts3] vi (, ) pf,
— ç , ~ , ipf-

feindre; fai-

re semblant de; affecter de.
1 * [pritvôr-

nyi] ad]., —e h, —h a feint,

simulé.
1 [pritva

Hâttso] vi ipf v..||4 [prîtes
1

nît 1

] vt pf, —ib, ~ v.
1 [prises 1

n'ât'] vt ipf, pf
opprimer, op

presser.
3 * [pritok] m 1

géogr. affluent; 2. pr. et fig
affluence.

[pritom] conj. (sou

vent avec les conjonctions

, , a) avec cela, et en
core.

1 * [priton] m
bouge; — repaire
(de voleurs).

1 * [prîtarnyi]

adj., —e h, —h a 1. trop

sucré; 2. fig. mièvre, sucré,

doucereux.
1 [priu6 !

ât
!

] vt

ipf v..||4 [priucît
1

] vt

( ) pf, —y, -, ipf
accoutumer, habituer.

1 * [pn'xôt] m 1.

arrivée, venue; 2. recette;

3. paroisse.||4 [prixadit
1

]

vi ipf, — y,

v..|| 1. v.-; 2. (être parent):
— il est
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mon oncle; 3. impers.:

il est à

regretter.
8 * [primat

1

] /

caprice, fantaisie; lubie.||4 [pri tsepît
!

]

v t pf, ~ , p é-

, ipf p e

et accrocher;
atteler (locomotive).

1 [pritsep-
\

{{ {

\ vt ipf v..
1 [pric'â-

livat
1

] vi ipf v..|| 4 * [prie * âlit '

]

vi pf, ~, — t, ipf-
aborder, ac-

coster.

[prië'om] I conj.

et avec cela; se traduit aussi
à l'aide de tout en -\- part,

présent du verbe correspon-
dant:, ~

il a voulu faire

une expérience tout en se

rendant compte de sa dif-

ficulté; II adv. à quoi bon;
~~ ? à quoi bon est-

-elle là?, pourquoi est-elle

là?||6 [pric^esât 1

]

vt pf,
~ y, p é-, tpf

coiffer, peigner.|| 3 ** [prië'oska]

f, Gpl ~o coiffure (arran-
gement des cheveux).

1 [pric^osy-
vat 1

] vt ipf v..
1 * [priëina] /

cause; raison, motif.||4 [priëinït
1

]

vt pf, ~~, — t, ipf-

causer, occasion-
ner; — nuire.

1 [pricin'ât 1

]

vt ipf v..
1 * [prnût] m refuge;

abri.
2 * [priiatil

1

] m
ami; copain; ~ 6 *

f

amie; copine.
[priiâtna] 1

adv. agréablement; II prêdi-

catif impers, il est agréable.
1 * [priiatnyi]

ad]., —e h, ~ a agréable;
plaisant.

prép. (-\-A) de; sur le

compte de; <—? avez-vous entendu par-
ler de cela?; <> —

lire silencieusement.
... A. préverbe; sens

principaux: 1. mouvement à
travers qch, formation d'une
brèche, p. ex.

percer; faire une
brèche;

se frayer un passage à

travers une foule; 2. mouve-
ment de passage à côté de

qch, p. ex. passer (à
côté); passer en
courant; 3. action qui s'étend

à tout l'objet, le recouvre
complètement, p. ex.-

être trempé jusqu'aux
os; 4. action qui dure un
certain temps, qui remplit
une certaine période, p. ex.

rester une semaine dans une
ville;

être debout pendant toute
une heure; 5. faute, perte,

insuccès, p. ex.
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perdre (au jeu); -
se tromper dans ses

calculs; laisser

échapper, ne pas entendre;
6. préverbe vide du perfec-

tif K p. ex. son-
ner; B. préfixe nominal; for-

me des adjectifs et, moins
souvent, des substantifs au
sens général de «partisan de
qch», p. ex.

anglophile.||1 [] / essai;

épreuve; ~y pour essay-
er; <> ~ de bon
aloi.

1 [prob^gât 1

!

vi ipf v..|| [prob'ezât 1

]

vi pf, — y, — , 3 pi- (is.), ipf-
pr. et fig. parcourir;

traverser (en courant);— y j'ai

eu des frissons dans le dos.
1 [*1] m 1.

espace en blanc; 2. fig.

lacune.
1 [prabivât 1

] vt

ipf v. 1, 2.
1 [prabirâttso]

vi ipf v..||11 [prabit 1

] pf,
— , — ë , p. n p ô ,
— a, imp. ~é , ipf-1./ percer, trou-

er; 2. vt conv. frayer (une

voie, etc.); 3. vi sonner; —
il est minuit sonné;

<0> — faire son
chemin.
6||3 * [propko] f,

Gpl ~~ 1. liège (matière);

2. bouchon; 3. fig. encom-

brement, embouteillage; <>
— bête à man-

ger du foin.
à

1 * [prabl ]]
/ problème.||2 [prôb9V9t !

]

*P/> ~ ), —y e , pf n o-

1. vt es-

sayer (vt); goûter; toucher,
palper; 2. vi (-\-inf.) essayer
de, tenter de.

1 a [prabor] m
raie (dans les cheveux).||6 [pra-

brâUsaj vi pf, —e p y ,
—e p ë , p. ~p,
— p a a , — p a ,
ipf pé-
nétrer; se faufiler;—-. se frayer un
passage à travers qch.

[prabyf] vi

Pfy ~ '. ~ 'i e , p.

n p 6 , — (is.),

sans ipf rester; passer (un
certain temps); séjourner.

1 [pravâ-
iivottsa] vi ipf. v. -.||4 [prova-
lills9] vi pf, ~ ,-, ipf-!, s'effondrer,

s'écrouler; 2. cenv. échouer,

rater; 3. fig. pop. disparaî-

tre;

— il aurait voulu
être à cent pieds sous terre.||4 [prav^rit 1

]

vt pf,
~, — , ipf-

vérifier; contrô-

ler*
1 [prov l

er *ét *

]

vt ipf v..
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||7 [prsv'es'tï]

vt pf, ~ , — , ., -, ~ , ipf

1. conduire;
mener; 2. vi ( )
passer (qch sur qch); 3. pas-

ser (le temps); 4. réaliser;

— -. met-
tre en pratique qch; 5. con-
struire; installer; ~

installer

l'électricité; 6. conv. donner
le change; attraper;

—! on ne me la fait

pas!
1 [prav'ét-

rivst 1

] vt ipf v. -.||4 [prav !

ét-

rit
1

] vt pf, —, ~ , ipf

aérer.||4 [pravi-

nittss] vi pf, ~ , — -
, ipf inus. se rendre

coupable, tomber en faute.
1 c [prôvat] m, ~a

fil (métallique).||4
I

1 [prsva-
dit

1

] vt ipf, — y, -
v..||4

II vt () pf, — ,-, ipf

accompagner; reconduire.
35 [prsvad'nik]

m, — 1. guide; 2. conduc-
teur (dans un train).

1 [ 1

]

vt ipf v. II.
45 [-

vazglasit 1

] vt pf, ~ y,— , ipf p -
proclamer;

— porter un toast.

1 [pravaz-
glasât 1

] vt ipf v.-.
1 [-

v3k3tsyonnyil ad']., f. .
inus. provocateur.

3 * [1]
/ fil (métallique).

1 * [pravôr-
nyi] ad\. y

—e h, —h a leste,

agile*
1 [pragïâ-

tyvat 1

] vt ipf v.-.||4 [pragfatït 1

]

vt p/, ~ y,,
ipf

et pr. et figt

avaler.||5 [pragnât 1

] vt

p/, ~o , - , ipf
et

chasser; mettre dehors; met-
tre à la porte.

1 [pragala-
dâttss] vi p/, sans ipf avoir
faim.

1 [pragan^t 1

]

vt ipf v..
1 * [pragrâ(m)-] / programme.

1 * [pragr'és] m,
sans pi. progrès.

1 * [-
gr^s'sivnyij ad\., —e h,

—h a diff. sens crogressif.
1 * [pragûl] m absen-

ce injustifiée (au travail).|| 3 * [pragulka] f,

Gpl — promenade; tour.||13 [prsdavât 1

]

vt ipf, —io, —ë , gér. — a ,
part. pass. ~ a e ,
imp.- v.,
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|| 5 * [pradav'éts]
m, ~ vendeur; ~ 5 *

f vendeuse.
4 * [pradâza] /,

sans pi. vente; débit.

Ipradât'J vt pf,
—m, ~ , — , ~ M,

— e, -, p. n p 6-

, — â, imp. ~~, ipf

vendre.
1 [pradl 4 çvât ']

vt ipf v..||4 Ipradlit
1

] vt

pf, ~, ~ , ipf -
prolonger;~

proroger.
1,1 [-

davol's't'v innyij adj. de ra-

vitaillement; de denrées ali-

mentaires; ~ ma-
gasin de comestibles.

7 * [-
davôl Vt'vinJ n, sans pi.

vivres.^ 1 [pradal^ât 1

]

vt ipf, pf n

1. continuer, poursuivre; 2.

prolonger; — durer, con-
tinuer; se poursuivre.

7 * [pradaî-
2éniii] n prolongement; sui-

te, continuation; «* ~
durant, pendant.^ 1 * [-
daîzytil'nyï] adj., —e h,

^- h a de longue durée; de
iongue haleine.

4 * [pradôl-

Zyt 1

] vt pf, —y, — v..
1 * [pradôl 1 -

nyij adj., f. inus. longi-

tudinal.
1 * [pradukt] m

1. pr. et fig. produit; ré-

sultat; 2. surtout pi. pro-
duits, denrées alimentaires,
vivres.

1 * [prcnést] m
passage; trajet.

1 [praiez'z^ât 1

]

vi ipf v. 1.

1 * Iprcuékt] gjn
projet.|| [praiéxst 1

] pf,~ » ~ e , sans imp. (is.)

1. vt, ipf
passer (par); traverser; lais-

ser derrière soi; — -
faire cin-

quante kilomètres; 2. vi,

sans ipf partir_(powr); aller

(à).
1 [prazyvât 1

]

ipf 1. vi, sans pf habiter,
demeurer; 2. vt v.

3.

[prcrâyt 1

] pf,— y, ~ ë , p. p 6 ,— a (is.) 1. vi vivre, exister

(pendant un certain temps);
— elle

n'a pas un mois à vivre;
2. vi restr. habiter, séjour-
ner; 3. vt, ipf-

dépenser; gaspiller.
4 * [prôz'vis'si]

n surnom, sobriquet.
1 Ipraz'evât 1

]

vt pf, sans ipf conv. manquer;
rater; laisser échapper.

1 * [prazrâë 1 -

nyij adj., —e h, —h a pr
et fig. transparent, limpide,

1 [proigrât 1

]

pf, ipf

1. vt perdre (un match, un
procès, etc.); 2. vt perdre (au
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jeu); 3. vi, sans ipf jouer
(pendant un certain temps).

1 [praigry-
vat 1

] vt ipf v. 1,

2.

4 * [prôigrys] m
perte (surtout au jeu).

7 * [proizv'e-
d'éniji] n œuvre; ouvrage.||7 [pr3i'z-

v*es l

ti] vt pf, — y, — ë ,
p., — a, — ,
ipf 1.

faire; exécuter; effectuer; 2.

livr. mettre au monde.
8 *

[praizvadit il 'nas't'] f, sans
pi. productivité, rendement;
—

5
rendement du

travail.

|| 1
[praizvadft iî 'nyi] ad].,
—e , - productif;
producteur.||4 [praiz-

vadit 1

] vt ipf, — y,-
v.;

— produire des
marchandises.
f 1 * [-
izvôts't'vinnyi] ad]. de
production; — ancien-
neté de service.

1 *
fpraiz-

vôtstval n 1. production;
fabrication; 2. exécution; —

effectuation des
paiements.

1 * fpraizvol] m,
sans pi. arbitraire; <*> -— abandon-
ner à son sort.
*||7 [praiz-

ri'e-s'ti] vt pf, —y, —ë . p. '

, — a, —,
ipf

prononcer; —
ne pas souffler mot.||4 [prgizna-

sît
!

] vt ipf, — y, -
v..

7 * [praiz-

naséniii] n prononciation;
articulation.

[prgizaitî] vi

pf, —, — ë , p.
— ë , — , — ,
part. .
(is.)Jpf
1 .avoir 1 ieu; se passer; 2. pro-

venir (de); résulter (de); 3.

être issu de; tirer son ori-

gine de.
4

fproiskil "pi. s.

(comme m 3a) menées, in-

trigues. •*"**!'?]||4 [prais^a-

dit'] vi ipf, — y, p c-

v..
7 * [prais-

Xazd'éniii] n origine; pro-

venance.
7 * fpraîsé-

s't'vih] n événement, inci-

dent; accident.|| fpraltî] f
^pf,

— y, — ë , p. — ë ,
— , — , part. p.

— é , part. .
pass.

(is.), ipf
1. vi, vt passer (vi); traverser;
— passer outre;—

j'ai fait cinq kilo-

mètres à pied; 2. vi passer,

s'écouler; —
le terme est^déjà expiré^?,
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vi passer (vi), pénétrer; s'in-

filtrer; 4. vi passer (vi),

finir; —
le mal de tête a passé;— la pluie a

cessé; 5. vt conv. étudier

(vt)\ —
nous avons étudié

ce problème pendant trois

leçons; 6. vi conv. être élu;—
la pièce a été vive-

ment applaudie.
[praitîs

1

] vi

pf, — y , — ë , ., -,
(is.), ipf-

faire un tour.
1 [pmkïady-

vat 1

] vt ipf, v. -.
1 fprsklinât 1

]

vt ipf v..||[ 1

]

vt pf, —h y, —h ë , p., — a (is.),

ipf mau-
dire.

7 * [prakl'â-
tiii] n malédiction.

1 * [] m
procureur.

7 *
[pral

!

e-

târij] m prolétaire.
39 [-

târskii] ad}, prolétarien.
18 [prabf] n détroit.

1 [pr9livât i

] vt

ipf v..||11 [pralit
1

] vt

pf, — , — ë , p. n p 6-, —, imp. —é ,
ipf répan-

dre, verser; —-. jeter une lumière sur
qch.||4 [prakiSyt 1

]

vt Pfy ~»,
ipf

1. pratiquer, frayer (un che-

min);— percer une
rue; 2. ( )
mettre (qch entre qch); <>— se frayer

un chemin; — -
se frayer

un passage à travers la

foule; jouer des coudes.^ [pramax-
nuttsa] vi pf, ipf peu us. 1.

manquer le but; manquer
son coup; 2. fig. faire une
bévue, faire une gaffe.

3 ** ['-
zûtak] m, — 1. (temps)
intervalle; pause; 2. inter-

valle, espace.
1 [pramakât 1

]

vi ipf v..
3 ** [pramok-

nut 1

] vi pf, p. —, — ,
ipf être

mouillé, être trempé; pren-
dre .||4 [-
cït

f

]
' vt pf, —y,-, sans ipf mouiller,

tremper.
fpramta-

vâry] pi. s. (comme m la)

(abréviation de-) objets manu-
facturés.

8 * [pra-

mysl innosH 1

] f, pi. inus.

industrie; -— industries clés.
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14 [-
myslinnyi] ad], industriel.||1 [pran-

zît \\ 'nyi] adj.y ~e , ~
perçant, aigu.

1 [pranikât 1

] vi

ipf v..|| 3 * [pranik-
nut'] vi pf, p. ~, — a, ipf

pr. et fig.

pénétrer; s'infiltrer; passer à

travers.
1 * [-

nitsétil l nyi] adj. f
—e h,

~ h a perspicace; péné-
trant, perçant.

1 [propadât 1

]

vi ipf v..
86 [piôpas't 1

] /

gouffre, abîme.||7 [prctpâsH 1

] vi

Pf, ~ , ~ ë , p. —,— a, part. p. — , ipf

1. se per-

dre; être perdu; 2. disparaî-
tre; périr, mourir;—? où se sont-ils donc
fourrés?; <> — conv. je

suis perdu.||6 [prapisât !

]

vt pf t ~ y, -, ipf-
1. () enregistrer

le domicile de qn (à la

milice); déclarer qn comme
locataire; 2. ( )
ordonner, prescrire (un re-

mède, etc.).|| 3 ** [prapislo]

f, Gpl — enregistrement
(du domicile); droit de ré-

sider (quelque part).
1 [prapîsy-

vat 1

] vt ipf v..
22 -. cji.

1 *

[propsrtsyanâl 'nyi) ad].

y

—e h, ~ a (bien) propor-
tionné; proportionnel (à).

[prôpusk] m, —
et — (3a et c) 1. pi. —
absence; 2. pi. — omission;
lacune; 3. pi. ~a laisser-

-passer; mil. mot de passe;

4. pi. peu us. admission.
1 [propuskât 1

]

vt ipf v..||4 [prapus 1 -

tît *] vt pf, ~ y, -, ipf-!, () lais-

ser passer (qn); faire entrer

(qn); 2. ( )
faire passer (qch à travers

qch); 3. omettre, passer; 4.

manquer (un train, etc.);

5. laisser échapper; —
manquer

une occasion.|| [prarvât 1

] vt

Pfy ~» ~ë , p. ~a , ~a-
a, ipf

diff. sens déchirer, trouer;~ percer le front;

— 1. se déchirer; 2.

crever, se rompre; percer
(abcès); 3. ( ) se

livrer passage à travers qch.
18 [praryf] m 1.

mil. percée; 2. fig. brèche.
1 [proryvât 1

]

vt ipf v..||7 [-
s'v 'es's'énii i] n, sans pi.

instruction, enseignement;— hist. siècle des
lumières*||4 [prasït 1

] vt

ipf y ~ y, — , pf o-
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1 . ( -
) demander; réclamer, sol-

liciter; 2. ( ) prier

(qn de); — -.
intercéder pour qn; 3. invi-

ter, prier.
1 [prasïu-

S3t 4 vt pf 1. ipf p y-

écouter; suivre

(un cours, etc.); 2. ipf inus.

ne pas entendre; —,
vos paroles

m'ont échappées.
1 [prasfu-

syvat'l vt ipf v.-
1.

1 [pra-

smâtrivot 1

] vt ipf v. -.
5 c [prasma-

tr'ét
1

] vt pf,
~, -, ipf p o-

regarder;

examiner; parcourir.
3 * [prasnuttsa]

vi pf, ipf-
c se réveiller, s'éveiller.||5 [praspât 1

]

vi pf, — , ~ , p. ~a ,—, ipf n p
1. dormir; —
faire la grasse matinée; 2.

ne pas se réveiller à temps.
1 * [prasp'ékt]

m perspective, avenue.
1 [prasroci-

vat*] vt ipf v..||4 [prasrôcit 1

]

vt Pfy ~> ~ , ipf-
laisser pas-

ser le terme.
1 [pras'ti-

râttsa] vi ipf, pf peu us. diff.

sens s'étendre.

||4 [prasUît 1

] vt

pf y
— y, - , ipf-

pardonner; excuser;
—!, —! pardon!||4 [pras'tîttsa]

vi pf,
~ y , — ,

ipf faire

ses adieux; prendre congé.
[prosta] I adv*

simplement; II particule de

renforcement conv.: ~! c'est vraiment
dégoûtant!; —

il ne le veut pas; <$>

~- tout bonnement.||61
I [prastoj] adj.,

— , —, ~o,,. p 6 e 1. diff. sens

simple; 2. naturel; sincère;

<>- à l'œil nu.
63

II m temps mort
(imprévu) (dans une entre-

prise); immobilisation (des

wagons, etc.).
4 *"4 fprasta-

kvâsa] f, pi. inus. lait caillé.
1 * [prastran-

stva] n espace (étendue);
— les airs.||4 [prostu-

dfttsa] vi pf, -,, ipf

pren-
dre froid, se refroidir.

1 [prastu-

2âtls9] vi ipf v.**-.
3 ** fprastûpak]

m, — faute (légère); pec-

cadille.
21 fpr9styn !

a] f,

drap (de lit).|| [prasypat ']

vt pf, -~ , — e , imp.
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—, ipf

répandre; verser; —
se répandre, être répandu.

1 [prasypât 1

]

vt ipf v..
1

I [prasy-
pâtisaj vi ipf v.-.
j.

1
II vi ipf

v..
1 * [proz'ba] /

prière, demande; y
~ j'ai une demande à

vous adresser.
1 [prat'ekât 1

]

vi ipf 1. v.; 2. sans

pf couler (rivière, etc.).
7 * [prat'ék-

tsyja] / protection, pa-
tronage.

1 * [prat'ëst] m
protestation.

2 * [pratista-
vât J

] vi( ) ipf,~ , —y e , pf inch. -
pro-

tester (contre).||8 [prat'éC 1

] vi

pf, ~ y, —, p. p o-

ë , ~ , — , ipf

1. s'infil-

trer; 2. laisser passer l'eau;

faire eau; 3. fig. s'écouler,

passer.

[prôtif] prép.

(+0) 1. en face de, vis-à-vis

de; 2. contre (sens inverse);

~ remonter
le courant; 3. contre, con-
trairement à;

~ remède contre la

toux; ~ à contrecœur;
~ être contre;

— le pour et le contre.

3 * [pratîvnik]

m adversaire; ennemi.
[prativna] pré-

dicatif il est répugnant de,

il est dégoûtant de; ~
(+înf.) il est dégoûté de.

1 *
[pratfv-

nyi] adj., —e h, —h a ré-

pugnant, dégoûtant; <$-— dans le cas
contraire.

8 * [-
tivapalôznos't'l / con-
traste, opposition*

1 * [-
tiv9palôznyi] adj., ~e h,

—h a 1. opposé, inverse; 2.

contraire; inverse.||4 [-
tivapastévit'J vt () pf,
— , — , ipf-

op-
poser.

1 [-
tivapastavPat 1

] vt ipf v..
7 * [prati-

var'ééiii] n contradiction.
4 * [-

tivar'éàit'] vi (, -) ipf, ~y, ~ , sans pf
contredire; être contraire

(û).
1 * [pratakol] m

procès-verbal; protocole.
1 [pra^âgi-

vat 1

] vt ipf v..
36 [prat'enut 1

]

v t pf, ipf p
1. tendre, étendre; 2. allon-

ger; ~ avancer le

bras; 3. sans ipf fig. conv.

taire traîner; — faire

durer le temps; <> ~
22*
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conv. s'en aller les pieds

devant.||4 [praucit
1

] vt

pf, ~y$, ipf

inus. conv. apprendre à

vivre à qn.

|| 1 a

[praf is'sianâl 'nyi] adj.,

~e , — a professionnel.
7 * [praf 'éVsijio]

f profession.
10 [praf'éssar]

m, — â professeur (de ren-
seignement supérieur).

2 * [profil
1

] m
di\\. sens profil.

1 * [prgfsaius]

m syndicat (des salariés).
1 * [praxlâd-

nyj) adj., ~ e h, —h a frais.
13 [pra^ôt] m pas-

sage (action de passer; heu),
défilé; ~ anat . anus.||4 [praxadit 1

]

vi ipf y -, npoxô
v..

[praxozyi] m
(comme adj. 4a) passant.

1 [pr3t§v I etât I

]

vi ipf, pf inus. prospérer.
1 * [pratsént] m

pourcentage; ~ cinq
pour-cent.

1 * [pratsé(s)s] m
1. processus; ~e au
cours du jeu; 2. dr. procès.

4 * [procii] adj.

autre; <> ~ entre

autres.
1 [praôitât 4

vt pf v. .6||1 [proé'nyi]

adj., —e h, ~ a, — o,

solide; durable.

[ 1

] adv.:
~ s'en aller; ~ em-
porter; — ! oust(e)!; ~ -! va-t-enl; <> ~
.. ! bas les pattes devant ..!;

~ conv. n'avoir
rien contre.

[proslaii] n
(comme adj. la) passé.

7 * [prôslyi] adj*

passé; dernier.
7 * [pras's'ânui]

n adieux; séparation.
1 [pras's'ât 1

] vt

ipf v..
1 [pra§ f

§'âtts3]

vi ipf v..||4 [praievit 1

]

vt pf, ~ ,,
ipf mani-
fester; faire preuve de;~ se manifester.

1 [praiievl'ât
1

]

vt ipf v..||4 [praies 1 -

nittsa] vi pf, lsg inus.,~ , ipf-!, s'éclaircir; 2. se met-
tre au beau (temps).

1 [praies 1 -

n l

âttsa] vi ipf v..
1 [prutl m, ~, P 2, ~y étang.

1 * [pruzyna] /

ressort (métallique).
1 [prygat*] vi ipf

v.*
3 * [prygnut 1

]

vi pf, ipf p sau-

ter; bondir.||3 * [pryzok] m %~ saut, bond.
[pr'âma] I adv. 1.

droit (adv,); directement; —
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droit au but; 2.

fig. franchement; carrément;
~ parler sans dé-

tours; II particule de ren-

forcement conv.: ~ -
c'est un vrai héros.||61 [pr'emôi] adj.,

*~, ~â 1. droit (adj. )\ 2.

pr. et fig. direct; ~6 -
réponse carrée; 3. fig.

franc; sincère; <> ~6-
pure perte.3 [*] m

pain d'épice.||7 [pi^as't
1

] vt

/. -A . ~ ë , p. ~,
— a, part. p.— , pf

filer (mettre en
fil).||6 [prêtât 1

] vt

ipf,~,-,[-
cacher; serrer, en-

fermer; dissimuler; —
se cacher; se dérober.

53 [ptitsa] f oiseau,
~ volaille.

[pt:ci|] adj. (com-
me pron. 6*a) d'oiseau; ~

basse-cour.
33 [publika] /,

sans pi. public; audience.||2 [publika-
vat 4

] vt ipf, -, -,
pf
publier.

18 [public'nyi]
adj. public.

1 [pugâttsa] vi (-
,) ipf, pf-

et avoir
peur de.

. ||1 [puglivyi]
adj., ~, —a peureux, crain-

tif.

6 * [pugavitsa] /

bouton (aux vêtements).
1 [pudra] /, sans pi.

poudre (pour la toilette).
1 * [pul'em'ot] m

mitrailleuse.
1 [pul*s] m pouls;
— tâter le pouls.

2 [1*] / balle (pro -

jectile).
13 [punkt] m 1. point

(lieu)\ 2. paragraphe, point;

3. point (degré)',

~ point de départ.
[puskâi] I parti-

cule conv. v. I; II

conj. conv. v. II.
1 [puskât 1

] vt ipf
v..

4 ' [pus^it 1

] vt

pf,,, ipf

1. laisser; ren-

dre la liberté; 2. laisser en-
trer qn; 3. mettre en marche,
mettre en mouvement; 4.

fig. conv. répandre, colpor-
ter; ~ faire courir un
bruit; 5.: — pr. et fig.

prendre racine; <> ~
mettre tout

en œuvre; ~
mettre en vente.

||61 [pustoi] adj.,

~, ~â 1. vide; creux; dé-
sert; 2. nul, futile; 3. vain,
sans fondement; ~ -

simple prétexte; <>- les mains
vides.||1 [pustyn-
nyi] adj., —e h, —h a dé-
sert.'
désert.

[pustyn !

a] f
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[pus't 1

] I particule

1. soit; ~ ,
soit, je suis d'accord; 2.

en combinaison avec la

3
eme

personne (rarement, d'au-

tres personnes) du présent

ou du futur exprime un
souhait, un consentement: ~~

[~~ ]!
qu'il vienne!; ~ -[]! qu'ils

se taisent!; II conj. de con-
cession il se peut que; peut
aussi rester sans traduction:
~ , -

nous
avons pu nous tromper, mais
il ne faut pas perdre courage.

[pus't'âk] m, ~
bagatelle, un rien; -- ~6 disputer sur

une pointe d'aiguille.
5 * [putanitsa]

/, sans pi. confusion; brouil-

lamini.
1 [putgt*] vt ipf 1.

embrouiller; 2. confondre
(dans un récit); 3. (, ) confondre,
prendre pour.

3 ** [put'ofkg]

/, Gpl ~o : — -
[ ] place

dans un sanatorium [dans
une maison de repos].

2 [putiva-
dîtil*] m guide, mémento.

70 [put'esé-
s

!

t
rviii] n voyage.

2 * [pu-
t^séstvavat 1

] vi ipf, ~y ,
—y e voyager.|| [put T ] m, ~ (com-
me} 8b, Isg -)1. chemin;

voie; ~ faire

fausse route; 2. voyage, rou-
te; ~ se met-
tre en route; 3. fig. moyen;

— pr. et fig.

par un chemin détourné.
nyx3a [puxl m, sans pi.,

P 2 , ~y duvet (plume);

<> ~ battre

à plate couture.|| 3 * [puxnut 1

] vi

ipf, p. ~( y ), ~ a, pf^-
gonfler, enfler.

||6 3 * ['] m, ~-
touffe.||1 [pusystyi]

ad\., ~, ~a duveteux, lai-

neux.
3 * 3 [pûska] / canon,

pièce.
1 * [pc'elâ] /, ë-

abeille.
5 * [psenîtsa] /,

pi. inus. froment.
1 [pseno] n, sans

pi. millet, mil.
1 * [pyi] m, sans pi.,

P2 —y ardeur, fougue;

~y au plus fort

du combat.
1 [ 1

] vi ipf,

pf inch. 1.

flamber, flamboyer; 2. ()
fig. brûler (de), être en feu.

1 [pyl'esés] m
aspirateur (ménager).

3 * [pyiki i] ad].,

— , — a ardent, fou-

gueux.|| 8 * [pyl 1

] /, sans pi.,

P2 ~ poussière; <> -~ jeter de la

poudre aux yeux.
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||1 [pyl In
yi]

adj.y ~ ,- poussié-
reux; poudreux.

1 [pytât 1

] vt ipf,

sans pf mettre à la torture;

mettre à la question.
1 [pytâttsa] vi

ipf, pf
tenter, essayer.|| 3 * [pytka] f, Gpl
~o pr. et fig. torture.||!1 [pysnyi] adj.

y

~~e h, —h a 1. somptueux,
fastueux; 2. vaporeux, bouf-
fant.

13 [pMésa] f pièce {de

théâtre).
1 [p'ier^ét 1

] vi

ipf, ipf se

griser, devenir ivre.

[p'iénitsa] m
et f (comme f 5a) ivrogne.||1 [pMânyi] adj.

y

—y ~a ivre.||3 * [^^]
f, Gpl — 1. cinq (subst.);

2. , cinq roubles.

[p'âtira] .
collectif, GA ~ x, D
~ M , / —< M , P ~ X
cinq (personnes).

1 * [pitid'e-

5
f âtyi] . ord. cinquan-

tième.|| 3 * [pitil'étka]

/, Gpl ~o plan quinquen-
nal; quinquennat.

23 [pitiPét 1 -

nii] adj. de cinq ans..
43 [p^tittsa] vi

ipf y,-, pf
marcher à reculons, reculer.|| 3 * 3 [p'âtka] f t Gpl
~o talon; <$> y~ j'ai (eu) une
peur bleue.

13 [pitnâttsa-

tyi) . ord. quinzième;
quinze.

[p^tnattsat 1

]. card. (comme subst. f

8a) quinze.
53 [p^t'nitsa]

/ vendredi.
1 * 4 [p^tno] n, ~ a

pr. et fig. tache.
13 [p'âtyji] *

ord. cinquième,
[p'at

1

] . card.

(comme subst. f 8b) cinq.

[pit'd'es'ât]. card. y A = N t
GDP -, /-

cinquante.

[p'e^sot) num.card.y
= /V, G, D, /-, P -

cinq cents.

1 [rap] m, ~ esclave.||1 [rabota] / 1.

travail; besogne; -
~a travail manuel;

~a travail intel-

lectuel; —a
travail social; ~y
se mettre au travail: 2. irq-



344 —

vail, service; métier; -~ prendre un
travail; — être

sans travail; 3. ouvrage,
travail.

1 [rabotât 1

] vi

ipf 1. pf restr.-
travailler; —

être salarié; 2. pf restr., inch. a-

fonctionner
(mécanisme, organe); mar-
cher (moteur, etc.); 3. sans

pf être ouvert (lieux pu-
blics); - -

les magasins ou-
vrent à neuf heures.||3 [rabot l nik] m
travailleur; ~
chercheur; —
permanent du parti; — 5

f

travailleuse; —
femme de ménage; bonne.1|4 [rabôcij] I adj.

1. ouvrier; — classe

ouvrière; 2, de travail; —-
jour de travail; —
main-d'œuvre; II m

ouvrier.

f
3 * [râpskii] adj.

pr. et fig. d'e.sclave, servile.
1 * [râpstva] n,

sans pi. esclavage, servi-

tude.
1 * [râvmstvo]

n, sans pi. diff. sens égalité.
1 * [ravnino] /

plaine.

,

7 * [ravnav'é-
siji] n, sans pi. pr. et fig.

équilibre.
7 * [ravnadu-

Syii) n, sans pi. indifféren-

ce; apathie*

1 * [ravna-
dûsnyi] adj.

y
~e , —h

indifférent.
7 * [ravna-

prâviii) n, sans pi. égalité

(en droits).||1 [ravnyi] adj.,

—e h, —h a, —h égal,

pareil; — [-] de la même longueur
[largeur].

1 [ravn'âttsa]

vi ipf 1. (), sans pf
équivaloir à; math, égaler;

2. ( ), pf -
c conv. se croire l'égal

de; chercher à égaler;

— ! comment
peux-tu te croire son égal!;

3. ( , ), sans

pf conv. se régler (sur

qn).

[rat] adj. prêdicatif,

f. c. seulement: f —a, —,
pi. —: ~ je suis heureux,
je suis content; — (-\-inf.

ou, ) je suis heu-
reux [content] de...; ~

je suis heureux
de vous voir;
—

- j'en suis ti es heureux,
j'en suis bien consent.

[radi] prép. (~hO)l se

place parfois apr>?s le mot
régi pour; à l'intention de;

— pour ses

enfants; — pour rire;

~? à quoi bon?, pour
quoi faire?; <> ~ pour
l'amour de Dieu.

[radio] n, indécl.

radio, radiophonie; no — à

la radio.
7 * [ràdU-



345 -

v'eè'è'âniii] , pi. inus.

radiodiffusion.
4 * [ràdi9-

pir'edâi '] / radiodiffusion;

émission.
33 [ràdio-

priiômnik] m poste récepteur,

poste de T. S. F.
78 [ràdia-

stantsyia] / émetteur (de

radio).
1 [radîst] m radio-

télégraphiste; mil. radio

(m).
1 a [radius] m géom.

rayon.||2 [râdsvat 1

]

vt ipf, ~y , —y e , pf
et -

réjouir, cau-
ser de la joie (à qn)\—-

se réjouir.||1 [râdasnyi]
adj., —e h, —h a joyeux;
content.

88 [râdasH 1

] /

joie, allégresse.
3 * [râduga] / arc-

-en-ciel.||1 [radusnyi]
adj., ~e h, ~ a cordial;

hospitalier.
1 [ras] I m, ~,

Gpl ~ 1. fois; ~
toutes les fois; ~ bien des

fois; —a du pre-

mier coup, d'emblée; 2. un
(en comptant); ~,, ...
un, deux, trois...; <> ~
juste; — ! conv.

tiens!; en voilà une affaire!;

II adv. une fois; ~
un soir; III conj. conv. si,

une fois que; comme, étant

donné que; ~ ,
s'il dit

il le fera; ~ , -
com-

me il n'est pas là, il faudra
décider sans lui.

..., ..., ...,
... préverbe; sens prin-
cipaux: 1. mouvement en
différents sens, de tous côtés,

p. ex. se disper-

ser; se dissi-

per; 2. division, démembre-
ment, morcellement, p. ex.

diviser;

briser; déchirer;

3. répartition, p. ex. -
installer, répartir;

répartir; 4. action
contraire, ouverture d'un ob-

jet couvert ou fermé, dénou-
ement, etc., p. ex.

ouvrir, dénouer,
enlever le pan-

sement; 5. action intense
ou soignée, p. ex.-

combler d'éloges; -
questionner.||4 [razbâvit 1

]

vt pf, — , — , ipf-
a diluer, éten-

dre; couper (le vin).
1 [razbivât 1

] vt

ipf v..
1 [razbirât 1

]

vt ipf v.; —
v.;

— il s'y connaît.||11 [razbit*] vt

pf, —, —,
imp. — é , ipf-

1 . ipf -
et casser,

briser; fracasser; —
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mettre en pièces;

2. fig. briser, détruire (une

vie, des espoirs); 3. défaire,

mettre en déroute; —
battre à plate cou-

ture; 4. () diviser en;— 1. se casser, se

briser; 2. se meurtrir, se

blesser; périr (dans une catas-

trophe d
y

avion).
3 * [razbôinik]

m brigand, bandit.||1 [razbor-

éivyi] adj., — , —a 1. dif-

ficile, scrupuleux; 2. dé-

chiffrable, lisible (écriture).||4 ° [razbudit 1

]

vt pf, —y y,— v..
1 [razvâ-

Iiv9tts9] vi ipf v. -.
1 * [razvâliny]

f pi., sg moins us. ruines.||4 [r9zva-

litts9] vi pf, ~ ,~ , ip/-!, tomber en
ruine; se désagréger; 2. conv.

s'étendre, se prélasser (dans
un fauteuil).

[râz^i] particule 1.

d? interrogation ou de doute

vraiment?; reste souvent sans

traduction: —? est-ce que vous ne
le savez vraiment pas?; —? peut-on
le croire?; — ?
n'ai-je donc pas raison?,

n'est-ce pas vrai?; 2. d'hési-

tation conv.: — (+m/.) si...;

— ? si l'on

allait se promener?; 3.: ~

conv. à moins que;, —
je viendrai sans

iaute, à moins que je ne
sois malade.

lr9zv*e-
vâttsg] vi ipf, sans pf flot-

ter (au vent) (drapeau).|| 3 * [razv'étlo]

/, Gpl — 1. mil. recon-
naissance; 2. géol. prospec-
tion; 3. service de renseigne-
ments.

33 [razv^c'cik]
m mil. éclaireur.

3 " [r9zv !

er-

nût 4 vt pf 1. ipf -!-
déployer; dé-

plier; défaire (un paquet);
2. ipf p a ë p a

fig. déployer; — 1. ipf

et

se déployer; se déplier; 2. ipf

fig.

se déployer; se déplier; 3.

ipf-
c fig. se déployer; 4. ipf

opâ
faire demi -tour, virer (voi-

ture, avion).
1 [razv'or-

tyV9t ] vt ipf v. -
||7 [rgzv'es'tf]

vt pf, -, -, p., — , — , ipf

1. mener
(chacun à sa place); 2. sé-

parer; faire divorcer; 3.

élever (des animaux); cul-

tiver (des plantes); 4. dé-

layer, diluer; détremper; <S



347

— [] allumer
le feu {un feu de bois mort];— démonter un
pont; — divorcer.

1 [razvivât 1

] vt

ipf v..
73 [razvitiii] n,

sans pi. développement, évo-
lution.||61 [razvitôi]

adj.,, —a déve-
loppé; intelligent; cultivé.||11 [razvit 1

] vt

pf, —, —,
imp. — é , p. — ,—, ipf -

diff. sens développer;
<0> —

atteindre
une vitesse de cent kilomè-
tres à l'heure;— se

développer; évoluer.
1 [razvl* ']

vt ipf v..
78 [razvl ,

e-

c^éniii] n distraction; di-

vertissement, amusement.||8 [razvl'éc 1

]

vt pf, — y, — ë , p., — , —

-

, ipf
distraire; divertir, amuser;
— se distraire; se diver-
tir, s'amuser.

1 a

[razvot] m divorce.||4 [razvadit 1

]

vt ipf, — y,
v..

1 [razva-

rééivst 1

] vt ipf v.-
1.

1 * [razvrât] m,
sans pi. débauche, dépra-
vation; corruption.

||4 [razvrct-

tît
1

] vt pf, — y, —T T,

ipf dé-

baucher, dépraver, corrom-
pre.

1 [razvra-

s's'ât 1

] vt ipf v. -.|| [razv^-
zat 1

] vt pf, — y, -,^-
1. dénouer; défice-

ler; défaire (un nœud); 2.

pr. et fig. délier; <> —
déclencher la guerre;

— 1. se dénouer, se

défaire; 2. fig. se délier; 3.

( , ) conv. se dé-

barrasser de, en finir avec.|| 3 * [razv'asko]

/, Gpl — dénouement.
1 [razv'âzy-

vot 1

] vt ipf v..
1 [razgadât 1

]

vt pf, ipf p -
deviner; déchiffrer.

1 [razgédy-
V9t4 vt ipf v..

1 * [razgâr] m,
sans pi.: () —e

battre son plein.
1 [razgibât*] vt

ipf v..
1 * [razgn^-

vannyi] adj., —, — a en
colère, furieux.

1 [razgavâ-
rivat 1

] vi ipf, sans pf par-
ler, causer; s'entretenir.

1 * [razgavor] m
conversation, entretien.

14 [raz-

gavôr'£ivyi] adj. % —, —a
causeur, loquace*
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1 [razgan^t 1

]

vt ipf v..
1 [razgarâttsa]

vi ipf v..|| [rszga-

r^ttsa] vi pf, ~ ,- , ipf -
1. se mettre à

flamber, s'enflammer; 2. fig.

s'allumer (yeux); s'enflam-
mer (joues); s'échauffer (com-
bat, dispute); —
les passions se déchaînèrent.

13 [razgrôm] m
1. débâcle; défaite; 2. conv.
chaos, désarroi.||4 [razgra-

mit 1

] vt pf,
~ , — ,

ipf p m défaire, met-
tre en déroute.

1 [razgruzât 1

]

vt ipf v..|| [razgruztf]
vt pf,

—- y,-
(4c ou b), ipf -

pr. et fig. dé-

charger.||13 [razdavât']
vt ipf, ~, —ë , gér. ~ a ,
part. pass. ~ a e ,
imp. ~ a v..||13 [razda-

véttsa] vi ipf, Jsg inus.,
-~ë , gér. ~ ,
imp. — v..|| [razdât vt

pf, ~, — , — , — ,~ , —, imp. —,
. ~ et, ~
(is.), ipf
distribuer, "|| [razdâttsa] vi

pf, Jsg inus., ~ , 3pl ~
, imp. — . . -*~

, - ,— (is.)

retentir, se faire entendre.
1 [razdvigât 1

]

vt ipf v..
3 *

[razdvi-
nut 1

] vt pf, ipf p -
écarter (les jambes, des

branches); tirer (les rideaux).
1 [raz'd^-

vâttsa] vi ipf v..||4 [^-
lit

1

] vt pf,
~,-, ipf

1. ipf et

diviser, parta-
ger; répartir; 2. fig. parta-
ger (un destin, une opi-

nion); — se diviser, se

partager; faire le partage.
1 [raz^'el'ât']

vt ipf v..|| [raz'd'éttsa] vi

pf, —h y , —h e (is.),

ipf se

dévêtir, se déshabiller;

ôter, enlever son manteau;
— se mettre
tout nu.

1 [razdrazât 1
]-

vt ipf, pf moins us. irriter;

agacer, porter sur les nerfs.
7 * [razdra-

zéniii] n irritation.||4 [razdra-

zyt'] vt pf, ~y, — T V..
1 [rozduvât 1

] vt

ipf v..
1 [razdumat 1

]

vi pf, ipf inus. se raviser,

changer d'avis; ~ (+inf.)
renoncer à (+inf.).

1 [razdu-

myvat 1

] vi ipf. sans pf \.
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( ) penser, réfléchir (à
qch)\ 2. hésiter; — sans

hésiter.|| [razdut 1

] vt pf,
-~, —e (is.), ipf -

1. souffler, ravi-

ver (le feu); 2. fig. exagérer,

enfler.
1 [raz^vât 1

] vt

ipf v..||4 [razza-

tebit'j vt pf, — , —,
ip[ inus. apitoyer, atten-
drir.||8 [razzéë 1

] vt

pf, —, — ,
. — , —, —-

, ipf -
1. allumer; 2. fig. al-

lumer, enflammer, attiser.
1 [razzygât 1

]

vt ipf v..
3 * [rctzfnut

1

] vt

pf, ipf: —
ouvrir la bouche toute

grande; —
rester bouche bée.

1 [razkxgât 1

] vt

ipf v. 3, 4.
1 [raz'livât 1

] vt

ipf v..||11 [raz'lîtM vt

pf, — , — ,
imp. —, . —,—, ipf -

1. répandre, verser

(un liquide sur qclï)\ 2. ver-

ser (du thé dans les tasses,

etc.); mettre en bouteilles

(le vin).
1 [^ 1

]

vt ipf v.; —,
pf inus. se distinguer (V un
de Vautre), différer: —

-. se distinguer par qch;
— -. différer en
qch.

,
||7 [']

n 1. différence; 2. diver-
sité^, distinction; —e

faire une distinction;— sans distinction.
411 [raz'liëit

1

]

vt pf, ipf
distinguer, discerner.||1 [raz'lic4 -

nyij adj., —e h, —h a dif-

férent, divers, varié.
7 * [razlcrâé-

niii] n, sans pi. 1. décom-
position; désagrégation; 2.

fig. corruption; dépravation;
démoralisation.;|4 [razîazyt 1

]

vt pf, —y,
1 . ipf p
mettre, étaler; 2. ipf-

répartir,

distribuer; —
diviser en parties éga-

les; 3. ipf

décomposer; 4. ipf -
fig. corrompre;

démoraliser.||3 [razluka] /

séparation; —e-. vivre séparé de qn.
3 * [razmâxl m,

pi. inus. 1. amplitude; 2.

envergure (des ailes); 3.

élan; —y frapper;
à tour de bras; 4. fig. élan,

envergure;
— élan révolutionnaire.

1 [razmâ%i-
vat 1

] vi ipf, sans pf agiter,

brandir; — agiter
les bras, gesticuler.
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1 [razm'é-
nivat 1

] vt ipf v. -.
1 [razm'çn'ât 1

]

vt pf, ipf-
changer (de V argent).

[razrr^ér] m di-

mension; grandeur; étendue;
mesure; pointure; -

~e dans une me-
sure restreinte; —e

au double.||4 [razm'es 1 -

tît'] vt pf, ~ y, — ,
ipf placer,

installer^ divers endroits);
— s'installer; se

caser.
1 [razm'e-

s's'ât'] vt ipf v..
1 [-

2att§9] vi ipf v. -.
7 * [razmna-

2énih] n 1. multiplication
(augmentation en nombre);
2. biol. reproduction, géné-
ration.||4 [raz-

mnôzyttsa] vi pf, ~, ~-
, ipf

1. se multiplier, croître en
nombre; 2. biol. se repro-

durie; multiplier (vi)..
7 * [razmys-

l'éniii] n réflexion, médita-
tion; ~ cela

donne à penser.
1 [razmys-

l'at 1

] vi ipf, pf inus. ré-

fléchir, méditer; ~ -.
réfléchir sur qch.|| 70 [ 'n'es 1

tf]

vt Pf» ~. ~ë . p* p a s- I

h ë , ~ a, — , ipf-
1. porter (en

divers endroits); colporter;

2. disperser; répandre, cor-
ner (une nouvelle, etc.); 3.

reporter (sur des fiches, etc.);

4. conv. détruire, mettre en
pièces; 5. conv. démolir (qn);~ se répandre; retentir;

courir (bruit)*
1 [raz'nimât 1

]

vt ipf v..
53 [raz'nitsa] /

différence; ~
conv. cela est bien différent*

83 [-
navidnasH*] f variété, es-

pèce.
7 * [r9znagïâ-

siii] n dissentiment, désac-
cord; divergence*

1 * [raz-

naabrâznyi] adj., —e , ~h a

varié, divers.
1 * [razna-

rôdnyi] adj., ~e , —h
hétérogène; varié; disparate.||4 [raznasit 1

]

vt ipf, — y,

v..
2 * [-

nastarôn'nii] adj., —e ,~ fig. varié (connaissan-

ces, etc).; aux connaissances
variées, aux intérêts variés,

aux aptitudes diverses

(homme). f.
1 * frâznyi] adj.

différent; divers, varié.||14 [razVât 1

]

vt pf,— y, ~, p.

— , — a, ipf-
séparer (des mains

jointes; des adversaires)»
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1 [-
f

at * ] vt ipf v..
\||4 [-
èit'l vt pf, —, - , ipf" dévoiler,

révéler, démasquer.

|||6 [razotbrât 1

]

vt pf, —, —6 e p ë ,
p. -, - p a a,

ipf p a p a 1 . pren-
dre, rafler, s'arracher; 2.

démonter; démolir; 3. dé-

brouiller, démêler; 4. exa-
miner, étudier; 5. déchif-
frer; 6. comprendre; -— on n'y voit
goutte; ~: --. compren-
dre qch; se débrouiller dans
qch, s'orienter dans qch.||5 [razagnât*]
vt pf,, -, p. —, — a, ipf

1. chasser,
disperser (une foule); 2. fig.

chasser (le sommeil; -
nemi, etc.).

3 * [razagnût 1

]

vt pf, ipf
redresser; déplier; ~
redresser le dos; — se re-

dresser.
1 [r9Z9gr*e-

vât 1

] vt ipf v..
1 [razagr'ét 1

]

vt pf, ipf-
chauffer; réchauffer.|| [razaitïs*] vi

pf, - y , - ë ,
p. ~ui, ~ ,~ , part. .~ é -

(is.), ipf-
1. s'en aller,

s'éloigner; se disperser; 2. se

séparer, se quitter; divorcer;

3.: — -. ne
pas tomber d'accord;
— leurs

opinions diffèrent; 4. être

dépensé; être épuisé.||6 [razarvât 1

]

vt Pf* ~> ~ë T » P- ~â ,
~a a, ipf p a p a

et 1. déchirer, la-

cérer; rompre (une corde,

etc.); ~ met-
tre en lambeaux; mettre en
pièces; 2. fig. rompre;-, p. —, -,
-a 1. se déchirer;

se rompre (corde, etc.); 2.

éclater, faire explosion.||4 [razarit 1

] vt

pf, —, — , ipf p a-

30 p 1. dévaster, sac-

cager, ruiner; 2. () rui-

ner (faire perdre sa fortune);
— se ruiner (perdre sa

fortune).
1[ 1

] vt

ipf v..||4 [-
lyV] vt pf, —y, — , ipf

désarmer
(vt); — (se) désar-

mer (vi).
1 [raza^ât 1

] vt

ipf v..||6 [razasfât 1

]

vt pf, ~ , — ,
ipf envoyer,
expédier (des lettres, des

avis à plusieurs adresses;

plusieurs personnes de dif-

férents côtés).
7 [-

ëiravâniji] n désenchante-
ment, désappointement.
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1 [-
C'erôvannyi] adj. t ~, —
désenchanté, désillusionné.||2 [-
zacirctvâttsa] vi (, )
pf y - , -,
ipf -

être déçu (par

qch, par qn); être désillusion-

né (sur le compte de qch, de

qn).
1 [-

c
M er6vyv3ttso] vi ipf v. -.

1 [razra-

2élls9j vi ipf v.-.
4 [rozra-

zittsa] vi pf y
~ y ,

— , ipf -
éclater (fig.); ~-[] l'ora-

ge [la guerre] a éclaté;
— éclater de
rire.

1 a
[razr !

és] m 1.

coupure; entaille; fente; 2.

coupe, section;
~ coupe transversale.||6 [rozr'ézgf]
vt pfy — y, — e , ipf

et -
couper, découper en

morceaux; dépecer; —
couper en deux.

1 [rgzr'ezât 1

]

vt ipf v..
1 [ !<*]

vt ipf v..||7 [*-
séni i

1

1 n 1. permission; auto-
risation; — si

vous permettez; 2. solution,
résolution.

||4 [rozr'esyt 1

]

vt Pfy ~> ~ , ipf p a 3-

1". (
ou-\-inf.) permettre (qch à
qn)y autoriser (qn à qch);

— [—] (-fin/.)

on lui a permis de..., il est

autorisé à...; 2. résoudre (un
problèmey etc.); — être

résolu; se résoudre; <> —-
accoucher.||1 [razrôz 1 -

ninnyi] ad]. y — , — dé-
pareillé, disparate; —

efforts isolés.
33 [razruxs] f,

sans pi. désorganisation,
désarroi (économique).

1 [razrusât 1

]

vt ipf v..||4 [razru-
syt 1

] vt pfy -y, - , ipf
détruire,

démolir; ruiner; —
pr. et fig. ruiner

de fond en comble; —-. renverser les

plans de qn; — tomber
en ruines; s'écrouler.

1 [rozryvât 1

]

vt ipf v..
1 * [razr'ât] m

classe, catégorie, rang.
13 Irâzum] m, pi.

inus. raison; intellect; intel-

ligence.||1 [razûmnyi]
ad]. y

— e h, —h a raisonnable;
sensé, sage.

1 [razuéivat 1

]

vt ipf v..||4 [razuëït 1

] vt

pfy —y,, ipf
apprendre
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(un rôle, un morceau de

musique); ~ (-\-inf.),

ipf inus. désapprendre à,

perdre l'habitude de.

... v. ...||4 [roziidi-

nît 1

] vt pf, ~, — , ipf

1. sé-

parer, désunir (qn); ~-. -. séparer qn
de qn; 2. disjoindre; dé-

brayer; couper (le circuit,

la communication téléphoni-
que).

1 [roziidi-
r^ât 1

] vt ipf v.-.
13 [raziést] m

1. départ (de plusieurs per-
sonnes pour des destinations
diverses); 2. pi.: ~ cour-
ses; voyages.

1 [roziez 1 -

z^âttso] vi ipf v..
[razié-

X3tts9] vi pf, îsg inus.,~ e , sans imp. (is.),

ipf 1.

partir (un à un) (convives,
collègues, etc.); 2. se séparer,
se quitter; 3. se croiser,

manquer une rencontre (en

voitures, etc.); 4. passer
(l'une près de l'autre)

(deux voitures dans une rue
étroite).||1 [rozje-

r^nnyij ad\., —ë h, ~e a,

—e h furibond, furieux.- 73 [razies'n'é-
niii] n explication, éclair-

cissement.||4 [razies 1 -

nit
1

] vt pf, ~, ~ , ipf

23 -. .

expliquer,
éclaircir (surtout un détail).

1 [rozies'-

r^ât 1

] vt ipf v..
1 [razygrât 1

]

vt pf, ipf-
1. jouer (une scène,

un rôle); — fig.

jouer la comédie; 2. ()
conv. faire une farce (à qn),

mystifier (qn); 3. mettre en
loterie; tirer au sort; —
1. prendre goût au jeu, se

mettre en train (enfants); 2.

fig. se déchaîner (tempête,

passions); ~-
des événe-

ments tragiques se sont
produits.

1 [razygry-

vot 1

] vt ipf v..||6 [rozyskât 1

]

vt pf, ~ y,,
ipf

trouver, découvrir (en cher-

chant).
1 [razyski-

vat 1

] vt ipf, pf p -

chercher, rechercher.
63

[rai] m,P2 ,
sans pi. paradis.

13
[reejon] m 1. ré-

gion, zone; 2. district (unité

administrative rurale); arron-

dissement (division admi-
nistrative d'une ville).

13 [raionnyilad/.
de district; d'arrondis-

sement.
3

I [rak] m zool. écre-

visse; <> ,— il verra de
quel bois je me chauffe;

~ conv.
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quand les poules auront des

dents.

II m, sans p/. méd.
cancer.

18 [rak'éta] f

sée.
3 * [rak étkg

Gpl — sport raquette
1 " [râk9vin9

1. coquille, conque; 2

évier (d'un lavabo, etc); <>
— pavillon, auricule.
1 [] f 1. châssis;

croisée; 2. cadre (d'un ta-

bleau).
1 [] / blessure,

plaie.[|1 [rânmyi] I

adj., —, —a blessé; II m,
— f blessé, e.||4 [rânit 1

] vt pf et

ipf, —, — , pf aussi -
blesser {presque

toujours au sens propre);

—-. bles-

ser l'amour-propre de qn.||2 [rân l

ni|] adj. 1.

précoce; prématuré; —[] primeurs;
2. premier; — les

premiers jours de l'automne;— de bon matin;— première enfan-
ce.[| [] adv., .
— e 1. tôt; — ()
de bon matin; —
être matinal; 2. prématuré-
ment; de bonne heure: —

il est mort prématuré-
ment; 3. prédicatif impers.

il est (trop) tôt pour ( -\ inf.);—
il est encore trop

jeune pour lire ce livre;—
tôt ou tard.

|'§] adv. 1.. de plus tôt;

2. avant; —
pas avant sept heures; 3.

autrefois, auparavant; 4.

conv. d'abord.

... v. ...
pâca la |râsa] / race.

1 [rotskâi-

V9ttsa] vi ipf v..
1 [rgska-

lônnyiJ adj., —e h, — e à,
—e h brûlant; incandescent;
— []
chauffé au rouge [à blanc].

1 [raskaryvat']
vt ipf v..|| Iraskai ittsa]

vi pf, — , —e ,
ipf se

repentir; regretter (d'avoir

fait qch).
1 [raskïâ-

dyv9t'] vt ipf v.

1, 2.

1 [rask^â-

niv9tts9] vi ipf v.-
1 [rasklâ-

nittsg] vi () pf, ipf-
saluer,

donner un coup de chapeau.||610 [raskaôt 1

]

vt pf, —,,
ipf 1.

fendre (du bois); casser (des

noix, du sucre); 2. fi g.

scinder; — 1. se fendre;

se casser; 2. fig se scinder.||4 [raskrâsit 4
vt pf, — y, — , ipf

pein-
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dre (de diverses couleurs);

colorier, enluminer.
1 [raskrâSy-

vat'l vt ipf v..' [raskryvât']
vt ipf v..|| 12 [raskryt 1

]

vt pf, —6 , ~6 e , ipf1. ouvrir;

2. découvrir, mettre à nu;

3. fig. déceler, dévoiler; <>~ jouer car-

tes sur table.
13 (rasavyi] ad].

de race, racial.
13 [raspât] m 1. dé-

sagrégation, démembrement;
2. fig. ruine, décadence.

1 [raspadâttsa]

vi ipf v..||7 [raspâsttsa]

vi pf, - y , ~ ë ,
part. ~ , . ~-
, - , ipf -

1. se diviser;

se fendre; 2. chim., phys.
se désagréger; 3. fig. se

désagréger; se scinder; se

délabrer, tomber en déca-
dence.

1 [raspâxivat 1

]

vt ipf v..
3 b [raspaXnut 1

]

vt pf, ipf p

ouvrir (tout grand) (une fe-

nêtre, une porte).
1 [rasp'ec'â-

tat
1

] vt pf, ipf-
décacheter, ou-

vrir (une lettre); lever les

scellés.
1 [rasp'e-

c'âtyvat 1

] vt ipf v.-,

|| 7 [raspisa-

niii] n horaire; —e
horaire des trains; ~e -

emploi du temps (à ïé~
cote); ~~e heures des

cours (a université); no
~~io d'après l'horaire.||6 [raspi-

sattsa] vi pf, ~ y ,~ e , ipf-
signer, émar-

ger.
3 * 3 [rasp^ska] /,

Gpl — reçu, récépissé;~ centre reçu.
1 [raspîsy-

V3ttsa] vi ipf v..|| [rasplâ-?] vi pf, — y , ~ -

e , sans ipf fondre
en larmes.||1 [raspïâta] /,

sans pi. 1. paiement; 2. fig.

expiation; — le jour

du châtiment.
40 [raspla-

tftts3j vi () pf, ~ y ,, ipf

pay-
er (qn); régler ses comptes
(avec qn); — -

s'acquitter de ses dettes.
1 [rasprâ-

civottsa] vi ipf v.-.
1

I [raspato-
gat 1

] vt ipf v.-.
1 II vi (,) ipf, sans pf disposer

(de qch, de qn), avoir à sa

disposition; —? avez-vous du
temps?

23*



356

1 [-
gâttsa] vi ipf v.-.||7 [rospgla-

zéniiij n 1. disposition,

arrangement; ordre; 2. situa-

tion, position (d'une ville,

etc.); 3. sympathie;-. — rechercher les

bonnes grâces de qn; 4. (ou

aussi —e) humeur;[] —() être de bonne [de
mauvaise] humeur.

4 [raspakx-
zyt 1

] vt pf, —y,-, ipf-
1, disposer; ranger;

— dispo-
ser par ordre;

la ville est située dans une
vallée; 2. () disposer

(qn à qch); favoriser (qch);

— -. gagner
la bienveillance de qn;—-.-.
[ -.] disposer

qn en faveur de qn;-.
[ou-\-inf. ] être disposé à

qch [à faire qch]; --. être

bien disposé envers qn;
— s'installer; —

camper (vi).||4 [rospa-

r'edîttsa] vi pf, — y ,
— , ipf -

1 . ( ou
...) ordonner de, don-
ner l'ordre de; 2. () dis-

poser de, employer (son

temps, son argent, etc.).

||3 * [^-
d9k] m, sans pi., G — a

ordre (prescrit), règlement;
—

règlement intérieur; —
emploi du temps.

1 [raspgr'e-

zâttsa] vi ipf v.-; — c'est

lui qui commande ici.||7 [raspar'e-

2énin] n ordre; ordonnan-
ce; <> -. —
être à la disposition , de
qn; -.
—e mettre à la disposition

de qn.||1 [rasprâv9] /

justice sommaire;
—y faire justice.||4 [rasprâvit

1

]

vt pf, — , — , ipf-
redresser;

— arranger les

plis;~ ouvrir ses

ailes; fig. prendre son vol.||4 [rasprâ-

vittsa] vi (, ) pf,—, — , ipf
faire

justice (de qn).
1 [rasprav^ât*]

vt ipf v..
1 [rgsprav-

Pâttso] vi ipf v.-.||4 [raspri-

d^lit 1

] vt pf, —, — ,
ipf
distribuer; répartir; —-. -. répar-

tir qch entre qn;—-.[]
classer qch.
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1 [-
l'ât

1

] vt ipf v.-.
73 [ras-

prsstran 'énii i] , sans pi.

1. diffusion, propagation;

expansion, extension;-
~ se répandre

largement.
13 [ras-

prastran'ônnyi] adj., ~è h,

—e, — e h répandu;
— largement

répandu.|| [ras-

prastranit 1

] vt pf, ~, — ,
ipf p
1. répandre; propager; dif-

fuser; 2. étendre (une loi,

une règle)\ — se répan-
dre; se propager.

1 [raspra-

stran^t 1

] vt ipf v.-; — 1. v.-; 2. (,), pj peu us. s'étendre

sur, concerner (règle, loi);

3. ( ), sans pf conv.

s'étendre sur, parler lon-

guement de...
1 [raspuskât 1

]

vt ipf v..||4 [rospusHit 1

]

vt pf, ~ y,-, ipf

1. dissoudre (une organisa-
tion, un parlement), donner
congé à, congédier (un collec-

tif); 2. relâcher (qn), lâcher

la bride (à qn); 3. faire

courir, répandre (des bruits);

4. déployer (les drapeaux,
les ailes); — pr.

et fig. faire la roue; ~

défaire les cheveux;
— 1. s'épanouir (bou-
tons, fleurs); 2. fig. se relâ-

cher, se laisser aller.
1 [rasputat 1

] vt

pf, ipf
1. dénouer (une corde), dé-
faire (un nœud); 2. fig. dé-

mêler, débrouiller.
1 [rasputyvat 1

]

vt ipf v..|| 1 [raspu-

s'Sinnyjlad/., ~, —h a indis-

cipliné; relâché, dissolu.
13 [rassv^t] m

aube; —e à la pointe
du jour.

1 [rasVéivat 1

]

vt ipf v.||4 [ras 'Ver-
dît

1

] vt pf, ~ y,p a é p-

, fpf fâ-

cher, vexer; mettre en colère;
~ se fâcher, se vexer;
se mettre en colère.||1 [rasVéiin-
nyi] adj. 1. sans f. dis-

persé; épars; — lu-

mière diffuse; 2. ~, — a

distrait; — regard
distrait, regard absent.||6 [ras *s

{\ at
i

]

vt pf, ~, —e , ipf-
1. disséminer;

2. disperser; dissiper; ~-
1. se disséminer; 2. se

disperser; se dissiper; —-
s'en aller en

fumée.
13 [rocskâs] m 1.

récit, narration; 2. litt. ré-

cit; nouvelle.||6 [roskazât 1

]

vt pf, ~ y, p a a-
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, ipf-
raconter, conter.

1 [raskâzy-
V9t j

] vt ipf v..||2
[rassl *éd9-

vot 1

] vt ipf et pf, ~y ,
—y e examiner; dr. pro-
céder à une enquête.

1 [rassmât-
rivat 1

] vt ipf, pf p a m o-

p é 1. examiner, regar-

der attentivement; 2. fig.

examiner, considérer; scru-
ter; 3. sans pf regarder, con-
sidérer.

5 [rassmat-
r^t 1

] vt pf, ~,-
p 1. sans ipf voir, dis-

cerner; 2. ipf-
pr. et fig. exa-

miner; — dr. juger
une affaire.

1 [rasprâ-
Syvot*] vt ipf v.-.||4 [raspra-

sît
1

] vt() pf, ~,
p a n p 6 , ipf p -

question-
ner (qn sur qch), s'informer
(de qch auprès de qn).|| 3 * [rassroc'ka]

/ paiement à tempérament;
~y à tempérament.||13 [ra(s)-

stctvattso] vi ipf, ~ ,
~ë , gér. - ,
imp. - v. -.||4 [rasstâvit 1

]

vt pf, ~ , — , ipf -
1. placer

(plusieurs objets ou plusieurs

personnes à, des endroits

différents)-, placer (les senti-

nelles)-, tendre (un piège);

2. écarter (les doigts, les

jambes, etc.).
1 [rasstavl'ât*]

vt ipf v..|| [ra(s)stâttso]

vi pf, — y , ~ e

(is.), ipf-
se séparer, se quitter;~ -. se séparer

de qn;~ -. quit-

ter [abandonner] qch.
1 [ras^ôgi-

vot*] vt ipf v..
3 " [rasH'eg-

nut '
] vt pf, ipf p -

déboutonner; débou-
cher, dégrafer; ~
ouvrir le col; ^ se débou-
tonner; se déboucher; se

dégrafer.||7 [rastaiâ-

niif] n distance; — -
à la distance

de cinq kilomètres; —[ -] à portée de fusil [de

main]; [ -] — à courte[à longue]

distance.
1 [rastrâivat*]

vt ipf v..
13 [mstr'éf] m

fusillade; ~y
condamner à être fusillé.

1 [rastr Cli-

vât 1

] vt ipf v..
1 [rastr'el'ât

1

]

vt pf, ipf-
fusiller.

paccTpô!'HTb
4a [rastr6it

1

] vt

pf, ~, - , ipf -!, déranger;
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déjouer; désorganiser, met-
tre en désarroi; —
désordonner les rangs; 2.

délabrer (la santé, Vesto-
mac)', détraquer (les nerfs);

3. () chagriner, affliger;

déconcerter;~ 1. être

dérangé; être déjoué, échou-
er; tomber en désarroi; 2.

se délabrer (santé, estomac);
3. perdre sa bonne humeur;
s'assombrir; être contrarié.6||1 [rastrôi-

stvs] n 1. sans pi. désarroi; 2.

délabrement (de la santé); ~o
indigestion; diar-

rhée; — trouble
de l'esprit; 3. conv. mauvai-
se humeur, affliction;

~e broyer du noir.
1 [ra(s)stu-

pâttsa] vi ipf v.-.
40 [ra(s)stu-

pïttsQ] vi pf, lsg inus.,, ipf

s'é-

carter, faire place (plusieurs
personnes, foule).

1 a
[ras-

suditiPnyi] ad]., ~e h,

— h a raisonnable, sensé,
judicieux.|| 3 * [rassudak] m,
sans pi., G— a raison, juge-
ment; —ok [-

~] perdre la rai-

son.
1 [rassu^dât 1

]

vi () ipf, pf restr. n o-

raison-
ner (sur qch).

73 [rassu^d'é-
niii] n raisonnement.

1 [roS'Sitât
1

]

vt pf, ipf p a -
1. calculer; ~

ne pas mesurer ses

forces; 2. congédier, renvoyer.
1 [ras^sity-

vat*] ipf 1. vt v.;
2. vi (-\-inf.), sans pf se

proposer de; compter (+inf.);~ je

compte revenir demain; 3. vi( , ), sans pf
compter (sur qn, sur qch).

1 [rassyiât 1

] vt

ipf v..
paccbinlIaTb^lrassypat

1

] vt

pf, — , — e , imp. —,
ipf répan-
dre, verser (du sable, de la

farine, etc.); éparpiller; lais-

ser tomber (de petits ob-
jets); — 1. se répandre
(sable, farine, etc.); 2. s'ef-

fondrer, tomber en pous-
sière; 3. se disperser; se

sauver (de tous côtés).
1 [rassypât 1

] vt

ipf v.; — v.; <> — -
[] se

confondre en louanges [en

excuses].
1 a

[rastvôr] m so-

lution (liquide).||4
I [rastva-

rit
!

] vt pf, ~, — , ipf
dissoudre

(dans un liquide).||4
II vt pf,~, — , ipf p -

ouvrir (une porte,

une fenêtre).||4
I [rastva-

rïttss] vi pf, ^ , ~ -
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, ipf-
se dissoudre {dans un

liquide).

II vi pf,~ , — , ipf-
s'ouvrir

(porte, fenêtre).
1 [rastvar *ât

!

]

vt ipf v. I, II;~ v. I, IL
73 [ras4* i] n

plante; végétal.
95 [ras^er^t 1

]

vt pf,,-, p.,-, ipf
1. triturer, broyer; 2. fric-

tionner, frotter.||1 [ras^é-
rinnyi] adj., ~, — a dé-

semparé, décontenancé, dé-

concerté.
1 [5*-

!§] vi pf, ipf

1. se perdre, s'égarer (un
à un); 2. se déconcerter, se

décontenancer, rester désem-
paré; perdre la tête.|]7 [ras4i] vi ipf,

~y, ~ë , p. p , p â,

X. pf
croître; pousser; grandir; 2.

pf et -
s'accroître, augmen-

ter (vi).
1 [rasHirât 1

] vt

ipf v..
83 [ras 41-

t-1
f n as ^ t

f

J f, pi. inus. végé-
tation, flore.

1 [rastargât 5

]

vt ipf v..
3 * 3

[rastôrg-

nut 1

] vt pf, p. —(h y ),

— a, ipf p
rompre, dissoudre (un ma-
riage)', résilier, annuler (un
traité, un contrat).

13 [rastrâta] /
dilapidation.||4 [rastrâtit']

vt pf, ~ y, ~ , ipf1. gas-
piller; 2. dilapider; détour-
ner {des fonds publics, etc.).

1 [rastrâci-

vat 1

] vt ipf v..||6 [rast^e-
pâttso] vi pf, ~ , p a c-, sans ipf
1. être en désordre (cheveux);

2. être usé, être défait (livre).
13 [rastro-

gannyi] adj., ~, — a ému,
attendri.

1 [rastrôgot*]

vt pf, sans ipf toucher, émou-
voir; — être touché, s'at-

tendrir.
1 [ras't^gi-

vat 1

] vt ipf v..
30 [r9S

i

t
i enut i

]/[,1/
Xi étendre; distendre; 2. faire

durer; délayer (un article,

etc.); ~ 1. se distendre;

s'allonger; s'élargir; 2. conv.

s'étendre, s'allonger (sur un
canapé, etc.); 3. conv. tomber,
s'étendre de tout son long;

4. durer; être délayé.
13 [rasXôt] m 1.

souvent au pi. dépense(s);

frais; — menus
frais;~ argent de poche;
— assumer les frais; 2. dé-

bit; consommation.
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4 [rasxa-

dïttsa] vi ipf, — ,
v -;

les auteurs
varient sur ce sujet.

23 [ras^ôdo-

V9t4 vi ipf, —y , —y e ,
pf
1. dépenser; 2. consommer.

73 [r9S%azd i é-

nin] n divergeance.||6 [r9S%o-

Xatatts9] vi pf, - y ,, sans

ipf éclater de rire.||7 [rgstsVesHî]
•vi pf, — y, — ë , p.-, — a, — , ipf. et fig.

s'épanouir, éclore.
13 [rastsv'ét] m,

pi. inus. pr et fig. épanouis-
sement; essor.

1 [rgstsv'etât 1

]

vi ipf v..
1 [rastséniv9t i

]

vt ipf v..||4 [rgstsenît 1

]

vt pf, —,,
ipf 1.

évaluer; coter; 2. fig. ap-
précier, juger.(||6 [ra^c'esât

1

]

vt pf,~ y,,
ipf et

1. démêler (les

cheveux); 2. gratter (la

peau).
1 [raS'c^o-

syv9t l

] vt ipf v.
13 [rors^ot] m 1.

calcul; compte;— [ — e] se tromper

dans ses calculs; 2. règle-

ment des comptes, paie-
ment; ~ régler

les comptes;
~ au comptant; 3. intérêt,

avantage; no ~y par inté-

rêt; -a
conv. il n'a pas intérêt à

le faire; 4. licenciement;-. —licencier qn;
5. mil. servants d'un canon;
<> —e nous sommes
quittes; ~ pren-
dre en considération;

—a à raison de.||1 [raS^ot 1
-

livyj] ad]., ~, —a écono-
me; prudent, circonspect.

43 IraSsyrit'] vt

pf, —, — , ipf -
élargir, di-

later; étendre.
1 [rosSyr'ât 1

] vt

ipf v..
23 [r9§Syf-

ravât 1

] vt pf, —y , —y e ,
ipf -

déchiffrer; dé-
crypter.

1 [raSSyf-

rôvyv.gt 1

] vt ipf v.-.
73 [ratsy-

analizâtsyio] /, sans pi.

rationalisation.
1 a [rotsya-

nâl'nyi] ad]., —e h, — h a

rationnel.
6

I [rvat 1

] vt ipf,, , p. ,
1. pf -

et

déchirer, lacérer; rompre (une
corde, etc.); — met-
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tre en lambeaux; 2. pf -
arracher; extrai-

re; 3. pf p a cueil-

lir (des fleurs, etc.); 4. pf
faire sauter,

faire exploser; 5. pf o-

fig. rompre (les

relations); <> —
-

(sans pf) s'arracher
les cheveux.

6
II vt ipf impers.,, pf

conv.: il vomit.
7 [rv'éniji] n, sans

pi. zèle; ardeur, ferveur.
1 [rvôta] / vomisse-

ment.]|2 [riagi-

ravat*] vi ( ) ipf.

~y , —y e , pf inus.

dans la langue littéraire

réagir.
18 [riaktîv-

nyi] ad], à réaction (moteur,
avion).||1 [-
tsyonnyi] ad]., —e h, —h a

réactionnaire; rétrograde.
73 [r'eâktsyia] f

diff. sens réaction.
13 [rializm] m,

sans pi. réalisme.||1 [r'eâl'nyi]

ad}. y
~~e h, — a 1. réel;

2. réaliste, réalisable (plans).

[r'eb^nok] m,
(sg 3*a, pi. v.) enfant; ~

nourrisson.

pe6pôld f^ebro] n, p ë 6-

p a anat. côte.
10 [r^b'âtal pi.

s. 1. enfants, marmaille;
2. conv. gars; copains. '

1
[r

!

ofl m, sans pi
1. mugissement; rugisse-
ment; vrombissement (des

moteurs); 2. conv. hurle-
ment, cris (d'un enfant).

[r'ev'ét'] vi ipf,

~~y, —ë (is ), pf inch. a-

1. mugir; beu-
gler; rugir; vrombir (moteur);
2. conv. pleurer, hurler.

7 " [r'evîziia] / in-

spection, contrôle; révi-

sion (d'une théorie).||1 [r'evnfvyi]
ad]., ~, ~a jaloux.||2 [r'evnccvât 1

]

vt ( ) ipf, ~y ,~ e , pf inch.-
être jaloux (de

qri); ~ -
elle est jalouse

de son mari à cause d'une
amie d'elle.

83 [r'évnasH 1

] f,

sans pl.X. jalousie: 2. dés.

zèle, ferveur.
13 [rival 'u-

tsyan l

ér] m révolutionnaire.
13 [riva-

l'utsyônnyj] ad], -,
— de révolution; révo-
lutionnaire.' [rival

I

u-

tsyial f révolution;-
~ la Grande Révolu-

tion Socialiste d'Octobre.
1 " frigistra-

tura] f bureau d'enregistre-

ment.
23 [rigi-

striravat 1

] vt ipf, —y ,
—y e , pf a p e p ii

-

p a enregistrer.



- 363 -

1 * [r'egïâmint]
m règlement (d'une séance,

d'une assemblée).||2 [rigulira-

vat 1

] vt ifjf y —y , —y e

1. sans pf régler (la circula-

tion); 2. pf y p e y p o-

a régler, régulariser

(les relations); 3. pf p e-

régler

(un mécanisme).
13 [riguPâr-

nyi] adj.y —e h, —h a ré-

gulier.
23 [ridak-

tiravat 1

] vt ipf t —y ,
—y e , pf p e -

réviser, corri-

ger (un texte destiné à être

publié),
1 * [r*edâkt9r] m

rédacteur; ~ ré-

dacteur en chef.||7
[r 'edâktsyio]

/ diff. sens rédaction;
—... sous la révision de,

sous la direction de.||3 [r'étkii] adj.,

— , — a, .
1. rare; 2. clairsemé, rare;

clair (bois, tissu).

[ *étkaj adv. ra-

rement; — y
il est rare qu'elle vienne
nous voir.

[*] . de.
13 [r'ezym] m diff.

sens régi me,
13 [riÉysVôr] m

metteur en scène; réalisateur;

—a régisseur.
63 [r'ézat*] vt ipf y, 1 . pf

, -, et

couper, dé-

couper, trancher; 2. pf a-

égorger (le bé-

tail); saigner (la volaille);

3. sans pf graver; — -
graver sur bois; 4. sans

pf blesser, faire mal; cingler

(vent); y -
j'ai des coliques; 5.

sans pf fig. blesser, froisser;

— [] blesser l'oreil-

le; — blesser la vue;
<> —
trancher dans le vif.

13 [r^z'érf] m ré-

serve, stocks; provision;
troupes; — réser-

ves de main d'œuvre.
13 [*] / caout-

chouc.
3 * 3 [r'ezinka] f,

Gpl — conv. 1. gomme;
2. élastique.

13 [r^zïnavyi]
adj. de caoutchouc, en
caoutchouc.||3 [ J

éskii] adj. t— , — a, . — e

1. vif, perçant;—
vent violent; 2. brusque;
3. brusque, rude; —

mots vifs; —
critique violente;

<> — traits

prononcés.||7 [rizaPu-
tsy j aj / résolution (d'une
réunion, etc.); [-] — adopter une ré-

solution.
13 [rizul'tât] m

résultat, effet; —e de ce
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fait, en conséquence; fi-

nalement, en définitive.
1 [rejs] m course;

trajet; . traversée.|| [r^kâ] /, ~ (3 f

ou d, Asg) rivière;

fleuve; [] — é

en amont [en aval].
23 [rikvi-

zïr9V9t i

] vt pf et ipf, ~y ,
—y e réquisitionner.

13 [r^kiâmo] / pu-
blicité, réclame;
~ enseigne lumineuse.

13 [n-
kanVendâtiPnyi] ad], de re-

commandation (lettre).
73['-

dâtsyio] f recommandation.||2 [-
mmdavât 1

] vt pf et ipf,

~y , —y e 1 . pf aussi

recommander (donner une
attestation)) 2. pf aussi n o-

re-

commander, conseiller.
13 [r'ekôrt] m re-

cord; []
~ établir [battre] un record.||1 [riligi-

ôznyj] adj., —e h, —h a

1. sans f. religieux;

2. pieux, dévot.
73 [r^ligiio] / re-

ligion.
13 [r^l's] m rail;-
— dérailler.|| 2 * [r'em'én 1

] m,— 1. courroie; ceinturon,

ceinture; ~ •

bandoulière;
— courroie de transmis-
sion.

33 [r^m^s 1 -

linnik] m î. artisan, homme
de métier; 2. conv. élève
d'une école professionnelle.

1 *'1 [rim l eslô] n,

métier; pro-
fession.

13 [r^mônt] m,
sans pi. réparation (s), re-

mise en état.
23 [-

g9nizavât i

] vt pf et ipf,

~y , ~y e , ipf aussi

réorganiser.
1 [n-

argamzôvyvQt 1

] vt ipf, prés,

inus. v..
13 [*] / navet, ra-

ve.
13 [ripirtuâr] m

répertoire (théâtral).
23 [rip^ti-

r9V9t J

] vt ipf, —y , ~y e ,
pf,
restr.-

théâtr. répéter.
73 [ ip

f

etî-

tsyio] / théâtr. répétition.
13 [ripart^r] m

reporter.|| 7 [r^p^és 1
-

siis] / répression; — re-

présailles.
13 [ripraduk-

t9r] m haut-parleur.|| 73
[r iputâtsyio]

/ réputation, renommée.
53 [r^s^itsa] / cil.

33 [r^spubli-] / république;
— république fédérée; -

~ république
autonome.
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3 * [rispu-

bîikânskii] adj. républi-

cain.||2 [ristav-

riravat'] vt ipf et pf, ~y ,
—y e restaurer (surtout les

monuments d'art).
13 [ristarân] m

restaurant.
13 [reforma] / ré-

forme.
73 [Hetsénziia] /

critique, compte rendu.
13

[r
! etsépt] m méd.

recette; ordonnance.
1 b [r^c'nôi] adj.

de rivière, fluvial.

||8 [* / 1. parole

(faculté de parler, manière
de parler); — don de
la parole; 2. langage; -

— langage enfantin;
— langue parlée; 3.

discours; harangue; allo-

cution; ~ faire

un discours; 4. gramm. dis-

cours; []~ discours direct [indi-

rect]; — parties du
discours; <> ()
—? de quoi s'agit-il?; —

... il s'agit de...;, —
la personne en question;[] — il n'en était pas
question [il ne peut en être

question].
1 [' vt ipf

v. .
73 [r^Séniii] n

1. résolution (d'un problè-

me); solution; 2. décision,

résolution; ~ pren-

dre un parti; 3. décision;

jugement, arrêté.|| 3 * [r^sôtka] f,

Gpl — grille.

[*§ ']
adv. 1. résolument, décidé-
ment; 2. catégoriquement;
3. conv. décidément, carré-

ment, absolument; ~ -
je ne com-

prends -absolument rien.||1 [r*e§y-

tirnyi] adj. y
—e , ~ h a

1. décisif; 2. résolu, décidé;

ferme; 3. catégorique; pé-

remptoire.||4 [r^Syt 1

] vt pf,
~y, ~ , ipf
1. résoudre; 2. décider (de

-\-inf.); prendre le parti (de

+inf.); — 1. se décider;~ -. se décider

à (-\-inf.); 2. être jugé.
1 [rzâvit 1

] vi ipf,

pf se rouil-

ler.
13 [rzâfcino] /,

sans pi. rouille.
6 [rzat

1

] vi ipf,

lsg inus.,, pf inch.

hennir.
13

[ris] m, sans pi.

riz.
13 [risk] m, sans pi.

risque; —
au risque de sa vie; <>-

~
agir à ses risques et périls.

35 [risknut 1

] vi

pf 1 . v.; 2. ( -}- inf. )

sans ipf se hasarder à; ten-

ter de.||2 [riskavât*]

vi () ipf, ~y , ~y e ,
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pf risquer

(qch), courir le risque.||2 [risavât*] vt

ipfy ~~
' ~ e T

» Pf H a_

dessiner; -[,] dessiner au crayon
[à la plume, au pastel].||3 * 3 [risûnak] m,
— dessin.

13 [ritm] m rythme,
cadence.||1 [ritmic 1

nyi] ad\., —e h, —h a

rythmique, rythmé.
13

[rif] m récif, écueil.
13 [rifma] f rime.||3 [rôpkii ] ad].,

— , — a,. peu us.

timide.
1 * 5

[rof] m, p , P2

fossé.||3 [rc^éVnik)
m homme [garçon] du même
âge (qu'une autre personne);— il a mon âge;~5

/ femme [fille] du
même âge (qu'une autre
personne).[] adv. 1. ré-

gulièrement; ~~

diviser en parties égales,

2. juste; — à deux
heures précises; 3. conv.

absolument; — ab-
solument rien; —

n'entendre
goutte.||1 [rovnyj] ad].,

~e h, — 1. uni, plan;

2. droit, direct; 3. pr. et

fig. égal; régulier.

por3c [rok] m, ~â 1.

corne; ~â cornes; bois

{d'un cerf); 2. mus. cor;
~~ sonner du cor;

<> ~~ corne
d'abondance.|| 1 [ragâtyj] adj.,

~-, —a cornu; —
bovins.
1 [rot] m, ~, Psg ,

—y et — e 1. clan, tribu;

famille, lignée; 2. log.
t

biol.

genre; [-] — genre humain; 3.

genre, espèce, sorte;

~a toutes sortes

de livres;- —e

quelque chose de ce genre;
~ profession; ~

arme (spéciatité mi-
litaire); 4. gramm. genre;

— (genre) mascu-
lin; — (genre)

féminin; ~~ (genre)

neutre; —a une
sorte de; ~e dans
son genre; à sa manière;

~e dans une
certaine mesure; —
... être natif de...

13 [radil'nyi]

adj.: — maternité, mai-
son d'accouchement.

13 [rôding] f pa-
trie, pays natal;
—e amour de la patrie;

—e mal du pays,

nostalgie.
23 [radU ili] m pi.,

sg peu us. parents.||4 [radit'l vt pf

et ipf,, — , p. —,
— a (au perfectif) et —,— a (à imper (ect if), part,

p. pass.

1. pf, rarement ipf, ipf aussi
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mettre au mon-
de, accoucher de; —

elle a mis au
monde un garçon; 2. pf,
rarement ipf, ipf aussi p o-

fig. engendrer, fai-

re naître, donner naissance à;

3. ipf, sans pf conv. produire
(terre); — p. — ,— ,
(au perfectif) et —,— (à Vimperfectif) 1.

pf, très rarement ipf, ipf
aussi naî-

tre; — il

est né à Moscou; 2. pf, très

rarement ipf', ipf aussi p o-, fig. naître, ap-
paraître, venir {idée, soup-
çon, sentiment . etc ); y
— une idée m'est
venue; 3. ipf, sans pf venir
(légumes, céréales, etc.);

les tomates viennent bien ici.
311 [rad^ik] m, —

source (d'eau).||61 [radnoi] I ad].

1. natal; — ville

natale; — maison
paternelle; — lan-
gue maternelle; 2. germain;
— b'ie frères (ger-

mains); —6
c'est mon propre fils; II

— subst. pi. s. parents,

proches.
33 [rotsHVin-

nik) m parent (en général);

— proche parent;' — parent éloigné.61 [ratstvo] n,

sans pi. 1. parenté; consan-
guinité; — é nous

sommes parents; 2. fig. af-

finité.

[rôdy] pi. s. (comme
m la) couches, accouche-
ment; —
accouchement prématuré.

1 [razat 1

] vt ipf v.

1.

1 [razdât 1

] vt ipf

v. 1, 2.||7 [razd'énii i] n
naissance; — anniver-
saire (de la naissance).

8 * [ro§] f, pi. inus.,

G , / —io seigle.
1 [rôza] / 1. rose;

2. rosier.||1 [rôzovyil ad].,

f. inus. rose, couleur de
rose; <> — rosier;—[] voir tout en rose.

43 [rozygrys] m
1. tirage (d'une loterie); 2.

sport championnat.
[roi] m, p , Psg

p 6 e et essaim.
1 b [rakavôi] adj.

fatal.

||8 [roi
1

] / diff. sens
rôle; — -.
jouer le rôle de...;

— jouer un rôle

important;— cela ne joue
aucun rôle; -

— théâtr. jouer les

utilités.
13 [ramân] m roman.
13 [ramans] m ro-

mance.
33[ 1 -

ticiskii] adj. romantique;
romanesque.
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3 * [ramâska] f

marguerite; camomille.
1 [rar^ât 1

] vt ipf,

pf y p h laisser tom-
ber, laisser échapper; ~-. laisser tomber
qch de ses mains; ~-

laisser couler les larmes;
~ perdre
sa dignité; ~ -

faire tort à sa réputa-
tion.

1 a
[ropot] m, sans

pi. murmure, rumeur (de

mécontentement).||6 [raptât*] vi (, ) ipf, ~ ,, pf inch. -
murmurer (con-

tre qch, contre qn).

poc||âld [rasa] /, ~ rosée;[] ~â
rosée du matin [du soir].||1 [raskoènyi]
ad]., ~ e h, ~ a luxueux,
de luxe; somptueux; ~

édition de luxe;
— vé-
gétation luxuriante.||8 [rôskQs] /, sans
pi. luxe; — ob-
jets de luxe.

33 [rasiiskii]

ad], de Russie.1
[rost] m, sans pi.

1. croissance, accroissement;
augmentation; développe-
ment; 2. taille, stature;— il est de ma
taille; no —y d'après la

taille; par rang de taille; <>
~ se dresser

de toute sa taille; fig. ap-
paraître dans toute son am-

pleur;
~ tomber [s'étendre] de
tout son long.

p0T
i*b

j ro j.] m> p > p^
bouche;

il

n'a pas ouvert la bouche de
toute la soirée; ~
conv. bouche bée; <> --. ~ conv. fer-

mer la bouche à qn.1 [rôto] / mil. compa-
gnie.

4 [rôs's^] / bocage,
bosquet; ~ chênaie;

~ boulaie;-
~ pinède.||2 [raiâl 1

] m piano
(à queue); —e

jouer du piano.
83 [rtut

1

] /, sans pi.

mercure.
3 a [rubâ%o] / che-

mise.|| 3 * [rubâSko] /

chemise; —a chemise
de nuit; <> —e

être né coiffé.
45 [*§] m, ~

limite, frontière; ~6
au-delà de la frontière, à

l'étranger.||4 [rubît
1

] vt ipf,~ , ~ 1. pf p a p y-

et

trancher, couper (à coups de

hache); — sabrer;

2. pf abat-

tre (un arbre à coups de hache)
;

3. pf, restr.

fendre (du

bois)\ 4. pf
et hacher (la

viande, les choux, etc.); <>
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~ trancher net;
—

prov. on ne peut pas faire

d'omelette sans casser les

œufs.||2 [rubl 1

] m, ~
rouble.

1 [rugât 1

] vt ipf,

pf,-
et

gronder; injurier; critiquer,

invectiver; ~ 1. pf -
jurer (vi);

— jurer comme
un païen; 2. pf -

s'injurier; se

quereller.
1 * [rudâ] /,

minerai.
6 * 4 [ruzjo] n, — ,

Gpl —e fusil;~ tirer des coups de
fusil; <> —
être sous les armes.
pyK||â 3f [rukâ] /, ~n,Asg~y

1. main; bras;

tenir par la main;-.
prendre le bras de qn; no[] —y à droite

[à gauche]; 2.: —-a

ce n'est pas mon écriture;

« -. ~âx être

entre les mains de qn;-. ~âx avoir qn
sur les bras; --, -.
~ ne pouvoir se passer de
qn, de qch; -.
—âx tenir la main haute à

qn;

il s'est tiré d'affaire;— il est bon
à tout faire; —y

24 -. cjï.

-. avoir la main
rompue à qch;

il a les mains crochues;
~6 -.

renoncer à qch; ~
..! bas les mains devant..!;

~~
avoir pieds et poings

liés; ~ -
-. laisser les mains li-

bres à qn.
1 [rukâf] m, ~â

manche (/); <>
~ manche à incendie; --. ~â faire

qch par-dessous la jambe.
23 [rulova-

dît il
i

] m dirigeant, chef.||4 [rulova-
dït*] vi (,) ipf,— y,

— , sans pf diriger; gui-

der; administrer.
1 a [rukavot-

stvo] n 1. sans pi. direction

(action); 2. sans pi. collectif

dirigeants, direction; admi-
nistration.||2 [ru-

kavôtstvovattso] vi () ipf,

—y , —y e , sans

pf se laisser guider (par

qch), se guider (sur qch).
83 [rukapis*] / 1.

manuscrit; 2. texte original

(manuscrit ou dactylogra-

phié).||61 [ruPevoi] I

ad], de gouvernail; —6e -
roue de gouvernail; II

m homme de barre; timonier

(.).||2 [rul
1

] m, ~ gou-
vernail; volant (d'une voi-

ture)] guidon (d'une bicuc-
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lette); — être

au volant; — être

au [tenir le] gouvernail.
13 [rumyn] m, Gpl

~ Roumain; — 3 * 3
/, Gpl

~o Roumaine; — 33

adj. roumain.|| 53 [rum'ânitsl m,
pi inus. G ~ a vermillon,
incarnat (des joues); teint

animé; —
rougir.||1 [runVanyi]
adj., —, —a rose, vermeil
(joues: pomme).

13 [rupor] m pr. et

fig. porte-voix.
13 [] n lit

(d'une rivière); <>() — reprendre son
cours habituel.|| 33 fruskii] I adj.

russe; Il m Russe (m); ~
/ Russe (f).

33 fru^nut 1

] vi pf,

ipf pr. et

fig. s'écrouler, s'effondrer.
1 [ru6 !

âttS9j vi

( , ) ipf, pf
garan-

tir; — -. garantir

qch; — -. se porter

garant de qn; répondre de
qn.|| * [ruc'éi] m, —
ruisseau; — [~]
ruisseler; couler à flots.

3 * 3 [ruc'k^l / 1. pe-

tite main, menotte; 2. por-
te-plume;() —
stylo; 3. manche (d'un cou-

teau, d'une fourchette);

queue (d'une casserole); anse
(d'un panier, d'une tasse);

bras (d'un fauteuil); poi-

gnée (d'une porte, d'une ser-

viette, etc.); 4. manivelle.

||61 [ruc'nôi] adj.

1. de mfun, de bras; —
montre-bracelet; ~6e

essuie-main; ~6
bagage à main; 2.

manuel; à la main; —
travail manuel; 3. ap-

privoisé (animal).||4 [§§] vi

ipf, 1 sg inus., -, pj
1. pf aussi

s'écrou-

ler, s'effondrer; 2. fig. s'é-

crouler, s'effondrer, tomber
en ruines.

13 [! f poisson;

—y pêcher;

—y pêcher à la ligne; <>

—y
pêcher en eau trouble;

—a ni chair ni

poisson; —a
me un poisson dans l'eau.

[rybak] m, —
pêcheur.

1 [rydât 1

] vi ipf,

pf inch.

sangloter.||4 [ryzyj] adj., —

,

—a roux.|| 3 * 3 [] m, —
1. marché, halles; 2. écon.

marché; — débou-
ché.||, [rynsôinyj]

adj de marché; —
prix courant; cours du mar-
ché.

123 [ryt 4 vi ipf,

p 6 , p 6 e t, pf p Tj3

creuser, bêcher*
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||1
[ryxtyil ad/\,

—, —a friable; poreux;
meuble (sol); mollet (pain).

2 " Irylsar 1

] m pr.

et fig. chevalier.
:, [ryë'ék] m, —

levier; — le-

viers de commande.||5 [ryc'ât 1

] vi ipf,

~y, - , pf inch.-
rugir, pousser des ru-

gissements; gronder {chien).||1 Ir'iânyi] adj.,

~, —a zélé, ardent.|| 3 * [^] f,

Gpl — verre à pied, pe-

tit verre.

1 * ['] / 1.

sorbe; 2. sorbier.
1 [r'at] m, —, P 2

^e et*B — y l. rang, rangée;
file; — se

ranger; 2. série; suite; succes-
sion; 3. nombre, série.

1 " [ridavôi] lad/,
simple, ordinaire, commun;
11 m (simple) soldat, trou-

pier

[r'âdam] adv. côte
à côte, l'un à côté de l'autre;

~ c'est tout près;

— -., -. à côté
de qch, de qn; —
conv. bien souvent.

, prêp. A. (+/) 1.

diff. sens avec;
avec moi;
avec plaisir; avec
le sourire; avec les

années; 2. (indication du
contenu, d'un ob\el caracté-

ristique, etc.) à; de;

un pot de con-
fiture; tarti-

ne de beurre;

maison au toit rou-

ge; B. (-\-G) 1. (mouvement
du haut en bas) de;

tomber du toit;

2. (point de départ aux
sens spatial, temporel et

figurt) de; dès;

venir du Caucase;
de tous côtes;

du matin
au soir;

dès la plus tendre enfance;

traduction du français; 3.

(raiso.n, motif) de, à cause de;

de chagrin; 4. (auto-

risation, approbation) avec;-. [-] avec l'autorisa-

tion de qn; 5. (enlèvement,
perception de qch) de; à; --. per-

cevoir les impôts de qn; --. arra-

cher le masque à qn; C.

( f- A) {mesure approximati-
ve) environ, près de; -

environ une huitaine;

un kilomètre
à peu près; -

de la hauteur d'un
arbre; <£>

les mains vides;

24*
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-., -. à l'aide

de qch, de qn; ,
... à condition que...

[de...]; ? qu'avez-
-vous?; -

il lui est arrivé un
malheur; -.,-. lutter contre qn,

contre qch; ... dans
le but de...

..., ..., ... préverbe;

sens principaux: 1. mouve-
ment de haut en bas, p. ex.

descendre;
rouler en bas; 2. éloignement,
écartement, p. ex.

enlever (en lavant);

arracher; 3. rassemblement,
concentration, jonction, p.

ex. se rassembler;

accourir de tous côtés;-
coller ensemble; 4. pré-

verbe vide du perfectif, p.

ex. faire;

cuire.
2 * 3 [sâb^a] / sabre.

43 [sabatâs] m,
sans pi. sabotage.

1 c [sat] m, ~, P2 ~y
jardin; ~ verger;

~ jardin des
plantes; <> ~ jardin
d'enfants. 4

[sadfttsa] vi

ipf,,-
v. .

33 [sadovnik] m
jardinier.

43 [sâza] /, pi. inus.

suie.
1 [sazât 1

] vt ipf,

pf 1. faire

asseoir; ~ embar-

quer (vt); 2. mettre, placer;
~ emprisonner;
—

• enchaîner
un chien; 3. planter (des

plantes); empoter; 4.: ~
mettre au travail,

faire travailler.
13 [salât] m 1. sala-

de (mets); salade russe;

2. laitue.
13 [sala] n, sans pi.

graisse; lard; saindoux.
13 [salon] m diff.

sens salon.
3 * 3 [salPétko] /,

Gpl — serviette (pièce

de linge).
13 [sa^ut] m mil.

salut; salve.
11 [sàm] pron.-adj. dé-

term., ~à, ~6, — 1. moi-
-même; toi-même; lui-même;

~ il est venu lui-

-même; ~6
penser à soi-même; 2. (pour

souligner) même; ~â
c'est la vie même;
~

un seul maître le sait; <> ~
comme une âme en

peine; —6
cela va de soi; ~ en
soi, de sa nature.

[samâ] v. .|| 5 * [sam^ts] m,~ mâle.
[sâmi] v. .|| 3 * 3 [sârnko] /, Gpl

~o femelle.

[samo] v. .
1 3 [s9ma-

voPnyl] adj., —e h, — h

1. insubordonné (personne);

2. non autorisé (départ, etc.).
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7 [sama-
d'erzâvin] n, sans pi. auto-
cratie, pouvoir absolu.

83 [sa-

madiéiatiPnasH 1

] /, sans
pi.: — acti-

vité artistique d'amateurs.
13 [sama-

davôl'nyi] adj., —e h,

— h a suffisant, content de
soi-même.

33 [samakrï-
tika] f, sans pi. autocritique.

13 [samaPot] m
avion.!) 1 [sama-
Pubivyi] adj., — , —a qui

a de l'amour-propre.
73 [samaPu-

biii] n, sans pi. amour-
-propre.

73 [samaab-
ladâninj n f sans pi. maîtri-
se de soi, retenue.

73 [sama-
abrazavâniii] n, sans pi.

formation d'autodidacte.
73

[sa-

rnaapsluzyvann i] n, sans pi.

self-service.
73 [sama-

aprid^Pénii i] n, sans pi.

polit, droit à disposer de soi;

autodétermination;
— droit des peuples

à disposer d'eux-mêmes.
13

[sa-

maatv^rzannyi] adj., —

,

—h a plein d'abnégation.
[samasta-

iâtiPna] adv. indépendam-
ment, d'une façon indé-
pendante; de son propre
chef.

13
[sa-

mastaiâtiPnyi] adj., — e h,

— h a indépendant.
13 [samau-

biistva] n suicide; -— se suici-

der.
13 [sama-

uv^rinnyi] adj., — , —
assuré, sûr de soi; présomp-
tueux.

73 [sama-
upravPéniii] n, pi. inus.

self-government; autono-
mie.

23 [samauci-
t il

{

] m manuel (pour appren-
dre seul).

73 [samac^u-
s

J

t
i

vii i] n, sans pi. état géné-
ral (du malade); —-

le malade
se sent mieux;
—? comment vous portez-
-vous?|| [sâmyi] pron.-adj.
déterm. (comme adj. la) 1.

juste (au sens adverbial);— juste à la fin;

y— (juste) au bord
de la mer; — tout

en bas; — le même;
2. même; —
ce fait même; —
... rien qu'à pen-

ser...; 3. sert à former les

superlatifs composés des ad-
jectifs, p. ex. —
le plus confortable; <> —

en effet; —
en réalité; — conv.
juste au point.

73 [sanatôrii] m
sanatorium.
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[sâni] pi. s. (comme

f 8e) traîneau (véhicule).
13 [sonitâr] m in-

firmier; brancardier.
13 [s9nitâr-

nyi] adj. sanitaire.|| [sânki] pi. s., G
~o (comme f 3*a) conv.
traîneau; luge.

13 [sanHim^étr]
m centimètre.

13 [sap'or] m mil.

sapeur.|| [sapagï] m pi.,

Gpl sg moins us.

bottes; <> — conv.
les deux font la paire.

33 [sapôznik] m
cordonnier.

63 [sarâi] m hangar;
remise; grange.

4 [saran^â] f,

sans pi. sauterelle.
13 [satira] f satire.

13
[sâx^r] m, sans

pi. sucre.||4 [zbâvit 1

] vt pf,~ , — , ipf -
diminuer (vt); bais-

ser (vt); en rebattre (prix);

— perdre de son
poids.

1 [zbavPât 1

] vt

ipf v..
1 [zb^got 1

] vi pf,

ipf courir (vi);

~ -., -. cou-
rir chercher qn, qch.

13 [zbir'e-

gâtiPnyi] adj. d'épargne;
— livret de
caisse d'épargne.

1 [zbir'egât 1

] vt

ipf v.*

8 [zb'er'éS 1

] vt

pfy ~r y, — ë , p. e*

p ë , ~ a, -, ipf
et

garder; conserver; épargner;
ménager.

1 [zbivât 1

] vt ipf
v. .

11 [zbit 1

] vt pf,,, imp, ipf 1.

abattre; démonter (jeter qn
à bas de sa monture); ~-

culbuter, faire tomber qn;

2. joindre, assembler; clou-
er ensemble; 3. faire dimi-
nuer; rabattre; 4. battre (du
beurre); 5. embrouiller; ~-. dérouter qn,

désorienter qn, déconcerter
qn; — 1. s'égarer; perdre
la route; 2. s'embrouiller;
~ être dérouté,
perdre le fil; <}> —
conv. n'avoir plus de jambes.

1 [zblizât 1

] vt

ipf v..||4 [zblizit
1

] vt

pf, — y, —3 , ipf -
diff. sens rappro-

cher; — se rapprocher;
se lier; se mettre au mieux
avec qn.

[zbôku] adv. à cô-

té; de côté.
1 [zbor] m 1. récol-

te; cueillaison; vendange;
2. collecte; perception; 3. re-

cette (urgent); 4. mil. ral-

liement; 5. rencontre; ras-

semblement; ~
réunion de pionniers; <>

~e être au complet;
—e tout le monde est là.
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43 [zboris'si]

conv. attroupement.
33 [zbornik] m

recueil.
1 [zbrasyvot 1

]

vt ipf. v..
12 [zbroi] m, sans pi.

conv. racaille.||4 [zbrosit
1

] vt

pf, ~ y, - , ipf
1. jeter

(bas), précipiter; 2. conv.
ôter, quitter; —--

enlever ses souliers; 3.

fig. renverser; —
secouer le joug; <> —

lever le masque.
1 [zbyvât 1

] vt ipf
v. .

1 [zbyvâttsa] vi

ipf v..
1 [zbyt] m, sans pi.

écon.j . écoulement, dé-

bit; —a débouché.
[zbyt 1

] vt pf,-,, p. ,
(is.), ipf -

1. écouler; vendre;
2. conv. se défaire de, se

débarrasser de.

[zbyttsa] vi pf,
1 sg inus.,,
p. ,,

(is.), ipf -
se réaliser,

s'accomplir.
1 * 2 [svâd^a] f no-

ce, mariage.
- 1 [svâlivot vt

ipf v..
4 [svalit 1

] vt pf,
—, — , ipf-

1. renverser, abattre;
2. mettre; entasser; 3. fig.

conv. renverser; 4. () fig. conv. rejeter (sur

qn); — tomber (vi) t

s'abattre.|| 3 * [svâllo] /, Gpl
— voirie; décharge; -

— jeter aux
ordures.||4

[svccrît
1

] vt pf,
—, — v..||7

[s
fv *1 inii i] n

(souvent au pi.) renseigne-
ment, information;— ... avoir des nouvelles
de...; -. —
prendre acte de qch; -— faire savoir.||4 [s'v^dus^ii]
ad]., — , —a compétent,
expert.||4 [s^ézyi] ad].,

— , —a, —6, diff.

sens frais; récent; —
au grand air; —

bonne mine, mine repo-
sée.

13 [s'v^kra] f bet-
te; betterave; —
betterave sucrière.

1 [s^ergât 1

] vt

ipf v..
3 * 3 [Vv'érg-

nut 1

] vt pf, p. —(h y ),— a renverser (fig.)', —
secouer le joug;—

détrôner.
73 [s'v'er^énii i]

n renversement (fig.).
1 [s'v'erkât 1

] vi

Épfi Pf
étinceler, briller; scintil-

ler.
3 * [sVerkniit ']

vi pf v..
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313 [s^ernut*] vt

pf 1 . ipf
et rouler
(vt); plier (vt); 2. ipf-

et -
fig. réduire; 3.

ipf
prendre à gauche ou à droite;

~ tourner le coin;

<> ~ []
se casser le cou; ~ 1. se

rouler; — se pe-
lotonner; 2. se coaguler.

CBépCTHH||K3a [s
iv i

ér
i

s
i nik]

m: — il est de mon
âge; ~5

f: —
elle est de mon âge.|| 3 * [s^ôrtak] m,
— paquet (d'objets en-
veloppés); rouleau.

13 [sS^ôrty-
vat 1

] vt ipf v. 1, 2.

[s^erft] prép. (+G)
1. par-dessus; 2. au-dessus
de; au-delà de; en sus de;

3. outre; 4. contre; ~ -
contre toute

attente.

[sV^rxu] adv. 1.

(sans changement de lieu)

par -dessus; 2. (avec change-
ment de lieu) d'en haut, du
haut; ~ re-

garder de haut en bas; <>
~ de fond en comble.||1 [sVirxu-
rôc'nyi] adj. supplémen-
taire; — travaux
supplémentaires.

||
h 1

[sVèrxies^ésHVmnyïIad/.,
~, — 1. surnaturel; 2.

extraordinaire; exception-

nel.

||7 [s^es'ti] vt pf,
— y, — ë , p. ë ,— a, — , ipf -
1. faire descendre; aider
à descendre; 2. sans ipf
mener, conduire; 3. mettre
ensemble, joindre; réunir;
4. () ramener (à qch);
réduire (à qch); 5. enlever,
ôter (une tache, etc.); <>
— rendre fou; —-. se lier

d'amitié avec qn; —
régler ses comptes;

— () être ramené
(à qch), être réduit (à qch).1

I [s
iv i

et] m, sans
pi. lumière; jour; -

—e à l'électrici-

té; <> ~ -.
jeter un jour sur qch; —e-. sous le jour de qch;

~ au petit jour, à l'aube.1
II m, sans pi. 1.

monde; univers; 2. monde
(social); ~ dés.

le beau monde; <>
~ faire paraître (un livre,

etc.); () ~ ve-
nir au monde; voir le jour.

1 [s'v'etât 1

] vi

ipf, impers., pf-: — il commence
à faire jour.||4 [s'v'etït

1

] vi

ipf, — y, — , pf restr.

1. luire; 2.

éclairer, donner la lumière;
—, pf inch.-

luire; briller.

[sVetîo] I adv.

se traduit à aide de «éc-

lairer bien»: ~
îa lampe éclaire bien; II
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prédicatif impers, il fait

jour.
1 [s

1

v l éUyi] adj.,-, ~ a 1. diff. sens

clair; 2. /fg.: —
esprit éclairé; — -

tête lucide.
13 [s'vitafôr] m

signal lumineux.
33

[s
f

v f étskii] adj.

1. laïque; 2. mondain.|| 41 [s'v^c^â] /, —
(Gpl — é et ~) bougie;
cierge; chandelle; <>

~ prov. le jeu

n'en vaut pas la chandelle.
1 [s'vivât 1

] vt ipf
v. .||7 [s'vidâniii] n
rendez-vous; ~! au
revoir!^^^ 1

] m
témoin.

13 [sVicMé-
tiPstva] n 1. témoignage;
2. certificat.

2a

[sMd^til'stvavat 1

] ipf,

—y , —y e 1. vi ( ),
sans pf témoigner; déposer;2.!,/-

attester, té-

moigner; légaliser.|| 5 * [s'vir^éts] m,
sans pi., G- plomb.

13 [s'vinino] /,

sans pi. viande de porc.
1 b [sVinoi] adj. de

cochon, de porc.
6 *'1 [s'vinMâ] /,

— , Gpl — é cochon;
truie; <> --. conv. jouer un mau-
vais tour à qn.

||1 [s'vii^épyi]

adj., ~, —a féroce; violent.
13 [s^vist] m siffle-

ment.||5 [s'visH'ét 1

] vi

ipf, , ~ , pf, inch. a-

siffler.
33 [sVîsnut 1

] vi

pf v..||63 * [s'vistok] m,
~ 1. sifflet; 2. coup de
sifflet.

13 [s'vito] / suite

(qui accompagne qn).||11 [s'vit
1

] vt pf,,, imp., p. —, — a, ipf

et tor-

dre; tresser; —
faire son nid.||1 [svaboda] f li-

berté; -
—y donner

carte blanche.
[svabodna] adv.

1. librement; 2. avec faci-

lité; couramment.||1 [svabodnyi]
adj., —e h, ~ 1. libre,

exempt de; 2. disponible;

vacant; — loisir;

<> — profes-

sion libérale.
13 [svot] m voûte.||4 [svadit 1

] vt ipf,~ y, — v. 1,

3, 4, 5; — v.;~ -
cela revient au même.
6|| 3 * 3 [svôtka] /, Gpl— résumé; bulletin; (-) — communi-

qué.
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[svaioj v..||1 [svoie-
vi^éminnyi] adj., —e h,

—h a opportun;— c'est juste à temps.||1 [svaienrâv-
nyi] adj., <— e h, —h a capri-

cieux.||1 [svoiictb-

âznyi] adj., —e h, —h a

original (qui sort de l'or-

dinaire).

[svaî] v..||6 [svoi] pron.-adj.
poss. de toutes les personnes,
—, ~ ë, — se traduit par un
pronom ou adjectif possessif

exigé par le contexte: mon,
ton, son, leur, à soi, le mien,
le sien, etc.; —

je cherche mon li-

vre; —
il n'a pas reconnu sa maison;

<> —
mourir de sa belle mort;

— il est

de la maison; —ë

quand l'heure viendra.||1 [svôi-

sH^vinnyi] ad]., — , —
propre à.

1 a [svôistvo] n
propriété, nature; trait.

1 [svaracivat 1

]

vt ipf v..
[svaiâ] v. .

[svysakâ] adv.
d'un air hautain;--. — traiter qn de
haut.||6 [sVezât*] vt

pf, — y, — e , ipf-
1. pr. et fig.

lier; brider (fig.); unir;

— -.
lier à qn les pieds

et les mains; 2. tricoter.|| 3 * [s^âsko] f,

Gpl — 1. liasse; trous-

seau; 2.: —
cordes vocales.

1 [sV'âzyvat 1

]

vt ipf v..||8 [sVas 1

] f 1. lien;

rapport; 2. relations; con-
tact; liaison (intimé); 3.

pi.: — relations; les atta-

ches; 4. communications; -
— liaison télé-

graphique; 5. mil. liaison;

6. cohérence, suite.||61 [s'v^tôi] adj.,

— , —a saint.
33

[s
1v'es^s'én 1

-

nik] m prêtre.
13 [sVes'ïPén-

nyi] adj. sacré, saint.
1 [zgibâttsa] vi

ipf v..
1 [zgavâ-

rivottso] vi ipf v. -.||4 [zgova-
rïttso] vi pf, — , — -
, ipf -

1. convenir (de qch);

2. s'entendre, se mettre
d'accord.||1 [zgavôr-

civyi] adj., —, —a accom-
modant; d'un commerce
facile.

1 [zgarât
1

] vi ipf v.; —
brûler d'impatience.||4 [zgôrbittsa]

vi pf, —, — v..
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||5 [zgar'ét 1

] vi

pf, ~, — , ipf

et brûler (vi)\

être brûlé.||13 [zdavât 1

] vt

ipf, — ib, —ë , gér. — a ,
part. pass. -,
imp. — a v. .|| [zdat 1

] vt pf, ~,~ , ~c , — m, — -
e, — y , imp. ~, p. ~,— a (is.), îp/

1. remettre; —
faire enregistrer ses bagages;
2. louer, donner en location;
— donner à bail;

3. rendre (une ville, etc.);

4. passer (un examen);~ p. —, -,— se rendre; capituler.||4 [zdâà'a] /, sans
pi. 1. remise; 2. louage; 3.

reddition, capitulation; 4.

reste; monnaie;~ cinq roubles de retour;

<> — conv. rendre la

pareille.
3 [z'dvik] m muta-

tion; progrès.
1 [zMvigât 1

] vt

ipf v..
33 [z'dvînut 1

] vt,

pf, ipf 1. dé-
placer; écarter; mettre en
mouvement; 2. rapprocher.

1 [z'd'éJat 1

] vt pf
v..|| 3 * [z'd'éllo] f,

Gpl — marché (conven-
tion); transaction, accommo-
dement.||1 [z'd'ér-
zannyi] ad]., ~, —h a ré-

servé, discret.

||6 [z'd^rZât*]
vt pf, —y, — , ipf-

1. retenir; ré-

primer, conteny;; 2. tenir

(sa parole, etc.); ~ se

retenir.
13 [*2-

vat 1

] vt pf v..||1 [zdôbnyi] ad].,
—e h, —h a au beurre; —

brioche.
1 a [s^âns] m séance

(spectacle).

[s^b^] DP de -.
83 [sib'e-

stôimasH 1

] / écon. prix de
revient.

[s^b^] GA de pron.

réfl. (N n'existe pas, DP, / , -) se traduit par un
pronom personnel renforcé ou
non de «-même»; le choix de

pronom se fait d'après le

contexte: soi (-même), moi
(-même), vous (-mêmes), etc.;

[] je

suis mécontent de moi
(-même) [il est mécontent de
lui (-même)];

racontez-nous
quelque chose de vous-même;
<ô> elle

est bien;

je ne suis pas dans mon
assiette; conv. com-
me ci comme ça.1

[s'ef] m, sans pi.

semailles.
13 [s'évir] m, sans

pi. nord.
13 [s'évirnyi]

ad[ K du nord.
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33 [s'evi^ugo] /

esturgeon étoile.

[s^vôd 1 !!^] adv.
aujourd'hui.^

1 [s'ed^t 1

] vi ipf,

pf grisonner,

blanchir.
1 *'1 [Vedlô] n, ë -

a selle; — se

mettre en selle.

||61 [Vedoi] adj., ~,
~â à cheveux blancs.

115 IVe^môi]. ord. septième.
13 |Vez6n] m saison

{surtout sport et théâtre).

[s^c^âs] adv. 1.

en ce moment; en cet in-

stant; tout à l'heure; à

l'instant, tout de suite;

dans une minute; -
~ il vient de par-

tir; 2. (souvent avec la

particule ) immédiate-
ment; sur-le-champ; ~

j'y vais de ce

pas.
13 IVekr^t] m se-

cret.||2 [sik^etâr 1

]

m, ~ diff. sens secrétai-

re (personne).||1 [s^kr'étnyi]
adj., ~e h, —h a secret.

13 [s^ktar] m diff.

sens secteur.||1 [s'ekunda] /

seconde; ~y à l'instant,

de ce pas.
3 * 3 [Ve^ôtka] f,

Gpl — conv. hareng
(saur).|| [Velit 1

] vt pf, ~
(4b ou c), pf n o-

établir, instal-

ler (des personnes); ~
s'établir, se fixer; s'instal-

ler.
1 * [s^Jô] n,

village; bourg.||8 [s^lH 1

] / hareng;

<> — serrés

comme des harengs.||3
[s

£

él ^kif ] adj.

de village; —oe
agriculture. 1
[siPskoXaz^lsHWinnyi]
adj. agricole.

13 [siPsav^ét] m
(abréviation de -) soviet de village.

13 [simafor] m
disque de chemin de fer,

signal.
33 IVomga] / sau-

mon.
13 [s^n^éinyi]

adj. de famille; familial.
13 [s^rrHéistvo] n

famille (aussi biologique).
3 * 3 [simiPétka]

f, Gpl ~o septennat; pério-

de de sept ans.
23 [simiPét*-

nii] adj. septennal; ~
le plan de sept ans.

13 [s'emnâttsa-

tyi]. ord. dix-septième.
[s^mnattsatU. card. (comme subst. 8a)

dix-sept.

[s^m 1

] . card.

(comme subst. 8b) sept.

[s^m'disit]. card., A= N, GDP,/-
soixante-dix.
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[s^rrHsôt] .
card.y G, D -, A=N,/-,
sept cents.|| * jVemMâ] f,

—
, Gpl ~é famille.|| 9 [s^n^o] /, -,

Gpl ~ 1. graine; 2. fig.

semence; ~ -
semer la discorde.
1 [s*én9] n, sans pi.

foin.
1 a [sinakos] m

fenaison.

[Vensâtsyio] /

sensation, nouvelle sensa-

tionnelle.
2 * [VenH^br 1

]

m, pi. inus. septembre.
cépa la [s^ra] /, pi. inus.

soufre.
13 [s^rp] m Serbe

(m); ~ 3 *
/, Gpl ~o

Serbe (/); — 3 serbe.
1 a [servis] m ser-

vice (vaisselle).||1 [s^rd^c 1 -

nyi] ad\., ~e h, —h a 1.

sans f. cardiaque, de
cœur; 2. cordial.

1
ad']., ~, —a fâché; sévère.||4 IVerdïttso]

vi ipf, ~ y , - ,
pf se

fâcher, se mettre en colère.||5 * [s^rtsa] n, ~â
cœur; —a de tout

mon (ton, etc.) cœur;
—e à contrecœur;

—e la main sur

la conscience; franche-
ment.

cepe6pôlb [sir'ebrô] n,

sans pi. argent (métal);

argenterie.
18 [s^Hébri-

ny\]adj. d'argent, en argent.
13 [siHedîna] /

milieu; —e au beau
milieu.

13 [Verzânt] m
sergent.

7 [s'ériio] / série.

cepn lb [s^rp] m, ~
faucille.||1 [s^ryi] ad\., ~,
—a 1. gris; grison; 2. fig.

médiocre, insignifiant; <>

— un jour gris.
3 * 1 [s^i^gâ] /,

—, Gpl e p ë boucle
d'oreille.||1 [s^rMôznyi]
ad]., —e h, —h a diff. sens

sérieux; grave.
73 IVéVsiia] / ses-

sion.
1 * d [Vestrâ] /, -, Gpl sœur;

<> ~ infirmiè-

re.
73 IVes^l vi pf,,, p. ,, part. p.,

ipf 1. s'as-

seoir, prendre place; mon-
ter (dans un wagon, etc.);

~ prendre l'au-

tobus; 2. se poser (oiseaux);

atterrir (avion); 3. ()
se mettre (à qch); ~ -

se mettre au travail; 4.

se coucher (soleil, lune); 5.

s'affaisser; se déposer (pous-

sière);^ ~ conv.

se mettre dans le pétrin; ~
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-. conv. vivre
au crochets de qn.

3 * 8 [s'étka] /, Gpl
~ filet; treillis; conv.
filet à provisions.

||8
[s 'et'] /filet; rets:— pr. et fig.

tendre le filet; —
se laisser prendre.|| 3 * [s'éiallo] f,

Gpl ~ semeuse, semoir.
63 [s'éiat

1

] vt ipf,, , pf -
pr. et fig. semer.|| 43 [zzâîittsa]

vi ( ) pf, — ,
— , ipf inus. avoir
pitié de qn.

13 [22âtyj] adj.

1. techn.y phys. comprimé;
2. concis, succinct.

14 b
1 [zzat

1

] vt pf,, 1 . ipf
er a I

serrer; 2. ipf
comprimer (gaz, etc.).

14 II vt pf, o-

h y, , ipf
et II

moissonner; couper.
8 b [zzec 1

] vt pf,,, p.,, -, // /
brûler (vt); consumer.

1 [Ézygâf] vt ipf

v..
1 [zzymât 1

] vt ipf
v. I.

[zzâdi] I adv. par
derrière; ~ vue de dos;

II prép. (~\-G) derrière.
1 a [sigâro] / ciga-

re,

1 * [sigar'éty] /

cigarette.
13 [signal] m si-

gnal.
5 b

[sid'ét 1

] vi ipf,,, pf restr.

1. être assis;

être perché; ~
être à cheval; 2. être, se

trouver; rester; ~
être en prison; ~
être à sec (/*£.); 3. aller, con-
venir (à qn: vêtement).||4 [sid'âcii] adj.

assis; ~ places as-

sises.
1 [sil9] / 1. diff.

sens force; vigueur; puissan-
ce; 2. pi.\ ~ forces;-~ forces armées;
• —a main-d'œu-
vre; —y dr. entrer

en vigueur; —y
par habitude; —y
en vertu de la loi.

13 [sil9s] m silo,

fourrages ensilés.||1 [sil'nyi] adj.,
—e h ou — ë h, — h a,

— , 1. fort,

vigoureux, robuste; 2.

grand; fort, intense; —
une peur bleue;

3. conv. fort; calé; -~ il est fort

en mathématiques.||1 [simpa-
tïc'nyi] adj., ~e , —h
sympathique.

73 [simpatiia]

/ sympathie.||2 [simuli-

rovat'] vt ipf et pf, —y ,
—y e simuler, feindre.
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73 [simfôniis] /
symphonie.

2
[sinii] adj., f. c.

inus. bleu (foncé).
3 " [sin'âk] m, ~

bleu; ecchymose; y~ il a les

yeux cernés.
83 [sir'én 1

] / lilas.

[sirata] m et f,

~6 (comme / ld) orphe-
lin, e.

13 [sis't'éma] /

diff. sens système.
33

[sis
1 -

timccticiskii] adj. systéma-
tique.|| 5 * 3

[si ti ts] m, -
indienne, coton imprimé.

73 [situétsyio]

/ situation, conjoncture.
1 [siiat

1

] vi ipf, pf
inch. rayonner,
resplendir; briller.||6 [skctzât

1

] vt pf,~ y, ~ e , ipf-
dire;~ qui eût dit;~ on ne saurait dire;

<> — c'est bien-
tôt dit; —
conv. aussitôt dit, aussitôt

fait.|| 3 * 3 [skâska] f, Gpl
~o conte; —
conte de fée; <> —
contes de bonne femme.

[skazûjimoi i]

n {comme adj. la) gramm.
prédicat.||6 [skakât 1

] vi

ipf, -,— 1. sauter;

gambader; 2 galoper, al-

ler au galop;~

aller à bride abattue*|| 11 (skala] /, —
rocher, roc.

3 * 3 [skarr^éika]

/, Gpl —e v..
[skam'ia] /, -

(6b ou f) banc (siège).
13 [skandâï] m

scandale.
1 * [sksrtotina]

/, pi. inus. (fièvre) scarla-

tine.
86 [skâtirH 1

] /

nappe (linge).

[skac'ki] pi. s.

(comme f 3*a) courses (hip-

piques).
13 [skv'er] m square.||1 [skv'érnyi]

adj. y —e h, —h a vilain;

mauvais.
35 [skvaz^âk]

m, ~û courant d'air.

[skvos 1

] prép. (+)
à travers; ~
parler entre ses dents; <>

— fermer
les yeux sur qch.|| 5 * [skvar'éts] m,
— étourneau, sansonnet.

13 [sk^Pét] m sque-
lette.

3 * 3 [skitko] /, Gpl
— remise, rabais.

1 b [skirt] m, ~
meule (tas de foin, etc.).

13 [skfat] m maga-
sin, entrepôt;-

~ dc'pôt de vivres.|| 3 *
j
[sk'atka] /,

Gpl — 1. —
robe plissée; z. ride.

1 b [sk^adnôi] adj.

pliant; ~ pliant (m).
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1 [skiâdyvôt 1

]

vt ipf v..
1 [skion] m versant,

pente; <> ~e sur le

déclin de la vie.
73 [sklar^éniii]

n gramm. déclinaison.||4 [skianit 1

] vt( , ) pf,
~, ~ , ipf
persuader (à); faire pencher;
— ga-
gner à sa cause.* 3[^ 1

]

/ penchant; disposition; ~-. penchant pour qch.||1 [skiônnyï]
ad]., ~e h, —h a porté à,

enclin à; — je

suis porté à croire.
1 [skîar^ât*] vt

ipf 1. v.; 2. pf
gramm.

décliner.||3 * [skôpko] /, Gpl
— math., gramm. paren-
thèse; — cro-

chets; — entre pa-
renthèses.

1 * [skovaradâ]

/, poêle

(à frire).||4 [ska^zît 1

]

vi ipf, ~ y, — glisser

(vi); déraper.||3 [skol'skii]

ad\., ~ , — a glissant.

[skôPkQ] adv. et

pron.-adj. inter. et rel. (GP~ x, D — m, A=N ou
G, I ~ m ) combien; —? quel âge as-tu?;—! à combien

de périls n'est-il pas exposé!
1 [skan^âtts^]

vi pf, sans ipf décéder,
mourir.

1 "1 [skarlupâ] /, pi.

peu us. coquille; écale.

[skôr9] adv. 1. vite,

rapidement; 2. bientôt,
sous peu; — le prin-

temps est proche.
86 [skorasU 1

] /

vitesse, rapidité.
13 [skoryi]ad/., —

,

—a 1. rapide; prompt; —
secours d'urgence; 2.

proche; — sous
peu; <> —!
à bientôt!; —
à la va-vite.1 [skot] m, sans pi.

bétail; —
bovins; — menu
bétail.

13 [sk9tavôt-
stva] n, sans pi. élevage
(du bétail).||5 [skrip^t 1

] vt

ipf, — , — , pf p n-

y , inch.-
craquer; crier; grincer.||3 * 3 [skrïpko] /,

Gpl — violon.
33 [skrîpnut 1

]

vi pf v..6||1 [skromnyi]
ad\., —e h, —h a 1. modeste;
2. discret.

1 [skryvât 1

] vt

ipf v..||1 [skrytnyi]

ad\., —e h, —h a cachottier,

fermé; dissimulé.
123 [skryt 1

] vt pf,
—6 io, —6 e , ipf p -
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1. dissimuler; cacher;

2. dérober, celer; ~
se dissimuler; se cacher;

s'esquiver.||1 [skudnyi] adj.,

~e h, —h a pauvre, chiche;~ un dîner frugal.
3 [skuka] / ennui.

13 [skul'ptor] m
sculpteur.

||61 [skupôii] adj.,

~, ~â avare.
1 [skuc'ât 1

] vi

ipf, pf inch.,
restr. 1

.

s'ennuyer, s'embêter; 2. (no, ) s'ennuyer (de

qn, de qch).

[skusno] adv. 1.

ennuyeusement; 2. prédica-

tif: [] ~ je m'en-
nuie [tu t'ennuies].||1 [skusnyi] adj.,
—e h, —h a, —h , y -

ennuyeux, fastidieux.
1 [shxb^t 1

] vi ipf,

pf faiblir.

[slabïtil 1 -] n (comme adj. la)

purgatif.
80 [slâbasH 1

] /

1. faiblesse; 2. conv. faible;

penchant,||1 [slâbyi] adj.,

~, ~â, —, 1.

diff. sens faible; médiocre;
—oe santé précaire;

— un méchant poète;

2. lâche (détendu); <>
—oe c'est son

faible.
1 a [slâva] /, sans pi.

lé gloire; 2. réputation;-
~ bonne renommée.

25 -. . .

||1 [slâvnyi] adj.,
—e , —h a conv. excellent;

bon; — un brave
garçon.||3 [slâtkii] adj.,

— , — a,.
1. sucré; doux; 2. fig. suave.

[sU'éva] adv. de la

gauche; à gauche; ~
à ma gauche.

[s^Pe^kâ] adv.
légèrement; doucement; un
(tout petit) peu.

1 [sU^t] m, ~, 2

, ~ 1. trace, empreinte;
traces, piste; ~
suivre les traces; 2. fig.

trace, vestige; empreinte.
4 [s^edit 1

] vt(, ) ipf, ~ ,
— 1. pf-

suivre, observer; épi-

er; filer; 2. sans pf fig. sui-

vre; être au courant; 3. sans

pf veiller (à); ~ ... avoir
l'œil sur...

23 [s^édovo-
til

1

] m juge d'instruction.

[s^Pédava-
tiPna] adv. par conséquent,
donc.||2 [sU^davat 1

]

vi (, ou,) ipf, ~ , — , pf
1. sui-

vre, aller (après qn, qch);

2. succéder (à); 3. fig. sui-

vre les traces de qn; imiter
qn; — -.
suivre l'exemple de qn; 4.

s'ensuivre, résulter; 5. im-
pers.: — il faut, il con-
vient; 6. impers.: ~

il doit
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encore dix roubles; <>~ ccmme il faut; bien;
fort, fortement.

[s^édam] adv.
derrière (avec changement de

lieu); ~ -. mar-
cher sur les pas de qn.

7
1 [s

i

l
i éts

î

t
i

viii]

n, sans pi. instruction (judi-

ciaire).
7 a

II n conséquen-
ce; résultat.

43 [s4 ^duius 1 -

§ii] ad], suivant; ~
le lendemain.

11 [s^eza] /, ë-

larme; —
éclater en sanglots.

1 [s^Pezât 1

] vi ipj

v..||7
[s 4 f

es 4 !

] vi

Pf> ~> ~e , p. —, - a,

ipf descendre
(de qch).||3 * [s'I'épnut 1

!

vi ipf, p. —( y ), — a, pf
devenir aveu-

gle.

||61 [sU^poi] adj. t

~, ~â pr. et fig. aveugle;
~6 borgne.

[sU'ésor 1

] m,~ et — (2c ou a) serrurier.
1 [s4ivo] / 1. prune;

2. prunier.
1 [sMivâttsa] vi

ipf v..
[s4îfki] pi. s.

y

G ~ (comme f 3*a) crème
fraîche (du lait).|| 11 [s'ifttsa] vi pf,, -
c , p. — , — ,
— , imp.,

ipf 1. con-
fluer; 2. fig. se réunir; se
fondre.

[s^ïskam] adv.
(par) trop; <£> —

!

c'est trop fort!||2 [skxvâr 1

] m,
~û dictionnaire; lexique.||1 [slovo] n, ~â 1.

mot, terme; parole; -
~â paroles vaines; 2.

discours; 3. parole;

—a liberté de parole; -
—a demander la paro-

le; 4. parole (promesse);— parole d'hon-
neur; <> - -o mot à mot;- en d'autres
termes; —e

prendre au mot.
3 [slok] m gramm.

syllabe.||4 [shxzyt 1

] vt pf,

~y, — 1. ipf-
ranger; —

faire ses bagages; 2.

ipf math.
additionner; 3. ipf -

plier (en deux,
etc.); 4. ipf

faire, composer (une chanson,
etc.); 5. ipf (ou

aussi ~ ) fig. se

démettre; — -
se décharger

de la responsabilité; <>~
mettre bas les ar-

mes.||1 [srôznyi] ad].,

—e h, —h a 1. composé,
complexe; 2. compliqué.

||6 [sïoj] m, — couche
(de terrain, atmosphérique,

etc.; social).
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1 [slamât 1

] vt pf
v..1 [slon] m, — 1.

éléphant; 2. échecs fou.
1 [shxn'attsa] vi

ipfy pf inus. conv. flâner; —
fainéanter.|| [slugâ] m, —

{comme f 3d) serviteur;

domestique.
[sluzas^ii] m

(comme adj. 4a) employé.||1 [sluzb3] / servi-

ce (emploi; administration;
militaire); —y aller

à son bureau; -
—e faire son service

(militaire); <>

—y -. rendre service

à qn.||1 [sluzébnyi]

adj. 1. de service; —
heures de service; --

fonctions; 2.: —oe
mot grammatical.||4 [sluzyt 1

] vi

ipf> ~> ~ T » Pf restr.

1. (,) servir (vt); — -
servir sa patrie; 2.

servir (vi); avoir un emploi;
— être sous les

drapeaux; faire son service
militaire; 3. () servir

(de qch); —
servir de prétexte; 4. servir

(à);— mes jambes me tra-

hissent; 5. célébrer l'office;— dire la messe;
6. faire le beau (chien); <>—? qu'y a-t-

-il pour votre service?
3 * [sluX] m 1. sans pi.

ouïe; oreille; —a orga-
ne de l'ouïe; —
oreille juste; 2. souvent au
pi. bruit, rumeur; —
d'après ce qu'on dit; —
le bruit court; <>

— il est tout

oreille.||6 [slucii] m 1.

cas; fait; —
accident; —e en
pareille circonstance; -

—e en tout cas; 2. oc-

casion;
— le cas échéant; —-. à l'occasion de...;

3. hasard; chance; <>
— acheter d'occasion.

[sluc'âina] I

adv. par hasard; occasion-
nellement; II à titre d'incise

(surtout dans une proposi-

tion négative): , —,? vous ne le con-
naissez pas, par hasard?

8 * [sluc^âi-

nssH 1

] / 1. hasard; éventua-
lité; 2. caractère fortuit.||1 [sluc'âinyi]

adj. y
—e h, — a fortuit,

accidentel; —
rencontre fortuite.

1 [s}uc'âfc9] vi

ipf v..||4 [slucïttsg] vi

pf, îsg. inus., —t ,
ipf arriver,

avoir lieu; se passer;— il lui est

arrivé un malheur;— com-
me si de rien n'était.

2 * [sfusotil 1

] m
auditeur.

25*
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1 [slûsot 1

] vt ipf,

pf restr.

écouter; ~ enten-
dre les témoins; ~
suivre un cours.||53 [slysot 1

] vt

ipf> ~> ~ , pf -
a entendre; entendre

dire.
1 b [sl'unâ] /, sans

pi. salive, bave.
83 [s^'akat 1

] /,

sans pi. boue; temps plu-

vieux.||6 [smâzat 1

] vt

pf, — y, — e , ipf m a-

a lubrifier; grais-

ser; huiler.
1 [smâzyvot 1

]

vt ipf v..||1 [sir^éznyi]

adj., ~e h, ~ a ( )
attenant (à); contigu (à);

adjacent (à).
83 [sm^éJasH 1

]

/, sans pi. hardiesse, audace;
~ (-\- inf.)

prendre la liberté de.||1 [sn^éfyi], adj.

~, —a hardi, audacieux.||1 [sm'éna] / 1.

changement; remplacement,
substitution; mil. relève; 2.

équipe; —a équipe
de nuit; ~
travailler à deux postes; 3.

remplaçants, relève; 4.: —a
linge de rechange.||4 [sir^enit 1

] vt

pf, ~, — , ipf -
1. changer (de qch);

~ -. chan-
ger qn; 2. remplacer; mil.

relever.

1 [sm'en^t 1

] vt

ipf v..
1 [sn^erkâttsa]

vi ipf, impers., pf peu us.:

— le jour tombe, il

commence à faire nuit.
13 [sm'çr-

t
l

é\
l ny\] adj., —e h, -

1. mortel (qui cause la mort);
— blessure mor-
telle; 2. mortel, extrême;
— ennemi mor-
tel.||1 [sn^értnyi]
adj., ~e h, — 1. mortel
(sujet à la mort);~ tous les hommes sont
mortels; 2. de mort; —

heure suprême; —
peine de mort;— sur le lit de

mort; <> — on s'en-

nuie à mourir.
8 ' [sir^ert

1

] / mort;
être à la

mort; <> à mort,
à la mort, excessivement.

83 [sm'es 1

] / pr. et

fig. mélange.
13 [srr^etâna] f, pi.

inus. crème (surtout aigre).
1 [sm'et 1

] vi ipf, pf
oser, avoir

l'audace de.
33 [sir^eX] m, sans pi.

rire; —a explosion de

rire; <> —y histoire de

rire; -. —
tourner qn en ridicule;

—y je ne suis d'hu-

meur à rire.||1 [sir^ésan-

nyi] adj. —
', — mélangé,

mêlé.
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1 [sm'esât 1

] vt pf,

ipf é 1 . mêler,

mélanger; 2. brouiller; 3.

confondre, mêler; <> ~ -
-. traîner qn
dans la boue; — 1. se

mélanger; 2. se confondre;
3, sans ipf se troubler; deve-
nir confus.

1 [srr^ésyvat 1

]

vt ipf v..||4 [sm^syt 1

] vt

ipf> ~> ~ , pf -
faire rire.||1 [sm^snoi]

ad\., ~6 h, —h a drôle; co-

mique, plaisant; ridicule, li-

sible; -.— ridiculiser qn;~ c'est tout
simplement ridicule.

6 [sir^eiattsa]

vi ipf,,-
, pf inch.-

c , restr.

rire; ~ rire aux
éclats; ~ rire aux
larmes; ~ rire au
nez.||1 [smirnyi] adj.,

~e h et ~ë h, — a, —
tranquille; paisible.

II
a1 d

[s mal: a] /, —
goudron.

1 [smarkâttsa]

vi ipf, pf-
c se moucher.

1 a [smarôdina]
/: () ~ groseille;

groseiller;() —cassis.
1 [smotr] m mil.,

fig. revue.||5 [smatr^t 1

]

ipf, ~,~ , pf-

1 . vi ( ,) regar-
der; envisager; — -

regarder fixement; 2.

vt voir (un film, un spectacle,

etc.); 3. vi (, )
veiller (sur qn, sur qch)\

soigner (qn); 4. vi considé-
rer qn, qch comme;

—? qu'en pensez-
-vous?; —

tout le monde
le traite d'original; 5. vi,

sans ipf donner sur;

— les fenêtres

donnent sur la rue; <£> ~
[~]! prends garde [pre-

nez garde]!; —-. fermer les

yeux sur qch; —
conv. se tenir sur ses gardes;
— ... selon, suivant.||8 [smoc 1

] vt pf,
— y, — e , p. —r, — a,— v..||1 [smugiyi] adj. y

~, ~â bronzé, basané.||4 [smutït 1

] vt

pf, — y, — , ipf-
troubler; décontenan-

cer;~ se troubler,

devenir confus.
1 [smutnyi] adj. ,

~e h, —h a vague, confus.
1 [smus^at 1

] vt

ipf v..
70 [smus's'éniii]

n, sans pi. confusion, trou-

ble; embarras.
1 a [smysl] m 1. sens;

~ bon sens;

—a cela ne rime
à rien; 2. raison, motif;

—a il n'y a pas
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raison d'y aller; <> -
— dans toute

l'acception du mot.
1 [sm'exc^ât 1

]

vt ipf v..||4 [sm f excît4
vt Pf> ~> ~ , ipf-

1. amollir; adoucir;
2. fig. atténuer, adoucir;
modérer (un coup); commu-
er (une peine, etc.).

7 * [sm'et'éniii]

n trouble, désarroi; confu-
sion.||4 [snabdït 1

] vt

() pf, — y, — ,
ipf munir
(de), ravitailler.

1 [snablât 1

] vt

ipf v..
7 * [snabzéniii]

n ravitaillement; approvi-
sionnement.

[snarûzy] adv. en
dehors; au-dehors; du dehors.

1 * [snar !

ât] m
obus.

7 * [snar^zé-
niii] n équipement, muni-
tions.

[snac'âfo] adv.

1. d'abord; dès le début;
2. depuis le début.3

[s
,

n i ek]
j

m, P2 ,
—y neige.||7 [s'n'es'til^ti^ pf,

—y, —ë , p. ë c, — a,~ , ipf 1.

porter; 2. démolir (un édi-

fice, etc.); 3. emporter (vent,

courant); 4. fig. supporter,
endurer; 5. pondre.

1 [s'nizât 1

] vt ipf
v.. .

7 * [s'nizéniii] n
abaissement; baisse.||4 [s'nizit 1

] vt pf,~ y, ~ , ipf -
1. abaisser; 2. dimi-

nuer, réduire; rabattre (prix);

— 1. baisser (vi); at-

terrir (avion); 2. diminuer
(vi).

[s^îzu] adv. d'en
bas, par en bas; en dessous.

1 IVnimât 1

] vt ipf
v. .

3 ** [s^fmak] m,~ (ou aussi)
photo.

1 * [snis-

Xadîtil'nyi] ad\., ~e h,

— a indulgent.||4 [s'nîttsa] vi (-
) i>PU Isg inus., — ,

pf p :—, ... j'ai rêvé que..;—
j'ai fait un mauvais rêve.

[snova] adv. de
nouveau.1 [snop] m,~ gerbe.||4 [snasït 1

] vt

ipf, ~ y, — v..
140 [sn^t*] vt pf,, , p.

, , ipf -
1. enlever, ôter; ~
se découvrir; 2. (ou

aussi —) récolter; 3.

photographier; —
tourner un film; 4. louer,

prendre à louage; 5. lever,

abolir; — re-

tirer une proposition; <£> —
mettre à. pied, ré-

voquer; — lever un
plan; — -
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se décharger de la

responsabilité; — se faire

photographier; ~ c

lever l'ancre.

v. .
3 * [sabâka] / chien;

<£> ~ voilà
le nœud de l'affaire; ~

le chien du jardi-

nier.
3 * [sob'es'éd 1 -

nik] m interlocuteur, cau-
seur.

1 [sabirât 1

] vt ipf

v..||4 [sablaz ! nit l

]

vt pf, ~, ~ , ipf-
séduire, tenter.

1 [sabJciz^'ât 1

]

vt ipf v..
1 [sabPudât 1

]

vt ipf v..||7 [sabPusHî]
vt pf, — y, — ë , p. o-

, — , — , ipf -
observer; garder;

tenir (sa parole, etc.); respec-

ter (un traité).

[saboi] v. .
73 [sabaPéz-

navaniii] n condoléance.
[sôbal 1

] m, —
et — (2e et c) zibeline.

co6ôp la [sabôr] m cathé-
drale.

[saboiu] v. .
7 * [sabrâniii] n

1. réunion, assemblée; 2. as-

semblée (corps politique); 3.

collection; ~-
œuvres complètes.||6 [sabrât 1

] vt

p/,,,
p t ~, ~ a, ipf

1. réunir; ramasser; cueillir;

— moissonner
la récolte; 2. convoquer;
rassembler; 3. monter (une
machine y etc.)\ ~ 1. se

rassembler, se réunir; 2. se

proposer de (-\-inf.);~
se recueillir ses

idées; — re-

cueillir ses forces.||1 [sôpsH'vin-
ny|] adj. propre (à une
personne); — en
personne.

7 * [sabytiii] n
événement.

coB||âld [savâ] /, — hibou.
1 [sov^rsât 1

]

vt ipf v..
[sav 'ersénna]

adv. tout à fait, entièrement.
2 * [s9-

virsonnaPét'nii] adj. ma-
jeur.

1 * I [sav'er-

sénnyi] adj. y
—e h, —h a

1. parfait, accompli; 2. ab-
solu; complet.

1 * II adj.

gramm. perfectif (aspect).|| 2 * [s9-

v îersénstv9V9t *] vt ipf, ~,
—y, pf-

perfectionner.||4 [S9v l ersyt4
vt pf, —y, — , ipf o-

e p a accomplir;
faire; commettre.

[sovisng] adv.

prédicatif impers., se traduit

à aide de l'expression avoir
honte: [] ~ j'ai

[il a] honte; —I
vous devriez avoir hontel



392 tôt

||83 [sovisH 1

] /,

sans pi. conscience (au sens

moral); ~ re-

mords.
13 [sav*ét] m 1. con-

seil, avis; 2. conseil (assem-

blée);

Conseil des Ministres
de l'U.R.S.S.; 3.:

Soviet;

Soviet Suprême de
l'U.R.S.S.

33 [sav*ét { nik] m
conseiller.||2 [sav ^tavat 1

]

vt ( ou -f- inf.)

/> -, -, pf -
conseiller;

donner des conseils;—-
( ) consulter (qn).

33 [sav^étskii]

ad\. soviétique, des Soviets;

Union So-
viétique;

pouvoir des Soviets; —
les Soviétiques.

73 [sav^s^â-
nin] n 1. délibération; ' 2.

conférence; réunion.
1 [sav*e-

s^âttsQ] vi ( ) ipf, pf
restr.

délibérer (sur), conférer (sur).||1 [savm'és-
nyi] ad\., ~e h, —h a en
commun, collectif; —

éducation mixte.
1 [safpadât 1

] vi

ipf v..
73 [sofpad^-

niii] n coïncidence.||7 [safpasH 1

] vi

( ) pf, ~ y, -,
p. ~, ~ a, part. p. ~-

, fp/

coïncider.
33 [sgvr^e-

ir^én^nik] m contemporain.
C0BpeMéH||Hbifi la [s9vr iem i

én-

nyll adj., —e h, —h a con-
temporain, moderne.

[safs^m] adv. tout
à fait, complètement; —...
ne... point; ~
je ne le connais pas du tout.

13 [saf%6s] m sov-
khoze.||7 [saglâsih] n
1. consentement, assenti-

ment; — —
prov. qui ne dit mot, con-
sent; 2. accord, intelligence.||4 [sagiasittsa]

vi pf, ~ y , ~ ,
ipf 1

.

( ) consentir (à qclï);

2. ( , ) se ranger
à l'avis (de qn); approuver
(qclï); 3. conv. tomber d'ac-

cord.
[saglâsnaig]

/ ou ~ m (comme adj.

la) voyelle.
[saglâsna] prép.

(-{-D )(ou aussi ~ +/)
conformément (à qch),

d'après (qch); ~ à

la mode du jour.
13

I [saglâsnyi]

adj., —e h, —h a 1. ()
qui consent (à); qui est

prêt (à); 2.: ~
-., -. être d'ac-

cord avec qn, approuver qch;- tout le

monde en convient.
II m (comme

adj. la) v..
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23 [saglasa-

vat 1

] vt pf,
~y , -,

ipf
1. régler; concilier; ~-. -. faire con-
corder qch avec qch; 2.

gramm. faire accorder.
1 [sagkxso-

vyvat 1

] vt ipf v.-.
1 [saglasâtts9]

vi ipf v..||7 [sogJasé-

niii] n 1. accord, entente;~ tomber d'ac-

cord; 2. convention; ac-

cord.
3 b [sagnut 1

] vt pf,

ipf courber;
plier; — se courber; se

plier.
1 [sagr^vât 1

] vt

ipf v..
1 [sagr^t 1

] vt pf,

ipf chauffer
(vt), réchauffer (vt); —
se réchauffer; devenir chaud.

73 [sad^isH 1 -

viii] n, sans pi. concours,
assistance.

23 [sad^i-
stvavst*] vi (, )
ipf> ~ > —y e , pf conv.

aider (à), concourir (à).
73 [sad^r-

zâniiij n 1. entretien (de qn,

par qn); ~
détention; —-. être entretenu par
qn; 2. contenu (de qch);

teneur (en qch); 3. sujet,

contenu; — ré-

sumé; 4. traitement; appoin-

tements; 5. phi/os.:

— la forme et le fond.|| 5 [sad^rzât 1

]

vt ipf, ~y,,
sans pf 1. (, ) en-
tretenir (qn); avoir à sa
charge; 2. contenir, com-
prendre; 3. tenir (vt); ~

tenir en ordre;— garder en
prison.

73 [saiidin^-
niii] n 1. union, jonction; 2.

mil. grande unité.||4 [S9ï idinit 4
vt pf, ~, — , ipf-

pr. et fig. unir,

joindre; assembler; —
s'unir, se lier.

1 [saiidin^t 1

]

vt ipf v..
73

[sazel *1 i i]

n regret; pitié.
1 [sGzePét 1

] vi

( , ) ipf, sans pf
regretter.||6 [sazvât 1

] vt pf,
— y, —- ë , p. — a ,—, ipf
appeler, inviter; convoquer.||13 [sozdavât 1

]

vt ipf, ~, —ë , gér.~ a , part. pass. — a e-

, imp. — a v. -.
73 [sazdâniii] n

1. création (action); 2. œu-
vre, production, création; 3.

créature, être.|| [sazdât 1

] vt pf,
—m, — , — , — M,~ e, ~ y , p. -, - a (is.), ipf-

diff. sens créer; fon-
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der (une doctrine, etc.); for-

mer (un projet).||13 [saznccvât 1

]

vt ipf, ~, —ë , gér.
~ a , part. pass. — a e-

, imp. — a , pf inus.

avoir conscience de; se

rendre compte de;~
v..

7 * [saznânin] n,

sans pi. 1. conscience, con-
naissance, notion; -

~ conscience de classe;

2. connaissance (sentiment);
~ perdre connais-

sance.||1 [sctznâ-

tiPnyi] ad]., ~e h, — h a

1. conscient; ~ -
âge de raison; 2. pré-

médité, voulu.
1 [saznâttsa] vi

() pf, ipf h a a -
c reconnaître, avouer.

1 [sazr'evât*] vi

ipf v..
1 [sazr'ét 1

] vi pf,

ipf 1. mû-
rir; 2. fig. venir à maturité;

y — il

a formé le dessein.
1 [sazyvât 1

] vt

ipf v..
[saiti] vi pf,-

y, , . ,,, part.

. (is.) t ipf!, descendre (vi,

vt); ~ descendre de

la montagne; ~
descendre l'escalier; 2. quit-

ter; ~ quitter le

chemin; ~ dérail-

ler; 3. disparaître; -

la neige a

disparu des champs; 4. s'en
aller (peau, teinture, etc.);

5. (, ) passer
(pour qn, pour qclï); 6. conv.
passer' (vi);

tout s'est

passé le mieux du monde;! ça ira!; <> ~
devenir fou;

( ) conv. il s'est

tiré d'affaire; ~
descendre au tombeau.

[sentis
1

] vi pf,, -, p., -, ,
part. .
(is.), ipf 1.

se réunir, se rassembler; 2.

se rencontrer; 3. se lier d'ami-
tié; devenir intime; 4.

s'entendre, tomber d'accord.*5 [sok] m suc; jus;

sève.
1 a [sokof] m faucon.||4 [sokrcttït

1

]

vt pf, ~ y, — , ipf
1. abréger;

2. diminuer; réduire (les

dépenses, etc.); 3. licencier;

4. math, réduire; — ...
réduire de...;~ 1.

se raccourcir, s'abréger; 2.

se réduire; diminuer.
1 [s^kras^ât 1

]

vt ipf v..
73 [sakras^é-

niii] n 1. abrègement; 2.

diff. sens réduction; dimi-
nution; 3. abréviation.

43 [sakrôvis 1

!!]

n 1. trésor, richesse; 2. fig.

trésor, perle,
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||6 [salgât 1

] vi pf,— y, — ë , p. ~ a ,
— a a v. .

18 [sctidât] m, Gpl
~ soldat.||1 [sar'onyi] adj.,

—o h, — salé.
88 [solidâr-

nasH 1

] /, sans pi. solida-

rité.||1 [salîdnyi]

adj., ~e h, —h 1. solide;
— maison de con-
fiance; 2. sérieux, imposant;
âgé (homme); 3. considé-
rable.

*
1 a

[salîst] m soliste

(m).|| [salit
1

] vt ipf,

~, 6 (4 ou b), pf
saler.

18 [sôlnic^nyi]

adj. de soleil; solaire; en-
soleillé; fig. radieux; <> ~

coup de soleil.
58 [sôntsa] n soleil.|| 6 * [saïav^i] m,

— rossignol.
18 [satôma] /, sans

pi. paille; chaume.
18 [salômm-

nyi] adj. de paille; de chau-
me.

3 * 8
[scclonka] /,

Gpl — salière.
8 [sol

1

] / pr. et fig.

sel; ~ sel de
cuisine; ~ , ...
tout le sel de l'affaire, c'est

que...
1 [samn'e-

vâttsa] vi ( f ) ipf,

pf dou-
ter de, mettre en doute.

||7 [sctmn^nijU]
n doute; —
mettre en doute; — sans
aucun doute.||1 [samnî-
tiPnyi] adj., —e h, ~
1. douteux, incertain; 2.

douteux, suspect.
1 * 5 [son] m, 1.

sommeil; 2. rêve, songe.|| 78 [saabra-
zéniji] n 1. compréhension;
2. considération; réflexion;

3. raison, cause.

[saaps^â] adv.
ensemble, en commun.

1 [sôcips'à^ât 1

]

vt ipf v..
78 [saaps 1 !^-

niii] n 1. communication,
avis; —e com-
muniqué; 2. communica-
tion; — voies de com-
munication; -

~e trafic ferroviai-

re.||4 [saaps^it 1

]

vt () pf, —y, ~ , ipf
communiquer

(à qn), apprendre (à qri).
38 [saôps^nik]

m complice.
78 [saaruzé-

niii] n 1. construction (ac-

tion)', érection; 2. bâtiment,
édifice.

[saatv^t-
s'^vinna] I adv. conformé-
ment; il prép. (+D) con-
formément à, en conformi-
té avec.

78 [s8atv !

ét-

sH'viji] n correspondance,
conformité,
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v^tstvavot 1

] vi () ipf,

-^y , —y e , sans pf cor-

respondre (à); être confor-
me (à).

33 [saa-

i^écisHWmnik] m com-
patriote (m).

73 [soatna-
séniii] n corrélation, pro-

portion; ~ rapport des

forces.
33 [sap^rnik] m

adversaire, rival.
1 [sapravaz-

dât 1

] vt ipf, pf-
accompagner;

suivre; escorter.
73 [sopr9-

tivPéniii] n résistance; op-
position.

1 [sapro-

tivPâttsa] vi (, )
ipf, sans pf résister; s'oppo-
ser.

copla [sor] m, sans pi.

balayures; <>

—a laver son linge

sale en famille.
33 [sarâ^nik] m

compagnon d'armes (surtout

fig.); compagnon de lutte.|| 5 * [sarvan^ts]
m, ~ garnement, polis-

son.||6 [sarvât 1

] vt pf,
~y, ~ë , p. ~â , ~a a,

/ 1. arracher,

enlever; cueillir; 2. faire

échouer; <> ~-. décharger sa colère

sur qn; — 1. tomber
(vi); 2. se détacher; se dé-

crocher; 3. conv. échouer,

manquer; ~! le coup
a manqué!; <>~ -

bondir de sa place.
73 [s9r*ev-

navânin] n 1. émulation;
~ proposer

l'émulation; 2. sport (sur-

tout au pi.) compétition;
épreuves.||2 [sar^v-
navâttsa] vi ipf, ~y ,
—y e , sans pf 1. être
en émulation; rivaliser; 2.

sport lutter.||4 [saritjj vi ipf,

~, ~ 1. py-
salir; 2, sans pf:

— jeter l'ar-

gent par la fenêtre.

[sorok] . card.,

A= N, GDIP ~â quarante.
3 * 3 [sarôc^kaj /

chemise; <> ~e
être né coiffé.1 [sort] m, ~â sor-

te; qualité; espèce.|| [sasât 1

] vt ipf,

—y, —ë , pf restr.-
sucer; téter.

[sas
1

et] m, — (sg

la, pi 2a) voisin.
23 [sas'éd^n]

adj. voisin; d'à côté.
3 * 3 [sasïsko] /,

Gpl — saucisse.
6 * [saslât 1

] vt pf,,, ipf

déporter; exi-

ler.
6 " [saslâttsa] vi( , ) pf, -,,

ipf citer le

nom (de qn); invoquer (qch);
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~ -. s en
rapporter à l'opinion de qn.

7 [saslovin] n
état, ordre.

cocH||â 1 * d [sasnâ] f,
~

pin.
1 [sasri-

datocivottsg] vi ipf v.-.||4 [sgsri-

datocittsa] vi pf, ~y ,— , ipf-
se con-

centrer; se recueillir.
13 [sastaf] m 1.

composition, constitution;
2. corps; effectif; person-
nel.||43 [sastâvit 1

]

vt pf, ~ , ~ , ipf
1. as-

sembler; composer; 2. faire,

composer; rédiger; 3. com-
poser, constituer, faire; —

se faire

une idée; 4. faire; présenter;~ -. faire

le bonheur de qn;
— -

cela ne sera guère
difficile à faire; <> ~

tenir com-
pagnie; —
faire exception.

1 [sastavl *ât 4
vt ipf v..

73 [sastaiâniii]

n 1. état; position; 2. for-

tune (biens).||5 [sastaiât 1

]
vi

ipf, ~, ~ , sans pf 1.

être, . se trouver; —
être du Parti; 2.

() consister en;

— là est

justement la question; 3.( ) se composer
de.||5 [sasta-

iâttsQ] vi pf, 1 sg inus.,~ , sans ipf avoir
lieu; se tenir.

73 [sostradâ-

niii] n, sans pi. compassion,
commisération.||4 [sastrit

1

] vi

pf, ~, ~ v..
73 [sgsH^zâ-

niii] n concours, compéti-
tion, épreuve; match.

13 [sasut] m vase
(m), récipient; vaisseau;

<> ~ vaisseau
sanguin.

73 [s3-

sus'sistvotvâniji i] n coexis-

tence.
1 [sas^sitât

1

] vt

pf, ipf a compter
(vt).

2 * 3 [sot^o] / 1.

centaine; 2. conv. (billet

de) cent roubles.
33 [satrud^ik]

m 1. collaborateur; 2. em-
ployé.

1

nicat 1

] vi ( ) ipf, sans

pf collaborer, coopérer.
13 [sôtyi]. ord.

centième; —
page cent.

côyc13 [sous] m sauce.
73 [sauc'âsHiii]

n, sans pi. participation;

complicité.
3 * 3 [sôxnut*] vi

ipf, p. —( y ), — a 1.
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pf et -
sécher; devenir

sec; 2. pf
fig. dépérir, se consumer;
maigrir (vi).||4 [sQxranit

1

]

vt pf, ~, ~ , /p/ o-

x p a h e(

1. conserver, préserver;
maintenir; — sauve-
garder la paix; 2. conserver,
garder; ~ se

réserver; — se con-
server.

1 [safran 1

ât
1

]

vt ipf v..
13 [s9tsyalizm]

m, sans pi. socialisme.
13 [satsyalïst]

m socialiste.||3 [s3-

tsyslis Hiciski

i

] adj. socia-
liste; —oe Etat
socialiste.

13 [satsyâl*-

nyi] adj. social.
73 [sôts-

sanvnavânii i] n (abrévia-
tion de) émulation
socialiste.

73 [ssc^etâniii]

n union; combinaison; ~
union

de la théorie et de la pra-
tique.

73 [sgcin^niii]
n 1. composition (action)',

2. composition; narration;
3. œuvre (de littérature)',

~ œuvres
complètes.||1 [soC'nyi] adj.,
—e h, —h a 1. juteux; 2.

fig. savoureux, frais; —
couleurs fraîches.

73 [saë'us 1 -

t
î
viï i] n sympathie (pour

qn); intérêt (à qch); com-
passion (pour qn, pour
qch).

23 [sac^us-

tvavat 1

] vi (, )
*P/» ~ > ~ > Pf conv.:
~-. sympathiser avec
qn; ~ -. sympathiser
à qch.

13 [saius] m 1. diff.

sens union; alliance; —e

c... allié à; -
Union des Républiques

Socialistes Soviétiques;-
~ syndicat;

2. gramm. conjonction.
33 [sctiuz^ik] m

allié.
13 [saiuznyi] adj.

d'alliance, allié; fédéré.
1 [51 11] adj.:

~ wagon-lit.|| 2 * 3 [spâl'n'o] /,

Gpl —e h chambre à cou-

cher; dortoir.
1 [spasât 1

] vt ipf

v..
73 [spas'éniii] n

1. sauvetage; 2. salut (ac-

tion de sauver).

[spasiba] par-

ticule merci; ~
merci bien.||7 [spas'ti] vt pf,

—y, —ë , p. ~, ~ , — ,
ipf

sauver;~ se sauver; échapper.
5 [spat 1

] vi ipf,
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dormir; coucher;
~ se coucher;

il dort

comme une marmotte.
2 [sp^ktâkl 1

]

m spectacle, représentation.||2 [spiku-
liravot 1

] vi ipf, -,
—y e , sans pf spéculer,

faire des spéculations.||1 [sp^Jyi] adj.
t

~, ~â mûr.
[sp

£

ér idi] adv.

(par) devant.
1

I [sp'et 1

] vi ipf,

pf mûrir, de-

venir mûr.
II vt pf, ,
(is.) v. .

1 [sp i tsya-

list] m spécialiste.
83 [spi-

tsyâPnasH*] f spécialité.
1 * [spitey-

âl
! nyi] adj. spécial.||4 [sp^syt 1

] vi

ipf> ~> - , p/ n e-

1. être pressé; se dé-

pêcher; 2. avancer (montre).
13 [sp^snyi] adj.,

f. peu us. urgent; pressé.||11 [spinal f, ~,
Asg —y dos;

tomber à la renverse;

~6 -.
tourner le dos à qn;~ fig- plier le dos;-. ~6 fig. dans le

dos de qn.||3 * [spinka] f, Gpl
~~ 1. v. ; 2. dos,

dossier (d'un siège).

1 c [spirt] m, ~
Psg , ~y et — e alcool;

~ esprit-de-vin.|| [spisât 1

] vt pf,~ y, — e , ipf -
copier, trans-

crire,||3 * [spîsak] m,
— liste (suite de noms).

1 [splsyvat 1

] vt

ipf v.*|| 3 * [spïc l k3] / al-

lumette; — boî-

te d'allumettes.
1 [spPé^ni-

c^t 1

] vi ipf, pf restr. -
faire

des cancans,
2 * 3 [spPét^a] /

cancan, potin.
13 [spakoi-

nyi] adj., —e , ~ h a cal-

me, tranquille;— -! bonne nuit!
73 [spakoi-

sHViii] n, sans pi. calme,
tranquillité.

13 [spor] m discus-

sion; débat.
43 [sporit

1

] vi

( ) ipf, ~, — , pf
disputer (de

qclï); discuter, débattre; pa-

rier.
13 [spornyi] adj.,

—e h, ~ a contestable, dis-

cutable; litigieux.
13 [sport] m, sans

pi. sport.
13 [sposap] m ma-

nière, façon, mode; moyen;
procédé.

83 [spasob-
1

] f \. disposition, -
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titude; 2. faculté, capacité;
pouvoir.||1 [spasôbnyi]
adj., —e h, — 1. doué,
capable; apte (à qc/i); 2.( ) capable (de).

[sprâvQ] adv. de
la droite; à droite; —

à ma droite.||1 [spro-

v^ed'livyi] adj., — , —a diff.

sens juste, équitable.||4 [sprâvittso]

vi pf, — , — ,
ipf 1.

( , ) venir à bout
(de qn, de qch); 2. ( ,) se renseigner (sur qn,
sur qch),||3 * [sprâfko] /,

Gpl — 1. information,
renseignement; 2. certifi-

cat, attestation; référence.

sprav-
Pattso] vi ipf v.

la [spravoc 1

nyi] adj. de renseignements,
d'information(s).

1 [sprâsyvat 1

]

vt ipf v..
1 a [spros] m, sans

pi. écon. demande; ~>

l'offre et la

demande.||4 [sprasit
1

] vt

pf, — y, - , ipf

1. deman-
der; interroger; s'enquérir

(de); 2. ( y) exiger,

demander; 3. () de-

mander à voir qn.
1 [spr^gât 1

] vt

ipf, pf
gramm. conjuguer.

73 [spr ! ezéniii]
n gramm. conjugaison.3 [spusk] m 1. des-
cente (action)', mise à l'eau
(d'un navire); 2. pente, des-
cente.

1 [spuskât 1

] vt

ipf v..||4 [spusHït 1

] vt

pf, — y, — , ipf
1. faire des-

cendre; —
mettre un canot à

l'eau; 2. baisser (vt); —. baisser le

pavillon; 3.: —
chasser l'eau aux

W. ; <> —
presser la détente;—-. lâcher les

chiens contre qn; —-. conv.
jeter qn au bas de l'escalier;

— le pneu a

crevé; — -
travailler, tant bien

que mal; — descen-
dre (vi, vt);—

descendre l'esca-

lier.

[spus^â] adv. ap-
rès; — quel-

ques jours après.3 [spu^nik] m
1. compagnon de route; 2.

astr. satellite; spoutnik.||7 [sravn^nii i]

n comparaison; — --, -. en compa-
raison avec qch, avec qn [de

qch, de qn]; — -.,-. par rapport à qch,

à qn; en comparaison de

qch, de qn.
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1 [srâvnivot 1

]

vt ipf v..
[sravnïtil

1 -

] adv. comparativement;
~ -., -. en
comparaison avec qch, avec
qn.||4 [sravnît 1

] vi( , ) pf,
~, ~ , ipf-

comparer; confron-
ter;~ ( , )
égaler; — -.-. égaler qn en qch.

1 [srazâttsa] vi

ipf v..
721 [srazéniii] n

bataille, combat.||4 [srazittso] vi

pf, ~ y ,- , ipf
se battre,

combattre.
[srâzu] adv. 1. (ou

aussi ~ ) tout d'un coup,
d'emblée; tout de suite; 2.

à la fois.||11
I [sr^dâ] /, ~

milieu, ambiance; -
~â environnement,

ambiance; ~é par-

mi nous.

|| a1 f
II /, ~, Asg -y

mercredi.

[sr^di] prép. (-{-G)

parmi; ~ parmi nous;
~ en plein

jour.||2
[sr

[ éd
{

ni \] adj.

1. moyen; 2. conv. médio-
cre; 3. gramm.: ~
(genre) neutre; —
voix moyenne; <>~
médius; — éco-

le secondaire.

||1 [sr'étstva] n
1. moyen; procédé; expé-
dient; —
mettre tout en œuvre; 2.

pi. moyens; ressources.||6 [sr^zat 1

] vt

pf, ~ y, — e , ipf-
1. couper; 2. conv.

recaler (à un examen).
1 [sr'ezât 1

] vt ipf

v..3 [srok] m 1. délai;

2. terme (fin.).||1 [sroc^yi] ad\.,

~e h, ~ a 1. urgent, pres-

sant; 2. à terme.
1 [sryvât 1

] vt ipf

v..
ccop||a la [ssoro] / querel-

le, brouille; ~e-. être brouillé avec qn.||4
[ssôrittsa] vi

() ipf, ~ , — ,
pf se

quereller, se brouiller.
1 [ssylât 1

] vt ipf
v. .|| 3 *

I [ssyika] /,

Gpl ~o exil; bannissement,
déportation.|| 3 *

II /, Gpl —
référence, renvoi.

44 [stâvit
1

] vt ipf y,, pf
1. mettre,

poser, placer; ~ ali-

gner; 2. installer; ~-
ériger un monument;

3. monter, mettre en scène
(une pièce, etc.)', ~
réaliser un film; 4. fig. poser;

~ poser une ques-
tion; <> ~ met-
tre des obstacles; ~ -.

26 -. . .
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-. faire

savoir qch à qn; ~-. -. imputer qch à

qn; ~ se proposer
comme but; ~ -

mettre aux voix; ~-. citer qn
en exemple.||3 ** [staflo] /, Gpl
~o 1. taux; 2. enjeu,

mise.
1 * [stadion] m sta-

de (sportif).
7 * [stâdiia] / stade

(moment).||1 [stâda] n, ~â
troupeau; — troupe
d'oies.

[stas] m, sans pi.

stage; ~ faire

son stage.
13 [stakân] m ver-

re (vaisselle); —a
boire dans un verre.

1 * [stâlki-

V9tts3] vi ipf v..
8 * [stal

1

] f, pi. peu
us. acier; ~ trem-
per l'acier.

1 b [sta^nôi] adj.

d'acier, en acier.
1 * [stan-

dârtnyi] adj., ~e h, —h a

standardisé, standard.||4
1 [stana-

vittsg] vi ipf y
~ , -
v. I 1.||4 II vi ipf,—,

v. II 1.

||63 * [stanok] m, —
machine-outil; métier;

~6 métier à tis-

ser.

7 * [stântsyio] /

diff. sens station;
~ terminus; ~
central téléphonique; -

~ stade, nautique.
1 [starâttsa] vi

(-\-inf.) ipf, pf-
tâcher de, s'ef-

forcer de, chercher à; ~
conv. se mettre

en quatre.
1 [star^t 1

] vi ipf,

pf vieillir

(vi), devenir vieux.
3 b

[starïk] m, ~
vieillard, vieux.

1 * [starînnyi]

adj. ancien; antique; de
vieille date.

8 * [stârasH 1

] /,

sans pi. vieillesse.
3 * [staru%9] /

vieille (subst.).
4 * [stârsyi] adj.

1. aîné; 2. supérieur (de

rang); en chef.
1 * [stâryi] adj.,

~, ~â 1. vieux; 2. ancien;- le temps jadis.
3 * [statiVti-] f statistique.

6 * [stâtuia] / sta-

tue.|| I [stat
1

] vi pf,
—h y, —h e (is.) 1. ipf

se met-
tre, se placer; —
jeter l'ancre; —
prendre une pose; —-. prendre le

parti de qn; 2. sans ipf

s'arrêter; stopper (machine,

etc.); - ma
montre s'est arrêtée; «0>
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~ coûte
que coûte.|| II vi pf, ~ y,~ e (is.) 1. ipf-

devenir; se fai-

re; — le froid
est arrivé; 2. sans ipf com-
mencer; se mettre (à); ~

j'ai commencé à
travailler; 3. sans ipf, futur
seulement (-\-inf. des verbes

imperfectifs) aller (-\-inf.)\— je

vais fréquenter les ciné-
mas; 4. ( , ) sans

ipf arriver, se produire
(emploi impersonnel);

— — -
ce qui m'est arrivé

alors, je ne m'en rappelle
plus.

6 * 5 [stat4â] / ar-

ticle (de journal, de loi,

de dictionnaire, etc.)', clause
(d'un traité)\ ~
éditorial.

6 [stâia] f troupe;
volée (d'oiseaux)', banc (de

poissons); meute (de loups,
de chiens).

1 b [stvol] m, ~ 1.

tronc (d'un arbre); 2. canon
(d'un fusil); tube, corps de
la pièce.|| 2 * [s't^bil 1

] m,— tige (d'une plante).
1 *'1 [s'^ekhS] n,, Gpl

1. verre (matière); 2. vitre,

carreau;
vitrer.

13 [s't'ekPân-
nyi] ad], de verre, en ver-
re.

[st'elït
1

] vt ipf

(pf) forme
parallèle de l'infinitif.

1 * [sH^nâ] f, ~,
Asg ~ mun muraille; cloi-

son, paroi.
1 a [s'tingaz^-

t9] / (abréviation de -) journal mural.
3 * 3 [s4i-

nagrafistka] f sténogra-
phe (f).||8 [sH'épin 1

] /

1. degré; —
au dernier point; 2. math.
puissance, degré; 3. grade
(universitaire).

||8 [s't'ep 1

] /, P2

— steppe.
915 [s^er'ét 1

] vt

pf,,. , p.,, gér. p., ipf

essuyer; effacer; ~-. épousseter qch; <>
~ réduire à

néant.||8 [s't'er^c 1

] vt

ipf, — y, — ë , p.-, — a, — 1.

pf reslr.

garder; 2. pf -
guetter, épier.

1 [sH'es^âttsa]
vi (,) ipf, pf-

se gêner.
2

[stil
1

] m diff. sens

style.
1 * [sHimul] m sti-

mulant.
711 [s'tip'énMiis]

/ bourse (d'étudiant, etc.).
1

I [sHirât 1

] vt

ipf, pf et

26*
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laver (le

linge); faire la lessive.
1 II vt ipf v. -.
[s4i%] m, ~É vers.
1 [sHixât 1

] vi ipf

v..||1 [s4i%ii-

nyi] adj., ~e , ~& a spon-
tané;— cala-

mité, cataclysme.
73 [s4i%u9] / élé-

ment (force de la nature).|| 3 * [sHixnut 1

]

vi pf, p. ~, — a, ipf-
se calmer (tempête,

etc.), cesser (vent).
73 [s4i%9-

tvar^niii] n poésie, poème.||6 [slat
1

] vt ipf,

inf. aussi, prés.,, p. —,
— a et, -, pf
et étendre;
— faire le lit.

[sto]. card., A — N,
GDIP cent.3 [stok] m, ~â, P 2

, ~y meule (de foin).
83 [stôimos^ 1

] /
1. écon. valeur; coût; -

~ plus-value; 2.

valeur, prix.||4 [stoit
1

] vi ipf,

~, — , sans pf 1. coûter,

valoir; 2. mériter, valoir

la peine.
33 [stôikii] adj.,

~e , — a 1. stable; per-

sistant (gaz); 2. fig. ferme.1 [stol] m, ~ 1.

table (meuble); 2. table

( ordinaire); cuisine.

1 [stolp] m, ~
1. poteau; pilier; 2. colonne
(d'eau, de fumée); <>-

~ épine dorsale.|| 5 * [stalb^ts] m,
~ colonne (d'un journal).

73 [stal'étiii] n
1. siècle; 2. centenaire.

53 [stcclïtsQ] / ca-
pitale.

73 [stolkna-
v'éniji] n 1. collision;

tamponnement; 2. fig. con-
flit, collision.** [stctlknu-

ttsg] vi pf, ipf -
1. pr. ^ fig.

se heurter (à); 2. se rencon-
trer.

[stalovoia] /

(comme adj. la) 1. salle à

manger; 2. réfectoire, can-
tine.6|| [stoPka] adv.et
pron.-adj. déterm. (GP ~,
D ~ m, A=N ou G, I—)
tant; — autant;-
... ~ autant que, tant
que.

1 b [sta^ar] m, ~
menuisier.

13 [ston] m gémisse-
ment.||6 [stanât 1

] vi ipf,

~y, —e , pf inch.-
gémir, pousser des

gémissements.
4 ' [storas] m, ~â

garde, gardien; ~
veilleur (de nuit).||4 [stGrazyt 1

]

vt ipf, ~y, — , pf restr.

gar-

der (surveiller).
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11 [staranâ]^-, Asg
1. côte, direction; 2. pays;

contrée; 3. côté; part;--. met-
tre qch de côté; 4. parti

(dans une discussion, etc.);

-. pren-

dre le parti de qn; 5. aspect;

considérer une ques-

tion sous tous ses aspects;

<> -.
donner

la clef des champs à qn.3 [starôn^ik]
m partisan, adhérent.||3 * [staiânka] /,

Gpl — stationnement;
point de stationnement,
station.||5 [stonât 1

] vi ipf,
—, ~vl , gér. , pf
restr. 1. se

tenir debout, être debout;— être age-
nouillé; —! halte!; 2. être,

se trouver (se dit d'un cbjet

qui se trouve dans la posi-

tion verticale); —
y l'échelle est près

du mur; —
au coin il y a un four; 3.

(faire quelque chose tout en
restant debout): —

monter la garde;— faire la

queue; 4. être; —
être à l'ordre

du jour; — -
il fait beau temps;

5. s'arrêter (le train, etc.;

la montre, etc.); stopper; 6.

stationner; 7. ( ,

) fig. défendre; —
défendre la

cause de la paix; <>—
tenir jusqu'au

bout;— y être au
pouvoir; — ...
il est question de...

7 [stradânin] n
souffrance.

1 [stradât 1

] vi ipf
1. sans pf souffrir (vi); 2.(- ), pf-

souffrir; subir (des

dommages).||11 [stranâ] f,
—

pays; contrée.
53 [stranîtso] /

Page (/).||1 [strânnyj]
ad\., —e h, —h a étrange,
bizarre, singulier.||1 [strâsnyi]

ad]., —e h, —h a passion-
né.

86 [strasH 1

] / 1.

( ) passion (de qch);

2. passion (amour); désir.
3 a

[stra%] m peur;

crainte.||2 [str9xavât4
vt ipf, —y , —y e , pf

as-

surer (prendre une assuran-
ce); — -. fai-

re assurer contre qch; —o-

se faire assurer.||1 [strâsnyi]

ad\., —e h, —h a, — o,

1. terrible,

effrayant, épouvantable; 2.

conv. très fort, terrible.|| 11 [str^Jâ] /,
—

flèche; <> —
passer en coup de vent.
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||3 * [str'élka] f,

Gpl — aiguille (indi-

catrice; de chemin de fer);

— aiguille (des

heures); ~
aiguille des minutes.||6 3 * [str'elpk] m,
— tireur.||1 [str'ePbâ] /,

— tir; fusillade; canonnade.
1 [str^l'ât 1

] vi et

vt ipf, pf,
restr. ti-

rer; faire feu.||4 [stHemîttsg]

vi ( ou -\-inf.) ipf,~ , ~ , sans

pf aspirer (à); tendre (à);

tâcher (de), faire tout son
possible (pour).

73 [str'emPé-
niii] n ( ou-\-inf.)
aspiration (à), ambition(s);
tendance.||8 [strie

1

] vt ipf,

— y,— ë , p. —, — a,

pf , -,
et couper
(les cheveux y les ongles); ton-

dre; —, pf-
et se

faire couper les cheveux.||3 [strogii ] adj., ~,
~a,. 1 . sévè-

re; 2. rigoureux, strict;— strictement
confidentiel; 3. austère.

1 [straf-

til'nyi] adj. de construc-
tion; —
chantier.

13 [straitil
1 -

stvs] n 1. construction (ac-

tion); 2. fig. édification; ~
édification du

communisme.||4
[strôit

1

] vt ipf,

~, — , pf-
1. bâtir, construire;

2. fig. édifier; faire (des

plans); 3. mil. former;
ranger.|| [stroi] m, ~ et

— (6c et a) 1. pi. ~, P 2

~ib mil. ordre, formation;
2. pi. ~ régime; ordre;

— régime
politique; —
système des kolkhozes; 3. pi.

— structure, système;-
— () sys-

tème grammatical; <J>-
— être mis en ser-

vice (entreprise).
3 * 3 [strôika] f,

Gpl ~e chantier (de con-
struction); construction.

13 [strôinyi]

adj., —e h, — a 1. svelte,

élancé, bien tourné; 2.

harmonieux (sons).||31 [strakâ] /, —,
Asg ligne (écrite

ou imprimée).||4(1 [strunâ] /, —
corde (mus.).||4 [strusit

1

] vi

pf,~ y,t
— v..|| 6<1 [struiâ] f,

—
jet; filet; — jail-

lir.
1 [str

l â%ivat !

]

vt ipf v..
33 [str'exnut 1

]

vt pf, ipf p x a

pr. et fig. secouer; faire

tomber.
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1 * [stud'ént] m
étudiant; ~ 3 **/, Gpl ~
étudiante.3 [stuk] m bruit

(d'un choc); coups.
3 * [stuknut 1

] vt

pf v. ; ~ () , ipf se

heurter (à qch).

[stul] m, — (sg

la, 'pi. 12a) chaise;-
~ pliant.|| [stup^n 1

] / (8a

et e) 1. Gpl —e marche,
degré; 2. Gpl — é fig.

degré (point).||5 [stuc'ât
1

] vi

ipf> ~» ~ , p/ K-

e£ resrr.-
frapper, cogner;~, pf -

c frapper (vi); heurter

(vi). 1 [styt] m, sans pi.

honte; pudeur;
~â n'avoir

ni foi ni loi; ~â sans
vergogne; ~ ! c'est

honteux!||4 [stydïttsa] vi

(, ) ipf, ~ y ,
— , pf inch. -

et -
avoir honte;

—! quelle honte!
[stydna] adv.

prédicatif impers.: ~ (-\-inf.)

c'est honteux (-}-inf);

~ j'ai honte; —

!

vous n'avez pas honte!
1 [s'^agivat 1

]

vt ipf v..
3 * [s't^nut 1

] vt pf,

ipf 1 . ser-

rer, resserrer; 2. concentrer
(des troupes).

1 * [subota] f sa-

medi.
1 * [subMékt] m 1.

philos., log. sujet; 2. conv.
individu, type.

1 * [subMek-
tivnyi] ad]., ~e h, —h a

subjectif.
1 * [sugrôp] m tas

de neige.1 [sut] m, ~ 1.

tribunal, cour;
~ traduire en justice; --. ~ poursui-
vre qn en justice; 2. juge-
ment (débats judiciaires).|| 1 * [sud 'ébny i ]

ad], judiciaire; —oe
cause, procès.

40 [sudit 1

] ipf, -,, sans pf 1. vt

juger (vt); 2. vi ( ,) juger (de).
40 [sudîttsa] vi (c) ipf,, -, sans pf être en

procès (avec qn).||1 [sudna] n, ~â,
base de pi. -, Gpl ~ô
vaisseau, navire, bateau.

3 * [sudoroga] /

crampe, convulsion.
1 * [sudaxôd-

nyj] ad\., ~e , ~h a na-
vigable.

1 *' [sud'bâlf, ~,
Gpl (dés.)
diff. sens destin; destinée;

sort.
6 ** [sud4â] m,

— , Gpl— 1. juge; 2.

sport arbitre.
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73 [suiev^riii]
superstition.||4

[suietîttsa] vi

ipf, - , — ,
pf inch.

s'agiter; se trémousser.
73 [suzcPénii i] n

jugement, appréciation.
1 *'1 [suknô] n, —a,

Gpl drap; <> -
~6 mettre sous

le tapis.
43 [sumctséc 1 -

syi] adj. pr. et fig. fou.
33 [sumatoxa] /,

pi. inus. remue-ménage,
tohu-bohu.

[sumirki] pi. s.

(comme f 3*a) crépuscule.
1 [sum^t 1

] vi pf
v..|| 3 * 3 [sumka] /, Gpl
— sac; sac à main.

13 [summo] / som-
me (total] ensemble).

33 [sumr9k] m, sans

pi. obscurité.
3 b [sunduk] m, ~

coffre, malle.

cynlc [sup] m, — soupe,
potage.

3 a [supruk] m époux;
— a33 / épouse.

4 [surguc 1

] m, ~
cire à cacheter.|| 13 [surovyi] adj.,

~, —a 1. sombre, bourru;
sévère; 2. sévère (arrêt, etc.);

3. fig. austère; rigoureux,

rude.
13 [sustâf] m arti-

culation (jointure des os).|| [sutki] pi. s., G— (comme f 3*a) vingt-

-quatre heures; -
deux jours.

83 [sut
1

] /, sans pi.

essence, essentiel; ~
le fond de l'affaire.||2 [suxâr

1

] m, ~
biscuit; galette.

|]6 [suxoi] adj., ~,
~â, . sec; ari-

de; 2. fig. sec; froid;^-
— s'en tirer

à bon compte.
4 [suso] f, sans pi.

terre (ferme).
13 [susônyi] adj.

séché.||4 [susyt 1

] vt ipf,

~y, — 1. pf-
et

sécher; 2. pf
fig. consumer (faire dépérir).

13 [suïHs'é-

s^vinnyi] adj., ~, — a

essentiel; substantiel; con-
sidérable.

[sus^e-
sH'vitil'naii] n (comme
adj. la): () — gramm.
substantif.

115
I [sus^est-

vô] n être; créature.61
II n, sans pi.

essence; essentiel, fond; no —y
au fond; []

—y s'en tenir au sujet;

—y sur le fond
de la question.

73 [su(s)sist-

vavânin] n existence; vie.
23 [su(è)sist-

vavât 1

] vi ipf, ~y ,
—y e , pf-

exister; sub-
sister, vivre.
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83 [sus^â^nosH 1

]

/ essence, substance, nature.
1 a [sPéra] / 1. géotn.

sphère; 2. fig. sphère, région;

zone: 3. sphère, milieu.||4 [sxvatït
1

] vt

Pf> ~ » ~ T
> ipf-

saisir; empoigner;
attraper.

1 [sxvâtyvat 1

]

vt ipf v..
13 [s^éma] /schéma.||4

I [sxccdit
1

] vi

pf, — y, — , ipf x o-

aller (avec Vidée
de revenir ensuite)] ~
-., -. aller

chercher qn, qch; —
(finf.) aller (+ m/.); ~-

aller voir.||4
II vi ipf, — y,

— v. .
13 [sxôtstvo] n

ressemblance, similitude;
affinité.

Ha
1 a [stséna] / diff.

sens scène; —e

mettre en scène.
13 [sU^esHi-

vyi] ad].,,
1. heureux;

2. chanceux, heureux.|| 6 * 3 [s's'âs't'i i]

n, sans pi. 1. bonheur; 2.

chance, veine; —
tenter la fortune.1 [s^ot] m, -^ —, Psg -

et ~e (1 et a) 1.

compte; ~ calcul

mental; ~ -.
tenir le compte de qch;

compte cou-
rant; 2. addition (dans un

restaurant); 3. sport dé-
compte, score; — 3 : 2

avec le score de 3:2; <>
— régler ses comp-

tes; ~ pour le compte;-. [ -.] ~
aux frais de qn;

~ vivre aux crochets
de qn; — -., -.
au sujet de qn, de qch;

être bien vu; —e

en fin de compte.
33 [s's'ôc^cik] m

compteur; taximètre.
1 [s^sitât

1

] vt ipf
1. pf comp-
ter (vt); ~ faire

un calcul mental; 2. pf
estimer, croire;

considérer (comme), prendre
(pour); ~
se faire un devoir de; —
sans pf 1. ( , )
compter (vi); tenir compte
(de qch); 2. passer pour; 3.

entrer en ligne de compte.
11 [ssyt 1

] vt pf,,, imp.
v. .

1 [sledât
1

] vt

ipf. v..||1 [siedôbnyi]
ad]., —e h, —h a mangeable;
comestible.

13 [siest] m congrès.||4 [siézMit 1

] vi

pf, ~ y, ~ , ipf é 3-

aller; — -
s'absenter pour peu

de temps.|| [siesH 1

] vt pf,
—m, — , — , — M,

— e, — , part., p.
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pass. ~ e (is.),

ipf et

manger; avaler.
1 [sygrât 1

] vt pf,

ipf jouer; exé-
cuter; <> ~ -.
jouer un tour à qn.

[syn] m, —
et livr. ~ (sg la, pi. 12b

ou lb) fils.||6 [sypot 1

] vt ipf,— , ~ e , imp. -1. pf
et

verser; répandre, disperser;

2. sans pf fig.: ~ -
dire des bons mots,

faire de l'esprit; —
1 . pf se

répandre, tomber (vi); 2.

pf. inch.

fig. tomber, pleuvoir (sons,

railleries, etc.).
83 [syp 1

] / méd. ef-

florescence, éruption.
1 [syr] m, ~ fro-

mage; <> ~

être comme un
coq en pâte.

1 b [syrôi] ad]., ~
~â 1. humide; ~
bois vert; 2. cru; mal cuit
—6e lait non bouil
li; 3. sans f. brut (natu
rel).

83 [syrasH 1

] /,

sans pi. humidité.
6 * [syr Mo] n, sans

pi. matières premières.||1 [sytnyi] ad].,
~~e h, —h a nourrissant;
copieux, abondant.||1 [sytyi] adj. t ~,
~â rassasié; — je n'ai

plus faim.
[s'uda] adv. ici

(changement de lieu);-, — par ici, s'il vous
plaît.

13 [s*uzét] m sujet

(d'une œuvre littéraire, etc.).
13 [surpris] m

surprise (chose inattendue).

[ta] v. .
[tabâk] m, ~

tabac.
13 [tabâë'nyl]

ad], de tabac.|| 3 * 3 [tabl'étka]

/, Gpl ~ comprimé, ca-
chet.

53 [tablitso] f ta-

bleau, table (représentation
systématique);-

~ tableau chronologi-
que; — table

de multiplication; ~-
liste des billets ga-

gnants.|| 3 * 3 [tobur'ét-] f, Gpl — tabouret.
33 [tadzyk] m

Tadjik; — 33 ad], tad-

jik;~ 3 * femme tadjike.
1

I [tas] m, ~,
Psg ~e et ~y bassine;

cuvette.
13

II m, pi. inus. anat.
pelvis, bassin.
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t *v inny

i

] ad'}., ~, ~
mystérieux; -
d'un air énigmatique.

3 b
[tctigâ] /, sans pi.

taïga.

[taikôm] adv. en
secret; à la dérobée.||1 [taina] / mystè-
re; secret; —e

garder en secret;-. —y mettre qn
dans le secret.||1 [tâinyi] ad].

secret; clandestin; —oe -
scrutin secret.

[tak] I adv. 1. ainsi;

— ! faites ainsi!;

— de manière
ou d'autre; — de même;
~ , ... de la même
façon que...; — , ...
de manière que...; 2. tel-

lement, tant; si; — -! il a bien changé!;
— pas si vite;

— ayez la

bonté de...; II conj. donc;
— ... c'est donc ici...;

<> — parce que, comme;
— ... de sorte que...;

— un soi-disant;

dit; prétendu; — ? com-
ment cela?; — et

ainsi de suite; — c'est

justement cela; — ?
n'est-ce pas?

[tagza] I adv.

aussi, de même; — non
plus; ; —

,

nous aussi, nous
allons partir; -

— là aussi, vous
aviez raison; ~

moi non plus, je ne
le savais pas; II partie de

la conjonction composée: a —
et aussi, et; de même que;, ~

en tous
ces cas, de même qu'en
quelques autres.

||6 [takôi] pron.-adj.
déterm. (comme ad]. 3b)

1. tel, un tel; — pa-
reil, semblable; —

un stylo pareil;— de même
qualité; — il

est toujours le même; —
de cette façon,

ainsi; or, donc; -
en ce cas; —, ... à tel point

que; —, tel

quel; 2. si, aussi (avec un
adjectif); — si

[aussi] intelligent; —, aussi fort

que lui; <V —?
qui est-ce?; —6e? qu'y
a-t-il?;

? —6e?
qu'est-ce que c'est donc?;—? qu'est-ce
qu'il y a là de mal?

[taksi] n, indécl.

taxi. 1
I [takt] m mus.

mesure, cadence; temps;
~ battre la mesure.,

1 * II m, sans pi. tact
(délicatesse).

33 [tâktika] f tac-
tique.

1 * [takti6 L nyi]
adj.y —e h, —h a de^tact;
qui a du tact.

1 * [tarant] m talent
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t'Iiv'yi] ad\., ~, ~a de
talent, doué (de talent).

73
[tâliia] / taille

{ceinture).
13 [talon] m bon,

ticket,,

[tam] I adv. là-bas,

là, y (sans changement de

lieu); ~
le soir je serai là-bas; ~

j'y serai le

soir; ~ on sort par
là; ~ au même endroit;

ibidem; II particule de ren-

forcement; ~
quoi qu'il en soit; <> ~

on verra; —

!

conv. mais pas du tout!;

— ! allons donc!
2 * 3 [tamozn^] /

douane.[| 5 * 3 [tânits] m, ~-
danse; —

danses populaires [folklo-

riques]; — aller

au dancing.
[tank] m char (de

combat).
13 [tankist] m

conducteur de char.||2 [tantsavât 1

]

vi et vt ipf, ~y , ~y e ,
pf restr.

danser.
3 * 3 [tâpac^ki] /

pi., sg à a moins
us. conv. souliers de sport

[de gymnastique]; espadril-

les.
13 [tsrakân] /

blatte, cafard.|| 3 * 3 [tar^lka] f,

Gpl ~o assiette; -

[] — assiette

creuse [plate].
13 [tarif] m ta-

rif.
1 [taskât 1

] vt ipf
indéterm.() 1,

pf restr.

traîner (vt); conv. porter;
—

* [] trim-
baler; 2. sans pf conv. voler,

chiper; 3. pf
conv.: ~ -.
tirer les oreilles à qn; —,
pf restr.

conv. traîner (vi), se bala-
der.

TACC13
[tass] m, sans pi.'

(abréviation de -
) TASS (Agence télégra-

phique de l'Union Soviéti-
que).

11 [tatàrin] m,~ Tatar; — 3 * 3

f, Gpl
~o femme tatare; — 33

ad], tatar.||4 [tcts^it
1

] vt ipf

dêterm. (cf a à ), ~y,~ 1. pf inch. -
traîner (vt); conv.

porter; 2. pf
et conv. vo-
ler, chiper;~ pf inch.

conv. se

traîner, traîner (vi).
63

[tâi3t 4 vi ipf,,, pf-
1. fondre (vi); -

(impersonnelle-

ment, pf peu us.) il dégèle
aujourd'hui; 2. sans pf fig.

diminuer (vi: réserves, for-

ces); dépérir;

elle se consume.
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[tv^rdo] adv. fer-

mement, avec fermeté; ~
être fer-

me sur ses pieds; ~-
bien retenir; ~

il est bien
résolu à partir.|1 [tv^rdyi] ad\.,^.,.-!, dur; —oe phys.

corps solide; 2. fig. ferme,
stable; —oe fer-

me conviction; 3. phonét.

dur; ~ signe dur
(dans alphabet russe).

[tvaio] v. .
[tvai] v..|[6 [tvoi] pron.-adj.

poss. de 2 sg, ~, — ë, —
1. ton (ta), à toi; ~

ë

c'est ton affaire;

— voilà tes livres;

— ces livres sont

à toi; 2. le tien (la tienne);

— [, —ë] sa situation
n'est pas meilleure que la

tienne.

[tvccrok, tvôrok]
m, sans pi. (3a ou b) fro-

mage blanc.
1 * [tvôrcist-

va] n 1. création (action);

2. œuvre (d'un écrivain,

d'un maître d'art, etc.); ~
l'œuvre de Pouch-

kine.

[tvaiâ] v..
[te] v. .

1 a
[t

!

eâtr] m diff.

sens théâtre.||1 [tiat-

râl'nyi] ad]., ~ e , ~ h a

1. sans f. Ck de théâtre,

théâtral; ~ gui-

chet de théâtre; 2. fig.

théâtral, spectaculaire.

[t^b^] DP de .
[^*] GA de .1 [tézis] m thèse

(proposition).|| [t^ska] m et /,

Gpl — (comme f 3*a)

homonyme (personne).
13 [t^kst] m texte.

1 * [t^eksHil 1 -

nyi] ad\. textile.||4
[t 'ekus^iil

ad], courant (fig.)', —
dans l'année courante,

cette année; ~
compte courant; —
réparations courantes; —

actualités; —
situation actuelle.

73 [tiPevïdi-
niii] n, sans pi. télévi-

sion.
13 [tiPevizar] m

poste de télévision.
13 [til'egrâm-] / télégramme, dépêche.

13 [til'egrâf] m
télégraphe.||2 [tili-

grafïrovot 1

] vt et vi, pf
et ipf, —y , —y e télé-

graphier.
3 * 3 [t^Pésko] f

charrette; brouette.||10 [t^Pônak] m,
— a veau.

13 [tiPefon] m
téléphone;

—y donner un coup de télé-

phone.||1 [t'éla] n, ~â diff.

sens corps; chair; —a
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parties du corps;[,] —
phys. corps solide [liquide,

gazeux]; ~â corps
célestes; <> --. — dévoué
corps et âme à qn.

[t^m] I Isg m et n
et Dpi de ; II conj.:

{-{-comparatif)..., ~ {-^com-
paratif)... plus..., plus...;, ~

plus
ils allaient, plus la forêt

devenait sombre; ~[] tant mieux [pis];

~ (, ) d'autant
plus (que); ~
néanmoins, toutefois.

1 * [^] / sujet

{d'une conversation, etc.);

mus. thème.
[t^mi] Ipl de.

1 [t^emr^ét 1

] vi

ipf 1 . pf
s'obscurcir, devenir obscur;
devenir sombre; devenir fon-

cé; y —
je vois trouble; 2. impers.,

pf: — le

jour tombe, il commence
à faire sombre; 3. sans pf
se dessiner {sur un fond
clair); - les

montagnes se dessinent dans
le lointain.

[t^mnô] adv. pré-

dicatif il fait sombre, il

fait nuit; ~,
il fait nuit noire,

il fait noir comme dans un
four; y —
je- vois trouble.

||1 [timnata] /,

sans pi. obscurité; ténèbres;~ avant
la tombée de la nuit.||1 [t'ômnyi] ad].,
—e h, ,
et — 1. sombre, obscur;
foncé; — nuit noire;

2. fig. obscur, peu clair;

3. fig. ignorant; <> —
personnage louche;
— c'est la bou-

teille à l'encre.
1 [temp] m 1. mus.

temps, rythme; 2. fig. ryth-
me, allure.

1 * [timp'erâ-
mint] m tempérament '{ca-

ractère).
13 [timpira-

tura] / température.
73 [tendént§yi9]

/ tendance.
1 [ténis] m, sans

pi. tennis.
1

[t
! én9r] m, ~â

ténor {voix et chanteur).||8 [t'en 1

] /, P2
~

diff. sens ombre; ombrage;~ fig. rester

à l'ombre; —
cela ne fait pas

l'ombre d'un doute; -~ -. fig. por-
ter ombrage à qn.

33 [tio^e-
ticiskii] ad], théorique.

73 [] / thé-

orie.

[t^p'ér 1

] adv. à

présent, maintenant; actuel-

lement.

||61 I [t*ep*o] n,

sans pi. chaud, chaleur;
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~â dix de-

grés au-dessus de zér©; -
—é tenir au chaud.
II adv. 1. chaude-

ment; ~ chaude-
ment vêtu; 2. fig. cordiale-

ment; ~ -.
faire un accueil cordial à

qn; 3. prédicatif il fait bon,
il ne fait pas trop froid;

il fait doux; — j'ai

chaud.
1 [t'eplata] /,

sans pi. 1. phys. chaleur;

2. fig. cordialité, affection.||1 [t'oplyi] ad].,

f. m inus. y, —
et e 1. chaud, tiède;

doux (temps); 2. fig. cordial;— accueil chaleu-
reux; <> — une
place lucrative.

9 [t^Hét 1

] vt

ipfy,, p.,
1. pf restr. n o-

frotter; ~ -
se frotter les yeux; 2. pf

et-
râper; broyer, piler;

3. pf blesser

(chaussure, col, etc.); -
soulier me blesse; ~ pf
restr. 1.

se frotter; ~ -.
se frotter contre qch; 2.

conv.: — -.
hanter qn; ~ -
-. conv. tourner autour
de qn.

1 [t^rzât*] vt ipf
1. pf dé-
chirer (sa proie); 2. sans pf
fig. tourmenter, déchirer,

mettre à la torture; ~
sans pf fig. se tourmenter,
être à la torture; — -

se tour-
menter par des remords".

1
[t

Jérmin] m ter-

me (mot).
13 [t^rmomitr]

m thermomètre.
1 [térmss] m ther-

mos, bouteille isolante.||1 [tirp'eli-

vyi] ad]., —, —a patient.||7 [t*erp !

éniii]

n, sans pi. patience;—[ —e] per-

dre patience; -- — faire perdre
patience à qn;— prendre patience.||5 [t^rp'ét 1

] vt

ipf, — , — 1. pf
restr. patien-
ter; prendre patience; 2.

pf e p e et p e-

endurer, sup-
porter, souffrir (la douleur,
la faim, le froid, etc.); —[] être dans
le besoin [vivre dans les

privations]; 3. pf-
et to-

lérer, supporter, souffrir;

—
il ne souffre pas d'objec-
tions; — (sans

pf) le temps presse; 4. pf n o-
éprouver, subir,

essuyer (un échec, etc.); —
subir [essuyer]

une défaite; fig. faire fiasco;

<> — -., -.
ne pas souffrir [supporter]
qn, qch; []—
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j'en ai horreur, je

ne peux pas le souffrir.||1
[t

f erpimyî]
ad\., ~, —a 1. tolérable,

supportable; 2. tolérant.
721 [tiritorno]

/ territoire.
1 a [terôr] m, sans

pi. terreur (représailles).
1 [t'e^ât 1

] vt ipf,

pf pr. et fig.

perdre; égarer (des objets);

~ perdre l'espoir;

~ perdre de vue;
~ -. [ ,
...] perdre son temps
à qch [à faire qch]; ~ -

perdre connaissance;
~ fig. perdre la

tête; — 1. pf -
se perdre; s'éga-

rer; 2. pf
ne savoir que faire [que dire],

être confus; se décontenan-
cer.

[t*ésn9] adv. 1. étroi-

tement; intimement;
~ vivre à l'étroit; 2. pré-

dicat if: ~ on est

serré ici; ~ je n'ai pas
assez de place; ~
la salle est bondée.||1 [t^snyi] ad].,
—e h, —h a, —h o, t é h

1. étroit, serré; — -
logement exigu; 2. étri-

qué, étroit, trop juste (vê-

tement); 3. fig. étroit, inti-

me; — en petit

comité.
1

[t
!

ésta] n, sans pi.

pâte (de farine).|| 3 * [t'ôtko] /, Gpl
— tante.

83 [titrât
1

] / ca-
hier.

||2 [VôVz] f, Gpl —
e conv. tante.

[t
5

ex] GPpl de .
33 [t^Xnik] m tech-

nicien.
33 [t^Xniko] / 1.

technique; 2. collect. outil-

lage; mil. matériel.
33 [t^Xniëis-

kii] ad], technique.
73 [t^c^éniii] n

1. cours (de Veau, du temps,
des événements); —e-- au cours de qch; pen-
dant qch; 2. courant (d'eau,

d'air); [] —
en amont [en aval]; 3. fig.

courant, tendance (dans
Vart, dans la littérature,

etc.).
8

I [t^c 1

] vi ipf, -,, p. ,-, 1. pf inch.

couler, découler;

ruisseler; 2. pf
s'écouler, passer, fuir

(temps); 3. pf
faire eau, couler (toit, ton-

neau, etc.).
83 II / voie d'eau;
~ faire eau.
43 [t^ôs^a] / belle-

-mère (par rapport au mari).
13 [tigr] m tigre.
13 [tino] /, pi. inus.

limon, vase (/); fange.
13 [tip] m diff. sens

type.|| 13 [tipiC'ny}]

adj., —e h, —h a typique.
73 [tipagrâ-

fiio] / imprimerie.
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4 [tiras] m, ~
tirage (d'un livre; d'une
loterie).

[tiré] n, indccl. ti-

ret.
1

[tif] m, Psg — e

et ~y typhus.||3
[tixii] ad]. y ~,

~â, . 1. léger,

faible, doux (soai);^ parler d'une
voix basse; 2. silencieux;

paisible, tranquille; —
doux caractère; 3.

lent; ~ d'un
pas lent; — petite
vitesse.

[tî%3] adv. 1. douce-
ment, faiblement, légère-

ment; ~ parler à

voix basse; 2. tranquillement,
calmement, paisiblement; 3.

prédicat if il n'y a pas de
bruit; il fait calme.

[ t : s ] . de -
et ; — ! chut!;

silence!; attention!, gare!
1 " [tisynâ] /silence

(surtout dans la nature)',

calme; ~ silence

absolu.
83 [tkan'] f 1. tissu,

étoffe; 2. biol. tissu.
6 [tkat 1

] vt ipf,, , p. ,, pf
tisser.

4 [tkac 1

] m, ~
tisseur, tisserand; ~ 3
/ tisseuse.

I [to] conj. 1. introduit

la proposition principale

qui suit une proposition
subordonnée introduite par

27 -. . .

«si»; ne se traduit pas:,
si vous ne

pouvez pas venir, donnez-
-mei un coup de téléphone;, s'il

en est ainsi, j'y consens;
2.: ..., ...; tantôt... tan-
tôt...; ,
tantôt il pleut, tantôt il

neige; ..., ... [
..., ...] ou bien...,

ou bien...; soit... soit...;- —
[],[] on voit quel-

que chose au loin: serait-ce

un homme, ou bi en un arbre?;

a [a ] sinon, au-
trement; -, a ()

partez tout

de suite, sinon il sera

trop tard; <> conv.

même, et tout de même;
et encore; et encore.

II v. .- particule 1 . transformant
les pronoms et les adverbes
intérrogatifs en indéfinis, p.

ex. - quelqu'un, -
-To quelque part,-
on ne sait pas pourquoi ; les

indéfinis de cette série indi-

quent que celui qui parle
ignore lui-même de qui (de

quel endroit, motif, etc.) il

s'agit au juste-, ils s'emploient
généralement dans les pro-
positions déclaratives-, 2. de
renforcement justement, c'est

(justement)... que; -
c'est justement

de toi qu'on a besoin;-
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- c'est (juste-

ment) ce que je voulais;-
mais moi, justement, je n'en
savais rien.

[taboi], [ta-

bôju] / de .
13 [tavâr] "-m mar-

chandise; denrée; ~-
articles de

consommation courante.
13 [tavâris's*] m

Camarade; ~
compagnon d'armes; ~ no

collègue.
33 [tavâri-

(s^siskiij ad], de camarade,
amical; ~ [~] amicale.

1 a [tctvârnyi] ad].

de marchandise(s); —
train de marchandises.

[tagdâ] adv. alors;

- à l'instant même; en
même temps; ~ tan-

dis que.

[tavô] Gsg de, .
[toiis't

1

] conj.

c'est-à-dire.||1 [taz-

d ^s't 'vinnyij ad]., ~, ~-
identique;~-.

identique avec qch.

[tôza] adv. aussi,

de même; ~ non plus;

~ moi aussi, je

suis étonné; ~ -
moi non plus, je ne

resterai pas.

[toi] GDIPsg de .
[tok] m courant

{clectrique)\ [-] —
• établir [inter-

rompre] le courant.

2 [tokar
1

] m tour-
neur.

3 [tolk] m 1. sans
pi. sens; —y conv. sans
aucun résultat; inutilement;

~ -. se connaître
en qch; ~y dérouter,
désorienter; 2. pi.: — conv.
bruits, racontars.

1 [tctlkat 1

] vt ipf,

pf 1. pous-
ser, bousculer; ~
faire avancer; 2. () fig. inciter (qn à qch);~ pf restr. -

bousculer, jouer
des coudes.

33 [talknût*] vt

pf v..||2 [tolkavat 1

]

/> ~ > ~ 1- vt
t Pf

inter-

préter, commenter; 2. vi

( ), pf restr.-
conv. parler (de

qch), discuter.
13 [talkovyi] ad].,

f. c. peu us. sensé; judi-

cieux, intelligent; <^> ~ -
dictionnaire explica-

tif.

mnn||â ld [talpa] /, ~
foule.||4 [talpittss] vi

/> 1 sg inus., ~ ,
pf se pres-

ser en foule; s'attrouper.
1 [tals^ét*] vi

ipf, pf et

grossir,

engraisser (vi).||1 [toïstyj] ad].,

~, <— a, —,,.
gros; corpulent,
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fort; épais (papier, tissu,

couche, etc.).

||6 3 * [talc'ôk] m,— 1. choc; heurt; cahot;

secousse; 2. fig. impulsion;
—6 -. stimuler

qch; — par à-coups.

[tôlsi] . de.
1 * [tais^inâ] f,

sans pi. épaisseur, gros-

seur.

[tôPka] I par-

ticule 1. de restriction seule-

ment, ne... que...; —
lui seul

peut le faire; 2. de renforce-

ment: —
! pensez

un peu!; —! essaie un peu de
le faire!; — pourvu que;

II conj. mais; à peine;, —, ...
nous sommes d'accord, mais
sachez que...; —... à peine sonnait-

-on...;<> — ? ce n'est

que ça?; — tout à

l'heure; — il

vient de partir.
1

I [tom] m, —a
volume, tome.

II Psg de et .||4 [tamittsa] vi

ipf, —, — , pf
languir;

se morfondre.
[tu mû] Dsg de

et .
[ton] m, — et —a(\ c) diff. sens ton; -

— un ton bas;[] — bon [mauvais]
ton; — changer

de ton; — fig. don-
ner le ton; — -
-. se mettre au ton de

qn.||3 [tônkij] ad].,

— , — a . —
1. mince, fin; effilé; élancé;
— une couche mince;
— papier fin; —

doigts effilés;

— taille fine [élan-

cée]; —
traits fins; 2. fig. fin, subtil,

délicat; — odeur
fine; — dis-

tinction subtile [délicate];

— ouïe [oreille]

fine; — esprit fin

[subtil]; <> —
voix grêle;— al-

lusion discrète; —,
prov. on tombe

toujours du côté où l'on

penche.
13 [tonna] / tonne,

tonneau (unité de poids).
30 [tanut 1

] vi ipf,

pf 1. se noyer;
couler à fond; 2. fig. se

noyer; se perdre.
1 [tôpat 1

] vi ipf,

pf (ou aussi —) trépigner, taper du
pied.||4

I [tapit 1

] vt

ipf, — , — , pf -
, inch.

chauffer (un four, un four-

neau, etc.).||4
II vt ipf, — ,

— , pf et

pr. et fig.

noyer (vt); couler (vt: un
bateau).

27*
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1 * [topliva] com-
bustible; — carbu-
rant.

33 [tôpnut 1

] vi pf,

ipf ( aussi ~) taper du pied.||^ [tôpal 1

] m, —
peuplier.

1 b [tapor] m, —
hache, cognée.

13 [tôpat] m, sans
pi. piétinement, trépignement
(bruit); — bruit

des sabots (d'un cheval).|| 6 [tctptât'] vt ipf,

— y, ~, pf,
et -

piétiner (vt),

fouler (des pieds); —,
pf restr.

piétiner (vi);—
pr. et fig. piétiner sur

place.||2 [targavâf]
vi () ipf, —y , —y e ,
pf inus. vendre; faire le

commerce (de), trafiquer;
—, pf restr.-

marchander;
— -. --. marchander qch à

qn,
5 * 3 [targovits] m,- marchand; commer-

çant; — marchand
ambulant.

23 [totrgovl'o] f,

sans pi. commerce, trafic;

négoce; [-] — commerce exté-
rieur [intérieur] .

13 [targôvyi] ad].

de commerce, commercial;
— flotte marchande.

13 [tarkpr^t] m
(abréviation de) représen-
tant commercial.

13 [tarkpr !

ét-

stvGJ n (abréviation de -) re-

présentation commerciale.||1 [tar-

zés't WinnyjJ ad\., — , —
solennel.

1 [tarzestvô]

n 1. fête (solennelle); 2.

triomphe.
23 [tarzo-

stvavét') ipf, ~,- 1.

vt, sans pf célébrer; —
chanter victoire; 2.

vi, pf -
a triompher; —-. triompher de qn.

[tôrmas] m, —a et

— (le et a) 1. pi. —a frein;

2. pi. — fig. entrave,

frein.||4 [tar mazît l

]

vt ipf, — y, —3 , pf
1. frei-

ner, enrayer; 2. fig. entraver,

freiner.||4 [tgrapit
1

] vt

ipf, — ,, pf
hâter,

presser;

il me presse de

partir; — se hâter, se

dépêcher; être pressé; —-[] se

dépêcher d'aller prendre le

train [d'aller au travail];

—! prenez votre temps!|| 13 [tarapH-

vyi] ad]., —, —a 1. pressé;

— d'un pas pressé:
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2.: — un homme
impatient.

1 [tort] m gâteau,

tarte. 1 [torf] m tourbe
{combustible).||5 [tarent 1

] vi

ipf, ~y, ~, sans pf sail-

lir, sortir.
3 b [taskâ] f,

n

sans

pi. angoisse, état de dépres-

sion, tristesse; cafard; ~ no-. désir de qch; regret

de qch; ~jio nostal-

gie.||1 [taskli'vyi]

ad\., ~, —a chagrin, triste,

mélancolique; —oe-
cafard.||2 [toskavât*]

vi ipf, ~y , ~y e , pf
inch.

être dans l'angoisse, être

triste; — -.
désirer qch, soupirer après
qch; regretter qch; ~

avoir le mal du
pays; ~ -.
soupirer après qn.

1 [tost] m toast;

~> porter un
toast.

1 [tôt] pron.-adj.
dém., , , ce. ..-là,

cette... -là, ces. ..-là; celui-là,

celle-là, ceux-là, celles-là;, a ~ ce-

lui-ci joue et celui-là dort;

~ l'autre fois; ~
l'un et l'autre;

depuis lors;

ni chair ni

poisson; -
sans rime ni raison.

[toc'cis, tac'c'às]

adv. tout de suite, sur-le-

champ, aussitôt.||4 [tac:t
l

] vt ipf,

~y, — , pf
et aiguiser,

affiler;~ tail-

ler un crayon. .|| 3 * ] / diff.

sens point; —a
point-virgule; —a
point de départ;

~a point mort; —a
point d'appui; —a
point de vue; <$> -
—y porter juste.

I [toC'no] adv.
exactement, précisément;
ponctuellement; ~

à cinq heures précises;

~ exactement le

même; ~ exactement
de la même manière; ~, tout comme.

II conj. comme,
comme si; —

comme
s'il me voyait pour la pre-

mière fois.||1 [tcc'nyi] adj.,

~e h, ~ a exact, précis;

ponctuel; -
sciences (exactes); —

instruments de

précision; —
traduction fidèle.-- [tôc'ftôc

1

]

adv. conv. exactement; mot
à mot.||4 [tasnft 1

] vt

ipf impers., ~ , pf -
: — j'ai mal

au cœur, j'ai des nausées;\
;

— fig,
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cela me donne des nausées,

cela m'écœure.
[tôiu] Isg de .| [travaj /, ~ her-

be; ~â mauvaise her-

be.
73 [trag^diio]

f tragédie.
38 [tragïcis-

kii] adj. trafique.
13 [trodi-

tsyônnyi] adj., — e h, —h a

traditionnel.
73 [tradïtsyio] /

tradition.

[traktor] m, ~a
et ~ (le et a) tracteur.

63 [trainvâi] m
tramway, tram; ~
prendre le tram; [-] ~ monter en tram.

73 [transi *-
tsyjo] f radio retransmission.

13 [transport]

m transport;-[,] ~
transport par rail [par eau,

par avion].
13 [trap] m .

échelle, passerelle.
13 [trâto] f dépense;() ~ perte

de temps.||4 [trâtit
1

] vt

ipf,, - , pf.^ â-

dépenser; ~-. dépenser pour qch
[en qch]; —-. perdre son temps à

qch; ~ user ses

forces.
13 [trâur] m deuil;

— grand deuil.

||7 [tr^bovo-
niii] n exigence; demande;
réclamation; revendication;- répondre aux
exigences; — -.
à la demande de qn.

23 [tr^bovot 1

]

vt et vi {) ipf, —y ,
~y, pf
1. vt et vi{ ou -f-)
exiger; demander, réclamer;
revendiquer; 2. vi {)
exiger, nécessiter; avoir be-

soin de; — être

nécessaire; être cherché,
être demandé; — -

on cherche une cham-
bre; —

cela exige beaucoup
de temps.

33 [tr'evoga] / 1.

anxiété, inquiétude, angois-

se; —e être alarmé;
2. alarme, alerte;-

—a alerte aux avions.6||4 [tr^voSyt 1

]

vt ipf, -y, ~ 1. pf
alar-

mer, inquiéter, rendre an-
xieux; 2. pf-

déranger (qn); ~-
1. pf-

s'alarmer, être

inquiet, être anxieux; 2.

pf
se déranger.

13 [tr'evô^nyl]

adj., — e h, —h a 1. inquié-

tant, alarmant; 2. inquiet,

anxieux (regard, voix).|| 13 [tr'ézvyi] adj.,

~, ~â 1. sobre; ~ il

n'est pas ivre; <?. sensé,

raisonné.
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||7 [tr^niii] n
1. sans pi. frottement, fric-

tion; 2. pi: — fig. frois-

sements, frictions, tiraille-

ments.||2 [tnnira-

vât 1

] vt ipf, ~y , -,
pf,
restr.

entraîner (des sportifs; sa

mémoire);~ ()
s'entraîner (à qch).||° [tnnirôf-

entraînement] f, ~o
(sportif).3 [tr'esk] m craque-
ment; crépitement; fra-

cas.
1 [t^eskattsa]

vi ipf y pf et

se fen-

dre; se fêler; se crevasser,

gercer (vi).
3 [tr'ésnut 1

] vi

pf v..
13 [tr^est] m trust.|| [tr

!
êtij]. ord.

(comme pron.6*a) troisiè-

me; trois; — troisiè-

me partie; ~ le

trois mars; — tierce

personne;~ avant-
-hier.

86 [tr^t 1

] / tiers,

troisième partie.
33 [triugol 1 -

nik] m triangle.
13 [triugôl 1 -

nyi] ad\. triangulaire.

... en composés tri...,

de trois, p. ex.

tricolore.||4 [tr^es^ât 1

]

vi ipf, ~y, ~i t, pf

inch. 1.

craquer; crépiter, pétiller;

grésiller (vi); 2. conv. jacas-

ser, jaboter.
13 [tr'és^sina] /

crevasse, fente; gerçure.

[tri] . card., GP, D m,A=N ouG,
I trois.

13 [tribuno] / diff.

sens tribune.
13 [tribunal] m

tribunal (surtout militai-

re).

[trîttsGt
1

] .
card. (comme subst. f 8b)

trente.

[trizdy] adv.
trois fois.

43 [trikatâs] m,
sans pi. t. jersey, tricot;

2. bonneterie*
[trinattsat 1

]. card. (comme subst. f

8a) treize.

[trîsto]. card.

G t p ë x ô t, D -, A— Ny I-, P -
trois cents.6||1 [troga-

t il
* ny ï ] adj. y

—e , ~ h a

touchant, attendrissant.
1 [trôgat 1

] vt ipf
v..|| [troir]. collectif,

GAP ~ x,-, /—
trois (personnes); —e -

trois hommes;
—e ils étaient trois.|| 3 * 3

[troïka] f, Gpl
—e 1. trois (subst.); 2.

troïka (attelage de trois che-

vaux de front).
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||61 [trainôj] adj.

triple; ~6 au
triple.

13 [traPéibus]

m trolleybus.
33 [trônut 1

] vt pf,

ipf 1. toucher;
2. toucher, émouvoir; ~
1. se mettre en marche;
démarrer; 2. fam. être toqué.|| 3 * [trapinlo]

/, Gpl ~o sentier.

[tras^ik] m,~ canne, roseau;
~ canne à sucre.

13 [tratuâr] m
trottoir. (

j

» Tpy6||â ld [trubâ] /," —
1. tuyau; tube; cheminée; -

~â conduite
d'eau; ~â gout-
tière; 2. mus. trompette.

3 * 3 [truplo] f, Gpl
~ 1. tube;
~ récepteur; —

raccrocher; 2. pipe; -
— bourrer sa pipe.
1 [trut] m, ~ 1.

sans pi. travail;-[] — tra-

vail intellectuel [manuel];
~â pro-

ductivité du travail; -
~â outils; 2. sans pi.

peine; ~ peine
perdue; ~[ ~] (-\-inf.) se

donner la peine de; ~6
avec peine; ~6
à grand-peine; 3. ouvrage,
travail; œuvre.||4 [trudittsa] vi

ipf, ~ y , — ,
pf

travailler, peiner (vi);

— -. travail-
ler (dur) à qch.|| 8 [trudn3S I

t
i

]

/ difficulté; —
surmonter les difficultés;-~ ce problème n'offre

aucune difficulté.||1 [trûdnyi] adj.,
—e h, ~ a, —h ,-
h difficile; ardu; pénible;
— question ardue;
— situation
difficile.||61 [trudavoi]
adj. de travail; ~
vie de travail; —6e -

population laborieuse.|| 2 * [trudad *én '

]

m, —h journée-travail,

troudodiène (unité de tra-

vail dans un kolkhoze).||1 [truda-
l'ubivyi] adj., ~, —a la-

borieux, assidu.||1 [tru-

daspasobnyi] adj. y
—e h,

—h a apte au travail, valide.

[trud'âs'sn-
s*9] m (comme part. 4a)

travailleur.
33 [truzanik] m

(grand) travailleur.
13 [trup] m, A =N

cadavre.
13 [trus] m poltron,

lâche.

[trusiki] pi. s.

(comme m 3a) caleçon de
bain, slip.||43 [trusit

1

] vi ipf,

— y, — , pf-
4voir peur, avoir la
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frousse; — -.
trembler devant qn.||1 [trus'lîvyi]

ad]., — , —a poltron, couard.
[trusy] pi. s. (com-

me m lb) culotte de sport.
13 [trus^s'oba] /

(souvent au pi.) les taudis,

la zone.
3 [tr*uk] m pr. et

fig. truc; tour d'adresse.
1^'] m. cale.|| 3 * [tr'âplo] f,

Gpl — 1. torchon; chif-

fon; 2. pi.: ~ conv. nip-

pes, chiffons; 3. fig. conv.
chiffe, poule mouillée.||7

[tr
!

es
!

ti] ipf,

—y, —ë , p. — , — a, — ,
pfrestr. \.vt
secouer (un arbre, la main
à qn); —
je tremble la fièvre; 2. vi

(), pf p x h y se-

couer (la tête, la crinière,

etc.)', 3. vi impers.: —[] il

grelotte [il tremble de peur];
— on est cahoté

dans la voiture; —,
pf inch.

trembler; —
grelotter; ~
rire à se tordre les côtes.

[tu] Asg de .
13 [tub irkul l 6s]

m, sans pi. tuberculose.

[tudâ] adv. là-bas,

là, y (changement de lieu);

~ allez là-bas; —
j'y vais; —

aller et revenir;

— billet

d'aller et retour.

|| 5 * [tuz'émits]
m, — aborigène, indi-

gène.
43 [tuJQvis^si] n

tronc (du corps); torse.
13 [tumân] m brouil-

lard; brume; <> -
—e n'y \oir qu'à tra-

vers un brouillard.|| 13 [tumânnyi]
ad\., —e h, —h a 1. nébu-
leux, brumeux; 2. fig. né-

buleux, confus, vague.
13 [tundra] / toun-

dra.
23 [tunél 1

] m,
forme parallèle

tunnel.

[tupîk] m, —
1. impasse, cul-de-sac; 2.

fig. impasse; []
— être dans une impasse;

— interloquer;

—a tirer de
l'impasse.||1 [tupoi] ad]., —

,

—à 1. émoussé, obtus; 2.

fig. borné, obtus; <> —
douleur sourde.

13 [tur] m tour (d'une
compétition, d'une danse);

~a en deux tours.
13 [turbina] / tur-

bine.
33 [tur

!

ét§ki|]

ad], turc.
13 [turîst] m tou-

riste.
13 [turkm^n] m

Turkmène (m); — 3 * 3

f, Gpl — Turkmène (/);

— 33 ad], turkmène.
13 [turnir] m tour-

noi.
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[| 3 * 3 [turak] m, —
Turc; ~ 3 * 3

/, Gpl- Turque.|| 13 [tûskïyi] adj.y

~, ~â 1. terne, pâle, bla-

fard (jour, lumière); 2. trou-

ble, mat (vitre); 3. fig.

terne (regard).

[tut] adv. 1. ici, là; y;
~ nous

t'attendons ici; ~ ici -

-même; 2. alors; ~ ()
alors je ne

pus me retenir; ~ l'in-

stant même, sur-le-champ;
<}> - ~ conv. et le

voilà qui arrive.
2 * 3

[tufli] / pi. y sg

y moins us. souliers;

pantoufles.||1 [tux^yi] adj.y

~
, ~ a pourri, gâté (den-

rées).
43 [tuc'a] / (gros)

nuage; pr. et fig. nuée; ~
une nuée de mous-

tiques.||4 [tusyt 1

] vt ipf y

~y, — , pf
éteindre.||1 [(i's'âlil

1 -

nyi] adj.y —e h, — a 1.

soigné, méticuleux; 2. soi-

gneux, scrupuleux.
73 [é's'eslâvii i]

n vanité.||1 [c's^eslâv-

nyi] adj.
t
~e h, —h a va-

niteux.||1
[6

!

s
!

étnyi]
adj.y —e h, —h a vain, inu-

tile.

[ty] pron. pers. de
2 sgy GA, DP,

/ () tu,

toi; toi et moi;
toi-même; ? où

es-tu?; <> -.[ -.] tu-

toyer qn.
13 [tykva] / courge,

citrouille.
1 [tyl] m, ,~, P2

~y arrière-front; arrière-

-pays; ~a attaquer
de dos; — prendre
de revers.|| [tysic^] I .
card.y /— et ~ (com-
me subst. f 4a) mille; —a

mille pages; -
~ dix mille;

~y un sur mille; ~y
mille fois; II f (4a)~millier,

mille; — milliers

d'hommes.1
I [^ma] /, sans pi.

ténèbres.
1

II /, sans pi. conv.

masse, multitude.
[t*uk] m, ~ colis,

ballot.
23 [t^^én 1

] mpho-
que.

13 [t'uPpân] m
tulipe.

1 ** [t'u^mâ] /,~,
Gpl prison, geôle;

~y mettre en
prison.

33
[t

I ag9] fy sans pi.

1. traction; 2. tirage (dans

la cheminée); 3. (, )
fig. attirance (vers qch);

goût (pour qchy à qch).
13 [t^gasnyi]

adj.y ~e h, —h a pénible;

onéreux.
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[trzelo] adv. 1.

iourdement, pesamment; 2.

grièvement; 3. pénible-
ment; ~ pousser
des longs soupirs; 4. prédi-

catif: ~ (+m/.) j'ai

de la peine à; il m'est péni-
ble de; y ~
j'ai le cœur gros; ~...
cela fait peine à voir...||1 [t'ezôïyj]

ad/., ~, e , -
1. pr. et fig. lourd,

pesant; ~ lourd
fardeau (au sens propre);

~oe lourd fardeau
(au sens fig.); ~[] style lourd; 2. dif-

ficile, dur, rude; ~
travail dur [pénible]; -

temps difficiles

[pénibles]; 3. grave (mala-
die, peine); 4. pénible (coup,

sentiment); ~~oe
spectacle douloureux; <>~

mauvaise odeur; ~
[y ~]

il a la main lourde.||8 [t^zas't 1

] /

1. lourdeur, pesanteur; phys.

gravité; ~ centre

de gravité; 2. poids, far-

deau, faix.
3 [t^nut 1

] ipf 1.

vt, pf inch.

tirer, traîner; ~ [] tirer par la main
[par la manche]; ~ -.

traîner qch; ~.

tirer au sort; 2.

vt (), pf inch. -
conv. entraîner (qn);

~ -. forcer qn;

3. vt et vi, pf restr.-
traîner, tirer en lon-

gueur, lambiner; ~ -
faire attendre sa répon-

se; 4. vt impers, y pf inch.:
(-\-inf.) j'ai envie de;

j'ai sommeil;~ 1. pf inch. -
durer, traîner;

se prolonger; 2. pf p -, inch. -
s'étendre (des

terres, des routes, des monta-
gnes);

la route longe la

côte; 3. pf p a -
s'étendre (caoutchouc,

cuir, etc.); 4. pf -
s'étirer; 5. (, ), pf inch.

tendre
ses bras (vers qch, vers qn);

tendre, aspirer (à qch); . 6.

( ), pf inch.-
étendre son

bras (pour prendre qch).

y prép. (-\-G) 1. près de;

contre; y près de la

fenêtre; y près du

village; y contre le

mur; 2. chez; y chez
nous; 3. à, auprès de; cnpo-
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' -.^ demander

à ' qn; -.
s'informer auprès de qn;-. -.
acheter qch à qn; 4. de
(d'appartenance); y

le toit de cette

maison; y -
le chapeau de mon père;

5.: y j'ai; y
je n'ai pas; y

je n'ai pas de stylo;

y j'ai

mal à la tête; <> y
au pouvoir; y
être en disponibilité.

y... préverbe; sens princi-

paux: 1. éloignement, p. ex.

s'en aller;

partir; emporter; 2.

diminution, réduction, p. ex.

réduire; 3. remplis-
sèment, ornement, etc. de

qch par nombreux objets, p.

ex.

le ciel est étoile;

couvrir les

murs de tableaux; 4. obten-

tion du résultat voulu, p.

ex. obtenir à for-

ce de prières;

intimider; 5. action de pla-

cer, de loger qch à V inté-

rieur, p. ex. faire

entrer;

faire entrer dans une ligne;

6. à partir d'adjectifs, forme
des verbes ayant le sens gé-

néral d' «augmenter la quali-

té exprimée par l'adjectif»,

p. ex. simplifier;

accélérer; 7. pré-

verbe vide du perfectif, p. ex.

se noyer.

1 [ub^gât 1

] vi ipf
v..||1 [ub'edî-
til'nyij adj., —e h, — a
convaincant, probant; ~-

d'un ton per-

suasif; •<> —
prière instante.||4 [ub^dît 1

] vt

pf, 1 sg inus., ~ , part,

p. pass. ~ ë h h ,
ipf y e a convain-
cre; persuader; — -- -. convaincre qn
de qch; persuader qn de
qch [qch à qn]; —
( ) se convaincre de;

se persuader de; s'assurer de.|| [ub'ezât*] vi

Pf> ,~ > ~ , 3 pi.— (is.), ipf y e a

s'enfuir, se sauver; s'évader.
1 [ub'ezdât 1

] vt

/> Pf (chercher

à) convaincre; (chercher à)

persuader; v. aussi;
— v..||7 [ub^zd^-
nin] n 1. persuasion (action

de persuader); ~
moyens de persuasion; 2.

conviction.
4 * [ub^zys^si] n

1. refuge, abri; 2. fig. re-

fuge, asile.
1 [ubivât 1

] vt ipf

v. .
13 [ubtistva] n

meurtre, assassinat.

[ubiitsa] m et f

(comme f 5a) meurtrier, as-

sassin.
1 [ubirât 1

] vt ipf

v..
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11 [ubît
1

] vt
^ pf,, , irnp., ipf

tuer; assassiner; <>

accablé de douleur.|| 3 * [ubôrko] /, Opl— 1. agr. récolte (action);

rentrée (du foin, etc.); 2.

nettoyage, mise en ordre.

[ubôrnaig] / (com-

me ad], la) 1. water-closet,

cabinet(s); 2. loge (des ac-

teurs).
53 [ubor

i

(s
I

)sit§8]

/ femme de ménage (dans un
bureau, dans une entreprise).

6 " [ubrat 1

] vt pf,, , p.,, ipf

1 . enlever, ôter;

— desservir (la ta-

ble); 2. ranger, mettre en
ordre; ~ faire la

chambre; 3. enfermer, serrer;

4. orner, décorer.||3 * [ubytak] m,— perte; dégât, dommage;[] - éprou-
ver des pertes; —
être en perte.

13 [uvazâiimyi]
adj. honorable, respectable;

cher (en s adressant à qn).
1 [uvazât 1

]
vt ipf,

sans pf respecter; estimer;

tenir en considération.|| 7 (uvctzéniji]

n, sans pi. respect, considé-
ration, estime; déférence;— -. par égard
pour qn.||7 [uv^sHî] vt pf,

—y, —ë , p. y ë , — a,- , ipf. em-

porter; emmener; —
emporter (avec soi).

1 [uv^lîci-
V8t'] vt ipf v..||4 [uv'ellcit 1

]

vi Pfy ~> ~ , ipf-
agrandir;

augmenter (ut); grossir (vt);— s'agrandir; s'ac-

croître, augmenter (vi); gros-

sir (vi). 1

83 [uv'érin-
nos't 4

] /, sans pi. assurance,
certitude.||1 [uv^rin-
n yi] a à\. 1- ( , )
f. . ~, —a sûr (de qch, de

qn), certain (de qch);

~ j'en

suis absolument sûr; 2.

/. c. ~, —a assuré (voix,

pas, mouvements, etc.);—
d'une main sûre,||4 [uv^rit*] vt

pf, —, — , ipf -
persuader; —-. -. persuader

qn de qch; assurer qn de
qch; — -. ,
... faire accroire à qn
que...; — ( ) se

persuader de; s'assurer

de.
1 [uv !

er ! ât
!

] vt

iph Pf assurer;

— -. -. assu-
rer qn de qch.||7 [uv'es'ti] vt pf,
— y, — ë , p. ,~ a, — , ipf -

emmener.||5 [uvi'dit
1

] vt pf,
~ y, — , part. p. pass.

— e h h v. .
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. [uvl !

ç-

kâtil'nyi] ad\., -, ~-
a captivant, entraînant.

1 [uvPekât 1

] vt

ipf v. .7 [uvl ^c'énii i]

n 1. entraîn; 2. (, )
passion (pour qch, pour qn).||8 [uvPéc'J vt pf,~ y, — ë , p.,-, ~ , ipf-

1. entraîner, em-
porter; 2. fig. entraîner,

enlever; captiver;~ il se passionna
pour son travail; — 1.

se passionner pour; s'embal-
ler pour; 2. s'éprendre de
qn, tomber amoureux de qn.||4 [uvadit*] vt

ipf ~ y, — v. -.||4 [uvazit 1

] vt

ipf ~ y,- v..||4 [uvôlit 1

] vt

pf y
~, — , ipf-

congédier; révoquer,
destituer; licencier;~
quitter son service; donner
son congé.

1 [uval^ât 1

] vt

ipf v. .! [uvy] interj. hélas!
1 [ugadât 1

] vt pfy

ipf devi-

ner; trouver le mot de l'énig-

me; ~! vous y êtes!
1 [ugâdyvgt 1

]

vt ipf, pf (cher-

cher à) deviner.

yrâp la [ugâr] m, pi. inus.

1. oxyde de carbone;- le poêle entête; 2.

fig. fumées; ivresse.

1 b [ugJavoi] adj.
1. de coin; ~ maison au
coin de la rue; ~ sport
corner; 2. phys. angulai-
re.||4 [ugfubit 1

] vt

pf, — , ~ , ipf-
approfondir; —-( ) 1. s'enf

f
oncer (dans

une forêt, etc.); 2. fig s'en-
foncer, se plonger;, s'absor-
ber (dans des réflexions y etc.).

73 [ugfubPé-
niii] n creux, cavité; dé-
pression (du sol).

1 [uglubPât 1

]

vt ipf v..
1 [ugn^tât 1

] vt

ipf, pf inus. 1. opprimer; 2.

accabler, oppresser.||1 [ugn*e-
t^nnyi] adj., —, -, 1.

opprimé; 2. abattu, accablé;
— accable-
ment.

1 [ugavârivot 1

]

vt ipf y pf -
exhorter, (chercher

à) persuader.||4 [ugovarit 1

]

vt pfy ~, ~ , ipf-
persuader.||4 [ugadit 1

] vi() pfy ~ y, — ,
ipf complai-
re, faire plaisir (à qn); <>

— on ne
peut pas te contenter; tu

fais le difficile.

lugôdno] I prédi-

catif: — ? que dési-

rez-vous?; ~ vous
plairait-il de;^ -~
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comme il vous plaira; II

particule: ~ n'importe
qui; ~ n'importe com-
ment; ~ n'importe
lequel; [] ~ n'im-
porte où; ~ si

le cœur vous en dit; <>() ~ conv.

à bouche que veux-tu.
1 [ugazdât 1

] vi

ipf v..
1 * 5 [ûg9l] m,,

1. P 2 coin;

encoignure; ~
avoir un chez-soi; 2. math.,
phys. angle; <>-
en traître; -

au point de vue de...||1 [ugaiôvnyi]
ad\. criminel; pénal; ~

code pénal; —
instruction criminel-

le; —oe [—] crime [crimi-
nel] de droit commun.

[ûgal
1

] m, y (2*a
ou f) charbon; ~
houille; ~ char-
bon de bois.||4 [ugasHit 1

] vt

pf,, — , ipf
régaler; —-. -. offrir qch

(un repas, du vin, etc.) à

qn; payer qch (un repas,

une bouteille du vin, etc.)

pour qn.
1 [ugas's'at 1

] vt

ipf v..
1 [ugrazât 1

] vi() ipf, sans pf menacer.
1 a [ugrôza], / me-

nace; danger.
7 * [ugryz^nijo]

n pi., sg inus.: ~
remords.||1 [ugr'umyi]
ad\., ~~, ~a bourru, sombre,
morose.|| 13 [udavâttsa]
vi ipf, îsg inus., ~ë ,
gér. ~ a , imp. inus.

v..||4 [udalît 1

] vt pf,~, ~ , ipf
1. éloigner; faire sortir; 2.

enlever (une tache); extraire

(une dent); ~ s'éloi-

gner; se retirer; s'écarter

1 [udarât 1

] vt ipf.

v..1 [udar] m 1. coup;
claque, tape; —
d'un seul coup; 2. choc; —

les revers de la for-

tune; 3.: ~ coup de
tonnerre; ~ coup
de foudre.||7 [udar'éniji] n
1. phonét. et fig. accentua-
tion; -. — e

fig. accentuer qch; 2. accent
(d'intensité).||4 [udârit 1

] vt pf,~, — , ipf
1. frapper; — -.

frapper qn au visa-
ge; 2. faire résonner; se

faire entendre; — -
battre du tambour;— la cloche a

sonné; ~ le tonnerre
a grondé; — ()
se heurter (contre qch), se

cogner (contre qch).
1 [uda^at 1

] vt ipf
v..
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|| [udâttsa] vi pf
1 et 2 pers. inus.,- ,
3 pl ~ y , p. ~ ,— , — (is.),

ipf réussir.|| 43 [udâc'a] / réus-
site; chance; —!
quelle chance!; —!
bonne chance!||1 [udâc^nyîl
ad']., —e h, —h a réussi;~ une pl o-
to réussie; — -

expression heureuse.
1 [udvâivat 1

] vt

ipf v..||4 [udvoit*] vt

pf, ~~, — , ipf-
doubler; porter au

double.
13 [ud'éPnyi]

ad], phys. spécifique; ~
poids spécif ; fig. im-
portance, rôle!||5 [udVMt: 1

] vt

pf, ~y, ~ , ipf-
1. retenir; gar-

der; 2. retenir, étouffer,

réprimer; 3. retenir, arrêter.
1 [ud*érzy-

vat 1

] vt ipf v..
1 [udivî-

tiPnyi] ad}., — e h, — h a

1. étonnant, surprenant; 2.

admirable, merveilleux.||4 [udivit 1

] vt pf,
— , ~~ , ipf -

étonner, surprendre;
—

(
1<) s'étonner

(de qcli).||7 [udivl 'éniii]

n, sans pl. étonnement;[-] — à ma grande surprise.

1 [udivl ^t 1

] vt

Ipf v. .
1 [udirât 1

] vi ipf
v. .4 [udit 1

] vt ipf,, , pf a-

y , restr.

pêcher à la ligne.||4 [udlinit
1

] vt

pf, ~, ~ , ipf-
allonger, rallonger;

— s'allonger, se ral-

longer.
1 [udlinit 1

] vt

ipf v..
[udôbna] I adv.

commodément, d'une ma-
nière commode; confortable-
ment; II prédicat if 1.: ~? êtes-vous bien?,

êtes-vous à votre aise?; 2.:

~ si cela vous
arrange; ~? serait-il convenable
de venir si tard?||1 [udôbnyi \adj.,
—e h, —h a 1. commode;
confortable; 2. favorable,

opportun.
73 [udabr^niji]

n 1. amendement (action); fu-

mage, fumaison; 2. engrais;

amendement (matériel).||1 [udôpstvo] n
commodité; confort; -- appar-
tement tout confort.

73 [udav-
1 itvar'énii î] n sans pl. sa-

tisfaction, contentement.
13

[udovlitvantil * n y i ] ad].,

—e h, ~ h a satisfaisant,

passable.
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litvarit 1

] pf, ~, ~ ,
/
1. vt satisfaire (qn, qch)\

contenter (qn); assouvir (un
désir); 2. vi () satisfaire

(à qch), répondre (à qcli).
1 [udavli-

tva^ét 1

] vt et vi ipf v.-.' [udavol 1

s't'viji] n plaisir;

— -.[ ~
-.] prendre plaisir

à qch; -.
~ faire plaisir à qn.

1 [udastâi-

vat*] vt ipf v. -.
73 fudasto-

v er !

éniii] n 1. attestation,

certification (action); 2. cer-

tificat; ~ carte
[papiers] d'identité.||4 [udccstoit 1

]

vt pf, —, — , ipf-
honorer; —-. conférer

à qn le titre.|| 3 * [udac^ka] /

ligne (à pécher); <>-
—y mordre à l'hame-

çon.
6 [udrât 1

] vi pf,,, y -
p , a, ipf-

conv. s'enfuir, se

sauver, détaler; ~ -
filer, s'esquiver.||1 [uiidin'on-

nyi] adj., ~, —h a solitaire,

retiré; isolé.
1 [uiez^ât 1

] vi

ipf v..
28 -. cj|.

[uiéxot 1

] vi pf>, (is.), ipf
partir (pour),

s'en aller (à); quitter.
4

I [us] m, y
couleuvre.

II adv. v. ; III

particule de renforcement,
souvent ne se traduit pas:

je lui appren-
drai à vivre;

vraiment je ne sais pas;! pour le coup,
c'est absurde!||4 [uzâlit

1

] vt pf,~, ~ v..
1 [uz9s] m 1. épouvan-

te, terreur; ~
épouvanter; terrifier;-

— être épouvanté;— saisi d'ef-

froi, terri"'';, 2. horreur;
— ! quelle horreur!;

— les horreurs de
la guerre.||1 [uzâsnyi]ad/.

,

—e h, —h a 1. épouvantable,
terrible; 2. affreux, horrible;

hideux; — spec-

tacle hideux; —
conv. un temps affreux.

[uzo]. de
et .

[uzé] adv. déjà; ~
ne... plus; ~
il est déjà de retour; ~

il n'est plus un
enfant; ~ (, ...)
il est longtemps (que...).

1 [uzyn] m dîner,

souper (repas du soir).
1 [ûzynot 1

] vi ipf,

pf dîner,

souper (cf h).
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||3 [uzb'ék] m Ouz-
bek;~3 adj. ouzbek;
^ *

i femme ouzbek.
1 * 1

' [ûzii] m, y
1. pr. et fig. nœud;[] ~ faire [défai-

re] un nœud; -- faire un nœud
à qch, nouer qch;-

~ nœud ferro-

viaire; 2. baluchon.
33 [ûskii] adj.

y

,,.
1. étroit; étriqué, trop juste

(vêtement)) 2. fig. étroit,

borné;

au sens étroit du terme.||13 [uznavât*]
vt ipf, ~, —ë , gér. -,
imp. ~ a , part. p. pass.
— a e m v. .

1 [uznât 1

] vt pf,

ipf I. recon-
naître; ~ no -. re-

connaître à qch; —
je l'ai reconnu

à sa démarche; 2. apprendre
(une nouvelle); apprendre à

connaître; []~? d'où le savez-

-vous? [de qui letenez-vous?];~ je

voudrais bien savoir; 3.

s'informer (de qch); ~,
voyez d'abord où il habite.

33 [ûz'nik] m livr.

prisonnier.
1 [uzor] m dessin (sur-

tout sur une étoffe); ramage.
[uiti] vi pf, y y,, p.,,, part. p. -

(is.) t ipf y

1. s'en aller, se retirer;

partir; ~ filer

(vi); 2. échapper (à), fuir;

3. passer, se passer, s'écouler
(temps); <> - s'en
aller bredouille.

13 [ukâs] m ukase,
édit, décret.|| 73 [ukazâniii] n
indication; instruction.

23 [ukazatil 1

] m
indicateur (brochure; appa-
reil); index, table; -

~ index [table]

alphabétique; ~
poteau indicateur.||6 [ukazât 1

] vt

et vi ( , ) pf,~ , , ipf -
indiquer, signa-

ler, montrer; désigner.
1 [ukâzyvot 1

] vt

et vi ipf, v..
1 [uk^adyvat 1

]

vt ipf v.; — v.; — se

coucher.
13 [uktàn] m 1. in-

clinaison; pente, rampe; -
~ descendre une ram-

pe; 2. polit, déviation.
40 [uklanittso]

vi ( ) pf -,,
ipf!, (ou

aussi ~ ) pr. et

fig. dévier (de qch), s'écar-

ter (de qch); ~ s'é-

loigner du sujet; 2. fig. élu-

der, éviter; se soustraire

(à ses devoirs).||1 [uklon 1 -

civyi] adj. y ~, —a évasif,

dilatoire (réponse).
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1 [uklan^ttsa]
vi ipf v..61 [ukôi] m 1. piqû-
re; 2. méd. piqûre, injection.61 [ukôr] m reproche;-.~ regarder qn d'un air

de reproche.||4 [ukarït 1

] vt( ) pf, ~, ~ ,
ipf reprocher
(qch à qn).

1 [ukar^t 1

] vt ipf
v..

[ukrâtkoi] adv.
furtivement, en cachette, à

la dérobée.|| 5 * [ukraïnits]

m,- Ukrainien; ~ 3 *

f,Gpl~OK Ukrainienne; ~-
3 adj. ukrainien.||4 [ukrâsit 1

] vt

pf, ~ y, ~c , ipf
orner, parer,

décorer; — pa-
voiser.||7 [ukrâs't 1

] vt

pf, ~ , — ë , p. ~,
— a, part. p. ~ v..

1 [ukrasât 1

] vt

ipf v. .
73 [ukraséniii]

n 1. ornement, décoration
(action); 2. ornement, dé-
coration, décor.||4 [ukHepït 1

] vi

pf, ~ , ~ , ipf
1. affermir,

raffermir; assurer (un mur,
etc.); consolider (le pouvoir,

la situation); fortifier (la

santé, les nerfs); 2. mil.

fortifier, retrancher;~

1. s'affermir; se consolider;
se fortifier; 2. mil. se retran-

cher.
7 * [ukHepl'é-

niii] n 1. affermissement;
consolidation; 2. mil. (sou-

vent au pi.) fortification.
1 [ukHepPât 1

]

vt ipf v..||1 [ukrômnyi]
adj., —e h, —h a retiré,

caché, isolé.||4 [ukratit
1

] vt

pf, ~ y, — , ipf y K-

p pr. et fig. domp-
ter.

1 [ukras^ât 1

]

vt ipf v..
1 [ukryvât 1

] vt

ipf v..||12 [ukryt 1

] vt pf,
~ô , ~6 e , ipf-

1. couvrir (surtout

d'une couverture); 2. cacher;

receler; abriter; — 1.

() se couvrir, s'envelop-
per (de qch); 2. se cacher;
s'abriter, se mettre à l'abri.

1 [uksus] m, pi.

inus. vinaigre.
1 [ukûs] m morsure;

piqûre (des insectes).||4 [ukusit 1

] vt

pf, — y,, v..||4 [ulâdit 1

] vt pf~ y, — , ipf -
arranger, régler

(une affaire); — s'ar-

ranger.
1 [ulâzyvat 1

] vt

ipf v..
6 ** [ûl ii] m,

ruche.

28*
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1 [ul'etât 1

] vi ipf
v..||5 [uPet'ét 1

] vi

Pf> ~, —, ipf-
s'envoler.
33 [] / dr. preu-

ve.|| 3 * 3 [ulitlo] /, Gpl
~o escargot, limaçon.|| 53 [ulitsa] / rue;

~e dans la rue.
1 [ulic'ât 1

] vt ipf
v..||4 [ulicït

1

] vt (-) pf, ~y, ~ , ipf

convaincre (de

mensonge, d'un délit).||1 [ulij^nyj] ad].

de rue, des rues; —oe -
circulation.

3 * 3 [ulôflo] f, Gpl
— ruse, subterfuge.||4 [uiazyt 1

] vt

Pf> ~>, ipf

1. met-
tre; — mettre
au lit; ~ () coucher
(vt); 2. emballer; encaisser;

3. conv. tuer; coucher sur

le carreau; — faire

ses bagages, faire ses malles;
«- —

cela n'entre
pas dans ma tête.

1 [uïufc'sât
1

] vt

ipf v..
73 [uluc'séniii]

n amélioration.||43 [ulûc^sit 1

] vt

Pf> ~> — , ipf-
améliorer; amender;~ s'améliorer, deve-

nir meilleur; —
le temps se met au beau.

1 [urybâttsa] vi

ipf v..
3 * 3 [uiyplo] /,

Gpl — sourire.
33 [ulybnûttsa]

vi pf, ipf

sourire.
13 [ultima-

tum] m ultimatum.
1 [um] m, y m es-

prit, intelligence;

mentalité; <>

il m'est venu à l'es-

prit; devenir
raisonnable;
devenir fou;

être toqué.
13 [urr^éJyi] adj.

f. . peu us. habile, expert.
73 [um'éniii] n ha-

bileté, adresse.
1 [um^n'sât 1

]

vt ipf v..|| [un^én'syt*
et unVen^yt 1

] vt pf, —y,
— et ~y, ~ (4a ou b),

ipf dimi-
nuer (vt), réduire; amoin-
drir; ~ diminuer (vi),

se réduire; s'amoindrir.||1 [unVénn-
nyi] adj., ~, —h a modéré;
tempéré; frugal, sobre.||9 [um'er'ét 1

] vi

P/> ,, p., ~ a, part. p., ipf -
mourir.||1 [unVésnyi]

adj., —e h, —h a opportun;
à sa place, bien à propos.

1 [um'ét'lmf-fin/.)
et, rarement, vt, pf
savoir (faire qck); pouvoir;
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— il ne
sait pas nager;~ je ferai comme je

pourrai; je ferai de mon
mieux.

1 [umirât 1

] vi ipf,

pf mourir, se

mourir; — il se meurt.
1 [umnazât 1

] vt

ipf v -.||7 [umnazé-
niii] n math, multiplica-
tion; — table de
multiplication.||4 [umnôzyt 1

]

vt pf, ~> ~ , ipf y M-
a 1. math, mul-

tiplier; ~ multi-
plier par cent; 2. augmenter,
multiplier.

13 [umnyi] adj.,

y m ë h, y m h a, y m h in-

telligent; ~ homme
intelligent, homme d'esprit.

1 [umaPât 1

] vt( ou -|- inf) ipf,

pf moins us. implorer, sup-
plier.||1 [urnsH 1 -

vinnyi] adj. mental; intel-

lectuel.**
nik] m lavabo.

[umyvâl 1

1 [umyvât 1

] vt

ipf v. ; <> —
je m'en lave les mains.

123 [umyt 1

] vt pf,,, ipf-
laver; ~ se

laver les mains; ~
se laver, se débarbouiller;
— se laver, se débarbouil-
ler.

1 [umys-

linnyi] adj., ~, — pré-

médité, intentionnel.||7 [un'esHi] vt pf,
~y, —ë , p., — a,~ , ipf em-
porter (au sens propre).

33 [univirmak]
m (abréviation de-) grands
magasins.||1 [uni

v^rsâPnyj] adj., —e

— a universel (général)
13 [univirsi

t*ét] m université;
~ il a fait ses études à

l'université.
1 [unizât 1

] vt ipf

v..
73 [unizéniii] n

humiliation.||1 [unizi-

til'nyi] adj., —e h, — h a

humiliant.||4 [unîzit 1

] vt pf,~ y, —3 , ipf -
humilier; —

s'humilier, s'avilir.
1 [unic4a-

zât 1

] vt ipf v..||4 [unic'tô-
zyt 1

] vt pf, ~y, ~ , ipf

détruire,

anéantir; exterminer; sup-
primer.||4 [unasït 1

] vt ipf,

— y, y h ..
1 [unyvât 1

]
vi ipf,

sans pf se laisser aller au
découragement, se découra-
ger.||1 [unylyi] adj.

~, —a triste, lugubre;
abattu (homme).
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||3 * [upâdak] m,
pi. inus.y Gsg~ a décaden-
ce, déclin; —
tomber en décadence; ~

faiblesse, affaissement;
—ok découragement,
abattement.||2 [upakavat 1

]

vt pf, ~y , ~y e , ipf

embal-
ler, empaqueter.

1 [upakovy-
vat 1

] vt ipf v..||7 [upâs't 1

] vi pf,
— y, — ë , p. ~, — a,

ipf 1. tomber
(vi), s'abattre; 2. fig. bais-

ser (vi); tomber (vi), des-

cendre (vi); <> — -
s'évanouir, tomber en

faiblesse.||1 [uplato] /, sans
pi. paiement; ~y -.
en paiement de qch.

1 * [upal-

namocinnyi] adj. mandatai-
re, délégué.

1 [upGminât 1

] vt

ipf v..
33 [upair^enut 1

]

vt et vi ( , ) pf,

ipf men-
tionner.

ynop la [upor] m appui; <>
~ -. appuyer

sur qch; ~
tirer à bout portant; -

~ regarder fixement.6||1[1] adj.,
—-e h, —h a obstiné, opi-
niâtre; persévérant; tenace.

13 [upôrstv9] n,

sans pi. persévérance; ob-
stination; ténacité.

||2 [uporst-
vovot 1

] vi () ipf, —y ,
~y e , sans pf s'obstiner,
persister.||1 [-
tr

l

ebitil l nyj] adj., -,
— a usité; usuel.||4 [up9tr !

e-

bît *

] vt pf, ~ , — ,
ipf em-
ployer, faire usage de;

se servir de, user de; —-. [ -.] em-
ployer pour qch; ~ -.

abuser de qch;~
user d'autorité;~

user de violen-
ce.||7 [upot-
r'ebPéniii] n emploi; usa-
ge; ~ mode d'em-
ploi; ~e mettre
en usage; —
hors d'usage.

1 [-
l'ât 1

] vt ipf v.;~ sans pf s'employer;
— ce

mot est peu usité.
73 [upravPé-

niii] n 1. direction (action);

administration, gestion; 2.

administration; direction; 3.

gramm. régime.
1 [upravPât 1

] vi

() ipf, sans pf 1. gouver-
ner, administrer, diriger,

gérer; ~ gouverner
un pays; ~ gérer

des affaires; 2. conduire
(une voiture, etc.; un orches-

tre); 3. gramm. régir.
73 [uprazn'é-

nin] n exercice.
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1 [upraz-
n'âttso] vi ( ) ipf, pf
restr.-
c s'exercer (à qch); s'en-

traîner (à qcli).||4 [upraz'nit 1

]

vt pf, —, ~ , ipf y n-

supprimer,
abolir; abroger.

1 [upraz^ât 1

]

vt ipf v..3 [upr'ôk] m repro-

che; — -. reproche à

propos de qch.
1 [upr'ekât 1

] vt

ipf v -.
[upHeknut 1

]

vt ( ) pf, ipf y n-

reprocher (qch
à qn).

1 [uprâsyvQt 1

]

vt ipf, pf
prier (insistamment), sup-
plier.||4 [uprasît 1

] vt

pf, — y,, ipf
obtenir

(à force de prières); —-
nous avons

obtenu de lui qu'il reste.||4 [uprasHit 1

]

vt pf, — y, — , ipf
simplifier.

1 [upras'S'ât 1

]

vt ipf v..||3 [uprûgii] ad].,

— , —a élastique.
1 * [upHâmyj]

ad]., — , —a obstiné, opi-

niâtre; entêté, têtu.
1 [upuskat 1

] vt

ipf v..||4 [upusHit 1

] vt

pf, — y,, ipf

laisser échap-
per, manquer; — -

( f m/.) manquer l'occa-

sion de;— ne
pas prendre en considéra-
tion.

ypâ [urâ] interj. hourra!
73 [uravn'énij i]

n 1. égalisation; 2. math.
équation.

13 [uragân] m oura-
gan. 1 [] / urne.|| 2 * [ 1

] m,— pr. et fig. niveau;—
trois cents mètres au-

-dessus du niveau de la mer;
— niveau de

vie;— conférence au som-
met.

1 [urôt] m monstre;
<> —a prov.

chaque troupeau a sa brebis
galeuse.||1 [urodMivyi]
ad].,— ,

— a difforme; hideux;
anormal.

68 [urazâi] m ré-

colte; ~ récolte

abondante.|| 5 * furazénits]

m, — natif, originaire

(de). 3 [urok] m 1. pr. et

fig. leçon; ~[ —] suivre des
leçons; ()— que cela te serve

de leçon; 2. devoir, tâche,
leçon; — préparer
ses devoirs; — ré-

citer sa leçon.
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||4 [uremît 1

] vt pf,
~, v..

[us] v.; <> ()
conv. il ne

s'en soucie guère.
1 [usvâivat*] vt

ipf v. .||4 [usvoit*] vt pf,
~, — , ipf y a a

(s')assimiler; s'approprier,
apprendre; ~
contracter une habitude.

73 [us
!

érdii i] n
sans pi. zèle; assiduité; em-
pressement.||1 [us'érdnyi]
ad\., ~e h, ~ a zélé; as-

sidu; empressé.
1 [usilivat 1

] vt

ipf v -.||7 [usiliii] n ef-

fort; ~,... faire tout son ef-

fort pour...||4 [usilit
1

] vt pf,~, — , ipf-
renforcer, intensifier;

activer (Vobservation, etc.);

redoubler (Vattention de);

— se renforcer; aug-
menter (vi).

1 [uskaPzât 1

]

vi ipf v..
35 [uskaPz-

nut 1

] vi pf, ipf y -
(s')cchapper; se dé-

rober; s'esquiver; ~ -
-., -. échapper
à qn, à qch.||4 [uskorit 1

] vt

pf, ~, ~ , ipf-
accélérer; presser;

précipiter;~ ac-

tiver le travail.

1 [uskar'ât 1

] vt

ipf v..||7 [usloviii] n 1.

condition; dr. convention;— stipuler que...;

2. pi.: ~ conditions; am-
biance, circonstances.||4 [us!6vitt§9]

vi pf, — , — ,
ipf moins us. s'entendre,

convenir; — -.-. [ -.]
convenir avec qn de qch
[de faire qch].||1 [usJovnyi]

ad]., —e h, —h a 1. sous con-
dition, éventuel; — -

dr. condamnation avec
sursis; 2. conventionnel; de
convention; 3. gramm. con-
ditionnel.||3 [usïuga] / ser-

vice; -. —y
rendre un service à qn; —a

—y donnant donnant;
— à votre ser-

vice; — ser-

vices publics; <>

—a pavé de l'ours.||1 [usfuzli-

vyi] ad]., ~, —a serviable,

obligeant, prévenant.||5 [usiysot
1

] vt

pfy ~> ~ T v -
-.

1 [usm^âttso]
vi ipf v..

33 [usirHex-

nuttsa] vi pf, ipf-
esquisser un sou-

rire; [,] ~ sourire malicieu-

sement [dédaigneusement,
tristement].
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3 * [usm^Ska] /
(petit) sourire; sourire mo-
queur; [-] ~ sourire malicieux
[dédaigneux].||4 [usmirit 1

] vt

pf, ~, ~ , ipf-
apaiser; réprimer,

étouffer (une révolté).
1 [usmi^ât 1

] vt

ipf v..
33 [usnut 1

] vi pf,
sans ipf s'endormir.

23

[usav^rsénstvGvot 1

] vt pf,
~~y , —y e v.-.

83 [usp'evaii-
mas't 1

] /, sans pU résultats
(scolaires).

1 [usp^vât 1

] vi

ipf v. .
1 [usp'ét 1

] vi

(-\-inf. ou ) pf, ipf

avoir le temps
de, avoir assez de temps
pour, réussir à; arriver à

temps; ~
je n'ai pas

eu le temps de prendre mon
petit déjeuner aujourd'hui;

—
une heure lui a suffi

pour préparer tous ses de-
voirs; ~ -

il a réussi

à achever son travail avant
le déjeuner; —
il était là à l'heure du dîner;~ il n'a pas
manqué son train; <0>~ ... [ ~ ...],
... à peine eût-il le

temps de... que...

33
[usp*éx] m suc-

cès; réussite; ~ avoir
du succès; ~a ne pas
réussir; — faire

des progrès; —a!
bonne chance!||1 [usp^snyi]
adj, —e h, ~ a réussi, heu-
reux.

1 [uspakâi-
vat 1

] vt ipf v..||4 [uspakôit 1

]

vt pf,
~, — , ipf y c-

tranquilli-
ser, rassurer; calmer, apai-
ser; — se tranquilliser,

se rassurer; se calmer, s'apai-
ser.

13 [ustâf] m statut;

charte; mil. règlement;
statuts du Parti.1 [ustavât 1

vi ipf, ~, —ë , gér. —
a , imp. — a , pf

se fatiguer.
83 [usta^9S i

t
i

] /,

sans pi. fatigue, lassitude
13 [ustâlyj] adj

f. peu us. fatigué, las
1 [ustanâv

livat 1

] vt ipf v.||4 [ustana
vît

1

] vt pf, ~ ,
6 , ipf

1. placer, in

staller; disposer; 2. établir

mettre au point; —-
mettre de l'ordre

3. fixer, régler; 4. constater
3 * 3 [ustanôf] /, Cpl — 1. installa

tion (action); montage, pose
2. installation (mécanisme,
etc.).
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1 [ustar'evât 1

]

vi ipf v..
1 [ustar^t 1

] vi

Pfy lPf
tomber en désuétude, vieil-

lir (vi, au sens fig.)\ être

suranné.|| [ustât*] vi pf,~ y, —h e (is.)i ipf y c-

a a être fatigué, être

las.||1 [usnyj] adj.

oral;~ langue parlée.||1 [ustôici-

vyj] adj., ~, -a pr. et fig.

stable.
1 [ustrâivat 1

]

vt ipf v..||4 [ustranît 1

]

vt pf, ~, ~ , ipf y p a-

éliminer; écarter,

éloigner; évincer;~ -
lever un obstacle.

1 [ustran'ât*] vt

ipf v..||4 [ustr'e-

mittsa] vi pf ~ , ~ -
1. (, ) ipf

et

se préci-

piter vers, s'élancer vers;

2. ( , ) ipf

se fi-

xer, s'attacher (regards).
1 [ustHem-

Pâttsa] vi ipf v..||4 [ustrôit
1

] vt

pf, ~, — , ipf-
1. organiser, arran-

ger; faire; 2. arranger, or-

donner; régler (ses affaires,

etc.); 3. placer, installer

(qn); — -. -
procurer un emploi à qn;

4. arranger, convenir; ~-
1. s'installer, s'emména-

ger; se carrer; 2. se caser;

3. s'arranger; —
tout s'arrangera au mieux.||1 [ustrôist-

V9] n 1. organisation; arran-
gement; installation (ac-

tion); — pour
régler ses affaires; 2. in-

stallation (mécanisme)', équi-
pement; 3. structure; ordre;— orga-
nisation de l'Etat.

1 [ustupât 1

] vt

et vi ipf v.;~ -
il ne cède pas

en force à son frère aîné.||4 [ustupit
1

] pf,
— , y y , ipf y c-

y a 1. vt ()
céder (qch à qn)', abandonner
(qch à qn); — -.

laisser passer qn;
— -.[] céder

la palme à qn; 2. vi () céder (à qn en qch);

— -. tenir tête

à qn; () -
il n'en démordra pas.|| 3 * [ustûplo] /,

Gpl ~ concession;
— faire des conces-

sions; — rabais,

remise.
6 * 8 [uS't4i] n, Gpl

~ embouchure (d'un fleu-

ve, d'une rivière).
1 [usy] m pi., sg y

moins us. moustache.||4 [usynavît 1

]

vt pf, — , — , ipf-
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adopter (un
fils, une fille).

1 [usynavl'ât 1

]

vt ipf v..||6 [usypgt 1

] vt{) pf, ~ , ~ ,
ipf parsemer,
joncher, couvrir.

1 [usypât 1

] vt ipf
v..||4 [usypît 1

] vt

pf, — , ~ , ipf -
endormir, assoupir.

1 [usypPât 1

] vt

ipf v..
1 [utv'er-

dïtil'nyi] adj., -, ~-
a affirmatif.||4 [utv'erdït 1

]

vt pf y
~ y, ~ , part,

p. pass.^, ipf

1. con-
firmer; sanctionner, valider;

ratifier; 2. baser, éta-

blir.
1 [utv'erzdât 1

]

vt ipf 1. v.; 2.

sans pf affirmer; soutenir,

avancer; prétendre.
7 * [utv'erz-

d*éniii] n 1. confirmation;
sanctionnement; ratification;

2. affirmation, assertion.
1 * [ut 'os] m rocher,

roc; falaise.
1 [ut'esât 1

] vt ipf

v..
7 * [ut'eséniii] n

consolation.|| 4 * [ut'éSyt 1

] vt

Pfy ~> ~ , ipf -
consoler; — se

consoler.
2 ' [util

1

] m, sans

pi. déchets utilisables, ma-
tières récupérables.

1 [utixât
1

] vi ipf,

v..** [uti'xnut
1

vi pf, p. ~, — a, ipf-
s'apaiser, se calmer

(tempête; douleur); cesser

(bruit); baisser, tomber
(vent).

3 ** [utka] /, Gpl
1. canard (au sens

générique); cane; 2. canard
(fausse nouvelle).||4 [utalit

1

] vt pf,
~, ~ , ipf
livr. assouvir (la faim); étan-
cher (la soif).

1 [utal'ât 1

] vt ipf

v..
1 * [utami-

til'nyi] adj. y ~e , ~ h
fatigant.||4 [utamît 1

] vt

pf, — , ~û , ipf-
fatiguer (vi);-

se fatiguer; être fatigué.
1 [utaml'ât 1

] vt

ipf v..
3 c [utcmut 1

] vi pf,

ipf ki et

se noyer; couler (à pic).
1 [utapat 1

] vi ipf
1. v.; 2. ( ) pf
inus., fig. se noyer, nager
(dans qch); ~ se

noyer dans la verdure; ~
nager dans l'a-

bondance.
3 * [utôplinnik]

m noyé.||4 [utaë'nït
1

] vt

pf, ~, ~ , ipf'
préciser,
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1 [utac^ât 1

] vt

ipf v..||1 [utrata] / per-

te (se dit surtout d'un décès);

~y essuy-
er une lourde perte.||2 [ûtrin'nii]

ad\. du matin, matinal; —
aurore.

33 [utnn^ik] m
matinée (spectacle).

||1 [utra] n (accent

irrégulier dans ~â, ~a,
—y, ~, ... —a)

matin; matinée; -
~â à sept heures du

matin; ~â du
matin au soir; ~ tous
les matins; — [

~]! bonjour!; <>~ prov.

la nuit porte conseil.

[ûtram] adv. le

matin; dans la matinée;
~ demain matin;

~ de grand matin;
~ un (beau) ma-

tin.

[u^uk] m, ~ fer

(à repasser).

yxâ3b [u^â] f, sans pi.

soupe aux poissons.
1

[uxâp] m fondrière.
1 [uy

v
âzyv3t l

] vi( , ) ipf, sans

pf 1. soigner (un malade,
un enfant)] prendre soin

(de qn; des fleurs, etc.)) 2.

faire la cour (à qn).||4 [uxvatfttsa]

vi pf, ~ y , y x â-

v..
[] , (sg ,

pi. comme f 8) oreille;

se boucher les

oreilles; <>

avoir l'oreille dure;
~ tendre

l'oreille;

n'écouter que d'une oreille;

être éper-

dument amoureux; -
ne pas

faire attention; faire la sour-

de oreille.
1 [u%6tl m 1. sortie

(action); départ; -~ sur le point de
partir; 2. ( , )
soins; ~ soins

donnés au malade.||4 [uxctdft
1

] vi ipf,~ y, v. .
1 [u^uc^ât 1

] vt

ipf v -.
73 [uxuc^sénii i]

n détérioration, altération;

aggravation.||4 [uxu^syt 1

]

vt pf, —y, — , ipf-
empirer (vt), alté-

rer, détériorer; aggraver;
~ empirer (vi), se

détériorer; s'aggraver.
1 [utsePét*] vi pf,

sans ipf rester sain et sauf,

en réchapper, être épar-
gné.||2 [u^âstva-
vat 1

] vi ( ) ipf, ~ y ,
~y e , sans pf participer,

prendre part (à qch).
73 [uC'âs'tiii] n 1.

participation, concours;-
~ -. prendre

part à qch; 2. sympathie;
intérêt; ~
avec un vif intérêt.
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33 [uc^âs'nik] m
participant; complice; ~ -

participant (à

une compétition); ~
ancien combattant; ~-

signatai:e d'un traité.|| 3 * [uc'âstsk] m,~ 1. terrain; lot de ter-

rain; parcelle de terrain;

2. arrondissement;-~ section élec-

torale; bureau de vote; 3.

mil. secteur.
83 [iléisH 1

] / sort,

destinée.

[uc'âs^siis^] m
(comme participe 4a) offic.

élève; écolier; étudiant.
13 [ 16] /, sans pi.

étude(s) (action).
33 [uc'ébnik] m

manuel; livre de classe.||1 [uc'ébnyi] adj.

d'étude(s); ~ année
scolaire; —oe in-

stitution; établissement d'en-

seignement.
73 [uë'éniii] n 1.

études; apprentissage; mil.

exercice; 2. enseignement,
doctrine.|| [uô^nîk] m, ~-

élève (m); écolier; ap-
prenti; — 53

/ élève (/);

écolière; apprentie.|| 13 [ué'ônyi] I adj.

f. inus. savant; scientifi-

que; —oe société

savante; ~ conseil

académique; -
grade universitaire; II m
savant; homme de science.

76 [uc'ésH 1

]
vt pf,, y ë , p.,

,, ipf -
prendre en con-

sidération, tenir compte de.
13 [uc'ôt] m 1. comp-

te (détaillé); statistique; -
~ fermé pour le

compte d'inventaire;
~ -. faire le compte de
qch; tenir la comptaLilité;
2, enregistrement;
~ enregistrer; —a
rayer du registre.

43 [ucilis * s i ] n
école (surtout militaire ou
professionnelle); -

~ école d'apprentissa-
ge.|!2 [ucitil

1

] m, ~
maître (d'école), instituteur,

professeur (d'enseignement
secondaire); ~ 53

f in-

stitutrice.
1 [ucityvat 1

] vt

ipf v. .
40 [ucit

1

] vt ipf,, , pf -
1. enseigner; in-

struire; ~ -. -.
enseigner qch à qn; 2. ap-
prendre, étudier; ~
apprendre par cœur; ~
étudier un rôle; —
1. () apprendre, étu-

dier, apprendre à (-f- inf.);

faire l'apprentissage de; 2.

() faire ses études (à),

étudier (à).||7 [uc'r'ei-

d'éniji] n 1. institution,

organisation, fondation (ac-

tion); 2. institution, éta-

blissement;— administrations publi-
ques.
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1 * [usyp] m contu-
sion, meurtrissure.

1 [usybât 1

] vt ipf

vë.
[usybît 1

] vt pf
~y, ~, p. ,, part. p. ~ -

, part. p. pass.-
(is.), ipf y -

a (se) contusionner, (se)

meurtrir, blesser;

je me
suis cogné la jambe contre
une chaise;~ se con-
tusionner, se meurtrir; se

cogner.|| 6 * [us's'élMi] n,

défilé, gorge.

1 * [us^érp] m, sans
pi. détriment, dommage,
préjudice; ~-.
porter préjudice à qch; en-

dommager.
1 * [uiut] m, sans pi.

intimité; confort; bien-être.||1 [ujutnyi] ad].,
—e h, —h a intime, con-
fortable.||4 [uies'nît 1

] vt

ipf, ~, — , ipf -
(ou aussi — )

comprendre, s'expliquer;
— -. saisir

le sens de qch.
1 [uiçs'n^t 1

] vt

ipf v..
38 [fâbrika] / fa-

brique, usine.
18 [fabrïc'nyi]

1. de fabrique; 2. indus-
triel.

1 * [fakt] m fait;-~ citer des faits.
3 * [faktiéis-

kii] ad\. réel; effectif, qui

existe de fait.
1 * [fakul't'ét]

m faculté (de V université).
7 *

[ f1 !

si -

fiké tsy

i

] / falsification.|| 1 * [fal'syvyi]

ad]., —, —a diff. sens faux.
7 * [familiia] / nom

(de famille).||1 [famil'iâr-

nyiJ ad\. y
—e h, —h a sans

cérémonie: familier.

1 * [fanera] f feuil-

le de placage; contre-pla-
qué.

7 * [fcmtâziia] f 1.

diff. sens fantaisie; imagi-
nation; 2. conv. lubie, caprice.

33 (f9ntas I -

tiéiskii] ad\. fantastique.
1 * IfâraJ / phare (de

voiture).
3 * [fârtuk] m ta-

blier.
1 * [farfor] m, pi.

inus. porcelaine.
4 * [fars] m cuis.

farce.
1 * [fasât] m façade.
8 * [fasôl

1

] /, pi.

inus. haricots.
1 * [fason] m façon,

coupe.



— 447

3 ' [fasysskii]

adj. fasciste.
1 * [faiâns] m faïen-

ce.
2 " [Pevrâl 1

] m, pi.

peu us. février.
1 * [ficPerâl 1 -

nyi, fiderél'nyi] adj. fé-

déral.||1 [fidira-

tivnyi, fidorativnyi] adj.

fédératif; ~oe
Etat fédéré.

3 * [fiierv^rk]
feu d'artifice.

1 * [filMeton] m
feuilleton (article satirique).

13
[f lodalizm] m,

sans pi. féodalisrne.||1 [fiadâl 1 -

nyj] adj. féodal.
1 * IPérma] f agr.

ferme.
1 * [Pérmir] m

fermier.
2 * [fis'tivâl

1

] m
festival; ~ -

Festi-

val mondial de la Jeunesse
et des Etudiants.||2

[fixtavât*]

vi ipf, ~y , —y e , pf
restr.

faire de l'escrime.|| 3 * [fiâlka] f y
Gpl

— violette.
13 [figura] f 1. sta-

ture, taille; y
~ elle est bien faite [bien

bâtie]; 2. fig. personnage; 3.

math.
y
sport, danse, sculptu-

re figure; 4. échecs pièce.
3 * [fizika] / sans

pi. physique.

7 * [fizictlôgiia]

f y
sans pi. physiologie.

7 * [fizianô-] f, pr. et fig. physiono-
mie; visage, figure.

3 * [fizîciskii]

adj. physique.
1 * [fiskul'tura]

f, sans pi. culture physi-
que.

3 *
[fis-

kuPtûrnik] m sportif; ~ 5 *

f sportive.
1 * [fiktivnyi]

adj. y
—e h, ~ a fictif.

1 * [filial] m filia-

le, succursale.
3 * [-

iagîc iski i ] adj. philologi-

que; ~ faculté

de philologie (où Von étu-

die les langues et la littéra-

ture).
7 * [fifrxrôgiia] /

philologie.
7 * [fifrxsofna] /

philosophie.
3 * [fikxsof-

skii] adj. de philosophie,
philosophique.

1 * [*] m film;
~ film sonore;

~ grand
film; ~ do-

cumentaire; ~ tour-

ner un film.

[fiPtr] m filtre.
1 * [final] m 1 mus.

et sport finale; 2. fin
13 [finânsavyi]

adj. financier; des finances.

[finansy] pi. s.

(comme m la) finances.
3 * [finik] m datte.
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4 [finis] m enle-

vée finale; finish.|| 3 * [] f, Gpl
~o Finnoise; — 1 m Fin-
nois; — 3 adj. finnois.

13 [fiaPéta-
vyi] adj., f. c. peu us. vio-
let.

1 a [] f firme;

maison (de commerce).3 [] m drapeau;
pavillon, couleurs;
~ arborer le pavillon; -

~ rentrer le pavillon;- pavoiser.
33 [fïank] m mil.

flanc; aile.||1 [fl'éita] / flûte;

~e flûter.|!2 [fHgiP] m, ~
aile (d'un bâtiment).||2

[flirtavât*]

vi ( ) ipf, ~y ,
—y e , pf restr.-

flirter.
1 [Rot] m flotte;-
~ marine;

~ aéronautique.
1 [fPus] m fluxion.

[faiié] nindécl. foyer

(de théâtre).
13 [fôkus] I m phys.

foyer.
13

II m t. tour d'ad-

resse, tour de main; 2. conv.

caprice.
13 [fal'klor] m

folklore.
13 [fon] m fond (tona-

lité, arrière-plan); -
sur un fond clair;

—e -.
se dessiner sur qch, se pro-

filer sur qch.

||2 [fanâr 1

] m, ~
lanterne; fanal; ()
~ réverbère.

13 [font] m pr. et fig.

fonds.
13 [fcmtân] m jet

d'eau; fontaine; ~ les gran-
des eaux.

6|| 13 [forma] f 1. diff.

sens forme; —a
forme de gouvernement;

— formes
grammaticales;[] —e oralement
[par écrit]; no —-e dans les

formes, en bonne forme; 2.

uniforme, tenue;

—a grande tenue.|| 13 [farmâl
1
-

nyi] adj.
y

—e h, — h a

1. formel; 2. formaliste;

bureaucratique.
13 [farmât] m for-

mat.||2 [farmi-

ravât 1

] vt ipf, <--y , ~-

y e , pf-
diff. sens former;

organiser; ~ -
former un gouver-

nement;~ diff. sens

se former.
13 [formula] /

diff. sens formule.
23 [far-

muliravat'] vt ipf, -,
~y e , pf-

formuler.
[fartepMâna]

n indécl. piano.
3 * 3 [fortac'ka] /

vasistas.
13 [fôsfar] m, sans

pi. phosphore.
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1 * [!1-
rât] m appareil photogra-
phique.

2 * [f9-

tagrafir3V9t 4 vt ipf, -,-, pf-
photogra-

phier;~ se faire

photographier.
7 * [fatccgrâ-

fijs] f I. photographie (art);

2. photographie, photo; 3.

atelier de photographie.
1 * [frâz3] f diff.

sens phrase; ~
phrases creuses.

7 * [frâktsyis] /

polit, fraction.

^
33 [frank] m franc

(unité monétaire).
1 ' [frant] m élégant.|| 3 ** [fran-

tsuzonko] /, Gpl ~o Fran-
çaise.

1 * ffrantsus] m
Français; ~ 3 adj. fran-

çais.
1 [front] m mil.,

polit, front; _~
front populaire.

1 * [frukt] m, plus
souvent au pi. fruit (au sens

propre seulement).
18 [fundâmint]

m 1. fondement, fondations;
~ jeter les fon-

dements; 2. fig. fondement,
base.

23 [funk-

tsyaniravat 1

] ipf, -,
—y e , sans pf fonc-

tionner.
7 * [fûnktsyÎ9] f

fonction.
3 ** [furâskg] f

casquette.
13 [fudbol] m, sans

pi. football.
1 * [fudbalist] m

footballeur.
1 * [futl'âr] m

étui; gaine.|| 3 * 3 [fufajko] f,

Gpl —e flanelle; chandail,
maillot.

1 [fyrk9t4 vi ipf,

pf renifler,

renâcler; s'ébrouer.
33 [fyrknut 1

] vi

pf, v..
X

1 * [] m robe de
chambre; sarrau; -

~~ blouse (blanche).[|1 [%aiâtnyi]

ad]., ~e h, —h a négligent;
— négligence.

[xcmzâ] m et f

(comme f 4b) bigot, tartufe;

faux dévot.

29. . *.

1 * [%aôs] m chaos.
1 * [x«raktir] m

1. caractère; naturel;
~ avoir du cara-

ctère; 2. caractère; nature;
~ nature du ter-

rain; <0> ~ tenir

bon; — e ce

n'est pas de vous.
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28 [-
raktirizavat'] vt ipf, -,~ , pf-

caractériser.
38 [%-

rakt eris'tiks] / 1. caracté-
ristique; 2. attestation, ré-

férences.||1 [-
t'érnyj] ad]., ~ e h, —h a

caractéristique; distinctif;~ trait carac-
téristique.||4 [yvalft

1

] vt ipf,

~, — , pf-
louer; faire l'éloge

de; — -. louer
de qch; — {) se
vanter (de qch).

1 [yvâstot
1

] vi

{) ipf, pf -
se vanter; ~ v..
1

I [yvatât
1

]

1

vi

impers, ipf, pf
uffire; ~ ne pas suf-

fire; manquer; y ~
(-\-inf.) il a le

courage de...;

—! conv. il ne manquait
plus que cela!

1 II vt ipf, pf
saisir; empoi-

gner; happer; ~
saisir au vol; — ( ,), pf -

et se

raccrocher (à); pr. et fig.

saisir; —
fig. s'accrocher à un brin de
paille.||4

I [xvatît*] vi im-
pers, pf, 1 sg inus., —
v. I; -! c'est

assez!, ça suffit!;

—! j'en ai assez!||4 II vi et vt pf,~ y, — , ipf inus.

conv. frapper, flanquer un
coup; — -. -

asséner un coup de

poing à qn; ~>-. frapper du poing

sur qch; ~ {,) conv. s'apercevoir de

l'absence (de qch, de qn).
1 [xvoinyi] ad].

conifère; ~ bois de

conifères j7' f
.'

1 [%vor3st] m,
sans pi. bois mort, bran-
ches sèches.

1 b
[xvost] m, ~

queue; ~ baisser

la queue; fig. mettre de
dans son vin;

~ la queue entre les jambes.
1 [yîzynQ] / ca-

bane, chaumière.||1
[xityi] ad]., ~,

~â chétif, débile.
33 [yfmik] m chimiste.

38 [ximïôiskii]
ad], chimique; de chimie.

73 [yimiia] /, sans
pi. chimie.

38 [yirurk] m chi-

rurgien.
83 [^îtrasH 1

] /

ruse; malice; artifice, truc;

~ user de
ruse.

18 [%ftryi] ad].,, ~â rusé, ma-
lin.

38 [yïs^nik] m
1. carnassier; fauve; 2. fig,

pillard, spoliateur,
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||1
[xîs's^nyj] ad].,

, ~ 1. carnas-

sier, ; ~ -
carnassiers (subst.); —

rapaces (subst.); 2.

fig..
7 *1 [x*9dna-

krôviii] , sans pi. sang-
-froid.||1 [x^d-
nakrovnyi] ad]., ~e h,

— h a plein de sang-froid,

calme.
13 [%fam] m, sans pi.

vieilleries; bric-à-brac.

[xl'ep] m, ~ et

~â (la et c) 1. sans pi.

pain; [] ~
pain blanc [noir]; 2. sans
pi. pain, moyens de sub-
sistance; (-) ~ gagner son pain;-. —a
enlever à qn les moyens de
subsistance; 3. dés., pi.- pain, miche; 4. pi.

— a blé; céréales.
1

[xl'ef] m, ~â, Psg
~e et ~y étabîe; -
~ porcherie.

1 [x^opat*] vi( et ) et vt ipf,

pf, restr.

claquer;
frapper sur, taper sur;~
() battre des mains;
applaudir.

33 [xlopnut 1

] pf
v..|| 3 * ['] m,
sans pi., G ~ a coton
(plante et matière).|| [x^opatat 1

]

vi ipU ~o y, —6 e , pf

1. se

donner du mal; être affai-

ré; se trémousser; ~
s'occuper du ména-

ge; 2. ( ) faire des

démarches pour obtenir qch;

solliciter.

[x^opaty] pi. s.,

Gpl (comme f

la) soins; tracasserie; démar-
ches; -.-

donner de la besogne à qn.
123 [ [] pi. s.

flocons (de neige, etc.).
1[15^ m cravache.||2 [*1 m, sans

pi. 1. houblon; 2. P2 ~
ivresse; ~ en état

d'ivresse.
43 [xmurit 1

] vt

ipf, ~, ~ , pf h a x m y-

p : ~ fron-

cer le sourcil; — ï.

se renfrogner; 2. s'obscurcir,

s'assombrir {temps).
13 [xobat] m trompe

(chez les animaux).
1

[xot] m, ~, P2 ,
~y 1. sans pi. marche;

train, allure (d'un bateau,

d'un train); [-] ~ grande [petite] vi-

tesse; — à toute

vitesse; ~ marche
arrière; ~ met-
tre en marche; mettre en

circulation; 2. sans pi. cours;

train, allure; ~
cours de la maladie;

—y [] au train

dont vont les choses; 3.

entrée; ~ entrée

par la cour; 4. échecs marche;
coup; — ? à qui de jou-

29*
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?; <> ~ être (lar-

gement) employé, être en
usage; avoir cours;~ conv.

connaître tous les tours et

les détours.||4
fxadît

1

] vi ipf
Indéterm. (cf ), x o-

y, — , pf restr.-
1. marcher; aller;~ aller à pied;~ aller

et venir; ~
faire du ski; 2. marcher,
aller, circuler (transport);~ -

les autobus circulent

jusqu'à une heure du matin;
3. marcher (montre); 4. al-

ler, fréquenter, venir voir;~ elle

va souvent au théâtre;
— elle fré-

quente les cours; 5. (
et ) jouer (une carte,

une pièce); — c'est

à vous de jouer; — -
jouer le roi; 6. () soigner (un malade);

surveiller (des enfants); 7.

() porter (un vêtement);
— porter un
chapeau; <>~, ...
le bruit court que...; —

conv.
tourner autour du pot.

3 * [xotkii] adj.,, ~a de bon dé-

bit (marchandise).
1 b [xad^a] f t sans

pi. marche (action de celui

qui marché).
11 [^az^âin] $

—e a (base de pi. -

-) propriétaire, maître;
patron; hôte (par rapport
aux convives); ~
maître de la maison;~ 3 *

f, Gpl —e propriétaire

(/), maîtresse (de la maison);
hôtesse (par rapport aux
convives); ~
ménagère; —
bonne ménagère.

1 [xctz^ini-

c'at'l vi ipf, pf restr. -
1. fai-

re le ménage, s'occuper du
ménage; 2. faire le maître,
agir en maître.

12
[xctz

i âistv9]

n 1. économie; ~
économie nationale; -

~ agriculture;-
~ ménage; ~

faire le ménage; ~
monter en ménage; 2. agr.

exploitation;
~~ kolkhoze.

68 [xak^i] /?z,

sans pi. hockey; ~ -
hockey au palet.

13 [1*] /, sans

pi. choléra.
1 [xolm] m, ~ col-

line.
10

[xôïot] m, ~â,
Psg —e et ~y froid;

~conv. froid de loup.
33 (xaladil 1 -

nik] m appareil frigorifique,

réfrigérateur.

[xoJadna] adv. 1.

froidement, avec froideur;

2. prédicat if il fait froid;

~ j'ai froid.||1 [
ad't, %6 (^,-
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, .
et fig. froid; —
un hiver froid; --[] couleurs froides

[tons froids]; --. être

en froid avec qn; <> —
arme blanche.||1 [%9last6i] ad\.,, f. f inus. î.

célibataire, non marié
(homme); — vie

de célibataire; 2. techn. à

vide; à blanc; — mar-
che à vide; —
coup à blanc.

315
[x9las

!

t
! âk] m,— célibataire; —

vieux garçon.
1 b [%oht] m, —

toile (étoffe; en peinture).

xop la [%ov] m chœur; —
en chœur.||4 [*] vt

ipf, —,, pf
enterrer,

ensevelir.||3 [xaroson 1 -

kii] adj. joli; —
une jolie fille.||4 [%arosyj] adj.,

— , —, —,.,, sup. ( a) y -
bon, beau; — -

bon livre; —
beau temps; —
brave homme; —a
()! comme elle est

belle!; <0> —! por-

tez vous bien!; — ![ — !] conv. un joli

coco!

[%9raso] I adv. 1.

bien; —(,.,,)

vous avez bien fait (de...);

~*> on voit
bien d'ici; —-. parler du bien [en

bien] de qn; —
sentir bon; 2. prédicatif il

fait bon; — je suis

bien; —
î voilà qui est

bien!; — vous
en parlez à votre aise; II

particule de consentement
bien, bon, entendu, d'ac-
cord.

[xat^ét
1

] vi (-
, -\ inf. ou-}- ...) et,

rarement, vt ipf, ,,, — ,
— , — (îs.), pf inch.

1. vouloir,
avoir envie de, désirer;

je

veux lui parler; ,
je veux

qu'il parte; ,
il fait ce qu'il veut;

— comme vous vou-
lez; — [] avoir
faim [soif]; — avoir
sommeil; 2. vouloir, avoir
l'intention de, aller (faire

qch);

j'ai l'intention de
revenir aujourd'hui même;-— -

j'allais justement vous
téléphoner; <>

conv. bon gré, mal
gré; — (, -\-inf.

ou V-...) impers.:

j'ai envie de;— j'aurais voulu,
j'aimerais; -

j'ai envie de me
reposer;
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[,] j'ai faim [soif,

sommeil].

[x^t
1

] I conj. quoi-

que, bien que; II particule

de renforcement 1. même; ~
à l'instant même;

—,
quand vous travailleriez une
semaine, vous n'y réussirez

pas; 2. du moins; au moins;, —
-

si ce n'est pour
moi, du moins pour mon
ami; <> y, — j'ai un mal
de tête à crier; — —

-

je ne peux pour rien

au monde me le rappeler;
— si au moins.
xoTfllxot^â] conj. v. I.||6 [XoXatât 1

] vi

ipf, —,, pf
inch. ri-

re aux éclats.||8 [^râbrôs't
1

]

f, sans pi. courage, bravoure,
vaillance; —-. conv. pren-
dre son courage à deux mains
pour faire qch.

1 [xrâbryi] ad].,

— , —a brave, courageux.
1 [%ram] m pr . et

fig. temple.||7 [xran^niii]
n, sans pi. conservation;
garde; — consigne.||4 [xranit

1

] vt

ipf, —ib, — , pf -
garder; con-

server; —- gar-
der dans sa mémoire; —-. []

garder qch secret; —
garder le secret;—

garder le silen-

ce; — se conserver; re-

poser, se trouver.||6 [xrap^t 1

] V i

ipf, — , — , pf inch
ronfler

s'ébrouer (cheval).
1 * 13 [x^et^ét] m,— 1. (ou aussi

—) colonne vertébrale,

épine dorsale; 2. fig dos,

échine; 3. (ou aussi -
—) chaîne de monta-

gnes.
1 [xr^n] m, pi

inus. raifort; <> —
autant vaut être

mordu par le chien que par

la chienne.||4 [xrip^t 1

] vi

ipf, — , — , pf inch.

1. râler; 2.

être enroué, avoir une voix
enrouée.||1

[xripïyi] ad].,

— , —a enroué, rauque.
3 * 3

[xripnut
1 ]^'

ipf, P- -( y ), - a, pf
s'enrouer.

1 [xramât 1

] vi ipf,

pf inch.

boiter; pr. et fig. clocher.

||61 [xramoi] ad].,

— , —a boiteux.
33 [xroniîo] / 1,

chronique; échos (dans un
journal); 2. (ou aussi -)
actualités (au cinéma).

33
[xranîëis-

kii] ad], chronique.||3 [xrupkii] ad\. %

-~o , — é fragile, frêle;
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— santé pré-

caire.
215

[xrustâl
1

] m,
pi. inus. cristal (verre); -

~ cristal de roche.
5 [xrusH^t 1

] vi

ipf, 1 sg inus., ~ , pf, inch. a-

croquer (vi);

craquer, croustiller.
38 [xrusnut 1

] vi

pf v..
1 [xucPét

1

] vi ipf,

pf maigrir,

amaigrir.
1 [%u-

dôzds 1

t
l v mny \] adj., ~, ~

h a d'art; artistique; —
belles-lettres.
33 [xudôznik] m

I. peintre; 2. fig. artiste.

||61
I [xudôi] adj., ~,

—a, . —é e maigre.

||61 II ad/., —, ~â,. des. mauvais;
— au pis-aller.|| 13 [xudas's'â-

vyi] adj., ~, —a maigre,
maigrelet; gracile.||4 [xûc^syi].
et sup. de pire; le

pire.

[XÛZ3] I . de
et II plus mau-

vais, moins bon; II. de
plus mal, moins bien;

~ tant pis; ~ ~
de mal en pis.

13 [%uligân] ; m
voyou, crapule.

1 [Xutor] m, ~â
ferme, métairie; khoutor.

2 * 3 [tsâpl^] f héron.
1 [tsarâpat 1

] vt

ipf, pf et

égrati-

gner; griffer; — ï. griffer

(chats, etc.); 2. gratter (souris).
18 [tsarapino] f

égratignure, éraflure, écor-

chure.||4 [tsarït
1

] vi ipf,
—, ~ , sans pf régner

(fig.), dominer.
53 [tsarîtso] f rei-

ne; tsarine.
33 [tsârskn] adj. du

tsar; tsariste.
13 [tsârstv9] n 1.

pr. et fig. règne; 2. royaume.

||2 [tsârstva-
vat 1

] vi ipf, —y , —y e ,
sans pf pr. et fig. régner.||2 [tsar 1

] m, ~ pr.

et fig. roi; tsar.||7 [tsv'es [

ti] vi ipf,
— y, — ë t,v p. ,— a, — 1. pf inch.

fleurir, être
en fleur; 2. pf inus. fig.

fleurir, être florissant.
10

I [tjv^t] m, —a
couleur, teinte;[] ~a couleurs vives
[pâles]; — teint.

13
II m, sans pl, t

Psg —y et () —e fig,

fleur, élite; <> ~y en fleur,
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en fieurs; — à la

fleur de l'âge.
3

"

[tgv^t'nik] m,~ parterre (de fleurs).||61 [tsv^tnoi]
adj. de couleur; coloré; —

film en couleurs; <£>

— métaux non
-ferreux; —
chou-fleur.

[tsv^tok] m, —
et — , Gsg — a (sg

3*b, pi. lb ou 3*b) 1. pi
—' fleur (plante);[] — fleurs

naturelles [artificielles]; -
— cueillir des

fleurs; 2. pi. — ôof . fleur

(partie du végétal).
43 [tsv^tus^ij]

adj. 1. en fleur, fleurissant;

2. fig. florissant,

[tsv^ty] pi. de

1.||1 [tsel'ébnyi]

adj., —e h, —h a saîubre.
<— herbes médi-
cinales.||1 [tsali-

saabréznyi] adj., ~ e h, —h
rationnel.

[ts9likôm] adv %

entièrement, en entier, en

totalité; — en
tout point, entièrement.

1 b [tsalinâ] f, sans

pi. terre vierge, terre en

friche; — terre

défrichée.||4 [tsélittso] vi

ipf, — , ~-- 1.

( y ), pf-
et -

viser (qch, qn),

2. ( ), pf -
fig. conv, viser

(à qch).||2 [tsolavât 1

] vt

ipf> ~ , —y e , pf n o-

embrasser;— [ ]
embrasser sur la bouche
[sur la joue]; —
s'embrasser.||1 [tséïyi] adj., —

,

—a !. entier, tout le; tout
un; — toute la

journée; - des
jours entiers; —
toute une dizaine;

— oe c'est tout
un événement pour elle;

—oe math, nombre
entier; 2. intact;— -

sain et sauf.||8 [tjel
1

] f 1. but,
cible, mire; —
frapper au but;
— manquer le but; 2.

but, fin; objectif; -— atteindre le but;

en venir [arriver] à ses

fins; [-] — se proposer
comme but; —
avoir pour but; — [
—] dans le but de; -

— dans quel but?
1 [tsem'ént] m,

pi. inus. ciment.|| 1(1 [tsena] f,^ —,
Asg ~ prix;

—a prix de vente;~ prix fixes;[] —é augmenter
[baisser] de prix;
—é être en valeur; —

l-. au prix de qch;
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~6 à tout prix;~ cela ne
vaut pas un clou.||4 [tsenit 1

] vt ipf,

~, — , pf
1. évaluer, estimer; 2. fig.

apprécier, estimer;
— il n'en

fait aucun cas.
83 [^ 1

] f

1. sans pi. valeur (au sens

propre)] 2. valeur, objet de
valeur.||1 [tsénnyi] adj.,

~ e h, — a 1. de prix, de
valeur; 2. fig. précieux.

13 [tsén't'nir] m
quintal (métrique).

1 a
[tsentr] m diff.

sens centre; ~~ cen-

tre de gravité;
~ centre culturel.||1 [tsentrâl

1
-

nyj] adj. central.||3 [tsépkij] adj.,
— , — a,.
1. préhensile, tenace; 2. fig.

tenace.
1 [tsepl ^ttsa] vi( , ) ipf, pf

pr. et fig.

s'accrocher, se cramponner
(à qch, à qn).||8 [tsep 1

] f, P2 ,
~â diff. sens chaîne; -

~ chaîne de monta-
gnes; ~ mettre
à la chaîne;
déchaîner; -

briser sa chaîne (chien);

fig. se déchaîner;
conv. il

est comme un forcené.||4 [tsar'çmd-

nittsa] vi ipf, ~ , — -
, pf inus. conv. faire des

cérémonies.||7 [tsar'emo-
niia] / diff. sens cérémonie;~ sans cérémonie, sans
façon.|| 8 * [tsérlof] f,— , Dpi ~ a m, Ipl— , Ppl — a x
église.

[tseX] tn, — et ~â,
Psg ~e et —y (3 e et c)

atelier (d'une usine); -
~ atelier de mon-

tage; ~ fonderie;
~ laminerie.

73 [tsyviliza-

tsyia] / civilisation.||1 [tsy-

vilizôvannyi] adj., ~, — a

civilisé.
18 [tsykl] m diff. sens

cycle.
1 [tsykJôn] m

cyclone.
[tsyngâ] /, sans

pi. scorbut.
12 [tsynîô'nyl]

adj., -, —h a cynique.
3 [tsynk] m, pi inus.

zinc.
33 [tsyrk] m cirque.

13 ItsysH'érna] /

citerne.
13 [tsytat3] / cita-

tion.||2
[tsytîrovat'l

vt ipf, —y io, — y e , pf
ci-

ter (un passage, un auteur, etc).
13 [tsyferblat]

m cadran (d'une montre,
d'une horloge).
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14 [tsyfro] f chiffre

(caractère représentant un
nombre; nombre).

1 * [tsygan] m, ~e
et dés. ~, Gpl ~~ Bohémien,
Tzigane; ~ 3 *

f, Gpl ~o
Bohémienne, Tzigane; ~-

3 adj. bohémien, tzi-

gane;~ chanson
tzigane.

||10 [tsypl
Jônak]

m,- poulel, poussin;
<$> ~
prov. attendez la fini|| [tsypaë'ki] pi. s.

(comme f 3*a):— marcher sur la pointe
des pieds; — se

dresser sur la pointe des
pieds.

1 [c'at] m, sans p/.,

P2 ~y fumée, grail-

lon.
6

[c^ai] m, , Psg/ thé;

~ prendre du thé;[] ~ du thé

fort [léger].
3 * [c^âika] /, Gpl
mouette.
38 [c'âinik] m

théière; bouilloire.||1 [c'âinyi] adj.

de thé, à thé; —
cuiller (à café).

1 [c^as] m, —, Psg
, —e et —y (accent

irrégulier dans [,] ~a) heure; -
~6 [] midi

[minuit]; — ? quel-

le heure est-il?; ()
~â il est deux heures; -

—6 à huit

heures du soir; ~
dans une heure; -

~
faire cent kilomètres à

l'heure; <> —y ~ d'une

heure à l'autre; —
!

bonne chance!; —âx
monter la garde.

lb
I [ëisavôi] adj.

1. de montre, de pendule,
d'horloge; ~ hor-
logerie, mouvement d'horlo-

gerie; 2. d'une heure (qui

dure une heure).

II m (comme adj.

lb) sentinelle.
5 ' [c'esHîtsQ] f

î. parcelle, particule; 2.

gramm. particule.
121 [c'eVtic'nyj]

adj. partiel.||1 [c^âsnyi] adj.

1. privé; —
propriété privée; 2. parti-

culier; — cas par-

ticulier.

[c'âsto] adv. souvent,
fréquemment.

111 [cistatâ] f,

—6 fréquence.

fc estuski]

f P^> sg
moins us. couplets populai-
res russes.
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||1 [c'âstyi] adj.,

— , —, . 1.

fréquent; 2. épais, dru; —
peigne fin.
8 [cWt*] / 1.

partie; part; —
la plupart; —
partie intégrante;— pièces de rechange; 2.

mil. unité; corps de troupe;

<> ~ le plus sou-

vent.
[c'esy] pi. s. (comme m

lb) montre; pendule; horloge;
<— montre-bracelet;
~ remonter une mon-

tre; ~ [] la

montre avance [retarde].||3 * [c'âXnut
1

]

vi ipf, p. ~(), — a,

pf dépérir,

s'étioler; se consumer (fig.).
3 * 3 [ë'âska] / 1.

tasse; 2. plateau (d'une
balance).

43 [Ç'âs's'a] f fourré.

[£
I

â§
I
Si] . de

et.
[c'eyo] G de .

6 * [c
!

ei] pron.-adj.,,, 1. interrog.

à qui; ? à qui

est ce stylo?; 2. relat. dont; à

qui;, -
un savant

dont le nom est connu dans
le monde entier.3

[6
{

ek] m 1. chèque;
2. ticket (de caisse).||4 [c'ekânit

1

]

ot ipf y —io, — , pf T-:~
battre monnaie, frapper la

monnaie.

[cilav'ék] m, -
, Gpl (sg , pi. v.

et, après un numéral
ou un adverbe de quantité,

, sauf N; G ~) homme;
personne; ~ jeune
homme; ~ cinq
enfants; ~
nous étions dix;

— quelques personnes.
33 [cilav^ci-

skii] ad\. d'homme, hu-
main.

13 [cilav^é-

cistvo] n, sans pi. humani-
té, genre humain, les hom-
mes.

I [c'em] / de .
II conj. que; ~...

... plus... plus;, ~ -
la récolte de

l'année courante est plus

grande que celle de l'an-

née passée; ~ -, -
plus

j'y pense, plus je crois

avoir raison; ~,
le plus tôt sera le

mieux; 2. au lieu de;-,— tu

ferais mieux d'étudier au
lieu de rester les bras croisés.

[*] P de .
13 [cimadan] m

valise, malle; —
faire sa malle.

13 [ëimpion] m
sport champion; —
champion du monde; ~

[]
champion de boxe [d'é

checs].
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[*] D de .|| [ôipuxâ] /, sans
pi. conv. î. absurdités; sor-

nettes; ~y dire des
absurdités; 2. bagatelle, un
rien.

21 [^er'f 1

]
m ver;

~ ver de terre;

~ ver à soie.
3 b [c^erv^k] m, —

ver.
3 " [c'erdâk] m, ~

grenier (sows /e /o//).||2 [ciridavat 1

]

vt ipf, ~y , ~y e , sans

pf alterner (vt);~
alterner (vi).

[c'éris] prép. (-\-A)

1. par-dessus;
~ sauter par-dessus
la barrière;
~ franchir le seuil;

~ pont sur la

rivière; 2. par, à travers;

via; ~ -.
traverser qch; 3. à une dis-

tance de; plus loin; ~--... à une distance de
quinze kilomètres du vil-

lage...; ~ ...
deux pages plus loin...; 4.

dans, au bout de; ~
dans trois heures;

~ je tra-

vaille tous les deux jours.
1 [c

l

eripl
crâne; tête de mort.

33 [1 !]1 /

tortue.
53 [cir'epïtsa] /

tuile.

[cir 'es 'c'ur] adv.

trop, outre mesure, excès- 1

sivement; ~ beau-
coup trop; — ! c'en
est trop!, c'est trop fort!

2** [é'er'ésn'o] /

1. cerise, guigne; 2. ceri-

sier.
1 [ë'ern'ét

1

] vi

ipf 1 . pf
noircir (vi), se noircir, de-

venir noir; 2. pf inus. se

dessiner, se détacher (sur

un fond clair); se détacher
en noir. 3 ['] /,

sans pi. (airelle) myrtille.

[ë'ernila] pi. s,

(comme n la) encre.
53 [c'emil 1

-

nitsa] / encrier.
315 [ëirnavik] m,

~ brouillon.
13 [ôirnaz'ôm] ,

sans pi. tchernoziom, terre

noire.

[cirnarabo-
cii] m (comme adj. 4a) ma-
nœuvre (ouvrier).

13 [cirnaslif] m,
sans pi. collectif pruneaux.

13 [c'ôrnyi] adj.,,, e p-

et — noir; —
pain noir; -
noir sur blanc; <> ~ -

ingratitude
noire; — si-

dérurgie; — escalier

de service; —
pour les mauvais jours;--. —
faire la vie dure à qn.

1 [ë'érpot
1

] vt

ipf 1. pf
puiser (de Veau

}
etc.); 2. pf
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fig. pui-

ser, tirer. 3 [è^erpnut 1

] vt

pf v..||1 [c^rstvyi]
adj., ~,, —,
— et 1. ras-

sis (pain)', 2. /tg.^dur, in-

sensible.

[c^rt] m,
(sg le, pi. 2e; la racine

a ë au sg et e au pi.) diable;

—y! au diable!; ~!
ah, diable!; bon sang!; <>

y —a
conv. loger au diable Vau-
vert; ~ conv.

il ne faut jurer de rien;

~,
prov. le diable

n'est pas si noir qu'on le

fait.||1 [c^rtâ] / 1. trait,

ligne; ~y ti-

rer une ligne; 2. fig. trait;

~â trait de ca-

ractère; <> ~ traits

du visage; —é dans
l'enceinte de la ville; -

—âx dans les grandes
lignes, en général.4 [c'ert'os] m, ~
dessin (industriel), dessin
linéaire, tracé.||3 [C'ert^z-
nik] m dessinateur (indu-
striel); — / dessinatrice
(industrielle).||4 [ë'ertit

1

] vt

ipf, — y, — , pf -
tracer, dessi-

ner (un dessin industriel)',

crayonner.* e [C'esât 1

] vt ipf,

, 1. pei-

gner; 2. gratter; <> ~
bavarder, potiner; — 1.

se gratter; 2. démanger; <>

y les

mains lui démangent.
[c^esnok] m, pi.

inus. t Gsg ~â ail.||2
[c

I éstv9-

V9t'] vt ipf, —y , —y e ,
sans pi. fêter, célébrer (sur-

tout une personne).|| 1 [*5}] adj.,

~e h, —h a honnête, probe;

de bonne volonté; de bonne
foi; <0> — parole
d'honneur.||1 [cist9-

Pubivyi] adj., ~, ~a ambi-
tieux.

72 [chstal'û-

biii] n. sans pi. ambition.
||8 [^es't 1

! /, P2

~, sans pi. honneur;-. — faire

honneur à qn; faire à qn
l'honneur de...; —
(+inf.) j'ai l'honneur de...;~ je considère
comme un honneur;— tribunal d'honneur;
— -., -. en l'hon-

neur de qn, de qch;~ conv. être en honneur;
<> — mil. rendre
le salut.

[c'et'v'érk] m,
— jeudi; ~ le jeudi.|| 3 * [c'etVorka]
/, Gpl ~o quatre (subst.).

[c^ét'vira] .
collectif, GAP~ x, D ~û m,

/ ~ quatre (person-
nes); ~o [-
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] quatre hommes [gar-

çons].
13

[6
f

et
fv f

6r-

tyi] . ord. quatrième.||8 [c*ét 'vir't'] /

quart; — quart d'heu-
re; — cinq heures
et quart; — cinq
heures moins quart.||3 [ô\6tkii] adj.

y

— , — a,.
1. lisible (écriture); net,

distinct (contours); bien tra-

cé (dessin); 2. clair, précis

(exposé); 3. précis (mouve-
ments); bien organisé (tra-

vail).||1 [c'otnyi] adj.,

f. m peu us., —h a pair

(nombre).

[c'etyri] .
card., G -ex, D ~ë m,

A=N ou G, / ~, P
—ë x quatre.

[c^etyrista]. card., G —ë xcôt,
D ~ë m a m, A= N, I

~ m a , P -ex-
a x quatre cents.

[c'etyr-

nattsat 1

] num. card. (comme
subst. 8a) quatorze.

3 [ 'ë/.] m Tchèque
(m).

||6 1 * [c'e^ôl] m, —
fourreau; housse; étui.

3 a
[ci%9sl4X-

vâtskij] adj. tchécoslova-
que^

5 [ëic'evïtsa] f

lentille (plante).||3 * [ë'éskg] f Tchè-
que (f);~3 adj. tchè-

que.

65 [cisuiâ] / écaille

(de poisson y de serpent).
1 [cin] m, ~ grade,

rang.||4 [cinit
1

] vt

ipf, ~ib, — 1. pf -
réparer; raccommo-

der (la chaussure, etc.); 2.

pf tailler (un
crayon).

32 [ôinôvnik] m
1. fonctionnaire, (dans an-
cienne Russie et dans les

pays étrangers); 2. fig. bu-
reaucrate, rond-de-cuir.

83 [cis'lm-

n9s4 4 / nombre, quanti-

té.

[cis
l

lit il' -

1] n (comme adj. la)

gramm. numéral; -
~ numéral cardi-

nal; ~ numéral
ordinal.||4 [cisMittsg] vi

ipf, ~ , ~ , sans

pf 1. figurer, être inscrit;

— figurer

sur la liste;

—
je dois rendre trois livres

à la bibliothèque; 2. (,) figurer en qualité de,

être considéré comme;
— être porté

malade.
1 * 6 [cislo] n, —a

1. nombre; —
gramm. singulier; -— gramm. plu-

riel; 2. date, quantième; -
—? quelle date

avons-nous?; —
dans les premiers jours
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de juillet; <$> —é être

parmi.
[chVtit

1

] vt ipf,,, pf n o-

et -
1. nettoyer; bros-

ser; cirer; — laver les

dents; 2. peler (des fruits);

écailler.

[cist9] adv. 1. pro-

prement, nettement; 2. pré-

dicatif c'est propre;
— c'est propre par ici;

— le ciel est pur;
— la chambre

est propre.||1 [cista-

plôtnyï] ad}., — e , —h
propre (qui aime la propreté).

1 " [cistaté] /, sans
pi. 1. pr. et fig. pureté;

2. propreté, netteté.||1 Icistyi] ad\.,

— , —, —, ,.
1. propre, net; —
page blanche; 2.

pur; fin; —oe or fin;

3. net; — travail

soigné; 4. fig. pur, candide;
—a ma conscien-

ce est nette; <> — -
pur hasard; —

en rase campagne.
2 * 3 ['] /

salle de lecture.
23 [citâtil

1

] m
lecteur.

1 [citât
1

] vt ipf,

pf lire; —
lire à haute voix;

~ lire mentale-
ment; — faire un
cours; <> —-. lire

clans la pensée de qn; — -

-. faire la le-

çon à qn.
1 [cixât

1

] vi ipf,

pf éternuer.
35 [ci^nût 1

] vi pf
v. .

13 [^] m 1. mem-
bre (d'une société, etc.); —

membre du Parti;
— syndiqué; —- membre
correspondant; 2. membre
(du corps); 3. math., log.,

gramm. terme (d'une pro-

portion, d'une proposition);

4. gramm. article; -[]
~ article défini [indéfini].

33 [c^'énskii]
ad\. de membre; —
carte de membre; —
cotisation.

1 [c^lottsa] vi

ipf, pf
trinquer (choquer les verres).

33 [c'ôknuttsG]

vi pf v..||1 [c^riz-

vyc^ainyi] ad]., ~e , —-
a extraordinaire; —

mesures extraordinai-
res;— état

d'exception; <>— -
pleins pouvoirs.||1[ 1 'ezm'ér-

nyi] ad]., —e , — a dé-

mesuré, excessif, exorbitant.
73 [cH'éniii] n

lecture.4 [ 1

] vt ipf,, , 3pl et, p/ livr.

honorer, vénérer, révé-

rer.
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I [sto] pron. G -, D , A=N t 1,; 1. interrog.

que, quoi; ?
qu'est-ce que c'est?; 2. in-

terrog. indirect ce que; quoi;, ~
je comprends

bien ce que vous vuulez;,
je sais à quoi vous pensez;

3. interrog. pour redemander
piait-ii?, vous dites?; com-
ment?; 4. relut, qui; que;, ~
le cahier qui est sur la table;, ~

le cahier que vous
voyez sur la table; , ~
ce qui, ce que; -, ~
je devine à quoi vous pen-
sez; ,

je sais de quoi
vous pariez; 5. employé com-
me adverbe pourquoi; ~? pourquoi
êtes-vous si triste?; ~? qu'a-

vez-vous à veiller si tard?;

a — ? et pourquoi?; 6. quel-

que chose: ~ [ -]
s'il arrive quelque chose
venez me chercher; <> ~
(-h A/)? quei...?: ~ ?
quel est ce bruit?; ~
à quoi bon; ~
de toutes ses forces; ~ ,, etc. [~ ,, etc.] quoi que, tout

ce que; ~ quoi
qu'il prenne, tout ce qu'il

prend; ~ quant à;

~ ne faire

aucun cas de...; ~,
— pour rien; ~ voilà:

~,
voilà, venez demain;

je n'y suis pour
rien.

Iï conj. que; reste sou-

vent sans traduction (si le

verbe qu'il introduit est rendu
par infinitif français); -, — je vois que
vous êtes fatigué; -, ~ je suis

heureux de vous voir;, ~
je crois pouvoir par-

tir aujourd'hui; ~ ,
il pleut tous les

jours; ~ , -
toutes les fois

qu'il y va il apporte des

nouvelles., I conj. 1.

après les verbes qui expri-

ment le désir, l'ordre que
(-\-subj.): , ~ -

je veux qu'il vienne;

2, pour que, afin que; ~
pour que vous

sachiez; ~ (-\-inf.) pour

(-\-inf.): , ~ -
je suis venu

pour vous raconter;, ~ pour

qu'il fasse cela; 11 particule

que: ~! que je ne te voie

plus!- [stôliba] pron.

indéf. (décl. v. ) v. -.- [stônibut ]

pron. indéf. (décl. v. )
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quelque chose; n'importe
quoi.- [Stota] pron. in-

déf. (décl. v. ) quelque
chose; un je ne sais quoi;
~>~ une espèce de.||1

[

J ûs J

t
1 »

vinnyi] adj.
y
— , ^ a sen-

suel.||1 [^us 1 -

t'vitiPnyi] adj., ~e h,

— h a diff. sens sensible;

sentimental.
1 a

[6
f

ustv3] n
1. sens; sentiment;

les cinq
sens; — sens de la

mesure; — conscience
de son devoir; —-

respect

de soi; ~ humour;
2. sentiment, sensation;

— j'ai

éprouvé un sentiment [une
sensation] étrange; 3. con-
naissance (conscience);

perdre connais-
sance, s'évanouir;
— reprendre connaissance,

revenir à soi.||2 [c^ustva-
V3t s

] vt ipf, ~y , —y e ,
pf
sentir, ressentir; éprouver;
— ressentir une
douleur; — -

éprouver des

remords; — -
se sentir coupable;

— se sentir, se

porter; —?
comment vous portez-vous?;~ je

me sens malade; —
30 -. . cm

se ressentir; — on
s'en doute, cela se voit,

1 b [c^ugun] m, pi,
inus. fonte (métal).8 [^udâk] m, ~
drôle (de type), original.||1 [è^udnyj] ad\.,
—e h, —h a merveilleux,
admirable; exquis.|| lc [c'uda] «, -e a

(base de pi. -) miracle;
prodige; merveille; -— c'est un vrai
miracle.

48
[6

!udôviS !

si]

n monstre.||1
[c

!udôvi-
s's'nyi] adj., — e , —
monstrueux.||1 [c^uzdyi] ad/.,

— , — 1. étranger (à qch);

exempt; — exempt
de souci; 2. étranger, op-
posé; — idéo-

logie étrangère.

||64 [*} ] adj. 1.

d'autrui; d'un autre, des

autres;

—6e il a mis le

manteau d'un autre par mé-
prise; —
vivre aux dépens d'autrui;

— sous un
faux nom; 2. étranger; ~

les étrangers (par rap-

port à une famille, à un mi-
lieu), — []
pays étrangers.||3* ['] m p/.,

sg —6 k moins us., Gpl
—6k bas (vêtement); <> -

—6k bas bleu.
1 [cernai f, sans p/,

peste.
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||3
[6

!

utkil] adj. t— , — , . peu us.

1. fin (ouïe); —
sommeil léger;

— ce chien a un
excellent flair; 2. sensible,

délicat; —
délicatesse; sollicitude.

[c'ut 1

] I adv. 1.

à peine; —
[ — -] elle a dit d'une

voix à peine audible; —
plus mort que vif;

— presque; —
j'ai failli tomber; 2. un
tout petit peu; —
un tout petit peu plus
lentement; II conj. (ou aussi
—) à peine; — (-

) © ..,
fût-il entré...

à peine

6 ** [6
J ut 46] n, sans

pi. pr. et fig. flair; intui-
tion.

18 [^] n 1.

animal empaillé; —
loup empaillé; 2. épouvan-
tail.

8 [eus] /, sans pi.

conv. absurdités, sornettes.

[è^uiat 1

] vt ipf,, , pf-
conv. pr. et fig. flai-

rer; sentir; pressentir;, ... j'ai un
pressentiment que...

[c'io] v. .
[cMi] v. .[] v. .

1 [sablônj m fig.

poncif, cliché.||1 [saMonnyi]
adj.j f. c. m peu us.

y
—a

banal, stéréotype.
30 [sak] m, —, Psg

— e et , —y (accent
irrégulier dans [,] —a) 1. pas; -[] - à

pas rapides [à grands pas];— d'une seule
enjambée; —y
presser le pas; 2. fig. pas;

démarche; — faux
pas; <> — — pas à

pas;() — -. ne
pas quitter qn d'une semel-

le; —y à chaque
pas.

1 [sagât 1

] vi ipf,

pf marcher;
— -. enjamber
qch.|| [sagnut 1

] vi

pf, ipf faire un
pas; — fig. il

a fait un grand pas en avant.
[sâgam] adv. au

pas; —! mil. en avant,

marche!
3 * 3 [sâika] /, Gpl
bande; clique.

[salas] m, —û

hutte.||4 [salit
1

] vi ipf,

—, — , pf restr. -
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polissonner, gaminer;
folâtrer.

1 b [safun] m, ~
espiègle, polisson (enfant);
—^* f espiègle, polisson-
ne (fillette).

8
[sal

1

] / châle.
18 [sans] m chance

(possibilité de succès); ~
chances de succès.
4 " [santâs] m, ~rî

chantage.|| 3 * [sâplo] /, Gpl
— bonnet, toque; -

— toque fourrée;
— tête-nue.
1 [sar] m, ~ (accent

irrégulier dans [,] —a, mais aussi —a;—) globe, boule;
géom. sphère; ~
globe terrestre;

— ballon, aérostat;-
— bille (de billard).1 [sarf] m écharpe.

1 [satattsa] vi

ipf 1 . pf a h y
chanceler; tituber; branler
(vi); 2. pf restr. -

conv. flâner, se

balader.

maTéH la [satén] m châtain,
aux cheveux châtains;
— 3 *

f, Gpl — femme
aux cheveux châtains.||3

[sâtkii] adj.,
— , — a 1. chancelant,
vacillant; 2. instable, incon-
stant; — santé
précaire.3

I [sax] m schah.3
II m échec (aux

échecs); — faire
échec.

1 '' [soxmatist]
m joueur d'échecs.||1 [sâxmai-
nyi] adj. d'échecs; —

échiquier.

[sâxmaty] pi.

s. (comme f la) échecs.
1

[sâxta] / puits

(de mine), fosse; mine.
13

[saxt'ôr] m mi-
neur (ouvrier).|| 3 *

I [sâslo] /

1. pion (au jeu des dames);
2.: pi. — jeu des dames.

3 *
II f sabre.

1 [sv^t] m Suédois;
_ * Qpi _ R Suédoise;
— 3 adj. suédois.||1 [sVéinyi]
adj. de couture; à coudre;
— fabrique de
confection; —
machine à coudre.

13 [sv^itsâr] m
portier; concierge.|| 5 * 3 [sVeitsâ-
rits] m, — Suisse; -

—

3 * 3
/, Gpl — Suis-

sesse; — 3 adj. suisse.

[sv^iâ] f coutu-
rière.

3 b [svyrnut 1

]

vt et vi pf v. 1.

1 [svyi^ât 1

] vt

et vi () ipf conv. 1. pf
lancer, je-

ter; 2. pf inus. fig. gaspil-

ler; — jeter son
argent par les fenêtres.|| [sav'elit 1

] ipf,

—io, e é (4b ou c) 1.

vt, pf re-

muer (vt), bouger (vt); -
le vent

30*
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fait trembler les feuilles;

2. vi (), pf () e-

et-
remuer (vt: les

doigt s, les lèvres, etc.);

— pf ( ) e e fa
-

et-, inch. -
bouger (vi),

remuer (vi), se remuer.
[§9vil i nut I

]

vi pf v. 2.

[soi] m sg du passé
de. .||5 [saPesH^t 1

]

vi ipf, 1 sg inus., — ,
pf inch.

bruire (feuilles); froufrouter
(robe). 3 [solk] m, -, P2 soie.

13 [sôlkavyi]
ad], de soie.

[soïu%â] /, sans
pi. écale; cosse; pelure.

[sepnût 1

] vt

pf v..
13 [sôp9t] m, pi

inus. chuchotement.
[sôpatam] adv.

en chuchotant; en murmu-
rant; tout bas.||6 [septât 1

] vt

ipf, ~ y, — e , pf e n-

y et -, inch. -; restr. -
chuchoter; murmu-

rer;— chuchoter
à l'oreille; — pf
inch.,
restr.

chuchoter (vi: Vun avec
Vautre); se parler tout bas.

33 [seringa] /

rang (de soldats).
13 [§%-

vâtyi] adj.,~ , —al. rugueux,
raboteux, âpre (au tou-
cher); 2. fig. raboteux(sfi//e).||8 [sers't 1

] /, pi.

peu us. , Psg
1. poil; lainage; 2. laine;

<> — dans le sens du
poil; — à contre-
-poil, à rebrousse-poil.

1 [sarsH 1

?-

nôi] ad], de laine.||1 [sersâvyi]

ad\., — , —a rugueux, âpre
(au toucher); grenu (peau).1 [sest] m, — per-

che, gaule.
73 [sés't'viii] n

procession, cortège.

[séVtira] .
collectif, GAP — x, D
~ m, / — m six (per-

sonnes); — six

garçons.
[sesnâttsat

1

]. card. (comme subst. f

8a) seize.1 [sestoi] .
ord. sixième.

[sesH 1

] . card.

(comme subst. f 8b) six.

[Saz^'eVât]. card., ODP — e-

c , A= N, I ~ e-

c soixante.|| [sessôt] .
card., G ~ 6 , D
— a , A= N, I ~ -, P — x

six cents.
13 [sefj m chef; pa-

tron; parrain (fig.)*
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vavat 1

] vi ( ,) ipf y ~ , — ,
sans pf parrainer, patron-
ner.

[séia] / cou; en-
colure (d'un cheval); <>-

se casser le

cou; y -.
conv. être aux crochets

de qn; -.
conv. flanquer qn à

ia porte.||1 [syla] n alêne;

<> —a
prov. la vérité finit toujours
par percer dehors.

1 [syna] / pneu.
83 [syn^l 1

] / ca-
pote (a" uniforme).1 [syp] m, ~ 1.

épine, piquant; 2. techn.
tenon; cheville.|| [syp^f] vi

ipf, — , ~ , pf inch.

siffler (ser-

pent); grésiller (huile); pé-
tiller (vin).

33 [sypôvnik] m,
pi. inus. 1. églantier; _ 2.

églantine.

[syn]. de -,.||1 [syrinâ] /, sans
pi. largeur; ~6
de deux mètres de largeur;
~â carrure.

13 [syrma] / pr. et

fig. paravent.6|13 [syrokii] adj.,

~, ~a,,.
pr. et fig. large;

ample; vaste; — -
grand pubiic; <>

— vivre sur un
grand pied.

1 * [Syratâ] //-
1. sans pi* pr. et

fig. largeur; 2. géogr. lati-

tude,
11 [syt 1

] vt ipf t, , imp. e ,
pf coudre.

13 [syfr] m 1. chif-

fre, code; 2. cote (de^bi-

bliothèque).6||1 [syfro-

vonnyï] adj.y ~, —a chiffré,

en code.
3 * 3 [syslo] / 1.

bot. cône; []
~ pomme de pin [de sapin];

2. conv. bosse; <£

~ conv. gros bonnet, grosse

légume*|| 1(1 [skalâ] /, ~
échelle (de mesure).

[skatulko]

/, Upl ~ cassette, petit

coffret.
1 [skaf] m, ~, P 2

, —y armoire; buffet;

~ bibliothèque;
~ armoire, gar-

derobe; ~ placard.

6||1 [skola] / diff.

sens école; —a école

secondaire; —y
aller à l'école; —e

faire ses classes;

—y faire école.
33 [skôPnik] m

écolier; — 5
/ écolière,

13 [skol'nyi] ad\,

d'école, scolaire.||1 [skûra] / peau
(d'un animal); —y
écorcher; <> —y -
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vendre la

peau de l'ours avant de
1 avoir tué;

—y conv. sauver sa peau.
[sla] / sg du passé de.
33 [slank] m boyau

(conduit); manche.
1 [sPem] m casque.
[sli] pi. du passé de.||2 [slifavât 1

]

vt ipf, ~, -y e , pf
1. po-

lir; égriser; 2. fig. polir.

[si] n sg du passé
de.

1 [sPus] m écluse.|| 3 * [sPupko] /,

Gpl ~ canot, embarca-
tion.||1 [sl*âpo] / cha-
peau; —e le chapeau sur

la tête; <> —-e conv.

l'affaire est dans le sac.||2 [sirHel
1

] m, ~
bourdon.

1 snurl m, - 1.

cordon; lacet; 2. électr. fil.||63 * [snurôk] m,— cordon, cordonnet; la-

cet (de chaussure, etc.).
1 * [sof] m,

1. couture;
craquer sur toutes

les coutures; 2. méd. suture;

suturer.
1 a [sokatât] m

chocolat.3 [§6%] m bruis-

sement, léger bruit, frôle-

ment.
[sossé, sessé] w,

indécl. grand-route.

1 [saf !

ôr] /?i chauf-
feur (d'une voiture).

33 [spago] f épée.
13 [spâlo] / traver-

se (de chemin de fer).|| 3 * [spiPko] /\

Gpl —e 1. épingle à che-
veux; 2. fig. coup d'épingie.

13 [spiôn] m espion.1 [spôro] / éperon.
5 a

[sprits] m serin-

gue.
1 [sram] m cicatrice;

balafre.

[srift] m,-
(le ou a) caractères;[] —

caractères latins [gothiques].
1 [stap] m état-

- major.
18 [stamp] m 1.

techn. étampe; emboutissoir;
2. estampille, timbre; 3.

fig. cliché, poncif.
33 [stângo] /

sport barre.

[stany] pi. s.

(comme m lb) pantalon;
culotte.

13
I [stat] m Etat

(unité administrative).
13

II m offic. état,

cadres; personnel.
33 [stâtskii] 1

ad\. civil; ~
[ —] en civil; II m civil.||2 [stépsil 1

]

m, — prise de courant.
23

[stil
1

] m .
calme, bonace;
~ calme plat.

1 [stôpot 1

] vt

ipf, pf a ô a re-

priser, raccommoder.
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1 * [] m 1.

tire-bouchon; 2. av. vrille.
1 [stora] / store.
1 * fstorm] m .

tempête.
13 [straf] m amende

{peine pécuniaire); pénitence
(au jeu); — -
-. infliger une amende
à qn, mettre qn à l'amende.||2 [strofa-

vât*] vt ipf, —y , ~y e ,
pf in-

fliger une amende (à qn),

mettre à l'amende.
[strixl m, ~ pr.

et /rg. (petit) trait.||3 [stulo] / 1.

pièce (un tout); —a
pièce de drap; 2. pièce
(partie d'une collection);

souvent ne se traduit pas:
—

il a vingt-cinq
cigarettes dans la boîte;

3. conv. chose; —y
j'ai acheté une jolie

chose; 4. conv. tour (m);

attrape; — ! en
voilà une bonne!

[Stukatiir] m
plâtrier.||4 [stukatu-
rit *] vt ipf, —, —ht, pf

plâ-
trer, crépir.||3 * [stukatur-] f, Gpl — plâtre,

stuc; crépi.
13 [sturm] m assaut;— pr. et fig. prendre

d'assaut.||2 [sturma-
vât*] vt ipf, —y ïo. —y e

pr. et fig. donner l'assaut;

attaquer.

[styk] m, ~ ba-
ïonnette; <j> -
-. — rembarrer qn.

13 [subo] / pelisse.
13 [sum] m bruit,

bruissement; tapage, va-
carme; fracas; —
pr. et fig. faire du bruit;
— tintement.||5 [sum 1

et
1

] vi

ipf, — , —ii , pf inch., restr. n o-

bruire; faire du
bruit; faire du tapage.|| 13 [sumnyi] adj.,
—e h, —h a bruyant; tapa-
geur (homme).||5 [sursât 1

] vi

lPU ~> ~ T
> pf inch., restr. n o-

bruire; frou-

frouter.
1 [sut] m, — 1.

bouffon, fou; 2. fig. pitre.
4 c [sutît

1

] vi ipf y

y y, , pf n o-

plaisanter, badb;—-., -.
(se) rire de qn, de qch;

plaisanter qn; <> —
jouer avec le feu.||3 * 3 [sutko] /, Gpl
— 1. plaisanterie; bouf-
fonnerie; blague, raillerie;

— par blague; 2. niche;
tour, farce; <$> — -! sans blagues!; ()
— ce n'est pas un jeu d'en-

fants; cVst sérieux.||
ad]., ~
enjoué.

[sutMïvyi]
-a badin, facétieux:
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2 [s^s^ev^l 1

] m,
pL peu us. oseille.||4 [s^edit 1

] vt

ipf,, — , pf o-

épargner, mé-
nager; — sans mé-
nager ses forces.||6 [s'sib'e-
tât 4 vt et vi ipf, ~ y,, pf inch. a-, restr. n o-

gazouiller.||1 [s^s'édryi]
ad]., ~, -a 1. libéral, large,

généreux;— à plei-

nes mains; 2. abondant.||3
* [s's^eka] /,

ë-

, Asg joue;

joues creuses;
—é donner une

gifle; <>~ conv. croquer à belles

dents,,|| 6 * [s'sikatât 1

]

vt ipf, — y,,
pf cha-
touiller.

1
[s

{

s
! 6Jk9t !

] ipf,

pf, restr.

\. vi faire

claquer; 2. vt () donner
des chiquenaudes; 3. pf
inus. casser (des noix).

[s's'olknut 4
vi et vt pf v. 1, 2.||6 3 * [s's'eic^ôk] m,
— chiquenaude.

8 [s's'el
1

] fP 2
—

fente, crevasse, fissure*

||6 [s^enôk] m,
^ et ~â a (sg 3*b, ^pl.

3*beM0)l. petit chien, chiot;

2. fig. injure morveux.
1 * [§

! sip !
e-

tîPnyi] ad]., ~e h, — h a

scrupuleux.|| 3 * [s's'épka] /,

Gpl — bûchette, copeau;
<> — maigre
comme un clou.1

[s
i

s
i

et 1'n9] /,

pi. inus. I. soie (de porc);

2. fig. poils rai des.|| 3 *
[s

!

s
! 6tka] /,

Gpl — brosse;[] ~ brosse à

dents [à souliers];

— balai à crin.

[s 'si] pi. s. (comme
/4b, G e , etc.) soupe
aux choux; soupe
à la choucroute.||6 [s'sipât 1

] vt

ipf, ~ , — e 1 . pf-
et

pincer; 2. pf inus. piquer
(moutarde, etc.)', 3. pf -

a plumer (un oiseau);

4. pf restr.:~ brouter.

[s'siptsy] pi. s.

(comme m 5*b) pince; ~
pince(s) à sucre;

~ casse-noiset-

tes; —
fer à friser.

1 [s'sit] m, ~ 1.

bouclier; 2. techn. écran,

tableau; vanne; 3. carapace
(de tortue).

84 [i^'GM f bro
chet
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1 IS^'upat 1

] vt

ipf, pf tâter,

palper; ~ tâter le

pouls.

4 * [3
!

§
!

ûritt§d]

vi ipf, ~ , ~ ,
pf cli-

gner les yeux.

78 [evakuâtsyio]
1

évacuation.||2 [evokui-
ravot 1

]
vt pf et ipf,

A

~y ,
~y e évacuer.

13 [egaist] m égoïste.
13 [ekvâtar] m

équateur.
18 [egzâmin] m pr.

et fig. examen, épreuve;
~ subir un examen;[] ~ passer

un examen;
—e échouer à un examen;

~ examen de
littérature;

~ examen d'entrée; -
~ examen de sortie.||2 [egzomi-

navat 4 vt ipf, ~y ,-, pf -
faire passer

un examen.
1 * [egzempPâr]

m exemplaire.
48 [ekipâs] m 1.

voiture; 2. équipage (d'un
avion, d'un bateau).

38 [ekcmômiko]

/, pi. inus. 1. économie
(système économique); 2.

économique (science).
48 [ekanomit'l

ipf, — , — , pf -
1. vt éco-

nomiser, ménager; 2. vi() faire des économies
(au dépens de qch).

38 [-
namiciskii] adj. économique.|| 7 [ekanômija]

f, sans pi. diff. sens éco-

nomie; — éco-
nomiser; —
économie politique.

18 [ekanomnyi]
parcimonieux; économe
(personne)»

18 [ekrân] m phys.,

cin. écran?
18 [ekskavâtor]

m excavateur, excavatrice.
78 [ekskûrsijo] /

excursion; visite (de musée,
etc.).

78 [eksp'edi-

tsyi ] f diff. sens expédition.
18 [ekspiri-

nVént] m expérience, es-

sai, épreuve; ~ fai-

re une expérience.
78 [ekspiu-

atâtsyi3] f, sans pi. diff.

sens exploitation;() ~ mettre en
exploitation

38 [eks-

p^uatiravot'] vt ipf, ~y io,

—y e , sans pf diff. sens
exploiter.
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1 * [ékspart] m, pi.

inus. exportation.
1 a [ekspr I

és(s)] m
express (train).

1 a [ékstrin-

nyi] adj., ~, ~ a 1.

extraordinaire (séance, etc.);

spécial (tirage); 2. urgent.
1 a

[el
1

evât9r] m
él évateur (apparei l) .||1 [ePegânt-
nyi] adj., —e h, —h a élé-

gant.
73 [elik-

trifikâtsyis] /, sans pi. élec-

trification.||2
jel iktrifi tsyravat 4 vt pf et

ipf* ~ ,~ électrifier.
33 [ePek-

trïëiskii] adj. électrique.
1 a [ePek-

trîcistva] n, sans pi. élec-

tricité.... en composés élec-

tro...
73 [ehk-

trastântsyia] / station [cen-

trale] électrique.
13 [e^enVént] m

diff. sens élément.
13 [elin^en-

tarnyi] adj., f. moins us.

élémentaire; rudimentaire.
18 1-

rov9nnyi] adj. émaillé.
83 [emâl 1

] / émail.
1^[] /

emblème.
1 * [emigrânt] m

émigré.
23 [emigri-

r8V3t 1

] vi pf et ipf, ~ ,
--y e émigrer,

||1 [enargic
1

-

nyi, enirgic^nyi] adj.,

—h ?l énergique.
-e ,

i7«'" [energiio, en'ér-
gi|9] / diff. sens énergie.

13 [entuziâzm]
m, sans pi. enthousiasme.

73 [entsyk-
Jap l édi|9] f encyclopédie.

73 [epid^miia] /

épidémie.
13 [epizot] m épi-

sode.
33 [epiiokl m épi-

logue.
13

[epîtit] m
épithète.

33 [] / époque.1 [] / ère; ~
ère nouvelle; ,

(abréviation
. .) avan f notre ère

[avant Jésus Christ].
73 [eruditsyiQ] /,

pi. inus. érudition.
13 [eskadra] / es-

cadre.
6 * a [eskadril49]

f av. escadrille.
13 [eskalâtar] m

escalier mobile.
13 [eskïs] m esquisse,

ébauche, croquis.
13 [estaf

!

ét9] /

sport course de relais.
33 [esteti-

ciskii] adj. esthétique.6|| * [estônits] m,- Estonien; — 3 *
f,

Gpl — Estonienne; ~-
3 adj. estonien.

13 [estrâdg] / 1.

estrade; 2. variétés (genre

artistique)
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[éta] v. .4 [çtâs] m, ~
otage; ~ rez-de-

-chaussée; ~ pre-

mier étage; ~
maison à deux étages.|'| 3 * [etazérko] /,

Gpl — étagère.
13 [etâp] m étape.

[éti] ;, .
33 [étiko] / éthique.
1 [etik^t] m, pi.

inus. étiquette (cérémonial).|| 3 * [etik^tka] /,

Gpl — étiquette (écri-

teau).
73 [etimalô-

giio] / étymologie; -
~ étymologie populaire.

33 [etiëiskii]

adj. éthique (du domaine de

l'éthique).||1 [etîc ! nyi ] adj.,

~e h, —h a éthique, moral,
plein de tact (conduite, ac-

tion).
7 * [etnagrâfiio]

/, sans pi. ethnographie.
[éta] I pron.-adj. dém.

n (la) 1. v.; 2. ce, cela,

ça; le; ~ c'est

connu; — cela se

voit; ~ je le sais;

II particule 1. de renforce-

ment conv. donc; ~? qu'avez-vous donc?;
2. d'accent logique c'est [ce

sont]... que; — -

est moi qui vous ai

téléphoné.
1 [état] pron.-adj.

dém.,,, ce,

cet, cette; ce... -ci, cet. ..-ci,

cette. ..-ci; celui-ci, celle-ci,

ceci; —
- cet hom-

me, cet homme-ci;,? j'ai oublié mon
stylo, est-ce que je peux
prendre celui-ci?; ~
et l'un et l'autre.1 [et*ut] m étude (en

art).
13 [efiôp] m Éthio-

pien; ~ 3 *
/, Gpl ~

Éthiopienne; ~3 adj.

éthiopien.
1 [efîr] m diff. sens

éther; ~ émet-
tre dans l'espace.

13 [eTékt] m ef-

fet (impression; résultat);

~ faire effet.||1 [ef'ek-

tîvnyi] adj.
y

~e h, —h a ef-

ficace; effectif.||1
[ef ^ktnyil

adj., ~e h, —h a à effet;

qui fait de l'effet.

[ex] interj. de regret ou
de reproche hélas!, ah!

éxo3a [é%o] n, sans pi.

écho.
13 [esdôn] m 1.

mil. échelon; 2. convoi,
train.
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6 * [iubil'éi] m an-
niversaire; jubilé; -

— centenaire.
%j>

l
3 * 8 [iupka] f, Gpl

jupe; ~
jupon.

f
18 [iuv^lïr] m

bijoutier, joaillier.
1 a [juv^lïr-

nyi) adj. de bijouterie, de
joaillerie; ~ bijou-

terie, joaillerie.3 [iuk] m, sans pi.

sud; midi.
13 [iugasfâf] m

Yougoslave (m); ~ 3 *
/,

Gpl — Yougoslave (/);

— 3 ad], yougoslave.
18 [juznyj] adj. sud,

du sud, méridionale

18 [jumar] m,
inus. humour.

P i.** -
ris'tiôiskii] adj. humoristi-
que.

8 *1 [junasH 1

] /,

sans pi. adolescence, (pri-

me) jeunesse.||4 [iun9S9] m
(comme f 4a, Gpl ~e )
adolescent.

1 [iunyi] adj., h,

jeune; ()
dès sa plus ten-

dre jeunesse.
33 [iurid'ëis-

kii] adj. de droit; juridique.
18 fjurist] m juriste.

78 [jus'titsyja] /,

pi. inus. justice (juridiction)
,

[ia] I pron. pers. de Isg
GA , D , /, , P

je; moi; c'est

moi; me voilà;

moi-même; II , in-

décl. moi (m);

«» conserver son
moi,[| [|1] 7, —
pomme; <J> — globe
de l'œil.

28 [iâblan^] / pom-
mier.

4 ' [j.evittss] vi pf,, ipf

1. se pré-

senter, apparaître; comparaî-
tre; ~ venir à pro-

pos; 2. se présenter, s'offrir;

y une
pensée m'est venue à l'es-

prit; 3. être:

cela

a été la cause de son suc-

cès.
3 * 8 [iâfko] /, Gpl

1. comparution; ~
(votre) présen-

ce est obligatoire; 2. lieu de

réunions clandestines, plan-

que.
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7 "
[ iev^énii i]

1. phénomène, fait; 2.

théâtr. scène.
1 [ievPâttsa] vi

ipf v..
1 " [iâvnyi] ad].,, a évident,

manifeste, flagrant.|| 10 [iegn'onok] m,
— a agneau.

18 [iagada] / baie;

grain (de raisin); «- -
~ ce sont les

gens du même acabit.1
[iat] m poison; toxi-

que; pr. et fig. venin.||1 [iâdirnyi] ad],

phys. nucléaire.||1 [iedavîtyi]

ad]., ~, —a 1. vénéneux;
venimeux; toxique; 2. fig.

envenimé.
||6 1 * 1

[iedro] /, —a
1. noyau; amande; nucléus;

~6 noyau atomique;
2. boulet (de canon)] 3, fig.

noyau.
1 [iâzvs] f 1. plaie,

ulcère, chancre; 2. fig. fléau,

plaie.

[îezyk] m, — 1.

anat. langue; ~
pr. et fig. se mordre la lan-

gue; 2. langue (idiome); lan-

gage; ~ langue ma-
ternelle; ~ lan-

gue parlée; <> ~ mé-
chante langue; y ~

il a la

langue bien pendue; -
~ tenir sa

langue au chaud.
1 * [jizykav !

ét] m
linguiste*

78 [iizyka-
znâniii] ii linguistique.

5 " [ieïsnitso] / œuf
sur le plat, omelette.

flfiii||ô5
* d

[ieitso] n, ~a,
Gpl œuf; ~ô
œuf (cuit) dur; ~ô-

œuf à la coque.
[iakoby] particule

soi-disant; ~
il prétend avoir tout connu.[|2 [iakar 1

] , ~
ancre; — jeter.1 ] / fosse;

trou; <£> -.
tendre un piège à qn.2 [ienvâr 1

] m, pi.

inus. janvier.||2 [ientâr 1

] m, —
ambre jaune.

5 *" [ieponits] m,~ Japonais; ~ 3 *
/,

Gpl — Japonaise; —
3 ad], japonais.

33 [iarkii] ad].,,,. -
1. éclatant, vif, voyant;

couleurs écla-

tantes; ~ vive lumière;

2. fig. brillant; frappant; ~
exemple frappant.

[ierlyk] m, ~
étiquette, écriteau.|| 3 *] /

Gpl — foire.
1 * 11 [iermo] , pi

peu us. joug (surtout fig.)|| 1 [iarasnyi] ad].

~e h, —h a furieux; violent
8 " [iârosH 1

] /, sans
pi. fureur, rage;
~ mettre en fureur;

^ devenir furieux.



478

1 [iarus] m théâtr.

balcon, galerie.

[iâsMi] pi. s. (com-

me /8e) 1. crèche, mangeoi-
re; 2. crèche, pouponnière.

1 [iâsnyi] adj.,, , ,
1. clair;

ciel clair;

temps clair; 2. clair, distinct,

net; évident; --. une idée

nette de qch; -
exposé clair; -

ses intentions

me sont claires;

c'est clair, c'est évident;

0 ~ esprit lucide.

[iâstrip] m, ~à
et — (le ou a) autour.1

[jâ%t9] / yacht.|| 3 * [iec^éika] /,

Gpi ~e cellule (alvéole;

fig. groupe);~ cellule du Parti.2 [iec^rr^én
1

] m,
pi. peu us. orge.5 [iâs *s iri 1§] /

lézard.
3 " [iâs^sik] m caisse;

tiroir; ~ boîte

aux lettres; —
poubelle; f

~ renvoyer aux ca

lendes grecques; faire traî

ner en longueur.
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ELEMENTS DE PHONETIQUE RUSSE

L'ACCENT

Le russe est caractérisé par la présence d'un fort accent
tonique, c'est à dire que la syllabe accentuée est nettement
mise en relief par rapport aux syllabes non-accentuées,

p. ex. 'tableau', 'voyageurs'.

La syllabe accentuée se distingue des autres: 1° par une
force d'expiration plus grande; 2° par un allongement de

la voyelle (quand la syllabe accentuée est la dernière du
mot, cette différence de longueur est moins sensible).

L'accent influe fortement aussi sur le timbre des voyel-
les. C'est seulement dans les syllabes accentuées que les

voyelles se prononcent distinctement; dans les syllabes

non-accentuées, elles se réduisent, perdent leur qualité.

L'accent russe est libre: il peut frapper différentes sylla-

bes selon les mots, p. ex. 'fil de fer',

'chien', 'tête'. L'accent russe est mobile: il peut
frapper différentes syllabes d'un mot selon les formes de
ce mot, p. ex. 'tête', 'têtes', 'de

têtes'.

Il est indispensable de connaître l'accentuation de chaque
mot russe, car c'est elle qui en détermine tout le profil

phonétique. L'accent n'est pas indiqué dans l'écriture

russe. Le dictionnaire note la voyelle accentuée par le si-

gne ', p. ex.. Ce signe ne figurera pas au-dessus de la

lettrée qui porte toujours l'accent, p. ex. 'montée'.

LES SONS DU RUSSE
Consonnes

Les consonnes russes se divisent en consonnes dites dures
(non-palatalisées) et dites molles (palatalisées); seule la

consonne palatale [i] échappe à cette opposition, mais, pour
plus de commodité, nous l'examinerons avec les consonnes
molles.

31-. . .
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Les consonnes peuvent être simples ou doubles. Les con-
sonnes doubles (géminées) sont indiquées par deux signes
correspondants, p. ex. [nn], [sV]; un double [ts] esl

noté [Us].

Consonnes dures

^^^ labiales dentales vélaires

bruyantes
sourdes

sonores

P f

b v

t s s ts

d z z —
X

g (Y)

liquides m n 1 r —

Les consonnes [p], [b], [f], [v], [m], [t], [d], [s], [z], [n],

[k], [g], [s], [z] ont des équivalents exacts ou très proches

dans le système des sons français, et elles se prononcent
respectivement comme le premier son des mots français

pouls, bout, fou, vous, moue, tout, doux, sou, zazou, nous,

cou [k-], goût, chou [s-], joue [z-].

La consonne [ts] est une affriquée représentant la fusion

[t+s]; on la prononce comme le z italien dans forza, le z

allemand dans zehn.

La consonne [%] est une fricative vélaire, c'est à dire

qu'elle se distingue de [k] simplement par l'absence d'ex-

plosion; elle se prononce comme le ch allemand dans ach,

le /' espagnol dans rojo.

La consonne [y] se rencontre très rarement. Elle est la

sonore correspondant à [%], c'est à dire qu'elle se distingue

de [g] seulement par l'absence d'explosion; elle se prononce

comme le g espagnol dans lago.

La consonne [1] se distingue du / français par un abaisse-

ment sensible de la partie moyenne de la langue qui se

creuse en forme de cuiller; ce son rappelle le / anglais dans

bill.

La consonne [r] est produite par une vibration de la

pointe de la langue, c'est à dire qu'elle se prononce comme
le r italien ou espagnol.
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Consonnes molles et [i]

""----^
labiales dentales

pala-

tales
vélaires

bruyan-
tes

sourdes

sonores h'
1

v*

t
1

s
1 VV 1

c
[

d [

z
[

z'z
1 —

— k
1 t

g* -

liquides m 1

n
{ V r

[

i
—

La consonne [i] se prononce comme le y français dans
yeux ou i dans pied.

Les consonnes molles (palatalisées) se distinguent des

consonnes dures correspondantes par une articulation pala-
tale supplémentaire et simultanée de type [i] (la partie

moyenne du dos de la langue se rapproche du palais).

En français, on ne rencontre des consonnes analogues aux
consonnes molles du russe que devant i. C'est ainsi que les

combinaisons russes [], [], [f4], [v4], [m4], [k4],

[g4] sont presque identiques aux combinaisons françaises

pi, , fi, vi, mi, qui, gui (les combinaisons russes de den-
tales avec [i]— [t4], [d4], etc. se prononcent avec un degré
de palatalisation supérieur à celui des combinaisons fran-

çaises ti, di, etc.). La difficulté pour l'étudiant étranger
est d'apprendre à prononcer les consonnes molles devant
d'autres voyelles que [i], devant des consonnes et à la fin

du mot. Habituellement un entraînement spécial est néces-

saire pour éviter la faute fréquente chez les étrangers,

consistant à prononcer [pia], [tia], etc., au lieu de [p'a],

[t
J

a], etc.

Les consonnes molles [s
1

^
1

] et [z
1 ^ 1

] n'existent que redou-
blées. Toutefois, dans la langue parlée [s^s 1

] peut s'abréger
en [s

1

]; dans un petit nombre de cas, on peut tenir [s
1

]

pour la norme, p. ex. [saôps'nik] 'complice'.

La consonne [c
1

] est une affriquée représentant la fusion

[ t—f-

s

£

]. Elle se prononce de façon analogue au ch anglais
dans cheap, au ch espagnol dans chico, au italien dans

1 Pour ce qui est de la consonne simple correspondante, voir
plus bas.

31*
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cima\ cependant, à la différence de tous ces sons, le [V]
russe est toujours palatalisé (il n'y a pas en russe de son
dur correspondant).
La consonne [n 1

] est semblable au son rendu par le gn
français dans borgne. Cependant il faut considérer que le

son français se prononce souvent comme long, ce qui est

étranger au russe [n 1

] (c'est ainsi que pour une oreille russe

le gn français dans gagner équivaut plutôt à [n'n 1

] qu'à
[n

1

]).

La consonne [] se rapproche davantage que [\] du /

français, qui en diffère toutefois par l'absence de palatali-

sation. A l'oreille, le [l
1

] russe est perçu comme intermédiai-
re entre le / français et le gl italien dans egli, le // espagnol
dans ella.

Voyelles

Les voyelles suivantes sont possibles dans la syllabe
accentuée: [a], [o], [e], [u], [y], [i].

Les voyelles suivantes sont possibles dans les syllabes

non-accentuées: [a], [e], [e], [u], [y], [i], [], [i].

La voyelle [y] n'est possible qu'après les consonnes
dures, la voyelle [i] seulement après les consonnes molles
et [i], après les voyelles et au début du mot.
Les voyelles [e] et [i] ne sont possibles qu'après les con-

sonnes molles et [i], les voyelles [a] et [e] seulement après
les consonnes dures, après les voyelles et au début du
mot.
Les autres voyelles sont possibles après n'importe quel

son.

Remarque: si donc une consonne précède [i] ou [i],

elle est obligatoirement molle. Ce st pourquoi,
pour simplifier la notation, le dic-
tionnaire n'indique pas que la conson-
ne est molle dans ce cas. Plus loin, nous
écrirons donc [kit] au lieu de [k4t], [cistatâ] au lieu de

[c^statâ], etc.

Les voyelles russes dans leur ensemble, mais surtout

quand elles ne sont pas accentuées, se distinguent des voyel-

les françaises par l'absence de tension. En outre, leur timbre
est moins stable et dépend sensiblement de la nature de la

consonne précédente ou suivante. Entre deux consonnes
dures, on prononce une variante vocalique plus ouverte

(ou postérieure), entre deux consonnes molles, une variante
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plus fermée (ou antérieure), et on trouve, dans les autres
cas, les variantes intermédiaires.

Voyelles possibles seulement
dans la syllabe accentuée

La voyelle [a] est semblable aux sons transcrits par le a

français." Les mots suivants rendent compte des variantes
possibles:

1° [mat] 'mat',

2° [mat 1

] 'mère',

3° [m J

at] 'froissé',

4° [m'at 1

] 'froisser'.

Dans l'exemple 1, la voyelle est comparable au a français

dans mât, dans l'exemple 2, plutôt au a de ma, dans l'exem-
ple 3 et particulièrement dans l'exemple 4, la voyelle se

rapproche du son rendu par le a anglais dans mad (entre

le a et le e français).

La voyelle [e] occupe une position intermédiaire entre

les voyelles françaises des mots taie et thé. Les mots suivants
rendent compte des variantes possibles:

1° [zest] 'geste',

2° [zesH*] 'fer blanc',

3° [m^st] 'de places',

4° [m'es't 1

] 'vengeance'.

Dans l'exemple 1, la voyelle est comparable au e de geste,

dans l'exemple 4, au é de aimé; dans les exemples 2 et 3

on a des sons intermédiaires.
La voyelle [o] occupe une position intermédiaire, quant

à son timbre, entre les deux français dans poste et pose
(un peu plus proche de poste), mais elle se distingue sen-

siblement de ces deux voyelles françaises par le fait qu'elle

n'est pas homogène; en effet, elle a une légère attaque de
type [

u
], particulièrement sensible après les consonnes

labiales. Ainsi, dans [most]'pont\ [o] se prononce
presque comme [

u
o]. Après les consonnes molles le [o]

russe se rapproche, surtout au début de l'émission de voix,
du eu français dans peu, p. ex. [Pot] 'glace'.
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Voyelles possibles aussi bien

dans les syllabes accentuées
que non-accentuées

La voyelle [u] est semblable au ou français, p. ex.

[sup] 'soupe', mais elle s'en distingue par un moindre
allongement des lèvres en avant. Après les consonnes mol-
les, le [u] russe se rapproche légèrement, surtout au début
de l'émission de voix, du français dans but, p. ex.

[b^st] 'buste'. En position inaccentuée [u] s'abrège, mais
ne perd pas son timbre.
La voyelle [i] est semblable au i français, p. ex.

[kit] 'baleine'. Dans la syllabe inaccentuée [i] s'abrège,

mais ne perd pas sô*n timbre. Dans la prononciation de

certains Russes [i] inaccentué s'abrège au point de se con-

fondre avec [i] (voir plus bas).

La voyelle [y] est un son spécifiquement russe qui n'a

pas d'analogue dans les langues d'Europe occidentale.

Quand on la prononce, la partie moyenne de la langue est

relevée vers le palais, les lèvres sont en position neutre.

En position inaccentuée [y] s'abrège, mais ne perd pas son

timbre.

Voyelles possibles seulement
dans les^syllabes non-accentuées

La voyelle [a] correspond à un a bref et légèrement réduit

(c'est à dire moins distinct, se rapprochant quelque peu
d'un son neutre), p. ex. [vadâ] 'eau', [astra-

vâ] 'îles'.

La voyelle [e] correspond à un é bref et très fermé, de

timbre intermédiaire entre le é français dans ménage et

le i dans mignon, mais elle se distingue de ces sons par

l'absence de tension, p. ex. [ir^en^t 1

] 'changer',

{*] 'plume'. De nombreux Russes ne distinguent

pas [e] et [i] prétonique, les prononçant indifféremment
comme [i]. Leur façon de prononcer confond par exemple
les mots [pis ^ts] 'scribe' et [p^s^ts] 're-

nard bleu'. Une telle prononciation est permise à l'étudiant

étranger.

La voyelle [e] correspond à un son bref, intermédiaire
entre les sons russes [e] et [y], p. ex.' [zetât 1

]

'désirer'. De nombreux Russes ne font pas de distinction



— 487

entre [e] et [y] prétonique, les prononçant indifféremment
comme [y]; leur façon de prononcer confond par exemple
les mots [prazevât'] 'mâcher' et

[prazyvât*] 'habiter'. Une telle prononciation est permise
à l'étudiant étranger.

La voyelle [] correspond à un son extrêmement bref

de timbre neutre; elle est semblable au e allemand dans
haben, au e anglais dans golden; elle se distingue du e fran-

çais de petit par l'absence de labialisation, p. ex.

[galavâ] 'tête'.

La voyelle [i] correspond à un son extrêmement bref,

sans tension, de type i. Elle se distingue du [i] russe essen-

tiellement par sa brièveté. Un certain nombre de Russes
ne font pas de distinction entre [i] et [i] prétoniques, les

prononçant indifféremment comme [i]; ils confondent dans
leur prononciation, p. ex. [cistatâ] 'fréquence' et

[cistatâ] "pureté'. Une telle prononciation est

permise à l'étudiant étranger.

GRAPHIE RUSSE

Alphabet russe et lecture

fondamentale des lettres

Lettres Appellation Lecture
fondamentale

A a [a] fa]

[be] [b]

[ve] [v]

[ge] [g]

[de] [d]

E e [ie] [ie] et [<e]

Ë ë [io] [io] et ['o]

[ze] [zl

3 [ze] [z]

[i] [i], [ii] et [4]
[i a t ï ] < bref» [i]

[kal [kl

[et
1

] [1]

M m |em| [m]
H [en] [ni

[] []
[] []
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Lettres Appellation Lecture
fondamentale

P p ter] [ri

[esj [si

T [te] [tl

[u] [u]

fef] [fl

X M 1x1
[tse] Itsl

l«
!

e] [ 1

]

[Sa]

[s^s'a] [s's'] 1

[tv'ôrdyi znak] inc ique que la voyelle
«signe dur» suivante est yodisée

[y] [y]
[m^x'kii znak] 1) désigne l'amol-
«signe mou» lissement de la con-

sonne précédente

2) îndique que la

vo /elle suivante
est yodisée

[e abarotnaii]
«e retourné»

[e]

[iu] [iu] et ['u]

[ia] [ia] et ['a]

Le signe
l

placé en haut et à gauche d'une voyelle désigne
l'amollissement de la consonne précédente, p. ex. [ta]

mais [i^a], [nu] mais [n'u].

Les lettres e, ë, , ont deux lectures fondamentales:

1) précédées d'un [i] («yodisées»); 2) sans [i], mais amollis-
sant la consonne précédente. Les lettres e, ë, , se lisent

selon la première façon si elles se trouvent au début du mot,
après une voyelle ou après , , p. ex. [iat] 'poison',

[iofko] 'sapin', [padlôm] 'montée',
[lMut] 'ils versent', [daiût] 'ils donnent'. Elles se

lisent selon la seconde façon si elles se trouvent après des

consonnes, p. ex. [rr^at*] 'froisser', [t'ul 1

]

'tulle', [Pot] 'glace', [*] 'ciel'.

La lettre se lit [i] au début du mot et après une voyelle,

1
II existe aussi une lecture parallèle [s^c'] qui est admi-

se, mais qui est de plus en plus supplantée par la pronon-
ciation littéraire [s

1
!

1

].
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[] après , et [] (amollissant la consonne précédente)
après des consonnes, p. ex. [ivo] 'saule', [mai]
'mes', [ruc'ii] 'ruisseaux', [k4t] 'baleine'

(que nous écrirons simplement [kit], v. p. 484).

Particularité des chuintantes. Après
les chuintantes (, , , ) et les voyelles ne sont pas
soumises aux règles générales de lecture, mais se lisent

ainsi:

se lisent toujours com-
me s'il était écrit:, ,, ,
iuo,,,
,,

Exemples: 'coudre', 'but', 'désirer'

se lisent comme s'il était écrit [syt'L [tsel
1

]»

[zelat 1

]; 'brochet', 'montre' se lisent

comme s'il était écrit [s's^uko], [c^esy].

Règles de lecture

Les voyelles se lisent selon la lecture fondamen-
tale quand elles sont sous l'accent.

Quand elles ne sont pas accentuées, les voyelles se lisent

de la manière suivante: 1) , , y, comme sous l'accent;

2) a, , , , e (ë inaccentué est impossible) selon les

tableaux ci-dessous.

Les mbinaisons:

1) uni, ,
me, ,,

2) ,
40,

,

position

lettres
a

initiale

[a] [e]

autre

qu'initiale

dans la syllabe

prétonique

dans les autres syl-

labes inaccentuées M
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~^__^ lettres

pos i t i on ~^^-~—-~^___^
si e

dans la syllabe prétonique [je] et ['e]

dans les

autres

syllabes
inaccentuées

autre

qu'à la fin du mot
[il] et ['.]

à la fin du mot Ua] et
I

!] [iiletfi]

Exemples: [golavâ] 'tête', [zelâ-

niii] 'désir', [aaradrôm] 'aérodrome',

[ !] 'plume', [t^nut 1

] 'tirer', [c'esy]

'montre', [cistatâ] 'fréquence'.

Les consonnes se lisent selon la lecture fondamen-
tale:

1) si elles ne sont pas suivies de , , e, ë, , ;
2) si elles ne tombent pas sous le coup des règles concer-

nant la fin du mot et la combinaison des consonnes (voir

plus bas).

Si la consonne est suivie de , , e, ë, , , on prononce
la consonne molle correspondante (ceci ne concerne pas tes

lettres , , , en vertu de l'indication donnée plus haut).

Au lieu de [1] apparaît [P]-

Règles concernant Ja fin du mot
et la combinaison des consonnes

1) A la fin du mot les bruyantes sonores deviennent sour-

des, p. ex. [xl iepl 'pain'.

2) Une bruyante sonore devient sourde devant une sour-

de. Une bruyante sourde devient sonore devant une bruyan-
te sonore, sauf devant . Exemples: [tôsko] 'cuiller',

[prôz'bo] 'demande', [tr
!

esf] 'sobre',

[pôiist] 'train', mais [tvoi] 'ton' et non pas [dvoi].

3) Une dentale dure devient molle devant une dentale

molle dans un certain nombre de cas. Ceci se produit dans

les combinaisons suivantes: 1° [t], [d] devant [t
1

], [d'b
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[n 1

];
2° [s], [zj devant [t

1

], [d
1

], [n 1

], [s
1

], [z
1

]; 3° [n]

devant [t
1

], [d
1

], [n
1

], [ç
1

], [s^S 1

]. Exemples:
[at^ât*] 'enlever', [ad^el] 'section',

[kosH 1

] 'os', [*5**] 'chanson', [zon'tik]

'ombrelle', [kôn^it 1

] 'finir'.

Remarque: L'amollissement de la première consonne
dans les combinaisons indiquées plus haut se produit ab-
solument dans tous les mots où on les rencontre, et il est

observé par tous les Russes. Par ailleurs, l'amollissement
est encore possible dans quelques autres combinaisons, par
exemple une dentale devant [l

1

], [v
1

] ou [i]; [n] devant
[s

1

], [z
1

]: [z'v^r 1

] 'bête', [sMest] 'congrès',

[^^] 'pension'. Toutefois l'amollissement est

facultatif dans ces derniers cas; on le rencontre seulement
dans certains des mots qui comportent ces combinaisons
et encore pas chez tous les Russes. Le dictionnaire indique
la prononciation la plus répandue. L'étranger peut se con-
tenter d'observer seulement les amollissements obligatoires.

4) Une consonne dentale placée devant chuintante et

[ts] subit, dans un certain nombre de cas, une modifica-
tion:

Combi- Lecture Conditions Exemples
naison particu-

lières

[zz] — [zzat
j

]

'serrer'

[zz] dans le joint [raz^

entre préfixe et zât 1

] 'desserrer'

racine
[z'z 1

]

1 dans les autres [viz
1

-

cas zUât 1

] 'glapir'

[poz^zi.

'plus tard'

[z
{VY — [z^ot]

'il brûle', [55] — [vys-

syi] 'suprême'
[s

1

^] dans le joint [ra

entre préfixe et s'ciVtit
1

]
'de

racine blayer'

1 Une partie des Russes prononcent [zz], et non pas
[z'z'], même clans ces cas.
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Combi- Lecture Conditions Exemples
naison particu-

lières

[s's
1

]

1 dans les autres [s^s'â-

cas s'tMi] 'bonheur'
[pat-

pîs'sik] 'abonné'
34 [s's

1

]

1 [zakâ-
s'sik] 'client', [s's

5

]
1 [-

s's'epit
1

] 'scin-

der*'

, [c'c'] [Pôc 1 -

cik] 'aviateur', [lis] [attse-

pît 4 'décro-

cher'

, [tts] dans les désinen- [myttss]
ces de la 3ème < se laver'
personne du pré- [môii-
sent (futur) et ttsa] 'il se lave'

de l'infinitif des

verbes réfléchis

5) Les combinaisons, se lisent [sn]
,
[zn], p. ex.

[nVésnyi] 'local', [pozno] 'tard'.

Les règles de lecture étudiées ci-dessus ne laissent de
côté que certains détails peu importants de la prononciation
russe et les particularités individuelles propres à quel-
ques mots.
Citons les particularités suivantes:
1° les désinences adjectivales -, - se prononcent

comme si elles étaient écrites -, -;
2° les géminées se simplifient dans de nombreux mots,

p. ex. 'allée' se prononce comme s'il était écrit;
3° une vingtaine de mots ont des particularités indivi-

duelles, dont p. ex. 'que', 'certes',

'cœur' qui se prononcent comme s'ils étaient écrits ,,. Ces particularités seront rendues par la

transcription phonétique donnée dans le dictionnaire.

1 Ceux qui prononcent [* !

], et non pas [s
1
!*

1

], pour ,
le font aussi pour ces combinaisons.
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Modifications phonétiques dans
la liaison des mots

Les règles mentionnées plus haut déterminent le profil

phonétique du mot pris isolément. Dans le discours lié,

la prononciation des mots peut se modifier quelque peu;
en particulier certains mots perdent leur accent (dans
l'article du dictionnaire on peut observer ce phénomène
dans les exemples illustrant l'emploi des mots).
Des modifications particulières se produisent dans la

jonction des mots:
1. Si un mot (il s'agit aussi des prépositions) se termine

par une consonne dure et que le mot suivant commence
par , ce devient .
Exemples: [s'n'ek^yd'ôt] 'il neige',

[on^ysHsit] 41 cherche',

[s^ygrakâmi] 'avec les joueurs'

2. La sonorisation des sourdes devant des sonores se pro-

duit de la même façon dans la liaison des mots qu'à l'in-

térieur du mot.
Exemples: [c

i az i

d
i ^-d i él9] 'partie de l'af-

faire', cf [6
i as i

t
i ^^t !!] 'partie de corps'

Remarque 1: devant un initial la sonorisation ne
se produit pas si ce est suivi d'une voyelle, d'une consonne
liquide ou sourde, mais elle a lieu s'il est suivi d'une
consonne bruyante sonore; autrement dit, la sonorisation
se produit comme à travers . Exemples:
[brat^vasôf] 'le frère est entré', [brat^fstal]
'le frère s'est levé', [brat^vnizu] 'le frère est

en bas', mais [brad^vz^l] 'le frère a pris'.

Remarque 2: lors de la sonorisation de [ts] et de

[c
{

] on obtient les sons [dz] et [dz
J

] qui n'apparaissent pas

en russe dans d'autres positions, p. ex.: [at^dz

^domo] 'le père est à la maison', [nodz 1^
dlinnâ] 'la nuit est longue'.

R e m a r q u e 3: on lit les prépositions (sauf

'près de', 'à travers', 'autour de',

'contre') comme si elles formaient un tout avec le mot
suivant, sauf dans le cas indiqué au paragraphe 1 . Exemples:

[biz^attsâ] 'sans père', [biz-^uHen^]
'sans moi', [at

i ^^t i eb I

â] 'de toi \ [is^wci-
sf a] 'du nombre', mais [biz^ygry] 'sans jeu'.



PRECIS
DE DÉCLINAISON ET

DE CONJUGAISON RUSSES

Remarque prél i minaire

Les règles et les tableaux grammaticaux qui suivent
ont été établis selon un principe graphique. En particulier,

on entend toujours par base et désinence d'un mot des élé-

ments graphiques déterminés de ce mot, bien que d'un
point de vue phonétique cette distinction puisse s'effectu-

er différemment (cf. par exemple les types de déclinaison
6 et 7). En même temps la place de l'accent est toujours
signalée, bien que dans la graphie russe l'accent ne s'écrive

pas. Ce principe de présentation repose sur deux constata-
tions: 1° lorsqu'on les considère d'un point de vue graphique,
de nombreux faits morphologiques russes sont plus simples
que lorsqu'on les considère d'un point de vue phonétique;
2° lorsqu'on connaît la place de l'accent, on peut toujours

facilement passer de la graphie à la prononciation du russe.

Certains passages du t^xte sont mis entre crochets gras.

Pour s'initier aux principes fondamentaux de la morpholo-
gie russe et pour utiliser correctement les tableaux, ces

passages ne sont pas indispensables. Ils seront utiles lors

d'une étude plus approfondie de la langue russe.

DÉCLINAISON

Général ités

Le système de déclinaison comprend les catégories gram-
maticales suivantes:

1. L e n m b r e — singulier (sg) et pluriel (pi).

2. L e a s—nominatif (N), génitif (G), datif (D), ac-

cusatif (A)
t

instrumental (/) et prépositionnel (P). En
outre, quelques substantifs peuvent encore offrir au singu-

lier deux formes particulières: ce que l'on conviendra d'ap-

peler «2eme génitif» et «2
eme prépositionnel» (cf. p. 509).

3. L e g e n r e— masculin (m), féminin (f) et neutre
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(n). L'adjectif, le pronom et le numéral changent de genre.

Le substantif a un genre fixe.

4. a t é g r i e d e l'a n i m é et de l'inani-
mé — selon leur signification les substantifs se divisent en
animés et en inanimés. Les autres parties du discours dé-

clinables rentrent dans cette catégorie en raison de leur

accord avec le substantif. Cette catégorie s'exprime gram-
maticalement dans les formes suivantes: accusatif pluriel

de tous les genres et accusatif singulier du genre masculin.
Ces formes se confondent pour les noms animés avec le

génitif et pour les inanimés avec le nominatif.
[Remarque: Les noms désignant des groupes de per-

sonnes ou d'animaux ( 'foule', 'troupeau',

etc.) appartiennent aux inanimés. En revanche, certains

noms appartiennent aux animés en dépit de leur signifi-

cation littérale (p. ex. 'mort', 'poupée').

Ces derniers cas sont signalés dans le dictionnaire (indica-

tion « = »)].

Déclinaisons

substantivale, adjectivale et pronominale

Toutes les parties du discours déclinables ne se déclinent

pas de façon identique. Ce sont principalement les dési-

nences qui caractérisent la différence. On distingue les dé-

clinaisons substantivale, adjectivale et pronominale. Toutefois
il n'y a pas de concordance parfaite entre ces déclinaisons

fondamentales et les parties du discours.

C'est ainsi qu'une partie des substantifs et des pronoms
se décline selon le type adjectival, de même une partie

des adjectifs se décline selon le type pronominal. Les
numéraux ne constituent pas de type propre: les ordinaux
suivent le type des adjectifs, les cardinaux suivent prin-

cipalement celui des substantifs.

Les désinences des déclinaisons

Des désinences de deux espèces existent pour chaque
forme: la désinence dite «dure» et celle dite «molle» 1

.

Dans les tableaux, les désinences dures figurent à gauche
et les désinences molles à droite du trait oblique.
Seules les formes du pluriel et de V Isg m et n de la

i Dans de rares cas ces deux espèces de désinences ne se distinguent
pgs, p. ex. -e au D et Psg.
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déclinaison pronominale ne sont pas liées au couple
«dur — mou»; ces formes possèdent deux types de désinen-
ces en et en -e, séparées dans les tableaux par l'indi-

cation «ou».

En outre, dans certains cas la désinence offre deux vari-
antes: l'une accentuée, l'autre non accentuée. Dans les

itxcice
tableaux ceci est exprimé par l'indication: -

r r
ace.

Voir les tableaux aux pages 497, 498, 499.

Remarque: A l'instrumental sing. fém. chaque dé-
sinence a deux variantes, en - et en -. Ces variantes
n'impliquent aucune différence de sens. Les formes en -
sont de loin les plus fréquentes dans la langue contempo-
raine. C'est pourquoi elles seules figureront dans les tableaux
qui suivent.

[Comme il ressort des tableaux, les désinences de la décli-

naison pronominale représentent essentiellement une com-
binaison des désinences types des substantifs et des adjec-

tifs selon la répartition suivante: désinences substantivales
au nominatif de tous les genres et des deux nombres, ainsi

qu'à l'accusatif sing. fém., désinences adjectivales pour les

autres formes.]

Types de déclinaisons

Différents assemblages de désinences peuvent constituer

la déclinaison des mots. Certains mots n'admettent que des

désinences dures, d'autres seulement des molles, d'autres

des dures et des molles; enfin certains mots prennent quel-

ques désinences qui ne sont pas indiquées dans les tableaux
ci-dessus. En conséquence il faut distinguer toute une série

de types de déclinaisons.

Les différentes parties du discours déclinables admettent
les types suivants:

1. Type dur régulier. Désinences toujours

dures.

2. Type mou régulier. Désinences toujours

molles.

3. Type des mots ayant une base^en
, r, x. Désinences dures comportant toutefois la substitu-

tion suivante: au Heu de - toujours -.

i On obtient la base (graphique) d'un mot en éliminant de
la forme telle qu'elle est donnée par le dictionnaire l^a dési-
nence, si elle existe, c. à (1. -, -, -, -e, -a, -, -, -,
pu -.
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4. Type des mots ayant une base' en
chuintante (, , , ). Désinences dures comportant
toutefois les substitutions suivantes:

1) au lieu de - toujours -;
2) au lieu de -o inaccentué toujours -e 1

.

5. Type des mots ayant une base en
-. Désinences dures comportant toutefois la substitution
suivante:

au lieu de -o inaccentué toujours -e.

6. Type des mots ayant une base (gra-
phique) 2 en voyelle, sauf en -. Désinences
molles comportant toutefois la substitution suivante:
au lieu de - toujours - 3

.

Outre ces 6 types communs aux différentes parties du
discours déclinables, on distingue 6 types particuliers aux
substantifs (voir la partie intitulée «Déclinaison substan-
tivale»).

Modification de la base

dans la déclinaison

Certains noms présentent une base différente pour dif-

férentes formes du paradigme.
Le cas le plus fréquent de modification de la base résulte

de l'apparition (ou de la disparition) dans la base de ce que
l'on appelle la «voyelle mobile», c. à d. l'alternance

ou e () avec zéro ou .
Dans de telles bases , e () apparaissent dans les formes

à désinence zéro, - ou -, et zéro ou - dans les autres formes.

Exemples: 'bâton'— Gpl
'fauteuil'—Gpl

'doigt'— Npl
Au lieu du e mobile inaccentué devant apparaît 4

.

Exemples: 'article' (schéma b)—Gpl, mais
'visiteuse' (schéma a)— Gpl.

i Cf. p. 557. Les autres particularités des substantifs au géni-
tif pluriel.

2 Phonétiquement il s'agit de bases en [[].
3 Cf. p. 561. Les autres particularités des substantifs au gé-

nitif pluriel.
4 Cf. p. 562. L'exception que constituent les substantifs du

type 'ruche'.
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Les autres modifications de la base sont examinées
plus loin, dans la partie intitulée «Déclinaison substanti •

vale».

L'accent dans la déclinaison

Dans les différentes formes de la déclinaison, l'accent

peut tomber sur la base ou sur la désinence. Dans certains

cas il est fixe, à d. que pour toutes les formes du para-
digme il frappe toujours la même partie du mot. Dans les

autres cas il est mobile, c. à d. qu'il tombe sur la base
pour quelques formes du paradigme et sur la désinence
pour d'autres.

Il existe 6 schémas fondamentaux de distribution de
l'accent:

a — accent fixe sur la base;

b — accent fixe sur la désinence;

c — accent s-ur la base au singulier, sur la désinence
au pluriel;

d — accent sur la base au pluriel, sur la désinence au
singulier;

e — accent sur la base au singulier et au nominatif plu-
riel, sur la désinence aux cas obliques du pluriel 1

;

/ — accent sur la base au nominatif pluriel, sur la désinen-
ce pour toutes les autres formes du paradigme 1

.

Remarque: L'accent tombe automatiquement sur
la base quand la désinence ne comporte pas de voyelle
(précisément aux nominatifs sing. et aux génitifs plur. qui
ont la désinence zéro ou -). Il est clair que p. ex. les mots

'carte', accentué normalement sur la base (Npl
et Gsg, Dpi, etc.) et 'trait', accentué
normalement sur la désinence (Npl et Gsg, Dpi, etc.) offrent au Gpl deux formes également accen-
tuées sur la base:,. On voit que dans la première
de ces deux formes, l'accent occupe sa place normale,
tandis que dans le cas de il s'agit d'un simple recul

dû à l'absence de voyelle dans la désinence. Dans les sché-
mas d'accentuation on considère des formes du type
comme accentuées sur la base et les formes du type

i Si l'accusatif pluriel coïncide avec le nominatif pluriel pour les
formes (substantifs inanimés), il coïncide aussi avec lui pour l'ac-
cent.
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comme accentuées sur la désinence. On considère de la

même façon le Nsg masc. 'tigre' comme accentué
sur la base (Gsg, Dsg, etc.) et le Nsg
'table' (Gsg, Dsg, etc.) comme accentué sur

la désinence. Quant aux noms à accent mobile, on considère
que leurs formes à désinence non-vocalique ont le même
accent que les cas obliques du même nombre (voir de même
le tableau à la page 504).)

La place de l'accent à l'intérieur de la base ou de la dési-

nence se détermine selon les règles qui suivent.

Règle de position de l'accent
à intérieur de la base

Si la base bisyllabique ou polysyllabique est accentuée,
l'accent tombe sur la même syllabe que dans la forme de
référence donnée par le dictionnaire. Si dans la forme de
référence la base est sans accent, mais qu'à une forme don-
née l'accent doive tomber sur la base, celui-ci frappe la

dernière syllabe de la base, à condition que cette

syllabe ne contienne pas de ou de e mobiles; dans ce der-

nier cas l'accent frappe l'a v a n t-d e r n i è r e syllabe

de la base.

Exemples: 'cygne' (schéma e) — Npl
'dimension' (schéma d) —

Npl, Gpl
'lettre' (schéma d) — Gpl

Toutes les dérogations à cette règle sont signalées dans
le dictionnaire.

[Les dérogations les plus caractéristiques sont les suivan-
tes:

1. Dans les mots présentant le phénomène appelé «vo-

calisme plein», à d. les groupes -opo-, --, --, et

possédant l'accent sur la désinence à la forme de référence( 'tête', 'barbe') l'accent frappe la première
syllabe du groupe, aux formes où il doit tomber sur la base:

nominatif plur.,.
2. Dans quelques mots féminins et neutres appartenant

au schéma d, l'accent tombe, au génitif plur., sur la voyelle

mobile: 'sœur'—, 'terre'—,
'famille'—, 'juge'—,
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cochon'—, 'brebis'—, 'anneau', 'œuf— ].

Règle de position
de V accent à V intérieur

de la désinence

Dans les désinences bisyllabiques accentuées, l'accent

tombe sur la première syllabe.

Exception: les désinences -oro/-ero et -/-
de la déclinaison pronominale (à la différence de la décli-

naison des adjectifs) ont l'accent sur la dernière syllabe,

p. ex. 'un'—,, mais 'jeune'-—,.
Règle de position

de accent dans le cas de
désinences non-vocaliques

(zéro ou -)

Si, selon le schéma, l'accent devait frapper la désinence,

mais que la désinence n'existe pas (zéro) ou qu'elle ne
soit représentée que par -, l'accent tombe sur la d e r-

n i è r e syllabe de la base (y compris la syllabe compor-
tant une voyelle mobile).

Exemples:
'miroir', N pi (schéma d) — Gpl
'tête', Npl (schéma f)

— Gpl
'intestin' Npl (schéma b)—Gpl

Toutes les dérogations à cette règle sont signalées dans
le dictionnaire.

Tableau général
des schémas fondamentaux d'accentuation

La base est représentée par un carré, la désinence par
un cercle. La partie accentuée du mot est en noir. Pour plus

de commodité, les exemples ont été pris seulement parmi
des substantifs.
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Notation des différents

modèles de déclinaison

Le type de déclinaison (la série des désinences) est indi-

qué par un chiffre arabe.

La présence d'une voyelle mobile dans la base est indi-

quée par un astérisque placé après le numéro déterminant
le type de déclinaison. De la sorte, à l'intérieur de chaque
type on peut distinguer un sous-type à voyelle mobile,

p. ex. le sous-type 1* à l'intérieur du type 1.

Le schéma d'accentuation est indiqué par une lettre mi-
nuscule latine.

Exemples: ,

3 *\ 1
,

6 *\
Pour trouver dans les tableaux le paradigme qui convient,

il est évident qu'outre l'index il est nécessaire de tenir

compte de la partie du discours à laquelle appartient le

mot, et du genre pour les substantifs. Ces renseignements
sont donnés dans le dictionnaire pour chaque mot. Si un
mot suit une déclinaison propre à une autre partie du dis-

cours que la sienne, ou à un autre genre que le sien, on
l'indique dans le dictionnaire ainsi: «comme...».

Exemples: m {comme adj. 4a)

pron. (comme adj. la).

m (comme f la).

DÉCLINAISON SUBSTANTIVALE

La grande majorité des substantifs et une partie des nu-
méraux cardinaux suivent cette déclinaison.
A la différence des autres parties du discours déclinables,

les substantifs ont un genre fixe. Seuls, les substantifs
ne comportant pas de singulier n'ont pas de genre. Ils

sont signalés dans le dictionnaire par l'abréviation pi. s.,

et leur type de déclinaison est indiqué ainsi: «comme...»,

p. ex. 'ciseaux' pi. s. (comme f 5a).

Les types de déclinaison

Les 6 types généraux sont représentés dans la déclinai-
son substantivale. En plus, il existe 6 types de déclinaison
propres aux seuls substantifs:
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7. Type des mots ayant une base (g r a -

p h i q u e) 1 e n -. Se distingue du type 6 seulement par
le fait qu'au prépositionnel sing. de tous les genres et au
datif sing. du féminin la désinence -e est remplacée par -.

8. Type particulier des noms fémi-
nins au nominatif s i n g. e n -. Ils ont au sin-

gulier des désinences spécifiques: NA -, GDP -, / -;
au pluriel des désinences molles.

9. Type particulier des nomsneutres
au nominatif sing. en -. Ils sont caractérisés

par l'alternance - (au NAsg)—- (aux autres cas),

et les désinences du singulier: NA zéro, GDP -, / -.
Les désinences du pluriel sont dures.

10. Type particulier des noms mas-
culins au nominatif sing. en- (-).
Ils sont caractérisés par l'alternance- (-) au sin-

gulier - (--) au pluriel. Les désinences du pluriel

suivent le type n la.

M. Type particulier des noms mas-
culins au nominatif sing. en- (-).
Ils sont caractérisés par l'alternance - (-) au
singulier—- (--) au pluriel, et par les désinences Npl
-e et Gpl zéro.

12. Type particulier de pluriel au
nominatif en -. Les désinences suivantes sont

'•-*- 1-11 xr s> inacc.-
spécifiques au pluriel de ces noms: N -, G —

,r ^ r . -
D -, / -, P - (indépendamment du genre).

Le singulier peut appartenir à n'importe quel des types

l à 5 et 8.

Remarque: Les types l à 7 correspondent à la l
eie

et à la 2
eme

déclinaison de la classification traditionnelle

(chacun de ces types englobe des mots aussi bien de la

l

ere que de la 2
eme

déclinaison). Le type 8 correspond à la

3
eme

déclinaison de la classification traditionnelle. Les

types 9 à 12 comprennent ce que l'on appelle les «groupes

particuliers de noms».]

Modification de la base dans la déclinaison

1. e. et mobiles. On trouve des sous-types avec voyelles

mobiles dans les types 1, 2, 3, 5, 6, 8. Le Nsg du type 10

l Phonétiquement il s'agit de bases en lUJ-
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a toujours une voyelle mobile. Dans le sous-type 6* la voy-
elle mobile peut apparaître sous la forme de (voir p. 500).

Les substantifs masculins présentent la voyelle mobile
à la forme de référence. Pour ces noms, le dictionnaire in-

dique obligatoirement le nominatif plur., ou le génitif

sing. si le pluriel n'existe pas. De la sorte, le dictionnaire
signale toujours les deux degrés d'alternance de ces substan-
tifs masculins.
Les substantifs féminins et neutres ne présentent de voyel-

le mobile qu'au Gpl. Cette forme pourra être signalée dans
le dictionnaire; dans le cas contraire, il faudra suivre la

règle ci-dessous.

Règle de la voyelle mobile au Gpl.

Quand le dictionnaire n'indique pas le Gpl des substantifs
féminins ou neutres appartenant à un sous-type à voyelle
mobile, la base du Gpl sera identique à celle du Nsg aug-
mentée de la voyelle intercalaire -e- entre la dernière et

l'avant-dernière consonne (si au Npl la base comporte un
ë, il demeure aussi au Gpl); dans le type 6* le Gpl se forme
en remplaçant le Nsg en -, -, par les désinences
inacc. -. -

Exemples: 'nombre'— Gpl
'seau' (Npl )—Gpl
'pin'— Gpl
'col, gorge'— Gpl
'article'— Gpl

2. Alternance e/ë. Un certain nombre de substantifs

présentent cette alternance au cours de la déclinaison.

Règle de répartition: ë apparaît sous l'accent,

e est inaccentué.

Exemples: 'hérisson' (schéma b) — Gsg, Npl
'village' (schéma d) — Npl, Dpi
'larme' (schéma/)—Npl, Dpi

Le dictionnaire identifie les mots à alternance e/ë (c. à d.

les distingue des mots comportant dans leur base un -e-

invariable) en indiquant obligatoirement au moins une for-

me vocalique (habituellement le Npl) différente de la for-

me de référence.

3. Les autres modalités d'alternance dans la base se

manifestent dans les types 9 à 11 Dans le type 12, l'al-

ternance /, / (voir p. 570) est possible. En outre, on
prouve des cas isolés d'alternance: ciel', 'mira-
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cle'—Npl,; 'mère', 'fille*— /^/,; 'propriétaire'— Npl;
'fils', 'compère'— Npl, et quelques
autres.

L'accent

Les six schémas possibles d'accentuation sont représen-
tés dans la déclinaison substantivale.
Toutes les déviations par rapport aux schémas sont in-

diquées dans le dictionnaire.

[La plus fréquente apparaît dans les noms féminins de
schéma d et / où à VAsg l'accent tombe sur la base, et non
sur la désinence, p. ex. 'eau' (schéma d), Asg;

'jambe' (schéma /), Asg .
Il faut remarquer que les noms de ce groupe employés

à l'accusatif des deux nombres après les prépositions ,
et parfois perdent leur accent qui passe sur la pré-

position, p. ex. , , , ,.
Dans certains cas, l'accent est hésitant. Il s'agit le plus

souvent des cas obliques au pluriel des noms féminins
de schéma d et /, p. ex. et, 'aux rivières',

etc.

Il est en principe impossible de déterminer l'appartenan-
ce d'un substantif à tel ou tel schéma d'accentuation d'a-

près la seule forme de référence. On peut toutefois remarquer
certaines tendances dans la répartition des substantifs par

schéma d'accentuation.
La majorité des substantifs des trois genres ayant une

base composée de deux syllabes ne comportant pas les

groupes -opo-, --, -epe- ou de plus de deux syllabes

appartiennent aux schémas a ou b, à d. qu'ils ont un
accent fixe.

La majorité des substantifs à base monosyllabique (ou

bisyllabique comportant les groupes -opo-, -- ou -epe-)

se répartissent comme suit:

masculins — schémas b et c\

neutres — schémas et d\

féminins —schémas a, d et f (pour
le type 8 schémas a et e).\
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Formes particul ières

à certains cas

1. Une majorité de substantifs masculins, noms de matière

ou abstractions, forme ce que l'on appelle un «2eme génitif»

(G2) de valeur partitive. Sa désinence est en -/-,
. à d. que formellement G2= D. La présence d'u n e

forme de G2 ne fait pas b jet d'u n e

indication spéciale dans le diction-
naire.

2. Une petite quantité de substantifs masculins, presque
exclusivement monosyllabiques, de type 1 à 6, et de fémi-
nins de type 8 présente après les prépositions et un

«2eme prépositionnel» (P2). Les désinences du P 2 sont en
-/- pour le masculin et en - pour le féminin. Ces dé-

sinences sont toujours accentuées, indépendamment de
l'accentuation des autres formes; au féminin, seule la pla-

ce de l'accent distingue le P 2 du prépositionnel ordinaire.

Chaque fois qu'un substantif admet
une f r m e d e P2 , le dictionnaire l'indi-
quera obligatoirement.

Désinences

autres que les désinences types

Dans les cas où certaines désinences autres que les dési-

nences types sont particulières à des types entiers, elles

ne sont pas signalées individuellement dans le dictionnaire,

mais elles trouvent leur place dans la classification des

types de déclinaisons. De même le dictionnaire n'indique
pas la particularité suivante des noms fém. en - de type
2*a: au Gpl ils ont la désinence zéro (et non -).
En revanche le dictionnaire indique toujours les écarts

particuliers à des mots isolés ou à certains groupes de mots.
[Voici les écarts les plus importants:
1. Npl masculin en -/- (au lieu de -/-). On le rencon-

tre dans les types 1 à 4 et 6, seulement pour les noms sui-

vant le schéma d'accentuation (pour le type 10 la désinen-
ce -a inaccentué est la norme).

2. Npl neutre en - (au lieu de -a). On le rencontre dans
les types 1, 3 et 4 (régulièrement dans le type 3 pour les

mots ayant une base en -).
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3. Gpl masculin en désinence zéro (au lieu de -). On
le rencontre dans les types 1 et 3 (pour les types 10 et 11

c'est une norme).
4. Gpl neutre en - et - (au lieu de zéro). On le ren-

contre dans les types 1, 3, 5 et 6.

5. Gpl féminin (et des mots masculins qui suivent la

déclinaison féminine) en - (au lieu de - ou de zéro),

et au contraire en désinence zéro ou - (au lieu de -).
On rencontre ces formes dans les types 2 et 4.]

Particularités dans la déclinaison

des numéraux cardinaux

Tous les nombres de 5 à 20 et le nombre 30 se déclinent
selon le type 8 de la déclinaison substantivale (voir p. 566
remarques).
Les autres cardinaux suivent des déclinaisons présentant

certaines particularités que le dictionnaire indique.
[Le nombre 1 suit une déclinaison de type pronominal.

Les nombres 2, 3, 4, 40, 90, 100 ont des déclinaisons indi-

viduelles. Les dizaines de 50 à 80 et les centaines déclinent
les deux éléments qui composent le chiffre, p. ex. 50 offre

les formes suivantes: NA, GDP,
/; et 500: NA, G, D-, /, P .]

LA DÉCLINAISON ADJECTIVALE

La grande majorité des adjectifs et des numéraux ordi-

naux, tous les participes, une partie des pronoms et des

substantifs (les adjectifs substantivés), suivent cette dé-

clinaison.

La particularité distinctive des adjectifs, ou plus exacte-

ment d'une grande partie d'entre eux, est la présence,

à côté des formes mêmes de leur déclinaison (formes dites

«pleines»), de deux autres groupes de formes, à savoir:

1) les formes dites «courtes»; 2) les formes des degrés de

comparaison. Leur formation est étudiée plus bas.

Types de déclinaison

On ne trouve dans la déclinaison adjectivale que les types

généraux 1 à 5,
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La base

La base des formes pleines reste toujours la même pour
chaque paradigme.
Les modifications possibles de la base lors de la formation

des formes courtes ou des degrés de comparaison n'entrent

pas dans la notation de l'adjectif.

L'accent

Seuls les deux schémas d'accentuation a et b sont possibles

dans la déclinaison adjectivale, c. à d. que l'accent est

toujours fixe dans la déclinaison pleine.

Les déplacements possibles de l'accent lors de la forma-
tion des formes courtes ou des degrés de comparaison n'en-

trent pas dans la notation de l'adjectif.

Formes courtes

Les adjectifs, qualificatifs et les participes passifs (et

aussi les participes actifs seulement en cas d'adjectivation)

admettent des formes courtes.

Les autres mots suivant la déclinaison adjectivale ne

donnent pas de formes courtes.

Les formes courtes apparaissent seulement comme attri-

buts (du verbe) et n'existent qu'au nominatif. Elles ont
des désinences substantivales 1

:

1 sg

pi
m f n

zéro/-b -/- "°/
/ inacc.-e -/-
a c. -ë

Les normes de différenciation des types de déclinaison
sont également valables pour ces désinences (voir p. -496)..

Si la base de l'adjectif se termine en ou précédé d'une
consonne ou de (et dans quelques rares autres cas), une

Pour la façon de présenter les désinences (voir p. 495—496).
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voyelle mobile , e ou ë apparaît à la forme courte masculi-
ne, p. ex. 'étroit'—, 'malade'—,

'intelligent'—.
[Remarque: Si la base se termine en --, la forme

courte masc. se termine en - dans certains cas (une par-
tie des adjectifs), p. ex. 'précieux'—; dans
les autres cas (autre partie des adjectifs et tous les parti-

cipes) elle se termine en -h, p. ex. 'solen-

nel'—, 'donné'—.]
Dans les formes courtes, l'accent peut ne pas frapper la

même syllabe que dans les formes pleines; de même il

peut frapper des syllabes différentes à différentes formes
courtes, p. ex. 'affamé'— f. .,,, (et ).
Par suite du déplacement de l'accent il peut se produire

une alternance e (non accentué)/ë (accentué), p. ex.-
'bon marché'— f. .,,,.

En règle générale, l'accent des formes courtes correspond
à l 'un des trois schémas suivants:

1) accent sur la base: 'beau',,,;
2) accent sur les désinences: 1 'bon',,,;
3) accent sur la base, sauf au / sg: 'vif,,,.
[Remarque: Dans la langue parlée, on observe de

nombreuses hésitations quant à l'accentuation des formes
courtes, surtout au pluriel et au neutre, p. ex. et

'nouveaux', et 'corrects', etc. Le dic-

tionnaire n'indique que les plus fréquentes de ces hésita-

tions.]

Degrés de comparaison

Ils se forment seulement à partir des adjectifs qualifi-

catifs.

Comparatif et superlatif ont une forme simple (formée

à l'aide d'un suffixe) et une forme composée (formée à

l'aide d'un mot auxiliaire).

1 V. remarque à la page 50 1.
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Le Comparatif

La formation régulière du comparatif à forme simple
est la suivante: base de l'adjectif + le suffixe - (varian-

te -). L'accent tombe sur la même syllabe qu'à la

forme courte du fém. sing.

Exemples: 'beau', /. fém. —. (); 'long', /. .
fém. —. ().
Tous les comparatifs de formation irrégulière sont indi-

qués dans le dictionnaire.

[La formation irrégulière du comparatif consiste, en gé-

néral, en l'adjonction à la base d'un suffixe -e, ou-
() qui provoque une modification ou une amputation
de la dernière consonne de la base, p. ex. 'jeune'—, 'mou'—, 'large'—,

'long'—. Les adjectifs de type 3 forment
leur comparatif seulement de façon irrégulière.]

Le comparatif est invariable.

[Remarques: 1. Quelques adjectifs possèdent, outre
leur comparatif à forme invariable, une autre forme dé-
clinable en - (selon le type 4a des adjectifs), p. ex.

'plus grand'. Ces formes figurent dans le diction-

naire.

2. Dans la langue parlée, on ajoute souvent au comparatif
simple un préfixe no- qui parfois a une valeur restrictive,

mais qui, dans la plupart des cas, n'ajoute rien au sens,

p. ex. 'plus long', 'un peu plus long'.]

La forme composée du comparatif s'obtient en faisant

précéder l'adjectif de l'adverbe, p. ex. -
'plus long'.

Le Superlatif

La formation régulière du superlatif à forme simple est

la suivante: 1) dans les types 1,2,4,5 — base -f--;
2) dans le type 3 (base en , , x) — base modifiant le ,
, x final en , , -f--. Accent: le même qu'au
comparatif si celui-ci est régulier; accent sur le suffixe(-, -) si le comparatif est irrégulier.

Exemples:, . — sup.;, . — sup. -; 'large', . — sup.-.
33-. . .
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Tous les superlatifs de formation irrégulière sont indi-
qués dans le dictionnaire.
Les superlatifs se déclinent comme les adjectifs de type

4a.

[Remarque: On peut ajouter au superlatif simple
le préfixe- qui en général renforce la valeur superlative
du mot, p. ex. 'le plus beau',-

'le meilleur'.]

La forme composée du superlatif s'obtient en faisant
précéder l'adjectif du mot, p. ex.

'le plus long'.

DÉCLINAISON PRONOMINALE

Cette déclinaison est suivie par la majorité des pronoms,
par une partie des adjectifs (les adjectifs d'appartenance),
par quelques substantifs (principalement les noms de fa-

mille) et par quelques numéraux.
Comme il est indiqué à la page 496, la déclinaison prono-

minale réunit des désinences des déclinaisons substanti-

vale et adjectivale. En outre, elle offre les particularités

suivantes:

1) au pluriel et à l'instrumental sing. masc. et neutre
on ne distingue pas entre désinences dures et molles; pour
le type dur comme pour le type mou les désinences à voyel-

le -- et les désinences particulièrement pronominales à

voyelle -e- sont possibles.

2) contrairement à la règle d'accentuation des désinen-

ces (p. 503), l'accent frappe la dernière syllabe de la dési-

nence au génitif et au datif sing. masc. et neutre (-orô/-erô

et -/-; cf. les désinences -6ro/-éro et -6/-
de la déclinaison adjectivale);

3) le nominatif sing. masc. a une forme irrégulière dans

de nombreux cas.

Types de déclinaison

Dans la déclinaison pronominale, on trouve seule-

ment les types généraux 1, 2, 4 et 6. Le type 1 comporte un

sous-type particulier proche de la déclinaison substanti-

vale.
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Modification de la base dans la déclinaison

Les types 1, 2 et 6 ont un sous-type à voyelle mobile.
Le sous-type 1* est représenté par le mot 'un' dans
lequel joue de façon irrégulière le rôle de voyelle mobile.

Accent

Les schémas a, b et / (représenté par le seul mot
'soi-même') sont possibles.

Les pronoms irréguliers

Quelques pronoms ( , 'elle', 'ce',

Mis, elles'; 'qui', 'que') ne s'intègrent que partiel-

lement dans la déclinaison pronominale; les pronoms per-

sonnels de la l
ere

et de la 2
eme personnes ont une décli-

naison complètement à part. Le dictionnaire indique le para-
digme entier de chacun de ces pronoms.

CONJUGAISON

Généralités

Le système de la conjugaison russe comporte les catégo-
ries grammaticales suivantes:

L Aspect — imperfectif (ipf) et perfectif (pf). Tout
verbe est déterminé par son appartenance à l'un de ces deux
aspects. Deux verbes d'aspect opposé et de signification

identique ou proche constituent ce que l'on appelle un
couple. Voir de même plus bas «Aspects verbaux».

2. R é g i m e — les verbes se divisent en transitifs

(vt) et en intransitifs (vl) selon leur capacité d'admettre
ou non un complément à l'accusatif.

[Remarque: De nombreux verbes transitifs peuvent
être employés avec une valeur d'intransitifs, p. ex.

'il dessine (en général)'. En outre, une quantité
de verbes transitifs admettent, au lieu d'un complément
à l'accusatif, une proposition subordonnée introduite par
la conjonction 'que', p. ex. 'je le vois' et, 'je le vois venir'. En règle générale
le dictionnaire ne relève pas les cas de ce genre.]

33*
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3. Pronominalité — les verbes se divisent en
verbes simples (non pronominaux) et en réfléchis (prono-
minaux) selon la présence de la particule pronominale- (-). Tous les verbes réfléchis sont intransitifs.

Pour les rapports existant entre verbes simples et réfléchis
voir plus bas «Verbes réfléchis».

4. Voix — active (ad.) et passive (pass.). Les voix
ne peuvent être distinguées que pour les verbes transitifs.

Pour les modes d'expression du passif, voir plus bas «Ver-
bes réfléchis».

5. Formes personnelles et imper-
sonnelles. Toutes les formes verbales se divisent en
formes personnelles, dans lesquelles la personne du sujet

est exprimée , et en impersonnelles: infinitif (m/.), parti-

cipes (part.) et gérondifs (gér.); dans ces formes, la personne
du sujet n'est pas exprimée.

6. Mode— indicatif (indic), impératif (imp.) et con-
jonctif. La distinction des modes ne peut se faire que
dans les formes personnelles.

7. Temps — présent (prés.), passé (p.) et futur (fut.).

La distinction des temps ne peut se faire qu'aux formes
personnelles du mode indicatif, aux participes et aux gé-

rondifs.

8. Personne- l
ère

, 2
ème

et 3
ème

.

9. Nombre — singulier et pluriel (aux formes person-

nelles).

10. Genre— masculin, féminin et neutre (au singu-

lier du passé et du mode conjonctif).

[Remarque: Les changements des participes en nom-
bre, genre et cas concernent le système de la déclinaison.]

La structure du paradigme verbal russe est représentée

par les tableaux aux pages 517 ef 518 (seuls ne sont pas

indiqués les changements en personne, nombre et genre).

Formes fondamentales du verbe

Le paradigme complet de tout verbe russe repose sur trois

formes fondamentales: 1) l'infinitif; 2) l
ere personne du

singulier (/ sg) et 3) 3
ème personne du singulier (3 sg)

du présent (pour les verbes imperfectifs) ou du futur (pour

les verbes perfectifs).

[Remarque: Quelques formes ne s'établissent pas

directement à partir de l'une des formes fondamentales,

mais à partir d'une autre forme qui est elle-même dérivée
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des formes fondamentales; c'est ainsi qu'on utilise parfois

la 3 pi du présent (futur) qui se forme elle-même à partir

de la 1 sg et de la 3 sg du présent (futur).

J

L'infinitif peut se terminer en:

1) - précédé d'une voyelle;

2) - ou - précédé d'une consonne;

3) -.
On obtient la base de l'infinitif en rejetant de l'infinitif

la terminaison -, - ou -.
La 1 sg dû présent (futur) peut se terminer en -ro ou en

-y. On obtient la base de la 1 sg prés, en rejetant ces ter-

minaisons.
La 3 sg du présent (futur) peut se terminer en - non ac-

centué, - sous l'accent, ou - accentué ou non. On ob-
tient la base de la 3 sg prés, en rejetant ces terminaisons.
Si la base de la 1 sg coïncide avec celle de la 3 sg prés.,

on appelle cette base commune base du présent.

[Remarque: Les verbes irréguliers 'donner' et

'manger' 1 présentent à la 1 sg et à la 3 sg du présent
(futur) des terminaisons respectivement en -, -ct (,; , ). De même, l'unique forme du présent du
verbe 'être', valable pour toutes les personnes des

deux nombres, est irrégulière: (que l'on ne retrouve
pas dans les verbes dérivés).]

jère et 2ème conjugaisons

Les verbes ayant à la 3 sg du présent (futur) la terminai-

son - ou - sont de la l
ere conjugaison.

Les verbes ayant à la 3 sg du présent (futur) la terminai-

son - sont de la 2
eme conjugaison.

[Remarque: Les verbes irréguliers et (voir

plus haut) ne font partie ni de la l
ere

ni de la 2
eme conju-

gaison, mais forment un groupe particulier. Le verbe,
au présent irrégulier

son (,) 1.

1 Les particularités de tout genre propres à certains verbes simples
*ans préverbe se retrouvent généralement aussi dans tous les verbes
composés à préverbe qui dérivent des premiers. C'est pourquoi, sauf
indication contraire, il est entendu que, dans tous les cas où il

est fait état dételles particularités, ces dernières sont valables pour
tous les verbes composés dérivés des verbes simples.
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Bases des formes fondamentales

Les bases des formes fondamentales peuvent coïncider

(p. ex. -, -, -) ou différer.

Les principales différences entre les bases des formes
fondamentales sont les suivantes 1

:

1. Absence de la voyelle finale de la base de l'infinitif

dans la base (ou dans les bases) du présent, p. ex.: -,-,- 'attendre'; -, -,- 'croire'.

2. Alternances consonantiques suivantes dans la base:

1
er degré

d'alternance
6 n M 3 X

2 ème degré
d'alternance

ou

Les bases de la 1 sg et de la 3 sg prés, peuvent différer

seulement par alternance consonantique.

Dans les verbes de la l
ere

conjugaison 1 e

premier degré d'alternance appa-
raît à l'i n f i n i t if, le deuxième au pré-
sent, p. ex.: -, -,- 'écrire'; -,-,- 'chercher'.

[Les verbes de la l
ere conjugaison avec infinitif en -

constituent un cas particulier: l'alternance s'y fait à
l'intérieur du présent. Le premier degré apparaît à la / sg, le

deuxième à la 3 sg, p. ex.: -, -,-
'garder'; -, -,- 'cuire'.

Remarque: Le verbe, , 'mentir'
présente quelque analogie avec ce groupe.]

Dans les verbes de la 2
eme

conjugaison,
le premier degré d'à lternance appa-
raît à l'infinitif et à la 3 sg prés, le deu-
xième à la 1 sg prés., p. ex.: -, -,

'prier';-,-,- 'aimer'.

3. Alternance zéro — e — à l'intérieur de la base de quel-

ques verbes peu nombreux, p. ex.: -, -,-
,
appeler'; -, -,- 'moudre'.
Voir les autres différences dans le tableau donné aux.

pages 523-525.

I Certaines différences peuvent se combiner.
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Types de conjugaison

En tenant compte du type de l'infinitif, des modifica-
tions possibles de la base entre l'infinitif et le présent, et

enfin de l'appartenance du verbe à l'une des deux conjugai-
sons, on distingue les types suivants de conjugaison 1

:

1. Inf. en -; -; -
Prés, en -, -; -, -; -, -

2. Inf. en -;-
Prés, en -, -; -, -

3. Inf. en-
Prés, en -, -

4. Inf. en -
Prés, en - (-y), -

Dans les verbes de ce type, quand l'infinitif présente une

des consonnes du 1
er

degré d'alternance (voir p. 520) le 2
emc

degré d'alternance apparaît à la 1 sg prés.

5. Inf. en -, -, -
Prés, en - (-),-

Quand l'infinitif présente une des consonnes du 1
er

de-

gré d'alternance, le 2
eme

degré d'alternance apparaît
à la 1 sg prés.

6. Inf. en -, -
Prés, en - (-y), -

Quand l'infinitif présente une des consonnes du 1
er

degré

d'alternance, le 2
eme

degré d'alternance apparaît au pré-

sent,

7. Inf. en -(-), -(-)
Prés, en consonne -f-y» -{-.

'Dans les verbes ayant l'infinitif en - (-) la base
du présent peut se terminer non seulement en c ? mais en-

core en , , ou 6.

I
8. Inf. en -

Prés, en -, -; -, -
9. Inf. en-

Prés, en -py, -
10. Inf. en -;-

Prés, en -, -; -,-
11. Inf. en -

Prés, en -, -
1 Au présent des verbes de ia ]

ere conjugaison la désinence accen-
tuée - n'est pas indiquée pour plus de simplicité dans la notation.
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12.^Inf. en -
"Prés, en -, -

13. Inf. en-
Prés, en -, -

14. Inf. en -. -
Prés, en -, -(-, -); -, - (-,
-).

Une vingtaine de verbes qui ne peuvent être assimilés
à l'un de ces 14 types sont considérés comme isolés.

Les 14 types sont numérotés à peu près par ordre décrois-

sant de fréquence.

Les verbes réfléchis appartiennent au même type que
le verbe simple correspondant (qui parfois n'existe pas
en tant que tel). Autrement dit, la présence de la parti-

cule pronominale - (-) ne joue aucun rôle dans l'appar-
tenance du verbe à l'un ou l'autre type de conjugaison,

p. ex.:-, -,- 'tâcher' — ty-

pe 1; -, -,- 'rire' — type 6, etc.

La classification des verbes en 14 types de conjugaison
peut être représentée par le tableau donné aux pages 523—525.

(Le tableau n'indique pas l'alternance vocalique possible

dans quelques types de conjugaison; le type 10, dont tous
les verbes sont caractérisés par l'alternance, constitue une
exception).

Sous-type à suffixe mobile au passé

Le type 3 (-, -, -) possède un sous-type qui se

caractérise par la chute du suffixe - au passé (voir plus

bas p. 594). On emploie pour désigner ce sous-type le même
système que pour les sous-types à voyelles mobiles de la

déclinaison, c'est à dire 3*.

L'accent dans la conjugaison

A la différence du système de la déclinaison, dans la

conjugaison les schémas d'accentuation rendant compte
de toutes les formes du paradigme s'avèrent trop compli-
qués. Nous retenons les schémas fondamentaux d'accentua-
tion seulement pour le présent (futur). Trois schémas sont

possibles au présent (futur):

a — accent fixe sur la base (y compris le préverbe):

b — accent fixe sur la désinence;
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— accent mobile: sur la désinence à la sg, sur la base
pour toutes les autres formes du présent (futur).

Remarque: Au schéma c, dans les formes où l'accent

tombe sur la base, il frappe toujours la dernière
syllabe de la base.

[On remarque aisément que l'appartenance du verbe â

tel ou tel schéma d'accentuation peut être déterminée
par l'examen des formes fondamentales, p. ex.:,, — schéma a;,, — schéma
\,, — schéma ]

Il existe une corrélation fixe entre l'accent au présent
(futur) et l'accent à l'infinitif: à la 1 sg du présent (futur)

l'accent frappe la même syllabe qu'à l'infinitif, p. ex.:

—, —, —,

—

.
[Font exception: certains verbes de type 2, p. ex..

'dessiner'—, quelques verbes de type
7, p. ex. 'poser'—, et la majorité des
verbes de type 8, p. ex. 'cuire'—. C'est

aussi le cas pour les quelques verbes dont les bases
du présent et de l'infinitif comportent l'alternance

zéro — e— o, p. ex. 'appeler'—, 'chasser'—.]
Donc, si l'accent tombe à l'infinitif sur une autre syllabe

que la dernière, le verbe appartient obligatoirement au
schéma a. Si l'accent tombe à l'infinitif sur la dernière
syllabe, le verbe peut appartenir aux schémas b ou (les

verbes de type 2, qui font exception à la règle générale,

appartiennent au schéma a).

Notation des différents modèles
de conjugaison

Les différents modèles de conjugaison sont notés par un
système analogue à celui de la déclinaison: on indique le

type de conjugaison (au type 3 il peut y avoir un astéris-

que, voir p. 522) et le schéma d'accentuation du présent

(futur), p. ex.
60

,

23
,

7
.

Pour les verbes du 1
er type de conjugaison, le schéma?

d'accentuation n'est pas indiqué, puisque tous les verbes,

de ce type sont de schéma a, p. ex. 1
.

Pour les verbes isolés on trouve la notation is. sans in-

dication du schéma d'accentuation, p. ex. (is.}.
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Les formes
du paradigme verbal

Toutes les formes du paradigme verbal s'obtiennent à

partir des trois formes fondamentales. On appelle r é-

g u 1 i è r e la manière la plus fréquente de formation.
Cette régularité peut être générale, comme par exemple
pour le passé, ou spécifique à un ou plusieurs types de conju-
gaison, comme par exemple dans le cas des participes.

Le dictionnaire ne donne pas les
formes verbales de formation régu-
lière.
Les autres manières de formation sont appelées i r r é-

gulières. Le dictionnaire indique
obligatoirement toutes les formes
irrégulières.
Dans la suite de ce texte nous indiquons toujours la ma-

nière ou les manières de formation régulières. Les
renseignements concernant les manières de formation
irrégulière les plus importantes sont donnés entre

crochets.

Formes personnelles

Présent imper fectif et futur perfectiî

Base, Si la base est identique à la Isg et à la 3sg prés,

{fut.), cette base apparaît à toutes les formes du présent

(futur).

Si la base est différente à la Isg et à la 3sg, on a la ré-

partition suivante:

— Dans la l
ere conjugaison:

base de la Isg apparaît aussi à la 3pl\

base de la 3sg apparaît aux autres formes.

— Dans la 2
cme conjugaison:

base de la Isg n'apparaît qu'à cette forme;
base de la 3sg apparaît aux autres formes.

Exemples: , -,- (l
ere conj.)— Ipl-, 3pl -; , -,- (2

èmQ

conj.) — Ipl-, 3pl-.
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Désinences

l
ère

conjugaison

macc. ace.

nème

conjugaison

sg 1

2

3

- ou -y-- --
- ou ---

pi 1

2

3

- -- -- ou -
--- ou -

Répartition des désinences de la Isg.

Dans la 1
ere conjugaison: - après les voyelles et , -y après

les consonnes, sauf après et p; les verbes ayant une base

en -p ont parfois -y (p. ex. 'je frotte'), parfois - (p.

ex. 'je lutte'). Dans la 2
eme conjugaison: -y

après les chuintantes (, , , ), - dans les autres cas

(exception 'j'honore').

Répartition des désinences de la

3pl. Dans la l
ere conjugaison c'est la même voyelle qu'à

la Isg. Dans la 2eme conjugaison on a - après les chuin-
tantes (, , , ), - dans les autres cas; il n'y a pas
de correspondance directe entre les désinences de la Isg
et de la 3 pi.

Exemples:,, — 3pl, , —1,, — 1,, 'tenir' — 3pl.
Accentuation. Comme il est indiqué plus haut (p. 522),

trois schémas d'accent sont possibles au présent (futur).

L'accentuation de toutes les formes, sauf la Isg, coïncide
toujours avec l'accentuation de la 3sg.
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Modèles
des différents schémas d'accentuation 1

Schéma a Schéma b Schéma

sg 1

2

3

pi 1

2

3

jjjO

1

®
1®
i

/

[Formation irrégulière. Les verbes 'courir' et

'vouloir', dits mixtes, empruntent leurs désinen-

ces à la l
ère

et à la 2
eme conjugaison (en outre, le verbe

a une accentuation irrégulière). Les verbes irrégu-

liers et prennent des désinences spéciales. Le
verbe a au présent une forme unique pour toutes les

personnes des deux nombres: (les autres formes sont

complètement désuètes sauf la 3pl, encore employée
en mathématiques et autres sciences). Voici la conjugaison
au présent (futur) des quatre premiers verbes:

sg 1

2

3

pi 1

2

3 )
i Voir la notation p. 503.

34-. .
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Passé (perfectif et imperfectif)

La formation du passé ne s'effectue régulièrement que
dans les verbes ayant un infinitif en - précédé d'une
voyelle.

Base: infinitif moins la terminaison -. Les verbes
ayant un infinitif différent ont au passé une base irrégu-

lière.

Désinences:

sg (de toutes les personnes)
pi (de

toutes les

person-

nes)mas fém. neutre

- - - -
Accentuation: à toutes les formes l'accent frappe la même

syllabe de la base qu'à l'infinitif.

L'accent sur la désinence est toujours irrégulier.

Exemples:
— p. ,,,— . ,,,
— . ,,,

[Formation irrégulière. Les irrégularités peuvent être

de trois genres: dans la base, dans les désinences et dans
l'accent.

1° Une base irrégulière apparaît au passé des verbes du
sous-type 3*( 'se flétrir' —, 'trem-
per' — ), des types 7( 'porter' —, —
), 8 ( — ), 9( —). Dans une partie

des verbes de type 7 et dans le type 8, le passé se forme à

l'aide de la base de la 1 sg prés.; dans les autres cas, il s'agit

d'une base spéciale. Les verbes des types 7, 8 et 9 ayant
un e dans leur base ont au passé ë sous l'accent (,,
aussi , , , mais,, ). Les verbes

'brûler', 'broyer' (type 8) et les verbes en-( 'lire', etc.; type 7) ont au passé l'alter-

nance ë (o) — zéro: , ; , ; -, . Le verbe 'aller' a au passé les

formes spéciales , , , .
2° La désinence irrégulière zéro (au lieu de -) au mascu-

lin sing. du passé est propre aux verbes ayant une base
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irrégulière se terminant en consonne, c. à d. une partie

du sous-type 3* (), une partie du type 7 (), le type

8 (), le type 9 ().
3° Les irrégularités dans l'accentuation du passé sont de

deux genres. Premièrement, il peut y avoir un accent fixe

sur les désinences, p. ex. 1
,,, (tous

les verbes de type 7 à l'infinitif en - et tous les verbes
du type 8, sauf 'tondre'). Deuxièmement, il peut

y avoir un accent mobile frappant la désinence au féminin
sing. et la base aux autres formes, p. ex.,,,. Ont un tel accent le verbe 'mettre a*u monde'
(type 4), tous les verbes à base monosyllabique (sans comp-
ter le préverbe) de type 5 et 6 (sauf 'envoyer',

'étendre'), les verbes en- et- (type

9), 'verser', 'boire', 'tordre, tresser' (type

), 'commencer', 'prendre' et les verbes en- (type 14); parmi les verbes isolés:,,
'nager', 'être réputé', 'vivre', 'pourrir',

'maudire'. Quand les verbes de ce groupe sont

pourvus d'un préverbe, à toutes les formes du passé sauf

au féminin sing. l'accent passe habituellement sur le pré-

verbe, p. ex.: 'vendre'—,, -,; 'mourir' —,,,; aussi 'commencer' —,,-,. Les verbes réfléchis correspondant aux verbes
simples de ce groupe présentent une particularité importan-
te: l'accent tombe sur la désinence non seulement au
féminin sing., mais aussi au neutre sing. et au pluriel; au
masculin sing., l'accent varie selon les verbes: habituelle-

ment il tombe sur la racine, mais il peut aussi frapper la

particule - ou le préverbe. Les verbes réfléchis de ce type
sont les seuls à se distinguer des verbes simples corres-

pondants par l'accent. Exemples: 'jurer'—,,,; 'commencer' —,,,. On observe dans
la langue parlée contemporaine de nombreuses hésitations

dans l'accentuation de la plupart de ces verbes qui ont un
accent mobile au passé, particulièrement dans les verbes
composés avec des préverbes et dans les réfléchis 2

.)

1 Cf. remarque à la p. 501.
2 Le passé des verbes rappelle les formes courtes des adjectifs

pour ce qui est de la répartition de raccent et aussi quant à

l'instabilité de l'accent dans la langue parlée (voir p. 512).

34*
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Futur imperfectiî

Le futur imperfectif est une forme composée. Elle se

compose du futur du verbe auxiliaire et de l'infinitif

du verbe à conjuguer. Le verbe est le seul verbe im-
perfectif qui a, selon le modèle des verbes perfectifs, une
forme simple au futur: ,,,, -,.

Modèle de conjugaison

^——__ sg pi

1

2

3

Mode impératif (des deux aspects)

L'impératif possède les formes suivantes: 2 sg, 2 pi et

/ pi.

Forme de la 2 sg,— Base: identique à celle de la 3 pi du
présent (futur) (voir plus haut p. 527).

Désinences et accentuation. Il y a 3 désinences possi-

bles: -, - et -. La désinence - peut être accentuée (-)
ou inaccentuée (-). Désinence et accent se déterminent
d'après le tableau suivant:

\ Base ter-
minée en
voyelle

Base terminée en consonne ou en

Schémas
b et

Schéma a

Base terminée
en 2 consonnes

Base terminée
en 1 consonne

Désinence - - - -b

Exemples:,, —!, , —!, , (schéma b) —!, , (schéma ) —!,, 'se rappeler' (schéma ) —!,, 'teindre' (schéma ) —!
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[Formation irrégulière. 1° Les verbes de type 4, d'accent

b et c, ayant une base en voyelle, n'ont pas la désinence
-, mais -, p. ex. 'abreuver'—.
2° Les verbes perfectifs comportant le préverbe -

ont à l'impératif la même désinence que le verbe simple
correspondant, bien que cela soit en contradiction avec
la règle générale qui régit le choix de la désinence, p. ex.:

'porter dehors' — (cf. );
'cuire'— (cf. ).

3° Quelques verbes de schéma a se terminant par deux
consonnes admettent, à côté de la désinence -, une
désinence -, p. ex. 'gâter'— et.
4° Dans le type 11, l'impératif est en -, p. ex.,, —!
5° Dans le type 13, l'impératif se forme sur la base de

l'infinitif, p. ex., , —!
6° Les verbes isolés , ont pour impératifs:

!, !]
jb
Forme de la 2 pi — 2 sg -f-, p. ex.:,,,.
Forme de la / pi de l'impératif est identique à celle de

la 1 pi du présent (futur), p. ex.:! 'allons!',-! 'retournons!',! 'courons!' Quand on s'adresse

à un groupe de personnes ou poliment à une seule personne,
on ajoute habituellement - à cette forme, p. ex.: -!,!

Mode conjonctif (des deux aspects)

Le conjonctif est une forme composée. Elle comprend
la forme du passé -{-la particule , p. ex. , -, , .

Formes ^impersonnelles

Participe présent actif et gérondif présent

Ils ne se forment qu'à partir de verbes imperfectifs.

Le participe présent actif s'obtient en substituant au
-T final de la 3pl prés, une terminaison -. L'accent est

le même qu'à la 3sg. prés, dans la l
ere conjugaison, le

même qu'à la lsg prés, dans la 2
eme conjugaison. Ce

participe se décline comme un adjectif de type 4a.
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Exemples:, , r

(3pl ) —, , 'chercher' (3pl) —, , 'porter' (3pl) —.
[Formation irrégulière. Quelques verbes de la 2

ème

conjugaison ont un participe à accent irrégulier, p. ex.,, 'aimer'—.]
Le gérondif présent se forme sur la base de la 3 pi prés.

à l 'aide du suffixe - (-a après les chuintantes , , , ).
L'accent est le même qu'à la 1 sg prés.

Exemples:
—
—
—.

[Formation irrégulière. 1° Au type 13, le gérondif se forme
sur la base de l'infinitif, p. ex.,, —;
2° Quelques gérondifs ont un accent irrégulier, p. ex.:, 'être debout'—;, 'être

assis'—;, 'être couché'—.]
[Remarque: Le gérondif présent de nombreux verbes

n'est pas usité. C'est le cas, en particulier, de tous les ver-

bes du sous-type 3*, des types 8, 9, 11, 14.]

Participe passé actif et gérondif passé

Ils se forment à partir des verbes des deux aspects.

Le participe passé actif se forme:
1° à partir des verbes dont le masculin sing. du passé

se termine en - (sauf pour les verbes du type 7), en rem-
plaçant - par -;
2° à partir des verbes dont le masculin sing. du passé

ne se termine pas en -, en ajoutant- à cette forme;
3° à partir des verbes du type 7 dont le masculin sing.

du passé se termine en -, en ajoutant- à la base du
présent (futur).

L'accent est celui de l'infinitif, sauf dans les types 7 et

9 où l'accent est celui du masculin sing. du passé.

Le participe se décline comme un adjectif du type 4a.

Exemples:
(type 1, p.) —

'vivre' (isolé, p. ) —
'commencer' (type 14, p. ) —

'périr' (type 3*, p.) —
'brûler' (type 8, p. ) —
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'fermer à clef* (type 9, p. )—
'apporter' (type 7, p.) —
'amener' (type 7, p., lsg fut. -) —

[Formation irrégulière. Certains verbes du type 3*, p. ex.

'soumettre' (p.) — et; quelques verbes du type 7, p. ex.

's'asseoir' (p. ) —; 'poser' (p. )—; aussi 'aller' (p.) —.]
Le gérondif passé se forme en rejetant du participe la

finale -. La place de l'accent est la même qu'au parti-
cipe. Les gérondifs en- admettent une forme paral-
lèle en -.
Ex e m p 1 e s:

— et

'brûler' —.
[Formation irrégulière. Dans le type 9, on trouve souvent,

à côté des formes régulières, des formes en- obtenues
à partir de la base de l'infinitif, p. ex. 'essuyer'

(part. p. ad.) — et.
Remarque: Quelques verbes perfectifs, composés

avec préverbe, présentent, à côté du gérondif passé régu-
lier, une forme équivalente en - (-a), construite sur la

base de la 3pl. fut. selon le modèle du gérondif présent,

p. ex.,, 'trouver'— et, égale-

ment,. La forme en - est plus employée que la

forme régulière dans un petit groupe de verbes, en par-
ticulier les verbes composés avec préverbe sur -,-, -, -. Le dictionnaire n'indique pas les

formes en - (-a).]

Participe présent passif

Il ne peut se former, dans les cas où il existe, qu'à par-
tir de verbes imperfectifs, transitifs et non réfléchis, de
type 1, 2, 4, 5, 13 (très rarement de type 6, 7, 8).

Il s'obtient en ajoutant la terminaison- à la forme de
la 1 pi prés. L'accent est le même qu'à la lsg prés. Il se

décline comme un adjectif de type la, et il a des formes
courtes en zéro, -a, -, -.

E x em p les:, (type 1, 1 pi) —, (type 2, / pi) —, (type 4, 1 pi) —, (type 5, / pi) —
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[Formation irrégulière. 1° Dans le type 13, le participe
passif se forme sur la base de l'infinitif, p. ex.,, —.
2° Les verbes 'chercher', 'mener',

'transporter', 'porter' ont un participe présent
passif de caractère livresque en -:,,, .]

Participe passé passif

11 se forme seulement à partir de verbes transitifs pres-

que exclusivement d'aspect perfectif. Les verbes imper-
fectifs sans préverbe admettent très rarement cette forme
qui est pour eux d'un emploi très restreint. On obtient
le participe passé passif de la manière suivante:

1° Tous les verbes en -, -, y compris les isolés,

mais sauf les verbes de type 14, forment ce participe sur

la base de l'infinitif à l'aide du suffixe-.
Accent: celui de l'infinitif si -, - n'est pas accen-

tué; si -, - est sous l'accent, le participe sera accen-
tué sur la syllabe précédente.
Exemples: 'faire' (type 1) —

'écrire' (type 6) —
'vendre' (isolé) —
'tourner en dérision' (type 6) —

2° Les verbes du type 4 et les verbes en - de type
5 forment ce participe sur la base du Isg prés, à l'aide du
suffixe- (- sous l'accent).

L'accent est celui de la 3 sg prés. Donc, pour les schémas
a et c y on a le suffixe-, pour le schéma b-.
Exemples:,, 'rassasier'

(type 4) —,, 'inviter'

(type 4) —,, 'offenser' (type 5) —.
3° Les verbes des types 7 et 8 forment ce participe sur

la base de la 3 sg prés, à l'aide du suffixe-(-
sous l'accent). 4

L'accent est celui du féminin sing. du passé.

Exemples:, , 'emporter' (type7
?
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. ,) —,, 'voler' (type 7,

. ,) —,, 'cuire' (type 8, p.,) —[,, 'tondre' (type

8, .,) —.
4 Les verbes des types 3 et 10 forment ce participe sur

la base de l'infinitif à l'aide du suffixe -.
Accent: celui de l'infinitif si -, - n'est pas accen-

tué; si -, - est sous l'accent, le participe sera accen-

tué sur la syllabe précédente.

Exemples:
'toucher' (type 3) —

'fendre' (type 10) —
5° Les verbes des types 9, 11, 12, 14 et les isolés autres

qu'en -, - forment ce participe à partir du mascu-
lin sing. du passé en remplaçant - par- (s'il n'y a

pas de -, en ajoutant simplement -) et ils conservent
l'accent de cette forme.

Exemples:
'fermer à clef'^type 9, p. )—-

'casser' (type 11, p.) —
• 'fermer' (type 12, p.) —

'commencer' (type 14, ; p.) —
'vivre' (isolé, p.) —

^[Remarque: Le seul groupe de verbes ne figurant pas
dans cette liste, les verbes en - du type 1, ne forme
pas de participe passé passif (à l'exception de 'chauf-

fer' — ).]
[Formation irrégulière. 1° Une partie des verbes de type 4

en- (jsg prés, en -) ont, au participe passé passif,

au lieu de , p. ex.,, -
'prévenir'—.

2° Le verbe de type 5 'voir' forme un participe

passé passif; les verbes isolés font:

'manger'—, 'cogner' —,
'passer', 'trouver', etc.—,.]

Le participe passé passif se décline comme un adjectif

de type la. 11 a les formes courtes suivantes:
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participe en- — -, -, -, -;
participe en- , -, -, -.
L'accent dans les formes courtes peut suivre différents

schémas:
1° Les participes en -, -,- ont aux

formes courtes l'accent sur la base.

Exemples: 'offensé' —, ,,
'touché' —,, -,.

2° Les participes en- ont, aux formes courtes,

l'accent sur la désinence.
Exemples: 'invité'—,-,,

3° L'accent dans les formes courtes des participes en-,- et - (mais non en -, -)
se répartit selon le même schéma général qu'au passé du
même verbe, bien que la place même de l'accent à l'in-

térieur de la base puisse ne pas coïncider.
Exemples: 'cousu' —,,,

(cf.,,,)
'reconnu' —,,, (cf.,,,)

'occupé'—, , ,
(cf.,,, ).

[Un accent irrégulier apparaît dans les formes courtes du

participe 'donné': ,,, (mais:,,, ).]
[Dans un certain nombre de cas, l'hésitation est possible,

p. ex. 'édité'—, et (cf., ). Le dictionnaire n'indique pas ces hésita-

tions.]

Aspects verbaux

Signification des aspects

L'existence de deux aspects, l'imperfectif et le perfec-

tif, dans le système verbal est une particularité des plus

importantes du russe, et des langues slaves en général.

Les verbes imperfectifs expriment une action prolongée

dans le temps ou répétée. Les verbes perfectifs expriment

une action achevée, unique ou instantanée.

L'aspect imperfectif a deux significations fondamentales:
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l'action prolongée, p. ex. 'dormir', 'couler',

et l'action répétée, p. ex. 'sauter'. Certains ver-

bes imperfectifs appelés itératifs soulignent particulière-

ment l'idée de répétition, p. ex. 'aller' (plu-

sieurs fois, souvent).

Les verbes simples de mouvement sont répartis en deux
séries à l'intérieur de l'aspect imperfectif: les déterminés
et les indéterminés. Les verbes de la série déterminée ex-
priment un mouvement dirigé vers un but déterminé
et s'accomplissant une seule fois, p. ex. 'aller':

'je vais à la gare' (maintenant, non pas habi-
tuellement). Les verbes de la série indéterminée expriment
un mouvement en général (sans but déterminé), qui s'ac-

complit à maintes reprises et dans différentes directions,

p. ex. 'aller, marcher': 'il marche
vite' (en général).

L'aspect perfectif a les significations fondamentales
suivantes:

1° terminât ive, p. ex. 'casser';

2° semelfactive, p. ex. 'sauter' (une fois);

3° inchoative, p. ex. 'se mettre à chanter';
4° restrictive, p. ex. 'marcher (un peu)'.

Dans quelques cas, l'opposition du verbe imperfectif

exprimant la durée et du perfectif de sens terminatif prend
une valeur sémantique particulière: le verbe imperfectif

signifie qu'il y a tentative d'accomplir l'action, que l'on

s'efforce d'atteindre un but déterminé, tandis que le verbe
perfectif signifie que le but est atteint, que l'action est

accomplie. Ces nuances apparaissent avec une clarté par-

ticulière dans des couples verbaux tels que

(ipf) 'chercher à rattraper'— (pf) 'rattraper';

(ipf) 'chercher à obtenir'— (pf)

'obtenir'.

Les couples verbaux

Deux verbes d'aspects opposés ayant un sens lexical iden-

tique ou proche forment ce que l'on appelle un couple ver-

bal. La grande majorité des verbes rentrent au moins dans
un couple verbal, et il y a seulement un petit nombre de
verbes qui ne sont pas géminés, p. ex. 'revenir

à soi' (seulement pf), 'être perplexe' (seule-

ment ipf). D'autre part, quelques verbes appartiennent
eux deux aspects, c'est à dire qu'ils apparaissent tantôt
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comme imperfectifs, tantôt comme perfectiîs, p. ex. -
'blesser' (ipf et pf), 'utiliser' (ipf et

p.f)\ c'est le cas, en particulier, de presque tous les verbes
en -, p. ex. 'télégraphier' (ipf

et pf).

Un seul et même verbe peut figurer dans deux ou plusieurs
couples, p. ex. (ipf) 'crier' —

(pf),— (pf), — (pf); de
la sorte, à un verbe donné peuvent correspondre plusieurs

verbes de l'aspect opposé. Les cas les plus fréquents sont

les suivants:
1° Quelques verbes perfectifs correspondent à un verbe

imperfectif sous le rapport d'un de ses sens lexicaux.
Ainsi, dans l'exemple cité plus haut, a une
signification semeifactive ('pousser un cri'),

est inchoatif ('se mettre à crier') et restrictif

('crier un peu'). Voici un exemple où les différences sont

plus fines: l'imperfectif 'nourrir' a deux perfec-

tifs terminatifs et, mais dont le

premier exprime une nuance de plénitude ('rassasier,

assouvir') qui manque au second (simplement 'nourrir').

2° Différents verbes d'aspect perfectif correspondent aux
différents sens lexicaux d'un verbe imperfectif, p. ex.

ipf 1. 'mesurer' — pf; 2. 'essayer* (un

vêtement) — pf.
3° Deux verbes imperfectifs synonymes, l'un préverbe

et l'autre simple, correspondent à un verbe perfectif pré-

verbe, p. ex. pf 'périr'— ipf et -; pf 'mesurer*— ipf et

(au 1
er

sens); pf 'essayer' (un vêtement) — ipf

et (au 2
eme

sens).

Formation des aspects

On peut déterminer par la forme l'appartenance d'un

verbe à tel ou tel aspect dans de nombreux cas. C'est ainsi

qu'en règle générale les verbes simples sont imperfectifs.

Font exception 1 les verbes en- du type 3 (mais non du

sous-type 3*) et les verbes 'jeter', 'finir',

'priver', 'captiver', 'pardonner',

1 Parmi les verbes simples appartenant aux deux aspects, outre

les verbes en -, les plus courants sont les suivants:

•ordonner', 'marier', 'exécuter', 'promettre',,

'blesser', 'mettre au monde' .
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'laisser', 'décider', 'poser le pied',

'suffire', 'apparaître(type 4), 'tom-
ber', 's'asseoir' (type 7), 'se coucher' (type 8),

'donner', 'mettre', 'devenir' (isolés) et

quelques autres.

Les verbes composés avec préverbe peuvent être aussi

bien perfectifs qu'imperfectifs, mais ceux qui se terminent
en -,- et- sont imperfectifs; dans les

autres cas, il est difficile de déterminer l'aspect d'après la

forme.
Du point de vue de la structure morphologique l'un des

verbes de chaque couple est un verbe primaire (plus simple)
et l'autre est dérivé. Si, dans un couple, le verbe imper-
fectif est simple et le verbe perfectif composé avec préverbe,
c'est le verbe imperfectif qui est primaire, p. ex.
—. Si, dans un couple, les deux verbes sont com-
posés avec préverbe, c'est le verbe perfectif qui est primaire,

p. ex. 'ouvrir'—. Si un couple réunit
deux verbes simples (ce qui est seulement possible si le

perfectif figure dans la liste citée plus haut), l'imperfectif

est primaire quand il s'agit de couples comportant un verbe
en- (p. ex. 'sauter'—), et dans
les autres cas c'est le perfectif qui est primaire ( —, 'décider'—).
Dans quelques cas, les verbes formant un couple ont

des bases différentes, p. ex. 'poser' (ipf) —-
(pf), 'prendre' (ipf) — (pf).

[On trouve dans les verbes de mouvement composés avec
préverbe une corrélation particulière. L'aspect perfectif

a là base du verbe simple de la série déterminée, p. ex.

's'en aller', 's'envoler' (cf. , );
l'imperfectif, en règle générale, a la base du verbe simple
de la série indéterminée, p. ex., (cf., ). Donc l'imperfectif n'est pas ici un dé-

rivé du perfectif.]

Formation du perfectif

à partir de l'imperfectif

1 L'élément final de la base de l'infinitif est remplacé
par le suffixe -, p. ex. —. La base
peut subir une alternance consonantique, p. ex.-, 'piquer'—. C'est de cette

façon^que se forment les perfectifs de valeur semelfaetive.
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II On ajoute à l'imperfectif un des préverbes dits «per-
fectivants» -, -, -, -, etc., p. ex. —-, —. C'est de cette façon que se for-

ment les perfectifs de toutes valeurs, autres que semelfac-
tive. Le préverbe inchoatif par excellence est -, p. ex.

'chanter'—; on rencontre plus rarement no-,- et d'autres. L'unique préverbe de valeur restrictive

est no-, p. ex. 'marcher'—.
[Le préverbe no- donne toujours une valeur inchoative

aux verbes de mouvement déterminés (,), p. ex.

'aller, se mettre en mouvement', 'prendre
son vol', et une valeur restrictive aux indéterminés (-, ), p. ex., 'marcher, voler
un peu'.]

Formation de l'imperfectif

à partir du perfectif

I Remplacement des terminaisons -, -, -
par-,- pour les verbes de la l

ere conjugaison,
ou adjonction de -,- à la base de la Isg fut.

pour les verbes de la 2 conjugaison, p. ex.

'refaire'—, 'peindre' (Isg fut.) —. L'accent frappe toujours

la syllabe précédant- ou -. Si cette syllabe

comporte un -o- à l'aspect perfectif, ce -o- se transforme
généralement en -a- à l'imperfectif, p. ex.

'gagner'—.
II Remplacement de la terminaison - par -,

p. ex. —, 'tuer'—. Ceci n'est

possible que pour les verbes ayant la base de l'infinitif

en -a, -e, -, -, -y. L'accent est toujours sur le suffixe

--.
III Adjonction de la terminaison- ou- à la base

de la Isg fut., p. ex. 'extraire' (Isg fut.)—. L'accent est toujours sur -, -. L'alter-

nance zéro — e — , zéro — — a souvent lieu dans

la base, p. ex. 'appeler' (Isg fut.) — -. Dans le sous-type 3*, le -h- de la base

de l'infinitif tombe, p. ex. 'périr' (Isg fut.) —.
Le tableau suivant représente les modes de formation

respectifs de l'aspect irnperfectif pour chaque type,
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Indication des aspects
dans le dictionnaire

D'ordinaire, les différences de sens attachées aux diffé-

rents aspects ne peuvent être rendues par les moyens lexi-

caux du français: les deux termes du couple reçoivent une
traduction identique. Le dictionnaire ne traduit générale-

ment que l'un des aspects, à savoir l'imperfectif si au moins
un des deux verbes du couple est un verbe simple, ou le per-

fectif si les deux verbes du couple sont composés. Dans
les couples en-/- c'est toujours le verbe
en- qui est traduit.

Le dictionnaire indique toujours les valeurs déterminée,
indéterminée, inchoative et restrictive (abréviations ipf

déterra., ipf indéterm., pf inch., pf restr.). La valeur se-

melfactive n'est pas signalée puisqu'elle se laisse facile-

ment déterminer par la présence du suffixe --. On n'in-

dique généralement le perfectif inchoatif et restrictif qu'en
l'absence de terminatif et de semelfactif (et aussi s'ils sont

très employés parallèlement au terminatif ou au semelfac-
tif). Le dictionnaire indique aussi l'absence ou le caractère

peu usité de l'aspect opposé. Si, pour un verbe imperfec-
tif, on ne trouve aucune indication relative à l'aspect per-

fectif, ceci veut dire qu'il n'y a pas de perfectif qui corres-

ponde parfaitement, mais qu'il y a des verbes composés
perfectifs dont les sens lexicaux sont un peu différents.

Verbes réfléchis

Les verbes réfléchis se distinguent des non-réfléchis

par la présence à toutes leurs formes de la terminaison ou
particule pronominale -/-. La répartition des terminai-
sons - et - est la suivante: après voyelle -, après
consonne (y compris - et -), -, p. ex.-
'je tâche',- 'tu tâches',- 'nous
tâchons';- 'vous tâchez'. Les participes font seuls

exception: ils ont toujours -, p. ex.-,-- 'qui tâche'.

La majorité des verbes peuvent former des paires com-
portant un verbe et son correspondant réfléchi, p. ex.

35-. .
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'baigner'— 'se baigner'. Toutefois de
nombreux verbes intransitifs n'ont pas de correspondant
réfléchi, p. ex. 'être malade'. D'autre part, certains
verbes réfléchis n'ont pas de correspondant non-réfléchi,

p. ex. 'rire', 'avoir peur',
'se réveiller'.

Il y a une corrélation déterminée entre le sens du verbe
non-réfléchi et le sens du réfléchi correspondant. Deux cas
sont possibles: 1° le verbe réfléchi a le sens passif, p. ex.

'bâtir' — 'être bâti', 'trans-

porter'— 'être transporté'; 2° le verbe ré-

fléchi a un sens non-passif (parfois dit «moyen»), p. ex.

'baigner'— 'se baigner',

'arrêter'— 's'arrêter'. La plupart des ver-

bes réfléchis peuvent avoir ces deux sens, p. ex.-
'montrer'— 'être montré' et 'se mon-

trer'.

Le sens non-passif peut se présenter sous différents as-

pects: 's'habiller' (réfléchi proprement dit:

l'action retourne sur le sujet), 'se réjouir'

(un état intérieur), 'se quereller' (l'action réci-

proque), etc. Un cas particulier est constitué par les verbes
réfléchis impersonnels correspondant à des non-réfléchis

intransitifs, p. ex. 'je ne peux pas m'endor-
mir', 'le sommeil ne me vient pas' (cf. 'dormir'),

'je n'ai pas l'envie', 'je ne veux pas' (cf.

'vouloir').

Dans certains cas, le sens du verbe réfléchi et celui du
non-réfléchi sont très éloignés l'un de l'autre, p. ex.

tresser'— 'traîner derrière', 'croire',

supposer' — 'compter sur'.

Le sens passif des verbes réfléchis n'est pas signalé

dans le dictionnaire. Les autres sens sont toujours indi-

qués.

Les verbes réfléchis de sens moyen peuvent être aussi

bien imperfectifs que perfectifs. Mais les réfléchis de sens

passif sont généralement imperfectifs. Ils ont pour corres-

pondants perfectifs une forme composée du verbe
et du participe passé passif du verbe perfectif correspondant
au verbe non-réfléchi, p. ex. (ipf) — -

(pf) 'être bâti'.

De cette façon, le système d'opposition des voix est as

>ez compliqué et présente la structure suivante:
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TABLEAUX
MORPHOLOGIQUES

TABLEAUX
DE LA DÉCLINAISON SUBSTANTIVALE

Dans les tableaux, on ne donne pas, en règle générale,
de paradigmes complets pour tous les schémas d'accentua-
tion. Aux schémas d'accentuation les moins courants cor-

respondent des paradigmes abrégés comprenant seulement
les formes nécessaires à la reconstitution du paradigme
complet. Dans ces paradigmes, on a choisi VIsg pour
représenter les cas obliques* du singulier et le Dpi pour les

cas obliques du pluriel.

Les paires «animé—inanimé» ne figurent que pour le

schéma fondamental (a); pour les autres schémas on ne
donne qu'un seul exemple qui peut appartenir aux animés
ou aux inanimés. De cette façon, après avoir trouvé dans
les tableaux le paradigme qui convient à un mot donné,
il importe de vérifier si le modèle est bien de la même ca-

tégorie, des animés ou des inanimés, que ce mot. S'il n'y

a pas concordance, il ne faut pas prendre la forme d'accusa-
tif indiquée par le tableau, mais la former soi-même selon

la règle générale (voir p. 495).

Quant aux sous-types à voyelle mobile, on ne donne pas
non plus de paradigmes complets, sauf pour le sous-type
6*. On indique seulement les formes qui montrent claire-

ment l'alternance e ou avec zéro ou -. Pour déterminer
la série des désinences et l'accentuation des différentes

formes d'un mot à voyelle mobile, il importe de trouver

le paradigme correspondant sans voyelle mobile. Uni-
que exception: le Gpl des noms fém. en - du
type 2*a( 'chanson' etc.) a la désinence zéro (-) à la différence du type 2a qui a une désinence en -.
On trouvera parfois, pour un même modèle de déclinaison,

plusieurs paradigmes: un, en romains, et les autres

en i t a 1 i q e s. Le paradigme en romains représente 1a
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norme suivie par tous les mots ne comportant pas d'indi-

cations spéciales dans le dictionnaire. Les paradigmes en

italiques montrent les écarts suivants par rapport à la

norme:
1° Npl masc. en -/-. Le dictionnaire indique toujours

cette désinence.
2° Alternance -e inaccentué /-ë accentué. Dans ce cas,

le dictionnaire indique toujours au moins une forme à vo-

calisme autre que celui de la forme de référence.
3° Alternances zéro—, —e, —e dans les noms féminins

et neutres. Dans ce cas le dictionnaire indique toujours
la forme du Gpl.

I. Type dur régulier

Désinences dures

Paradigmes

Genre m f

Schéma a

Sens
animé inanimé inanimé animé inanimé
tigre dispute règle poisson carte

sg N
G
D
A
I

P

pi N
G
D
A
I

P
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ï* Sous-type à voyelle mobile
Modèles d'alternances

Genre m

Sens sommeil aigle lion vent

Nsg
Base des

autres formes
Npl

CH- - - -
Genre n

Sens fauteuil lettre fenêtre

Nsg
Gpl

Base des

autres formes - - -
Genre

f

Sens pin mariage poupée

Nsg
Gpl

Base des

autres formes - - -
[Remarques: 1. Les noms 'ciel' et

' mi-

racle' (schéma ) ont des bases différentes aux deux nombres,
au sing.- et -, au plur.- et-: Npl,, Gpl,, etc. Le substantif 'navire'

(schéma c) a la base- au pluriel: Npl, Gpl
(désinence irrégulière), etc.

2. Les noms 'voisin' (schéma a) et 'diable'

(schéma e) ne suivent pas la même déclinaison aux deux
nombres; au sing. ils appartiennent au type 1 et au plur.

au type 2: Npl,, Gpl,, etc.

En outre, la forme présente l'anomalie suivante:

elle a dans sa base un e (et non pas un ë), bien qu'il soit

sous l'accent.

3. Quelques noms masculins et de genre double masc. -

-fém. se déclinent selon le type f 1, p. ex. 'hom-
me', 'orphelin'.]
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Remarque: Le neutre est représenté seulement par

les mots 'mer', 'champ' (schéma c) et

'malheur' qui n'a pas de pluriel.

Paradigmes abrégés des noms suivant d'autres
schémas d'accentuation

Genre m f

Schéma f
1

/

Sens peuplier convive cheval part narine

sg N
l

pi N
G
D

[Remarque: Quelques noms masculins et de genre
double masc.-fém. se déclinent selon le type f 2, p. ex.

'gobe-mouches'.]

2*. Sous-type à voyelle mobile
Particularité: les noms fém. en - appartenant

à ce sous-type ont au Gpl la désinence zéro (et non -).
Exceptions: 'village' (Gpl)

'demoiselle' (Gpl)
'cuisine' (Gpl ).

Modèles d'alternances

Genre m

Sens jour feu

Nsg
Base des autres

formes

Npl
- -
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Genre f

Le mot se

termine:
autrement
qu'en - en -

Sens goutte chanson dortoir abbattoir

Nsg
Gpl

Base des
autres formes - - - -
Remarque: Il n'y a aucun nom neutre dans ce sous-

-type.

Type des noms ayant une base en , , x

Masculins et féminins

Désinences dures, mais substituant - à - (Npl m et f, Gsg f).

Paradigmes

Genre m f

Schéma a

animé inanimé animé inanimé
Sens petit-fils noix chien livre

sg N
G
D
A
I

P

pi N
G
D
A
I

P
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Paradigmes abrégés des noms suivant

d'autres schémas d'accentuation

Genre m f

Sché-
ma b b d f

Sens langue pas corne loup farine arc ligne

sgN
I

pi N
G
D

[Remarque: Quelques noms masculins et de genre
double masc.-fém. se déclinent selon le type f 3, p. ex.:

'domestique'.]

Neutres
Désinences dures; les noms en - ont au Npl la désinence -,

lieu de -a quand l'accent est sur la base.

Paradigmes

Genre n

Le mot se
termine

en -ro, -xo en -
Schéma a

Sens bien paupière | armée

S£ N
G
D
A
I

P

pi N
G
D
A
I

P
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[Remarque: Au Gpl une désinence - remplace
•souvent la désinence zéro, p. ex. 'nuage'— Gpl
S].

Le schéma b est représenté par Tunique mot 'point'
!
qui est une anomalie (Npl , Gpl ). Les autres

;

schémas ne sont pas représentés.

3* Sous-type à voyelle mobile

Modèles d'alternances

Genre m

Sens morceau petite bête

Nsg
Base des

autres formes
Npl

- -

Genre n f

Sens
petite

fenêtre
fillette conte épingle mouette

Nsg
Gpl

Base des

autres

formes - - - - -
[Remarque: Quelques noms masculins, inanimés

et diminutifs, se déclinent selon le type n 3*, p. ex. -
'petite maison'; quelques noms masculins, animés

et diminutifs, se déclinent selon le type / 3*. p. ex.-
'gamrn'.]
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Paradigmes abrégés des noms suivant
d'autres schémas d'accentuation

Genre m

Schéma

Sens gardien cerceau

sg N
I

pj N
G
D

Genre f

Schéma d f

Sens âme 1 chandelle

sg N
I

pi N
G
D 2

3

[Remarques: 1. Le substantif 'épaule' (sché-

ma /) a certaines formes irrégulières: Npl selon

le type 8, et Gpl en désinence zéro (au lieu de

-).
2. Quelques noms masculins et de genre double masc-

-fém. se déclinent selon le type / 4, p. ex. 'bigot'.

3. Les noms masculins se terminant par le suffixe aug-

mentatif - se déclinent selon le type n 4, p. ex.

'grande maison'].

1 Asg de ce mot.
- Mais dans l'expression 'à cœur ouvert' l'accent frap-

pe la deuxième syllabe (comme dans le schéma f).
8 On rencontre également la forme (comme dans le schéma d)
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Quelques noms suivant d'autres schémas d'accentuation
sont représentés seulement dans le sous-type 5*, p. ex.

'cœur' (schéma c: Isg, Npl),
'brebis' (schéma d: Isg, Npl , Dpi );
voir de même plus bas.

[Remarque: Quelques noms masculins et de genre
double masc.-fém. se déclinent selon le type f 5, p. ex.

'ivrogne'.]

5*. Sous-type à voyelle mobile

Modèles d'alternances

Genre m

Sens père doigt combattant

Nsg
Base des autres

formes
Npl

- - -

Genre n f

Sens cœur brebis

Nsg
Gpl
Base des autres

formes
- ]-

[Remarque: Dans le substantif , 'lièvre* (Gsg, etc.) la voyelle mobile est . Dans le substantif

'œuf' la voyelle mobile est : Gpl (cette dernière

forme a, en outre, un accent irrégulier; voir p. 502).]

« L'accent de ce mot au Gpl est irrégulier (voir p. 502)
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[Remarque: Les noms neutres ne sont représentés
ip rlanç 1p 1\; fi* 1que dans le sous-type 6*.]

Paradigmes abrégés des noms suivani
d'autres schémas d'accentuation

Genre m f

Schéma d

Sens combat bord serpent

sg N
I

pi N
G
D

6* Sous-type à voyelle mobile

Ce sous-type comprend des noms ayant une base (gra-

phique) en voyelle mobile. Il s'agit phonétiquement de
bases en [i] précédé d'une voyelle mobile.
Sous l'accent, cette voyelle mobile est e, en position

non accentuée (voir règle p. 500). Mais le Nsg masc, où
l'on trouve e indépendamment de l'accent, fait excep-
tion (de même, la forme — Gp/ de 'fusil').

Etant donné l'originalité de ce sous-type, nous en <ion

nons les paradigmes complets.
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Paradigmes abrégés des noms suivant
d'autres schémas d'accentuation

Genre n f

Schéma d d

Sens lance famille

sg N
I

pi N
G
D

1

[Remarque: Le substantif masc. 'juge' se décline selon
le type f 6*, et le substantif masc. 'apprenti', selon le

type n 6*; son Gpl est toutefois.]
7. Type des noms

ayant une base (graphique) en

Désinences molles avec toutes les particularités du type 6

auxquelles s'ajoute la suivante: au Psg des trois genres

et au Dsg fém. on trouve au lieu de e.

Paradigmes

Genre m n f

Schéma a

Sens
anime inanimé

génie critère

inanimé

édifice

inanimé

ligne

Sg N
^ G
D
A
I

P
pi N

G
D
A
I

P

1 Au Gpl de ce mot, l'accent est irrégulier (voir p. 502): les noms
'cochon' et Muge' se déclinent ainsi
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Les autres schémas d'accentuation sont représentés par

des noms isolés, p. ex. 'queue de billard' (schéma b\

Gsg, Npi , Gpl ); 'pointe' (schéma b:

Gsg, pi peu us.)

8. Type particulier

des noms féminins au Nsg en

Désinences spéciales au sing.: NA -, GDP -, 1 -; au

pluriel, désinences molles comportant deux particularités:

1) Gpl toujours en -;
2) après les chuintantes (, , , ) devient .

Paradigmes

La base
se termine:

autrement qu'en chuintantes
en chuin-

tantes

Schéma a e

Sens
animé inanimé

biche; but

inanimé

partie

animé

souris

sg N
G
D
A
I

P

pi N
G
D
A
I

P

Outre les schémas d'accentuation a et e, on ne trouve
que le schéma b dans le type 8. Il est représenté par quel
ques substantifs féminins du sous-type 8*, par le substan
tif masculin irrégulier 'chemin' (voir plus bas remar
que 3) et par certains numéraux (voir plus bas remarque 5)
[Remarques: 1. Les substantifs 'mère' et

'fille' (schéma e) se déclinent avec l'alternance suivante
au NAsg base -, -; aux autres formes base -,-: Gsg et Npl,, etc.
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2. Les substantifs 'cheval', 'porte',

'fille' (et, rarement, quelques autres noms) présentent à

Ylsg, à côté de la forme en -, une forme en -:,,.
Les substantifs qui n'existent qu'au pluriel 'gens'

et 'enfants' n'ont que cette forme d'/p/:,.
3. Le substantif masculin 'chemin' se décline selon

le type 8 (schéma b): GDPsg et NApi, Gpl,
etc.; seul trait particulier: Isg.

4. Quelques substantifs neutres désignant des parties

du corps géminées se déclinent au pluriel selon le type 8:

'genou' (Npl ), 'oreille' (N pi ),
'œil' (Npl ); le substantif 'épaule' a son Npl

selon ce type, mais les autres formes selon le type 4.

5. Les numéraux cardinaux de 5 à 20 et 30 se déclinent
selon le type 8. Les numéraux de 1 1 à 19 sont de schéma a.

Les numéraux de 5 à 12, 20 et 30 sont de schéma b (à peine

représenté parmi les substantifs), p. ex.: NA 'cinq'

GDP , /. Pour le numéral 8 voir plus bas le

sous-type 8*.]

S*. Sous-type à voyelle mobile

Il est très peu représenté.

Particularité: à Y Isg la voyelle mobile ne tombe
pas et l'accent ne passe pas sur la désinence, même dans
le schéma b.

Modèles d'alternances

église amour

Nsg
Isg

Base des autres

formes
Gsg

- -
[Remarques: 1. Le substantif présente au

pluriel les formes irrégulières suivantes: D, /, P .
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2. Le numéral cardinal 'huit' est de ce sous-

-type: GDP, / et (remarquez-
cent à cette forme).]

9. Type particulier

des noms neutres au Nsg en -
Type très peu nombreux.
Particularité: alternance de - (au NAsg) avec-- (aux autres formes).

Désinences: spéciales au singulier: NA zéro, GDP -,
/ -; dures au pluriel.

Accent: tous les noms de ce type, à l'exception de,
sont de schéma C'est pourquoi le dictionnaire n'indique
pas le schéma d'accentuation.

Paradigme

'nom' (schéma )

sg Pi

N
G
D
A
l

P

Un seul nom de ce type est d'un autre schéma:
'drapeau', de schéma a avec déplacement de l'accent à

l'intérieur de la base (Npl, Gpl, Dpi-, etc.).

[Remarques: 1. Les noms 'graine' et

'étrier* font au Gpl,.
2. Le nom neutre isolé 'enfant' offre une certaine

ressemblance avec ce type (A = N, autres cas du sing.

désuets; plur. selon le type 8).]
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!0. Type particulier des noms masculins au Nsg
en- (-)

Ce type comprend les noms désignant les petits d'animaux.
Particularité: alternance - (-) au sin-

gulier avec --(--) au pluriel.

Désinences: au singulier comme m 3*a, au pluriel comme
n la.

Tous les noms de ce type sont de schéma a avec l'accent

toujours sur le suffixe. C'est pourquoi le dictionnaire n'in

Hique pas le schéma d'accentuation.

Paradigmes

veau louveteau

sg N
G
D
A
I

P

pi N
G
D
A
I

P

II. Type particulier des noms masculins au Nsg
en- (-)

Ce type comprend surtout des noms désignant l'apparte-

nance sociale, géographique ou nationale des hommes.
P a r t ic u 1 a r i t é: alternance- (-) au singulier

avec -- (--) au pluriel.

Désinences: comme m la, sauf au Npl désinence en -e

et au Gpl désinence zéro.

Tous les noms de ce type sont de schéma n (sauf.



Ô69

voir remarque); c'est pourquoi le dictionnaire n'indique
pas le schéma d'accentuation; cependant, l'accent se dé-

place souvent à l'intérieur de la base, p. ex.

'citoyen', Npl.
Paradigmes

paysan méridional

sg N
G
D
A
I

P

pi N
G
D
A
I

P

[Remarque: se rattachent à ce type quelques noms
en - (et non en- ou -) qui perdent ce - au
pluriel: 'boyard', 'seigneur',

'Bulgare', 'Tatar', 'monsieur'. Au Npl
ils ont les désinences -e, - ou -a (, et,,, ); au Gpl toujours désinence
zéro(,, etc.). Le nom est de schéma

Le nom 'maître, propriétaire' occupe une place
spéciale: au pluriel il change - en -- (Npl,
Gpl, etc.).]

12. Type particulier de pluriel

au nominatif en -
Quelques noms peu nombreux, des trois genres, apparte-

nant pour le singulier aux types 1 à 5 ou 8, forment leur

pluriel selon ce type. Si la base du singulier se termine en
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ou , la base du pluriel se terminera en ou , p. ex.:

'branche'—, 'ami'—.
Désinences:

P -.
N -, „ inacc. - _

(j z— ,. - , / -,

Paradigrres

Formes du pluriel des noms m 'frère' (sg la),

n 'aile' (sg lb), / 'grappe' (sg 8a), m 'ami'

(sg 3a).

Schéma a

Genre m n
|

f m

Sens
animé
frères

inanimé
ailes

inanimé
grappes

animé
amis

pi N
G
D
A
I

P

[Remarques:!. Quelques noms de ce type déplacent

d'une syllabe l'accent à

'arbre' —,
2. Les noms 'fils'

pluriel en ajoutant à la.]
l'intérieur de la base, p. ex.:

'épi'—,
et 'compère' forment leur

base l'élément --:,



TABLEAUX
DE LA DÉCLINAISON ADJECTIVALE

En utilisant les tableaux, il importe de tenir compte
du fait que la notation du schéma d'accentuation (a ou b)

ne s'applique qu'aux formes pleines. Formes courtes et

degrés de comparaison ne seront donc pas pris dans les

tableaux, mais reconstitues selon les indications fournies

par les articles du dictionnaire. Les modèles figurant tou-

tefois dans les tableaux servent simplement d'illustration

aux cas les plus typiques; de même, ils indiquent les

désinences des formes courtes pour chaque type de décli-

naison.

Formes courtes: Si, pour un adjectif donné,
le dictionnaire n'indique pas de formes courtes, c'est que
cet adjectif n'en admet pas (si les formes courtes sont peu
usitées, le dictionnaire le note). Mais pour tous les adjectifs

qui ont des formes courtes usitées, le dictionnaire indique
les formes du masc. et du fém. sing.

Si la forme du neutre n'est pas mentionnée , c'est qu'elle

a la même accentuation que la forme du pluriel.

Si la forme du pluriel n'est pas mentionée, c'est qu'elle

a la même accentuation que la forme du masc. sing.

Degrés de comparaison (formes simples):

si le comparatif d'un adjectif appartenant à l'un des types

1,2,4,5 n'est pas indiqué, c'est qu'il se forme, ou du moins
qu'il peut être formé régulièrement (voir p. 513).

Si le comparatif n'est pas indiqué pour un adjectif du type
3, cela veut dire que cet adjectif n'en admet pas.

Si le superlatif n'est pas indiqué, c'est qu'il se forme,
ou du moins qu'il peut être formé régulièrement
(voir p. 513).
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Formes courtes

sg
pl

m f n

Degrés de comparaison

Comparatif Superlatif

2. Type mou régulier

Désinences molles.

N'a que le schéma d'accentuation a.

Modèles: 'bleu', 'superflu', -
'ancien'.

Paradigmes

Formes pleines

Schéma a

sg

Pl

m n f

N
G
D
A = N ou G =N = NouG
I

P
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Formes courtes

sg
pi

m f n

[Remarque: Les quelques adjectifs de ce type qui admetten 1

des formes courtes ont au masculin la désinence irrégulière zéro (au
lieu de -). L'unique forme à désinence régulière n'est pas
usitée.]

Degrés de comparaison

Comparatif Superlatif

3. Type des adjectifs

ayant une base en , , x
Désinences dures, mais substituant à .
Modèles: 'rare', 'sec', 'solide'

'lointain'.

Paradigmes

Formes pleines

Schéma a

sg
!

m n f

N
G
D
A = NouG =N -NouG
I

P

Schéma

N
G
D
A = N ou G = N =NouG
I

P
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Formes courtes

sg

Pi

m f

() ()

Degrés de comparaison

Comparatif toujours irrégulier.

Superlatif toujours en -.

Comparatif Superlatif

inusité

n'existe pas

4. Type des adjectifs ayant
une base en chuintante (, , , )

Désinences dures comportant les substitutions suivantes:

1) remplace ;
2) e remplace oinaccentué.
Modèles: 'frais', 'lavant', -

'se lavant', 'grand', 'puissant',
'bon'.
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Paradigmes

Formes pleines

Schéma a. Adjectif

sg
pi

m n f

N
G
D
A
I

P

= N ou G =N = N ouG

Schéma a. Participe

sg
pi

m n f

N
G
D

I

P

()()()() ()() ()
= N ou G =N ()() ()() ()

()()()
=NouG()()

Schéma

sg
pi

m n f

N
G
D

I

= N ou G = N = N ou G
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[Remarques: 1. Comme il ressort du tableau, les

noms de famille masculins ne se différencient au singulier

du type substantival ordinaire que par leur instrumen-
tal (,).

2. Les numéraux collectifs en -epo présentent dans leur

déclinaison quelque ressemblance avec ce sous-type, p.

ex. 'quatre' (personnes): N (cf. Nsg n

du sous-type), G, D, etc. (comme le

pluriel du sous-type). L'accent est mobile (schéma e).

De la même façon se déclinent,,
(schéma a); mais aux cas obliques apparaissent les dési-

nences -, -, etc. ( remplace après ).]

2. Type mou régulier

Désinences molles.

Il existe seulement le sous-type à voyelle mobile 2"

comprend le pronom 'tout' (schéma b).

Paradigme

qui

Schéma b

sa
Pim n f

N
G
D
A
I

P

=N ou G == N = N ou G

[Remarque: La déclinaison des pronoms personnels

de la 3
eme personne (,,, ), que le dictionnai-

re donne intégralement, est très proche de ce type. Dif-
férences: 1) les nominatifs; 2) plur. et Isg m n en -; 3)GAsg
f ; 4) Asg n. Le pronom 'que' (base -) se décline
comme le neutre sing. .]
38-. . .



582

4. Type des pronoms
ayant une base en chuintante ()

Désinences dures, substituant eào inaccentué.
Ce type comprend les pronoms 'notre' et

votre' (tous deux de schéma a).

Paradigme

Schéma a

sg
.1m n f

N
G
D
A =N ou G = N = N ou G
I

P

6. Type des pronoms ayant

une base (graphique) en voyelle

Désinences molles, substituant à - (Nsg m).

Ce type comprend les pronoms 'mon', 'ton'

'à soi' (tous de schéma b).

Paradigme

Schéma b

sg
pi

m n f

N
G
D
A -N ou G =N = N ou G
I

p
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[Remarque: Les numéraux collectifs ,
(schéma e) offrent dans leur déclinaison une certaine ana-

logie avec ce type: G, D, etc. Voir aussi dans
le dictionnaire la déclinaison du mot 'les deux'.]

6*. Sous-type à voyelle mobile

La voyelle mobile (seulement au Nsg m) est un e sous

l'accent et un en position inaccentuée. Ce sous-type com-
prend le pronom 'de qui' (schéma b) et les adjectifs

d'appartenance en - du type 'de loup'.

Paradigmes

Schéma a

sg
pi

m n f

N
G
D
A
I

P

= N ou G = N = N ou G

Schéma b

sg
pi

m n f

N
G
D
A
I

P

= N ou G =N = N ou G

[Remarque: Le numéral ordinal 'troisième'
se décline selon ce sous-type.

J



TABLEAUX DE CONJUGAISON

Quand on consulte ces tableaux, il importe de tenir comp-
te du fait que toutes les formes irrégulières sont indiquées
dans le dictionnaire. On donne en abrégé seulement le

passé irrégulier: les formes du masc. sing. et du fém. sing.

sont toujours indiquées; le neutre sing. n'est donné que
s'il diffère du pluriel par l'accent, et le pluriel seulement
s'il diffère du masc. sing. par l'accent également (cf.

procédé analogue de notation des formes courtes des adjec-

tifs, p. 11). L'absence d'une forme quelconque, 'ndépen-
damment des formes impossibles selon la nature intransi-

tive ou l'aspect du verbe, fait l'objet d'une remarque dans
le dictionnaire (pour les participes et les gérondifs seule-

ment quand il est absolument impossible de les former).

L'absence de gérondif présent dans les verbes de types 3*,

8, 9, 11 et 14, et de participe présent passif dans les verbes
des types 3, 6 à 12 et 14 ne fait pas l'objet d'une remarque.
Pour la plupart des types, les paradigmes complets ne

concernent que l'aspect imperfectif. On indique d'habitude
à l'aspect perfectif, après l'infinitif, les formes qui n'exis-

tent pas à l'imperfectif, c'est à dire le futur simple et le

participe passé passif. On a utilisé le plus souvent comme
modèles dans ce dernier cas des verbes formant un couple
verbal avec l'imperfectif correspondant. Dans les types
où la structure des deux aspects ne coïncide pas parfai-

tement (p. ex. en ce qui concerne l'accent), le paradigme
du perfectif est plus complet.
Dans certains cas, la clarté exige que pour un seul mo-

dèle de conjugaison il soit donné quelques variantes diffé-

rant les unes des autres par l'accentuation de la base et

des formes du passé, par la terminaison de la base, etc.

La conjugaison des verbes réfléchis est représentée par
un seul exemple dans chaque type (quelques rares fois par

deux). Cet exemple indique la répartition des terminaisons- et -, de même que la présence ou l'absence de certai-

nes formes. Sous d'autres rapports il ne peut ser-
vir d'étalon exact à tous les verbes réfléchis du
type donné. Pour établir le paradigme du verbe réfléchi, il
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faut utiliser le tableau du verbe non-réfléchi appartenant
au même schéma. Par exemple, le modèle à utiliser pour
le verbe (6a) est le verbe (schéma a, v.

p. 606—607), tandis que le verbe, donné dans le

même tableau, illustre seulement la rép^rtitipn de- et -.

1. Type à infinitif en -; -: -;
présent- 9 -; -, -; -,-

C'est le tyoe verbal le plus répandu. Il comporte des ver-

bes de la 1 conjugaison ayant une base unique pour
toutes les formes, en -a, -, -e. On y trouve des verbes des
deux aspects. Seul schéma d'accentuation: a. Le part. p.

pass. se forme sur la base de l'infinitif avec le suffixe-
pour les verbes en -, -; ce participe n'existe pas dans
les verbes en -, qui sont presque tous intransitifs.

[Exception: 'chauffer' —.]
Le dictionnaire donne des indications grammaticales

abrégées pour les verbes de ce type; les formes du présent
(futur) ne sont pas données et le schéma d'accentuation
n'est pas indiqué, p. ex. 1 vt ipf (au lieu de -||1 vt ipf ~, ~).

Voir le tableau aux pages 586—587

2. Type à infinitif en -; -;
présent en -, -; -,-

Ce type comporte des verbes de la l
ere

conjugaison. La
base du présent se forme à partir de la base de l'infinitif

en rejetant la finale -a- et en remplaçai -- par -y-,
-- par -- (-y- après chuintante). On distingue donc
trois variantes: «dure» (-, -, -), «molle»(-, -, -) et «mixte« (après , , , :-,
-, -). Le type comprend des verbes des deux asnects;

en même temps il se caractérise particulièrement par l'exis-

tence de verbes appartenant aux deux aspects, p. ex.

'utiliser'. On trouve les schémas d'accentua-
tion a et b. Certains verbes ayant à l'infinitif l'accent sur

la dernière syllabe sont, en dépit de la règle (v. p. 526),

de schéma a (et non 6), p. ex. —.
Le part. prés. pass. ne se forme que sur les verbes de sché-

ma a. Le part. p. pass. se forme sur la base de l'infinitif

à l'aide du suffixe -.
Voir le tableau aux âges 588—591.
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Paradigmes

Imper

Schéma

variante•/- l

variante-?/- variante•/-

Inf. dessiner

vt

exiger

vt

faire la

guerre
vi

passer la

nuit

vi

sg 1

2

Prés.
3

P l 1

2

3

sgm

Passé
f

n

Pl

Futur

etc. etc. etc. etc.

Imp.
2sg

2 pl

1) Pour plus de clarté nous citons deux verbes en -
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Formes courtes

sg
1-

m f n

Degrés de comparaison

Comparatif Superlatif

inusité
1

5. Type des adjectifs ayant une base en
Désinences dures, mais substituant e à inaccen-

tué. Il n'existe que le schéma d'accentuation a.

Modèle:, 'écourté'.

Paradigmes
Formes pleines

Schéma a

sg
1

m n f

pi

N
G
D
A = N ou G = N = N ouG
I

P

Formes courtes

sg

PÎm f n

Les degrés de comparaison sont inusités.

i Formation i [régulière.

1% ^/-. y. .
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TABLEAUX
DE LA DÉCLINAISON PRONOMINALE

î. Type dur régulier

Désinences dures.

Comporte les pronoms 'celui-ci', 'celui-là,'

'soi-même'.

Paradigmes

Schéma a Schéma b

N

sg
pi

sg
pi

m n f m n f

G
D
A =-- N ou G = Nou = N ou G = N

= N G = N ou G
1

P

Schéma f

s g
pi

m n f

N
G
D
A = N ou G= N 1 = N ou G
I

P

1 Forme parallèle esl désuète.
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[Remarque: Le pronom (base -) 'qui' se

décline comme le masc. sing. de .]
/* Sons-type à voyelle mobile

Comporte ie pronom et numéral 'un' (pi. ,
schéma b) qui présente au Nsg m un mobile.

Paradigme

Schéma b

sg

!
m n f

N
G
D
A
I

P

= N ou G = N ==N ou G

Sous-type spécial

Il est constitué par les adjectifs d'appartenance et les

noms de famille en -, -, -, -.
Il se distingue du type pronominal ordinaire par une dis-

tribution quelque peu différente des désinences substanti-
vales et adjectivales dans le paradigme et par la présence
dans tout le pluriel et à VIsg de désinences dures à voyel-
le --.
Les désinences substantivales apparaissent

non seulement aux nominatifs et à VAsg f,
mais aussi

au G et au Dsg m et n (et encore au Psg des noms de famille
masculins); les désinences adjectivales (de type
dur) apparaissent à toutes les autres formes (y compris
ies formes du pluriel et VIsg m et n).

Modèles: adjectif d'appartenance 'du père';
noms de famille,,;,-,,

37*
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Paradigmes

Adjectifs d'appartenance

Schéma

sg

!m n 1

N
Ci

D
A = N ou G = N = N ou G
I

P

Noms de t a m i 1 1

Schéma a

sg
pi

m f

N
G
D
A
I

P

Schéma b

sg 1

m f

N
G
D
A

ï

P
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Suite

Schéma a

Modèle de

verbe
réfléchi

Conjonctif
etc. etc. etc.

Pari. p. a et.

ou-
Gér. p.

ou ou ou

Part. p. pass.

-()- -()
4. Type à infinitif en-;

présent en - (-y), -
Ce type comprend des verbes de la 2

elne
conjugaison.

La base du présent se forme à partir de la base de l'infi-

nitif en rejetant la finale.-; en outre, si la consonne finale

est une des consonnes figurant au 1
er

degré d'alternance
(v. p. 520), elle est remplacée par la consonne correspondan-

te du 2
eme

degré à la / sg prés.

[Exception: 'honorer'— sans alternance.]
Le type comporte des verbes des deux aspects. Schémas

d'accentuation a, b et c.

[Le verbe 'mettre au monde' a l'accent sur la

désinence au fém. sing. du passé:,; les verbes
dérivés correspondants sont réguliers.]

L'impératif des verbes à base en voyelle des schémas
b et est formé irrégulièrement avec la désinence - (et

non -).
[Quelques part. prés. act. ont un accent irrégulier, p. ex.

(au lieu de).]
Le part. p. pass. se forme sur la base de la / sg. prés.

(futur) avec le suffixe- (-).
[Certains verbes en- (Isg prés, en -) ont au part,

p. pass. au lieu de , p. ex. 'prévenir'

—.]
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Paradigmes

Imper

Schéma a

Base en

voyelle

Base en 1 consonne Base en 2 consonnes II

sans
chuin-

tante

avec une
chuin-

tante

sans
chuin-
tante

avec une
chu in- !

tante

Inf.
bâtir

vt

croire

vi

multi-

plier

vt

se rap-

peler

vt

gâter

vt

Prés.

sg 1

2

3

pi 1

2

3

Passé

sg m
f

n

pl

Futur

etc. etc etc. etc. etc.

împ.
2 sg
2 pl

2

peut
est

aussi se ce

ussi possibl
mjuguer selon le schéma b\ les for1 L

2 i

,e verbe
a forme



-599

au type 4

fectif

Schéma b Schéma

Modèle
de verbe
réfléchi

Base en

voyelle

Base en consonne

Base en
voyelle

Base en consonne

sans

chuin-

tante

avec une
chuin-

tante

sans

chuin-

tante

avec une
chuin-

tante

cacher
vt

garder
vt

se dé-

pêcher
vi

1

abreu-

ver
vt

-
nourrir

vt

prier

vt

appren-
dre

vi

-
-

-

etc etc. etc. etc.

-
etc. etc. etc.

- -
schéma se rencontrent plus souvent.
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Schéma a

Base en

voyelle

Base en î consonne Base en 2 consonnes

sans

chuin-

tante

avec une
chuin-

tante

sans

chuin-

tante

avec une !

chuin-

tante

Conjondif
etc. etc. etc. etc. etc.

Part. prés.

ad.
Gér. prés.

Part. p. ad.

Gér. p.

Part. prés,

pass.

-
--
()-
--
()

---)-
---
()

inus.

!

--
()

Inus.

II

Formes caracteris

Inf.

-
bâtir croire

-
multi-

plier

-
se rap-

peler

-
gâter

Futur
etc. etc. etc. etc. etc.

Part, p. pass.
- — - inus. -



--
du type 2

fectif

Schéma

Modèle de verbe
réfléchi

variante variante variante-/- •/- /-
forger becqueter mâcher se réjouir

vt vt vt vi

-

.

i

etc. etc. etc. etc.

ayant des accents différents,
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Schéma a

variante-/- variante-/- variante-/-

Conjonctif

etc. etc. etc. etc.

Part. prés,

act.

Gér. prés.

Part. p.

act.

Gér. p.

Part. prés,

pass.

- -
----
() ()- -

»

() ()

Formes caractérisa

Inf.

--
dessiner exiger

conquérir

(vt)

-
passer la

nuit

Futur

Part. p.

pass.
--- —
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Suite

Schéma b

Modèle de verbe

variante^/- variante•/ variante-/-
réfléchi

etc. etc. etc. etc.

() () ()

ques du wrfectif

ferrer cribler de

coups de bec

mâcher se réjouir

- - - —
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se

réveiller

I

tromper vt

.

'
tourner vt

Base

du

prés,

se

termine

en

2
et

plus

consonnes

frapper
vt

Base

du

prés.

se

termine

en

1

consonne

toucher
vt
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Formes caractéristiques de l'imperfectif

Schéma b Schéma

Inf. courber
vt

tirer

vt

Prés.
,,

etc.

,,
etc.

Futur etc. etc.

Part. prés. act.

Gér. prés.

Part. prés. pass.

inusité

3*. Sous-type à suffixe
mobile au passé

--

Il se distingue du type fondamental par la chute du suf-

fixe -- au passé, au part. p. act. et au gér. p. Dans ce

cas, si, à l'infinitif, une consonne précède --, le m sg
du passé a une désinence zéro (au lieu de -). Pour de nom-
breux verbes de ce sous-type, on peut hésiter entre la forme
sans -- et la forme en -- au part. p. act., au gér. p.,

et plus rarement au masc. sing. du passé. En règle géné-
rale, les formes sans -- sont plus littéraires.

[Les verbes en-, p. ex. 'atteindre',

et le verbe 'se refroidir' peuvent perdre le suffixe

-- même à l'infinitif; de là, les formes d'infinitif paral-

lèles en -, p. ex. (cf. le type 8) et .]
Le sous-type 3* présente encore d'autres différences par

rapport au type fondamental. Il comporte des verbes des

deux aspects, mais tous les verbes simples sont imperfectifs

et expriment un état. Le sous-type 3* n'a que le schéma a.

Il ne forme pas de gér. prés.
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Paradigmes du sous-type 3*

Imperfectif

Schéma a

Base du prés.

se termine
en 1 consonne

Base du prés,

se termine en 2 et

plus consonnes

Inf. se flétrir

vi

tremper
vi

Prés.

sg 1

2

3

Pi 1

2

3

^

Passé

sg m
f

n

pi

Futur

ïmp.
2 sg
2 pi

onjonc li

f

etc. etc.

Part prés. ad.
Gèr. prés. inus. inus.
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Suite

Schéma a

Base du prés,

se termine
Base du prés,

se termine en 2 et

en 1 consonne plus consonnes

Part. p. act.

ou

Gér. p. ()
ou

Part, prés, pass. — ()
Perfectif

Schéma a 1

Modèle de

verbe
réfléchi

Inf.
soumettre

vt

périr

vi

s'habituer

vi

Futur

sg 1

2

3

3

Passé

sg m
f

n

Pi

Imp.
2 sg
2 pi

1 Pour plus de clarté nous citons un verbe transitif et unver-
be intransitif.
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Suite

Schéma b Schéma

Modèle
de verbe
réfléchi

Base en consonne Base en consonne

Base en sans avec une Base en sans avec une
voyelle chuin- chuin- voyelle chuin- chuin-

tante tante tante tante

etc. etc. etc. etc. etc. etc. etc.

- - - - -
- - - - ---- - - - ---
() ) () () () ()

inus. - inus. - -
tiques d\% perfechv- - - - --
cacher garder se dépê- abreu- nour- prier appren-

cher ver rir dre

- - 1--
etc. etc. etc. etc. etc. etc. etc.-- _ ---

|

39*:-. yt. .

>
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5. Type à infinitif en-,-,-; présent en
- (-),-

Ce type comprend' des verbes de la 2
eme conjugaison.

La base du présent se forme à partir de la base de l'infini-

tif en rejetant la finale -a, - ou ~e; en outre, si la consonne

finale est une des consonnes figurant au 1
er degré d'alter-

nance (v. p. 520), elle est remplacée par la consonne corres-

pondante du 2
ème degré à la Isg prés.

[Le verbe 'chasser' a une alternance zéro—o: Isg

prés. .
Règle répartissant les voyelles finales de la base del in-

finitif: - après chuintantes, - après les autres con-

Paradigmes

Imper——
Schéma a Sché

inf. en- inf. en- inf. en-

Inf. entendre
vt

voir

vt

crier

Prés.

sg 1

2

3

3 ;
Passé l

l

sg m
f

n
pi

Futur etc. etc. etc.
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sonnes, - après les voyelles. Font exception seulement
'dormir' et 'chasser'.]

Le type comporte des verbes des deux aspects et les sché-

mas d'accentuation a, b et c.

[Les verbes et, à base de l'infinitif monosyl-
labique, ont au f sg du passé l'accent sur la désinence:, ; , . Quelques gér. prés, ont un
accent irrégulier, p. ex.: 'être debout'—,

'être assis'—, 'être couché'—.]
Le part. p. pass. se forme, pour les verbes en -,
-, sur la base de l'infinitif avec le suffixe -;
pour les verbes en- sur la base de la / sg prés, à l'aide

du suffixe- (-).
[Exception: 'voir', —].

du type 5

fectif

ma b Schéma
Modèle de

verbe
réfléchi

inf. en inf. en inf. en inf. en- - - -
être debout voler tenir regarder avoir peur

Vi VI vt VI VI

etc. etc.

etc. etc. etc.

39*
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Schéma a Sché

inf. en- inf. en- inf. en-
Imp,

2 sç

2 pi

inus.

»

inus.

»

Conjondif
etc. etc. etc.

Part. prés. ad.
Gér. prés.

Part. p. ad.
Gér. p.

Part. p. pass.

() () ()
Formes caracteris

Inf.
entendre voir

1

crier

Futur
etc. etc. etc. t

Part. p. pass.

2 "

1 Cette forme a l'accent irrégulier.
.

2 Cette forme est irréguîière (comporte --, et pas --).

6. Type à infinitif en -, -; présent en -
(-)> -eT

Ce type comporte des verbes de la l
ere conjugaison. La

base du présent se forme à partir de la base de l'infinitif en

rejetant la finale -a, -; en outre, si la consonne finale est

une des consonnes figurant au 1
er degré d'alternance

(v. p. 520), elle est remplacée par la consonne correspondante

du 2
ème degré à toutes les personnes du présent.

[Font exception les verbes suivants qui n'ont pas d alter-

nance: , , 'téter'; , ,
'attendre';,, 'brûler de désir

Uivr.); , , 'déchirer'; , ,
«appeler';,, 'tisser'; le verbe 'mentrr

a l'alternance seulement dans la base de la 3sg:,.
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ma b Schéma
Modèle de

verbe
réfléchi

inf. en- inf. en- inf. en- inf. en-

etc. etc. etc. etc. etc.

1

(\ () () ()
tiques du perfectif

rester

debout

1

prendre retenir

son vol

examiner
(vt)

avoir

peur

etc.

1

etc. etc. etc. etc.

— — - - —

Le verbe 'envoyer' présente une alternance spé-

ciale:, .]
[Le part. p. pass. se forme sur la base de l'infinitif

avec le suffixe -.
Les verbes suivants ont l'alternance zéro — e(o) dans

la base:, 'étendre';, 'prendre';, 'écorcher';, 'appeler'.]

Ce type a des verbes des deux aspects et les schémas d'ac-

centuation a, b et c.

[Les verbes à base infinitive monosyllabique (sans comp-
ter le préverbe) ont au f sg du passé un accent irrégulier

sur la désinence, p. ex. —,. Mais les

verbes et font exception en accentuant ré-

gulièrement cette forme (, ).]
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7. Type à infinitif en - (-), - (-);
présent en consonne -f-y, +

Ce type contient des verbes de la l
ere

conjugaison. La
base de l'infinitif et celle du présent sont ou semblables
ou ne diffèrent que par la consonne finale. Quand la base
de l'infinitif est en -, la base du présent se termine
aussi en -; quand la base de l'infinitif est en -c, la base
du présent peut se terminer en -, -, -, - ou -.

[Les verbes composés avec préverbe en - présen-
tent une alternance e— zéro dans leur base, p. ex. -

Mire' —, 'prendre en considération'
—. Le verbe 's'asseoir' a une alternance voca-
lique spéciale dans sa base: .]
Ce type a des verbes des deux aspects et les schémas d'ac-

centuation a et b. Le schéma principal est b\ tous les

verbes en -, - y appartiennent, de même qu'un
certain nombre de verbes en -, -, contrairement à

la règle générale (v. p. 526), p. ex.: 'poser'—,
'ronger'—.

Le passé se forme de façon irrégulière:
1° Il se forme sur la base du présent; si la base du présent

se termine en ou en , au passé ces consonnes finales

disparaissent. Les verbes ayant dans leur racine la voyelle

-e- (sauf 'grimper', 's'asseoir') ont au m sg

du passé, sous l'accent, ë au lieu de e. Après la consonne au
m sg on a la désinence zéro (au lieu de -). Exemples:

'porter', —,; 'mener',
—, ; 'râteler', —,.
[Ecarts:, —, (la voyelle de l'infi-

nitif demeure); 'croître', —, (voyelle

particulière au passé); 'lire', —,, (ë mobile au passé; il en est de même pour
les autres verbes en -).]
2° L'accent des verbes en -, - est toujours sur

la désinence (sauf pour les verbes composés avec le pré-

verbe -); l'accent des verbes en -, - est toujours

sur la base.

[Le part. p. act. se forme: 1) pour les verbes n'ayant pas
- au m sg du passé, par adjonction du suffixe- à

cette forme; 2) pour les verbes qui ont - au m sg du passé,

par adjonction du suffixe- à la base du présent.

[Ecarts: 'poser', —;
'voler', —; 'tomber', —
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(aussi que les autres verbes en -);
's'asseoir', —.]
Le part. prés. pass. n'existe pas.

[Exceptions: 'porter' —,
'mener' —, 'transporter' — (tous

de caractère livresque).]

Le part. p. pass. se forme sur la base du présent (futur)

avec le suffixe- (-).
Voir le tableau aux pages 610—611.

8. Type à infinitif en -;
présent en -, -; -,-

Ce type comprend des verbes de la l

ere
conjugaison. La

base de la lsg prés, est la base de l'infinitif + ou , la

base de la 3sg prés, est la base de l'infinitif + ou .
[Les verbes 'brûler' et 'broyer' ont l'alternan-

ce e(o) — zéro dans leur base:,, et,; le verbe 'se coucher' a une alternance
spéciale:,, .]
Ce type a des verbes des deux aspects et les schémas

d'accentuation a, b et c. Le schéma important est b\ seul,

le verbe est du schéma c, le schéma a ne comporte
que les verbes perfectifs composés avec le préverbe - et

un seul verbe perfectif simple,. On voit que la plu-

part des verbes de ce type font donc exception à la règle de
corrélation de l'accent à l'infinitif et au présent (v. p. 526).

Le passé se forme de façon irrégulière:
1° 11 se forme à partir de la base de la lsg prés.; les ver-

bes ayant dans leur racine la voyelle -e- font -ë- sous l'ac-

cent au m sg. La désinence est zéro au m sg du passé. Exem-
ples: 'cuire', —, ; 'pouvoir',—,.
[Ecarts:, —, (la voyelle de l'inf.

demeure); , —, , ;, -
—,, (ë et mobiles au passé).]

2° L'accent au passé tombe toujours sur la désinence
(sauf pour les verbes composés avec le préverbe -).
[Exception: —,, .]

Le verbe forme un impératif irrégulier:.
Le gér. prés, n'est pas employé. Le part. prés. pass. est

impossible. Le part. p. pass. se forme sur la base delà
3sg prés, {futur) avec le suffixe- (-).

Voir les tableaux aux pages 612 et 613.
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Paradigmes du type 8

Imperfectif

Schéma b Schéma
Modèle de verbe

réfléchi

înf. cuire

vt

pouvoir
vi

se faire couper
les cheveux

vi

Prés.

sg 1

2

3

pi 1

2

3

Passé

sg m
f

n

Pi

Futur
etc.

inus.

etc.

Imp.
2 sg
2 pi

inus.

inus.

on].
etc. etc. etc.

Part. prés. act.

Gér. près.

Part. p. act.

Gér. p.

Part. prés. pass.

inus. inus. inus.
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9. Type à infinitif en-; présent en -py,-
Ce type comprend des verbes de la 1

ere
conjugaison. La

base du présent diffère de la base de l'infinitif par la dis-
parition des -e- final et médian.
Ce type comprend des verbes des deux aspects. Ils sont

de schéma b, à l'exception des seuls verbes perfectifs
composés avec le préverbe - qui sont de schéma a.

Le passé se forme de façon irrégulière. La base du passé
est celle de l'infinitif sans la finale -e. Au passé le -e- de
la racine devient -ë- sous l'accent. La désinence du m sg
est zéro. Les verbes composés se terminant en- et- ont, au f sg dupasse, l'accent sur la désinence, et

aux autres formes sur le préverbe. Tous les autres verbes
ont une accentuation régulière au passé.

Le gér. prés, n'est pas usité. Le gér. p. a une forme
parallèle en - dans la plupart des verbes. Le part,
prés. pass. n'existe pas. Le part. p. pass. se forme par
adjonction du suffixe- à la forme du m sg du passé.

Paradigmes du type 9

Imperfectif (schéma b)

Inf.
frot-

ter

vt

-
se

frotter

vi

Prés.

sg 1

2

3

pi 1

2

3

Passé

sgm
f

n
pi

Futur
etc. etc.

Imp.
2sg
2 pi

Conjon-
ctif etc. etc.

Part.
près.

act.

Gér. inus. inus.

près.

Part.

p. act.

Gér. p.

Part.
près.

pass.
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10. Type à infinitif en-;-;
présent en-,-;-,-

Ce type comprend des verbes de la l
ere conjug. La base du

prés, se forme sur la base de l'infin. en rejetant la finale -o.

[Le verbe 'moudre' a l'alternance — e dans
sa base: , .]
Ce type a des verbes des deux aspects. Ils sont de schéma

e, à l'exception des verbes perfectifs composés avec le

préverbe - qui sont de schéma a.

Le part. prés. pass. n'existe pas. Le part. p. pass. se

forme sur la base de l'infinitif avec le suffixe -.
Paradigmes du type 10

Imperfectif (schéma c)

Inf.
(piquer vt) lutter (vi)

Prés.

sg 1

2

3

pi 1

2

3

Passé

sg m
f

n

Pi

Futur
etc.

-
etc.

Imp. 2 sg

2 pi

Conjonctif
etc. etc.

Part, prés, act.

Gér. prés.

Part. p. act.

Gér. p.

Part. prés. pass.
()
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Perfecttf (paradigmes abrégés)

Schéma a Schéma

Inf.
crever (les yeux) percer

Futur
etc. etc.

Passé

Imp. 1 etc. etc.

Part. p. act.

Gér. p.

Part. p. pass.

() ()
11. Type à infinitif en-; présent-,-
Ce type comprend des verbes de la l

ere conjugaison. La
base du présent diffère de la base de l'infinitif en ceci qu'à

la place du - elle contient / ( devant voyelle, e devant

).
[Le verbe 'raser',, a dans la base du pré-

sent le degré d'alternance e à toutes les formes.]

Ce type comporte des verbes des deux aspects et les sché-

mas d'accentuation a et b\ le plus important est le schéma b\

seuls, le verbe et les perfectifs composés avec le pré-

verbe - sont de schéma a.

[Les verbes 'verser', 'boire' et 'tordre,

tresser' ont au fém. sing. du passé l'accent sur la désinence;

les verbes composés avec préverbe qui en dérivent ont au

passé l'accent sur le préverbe, sauf au fém. sing.]

L'impératif se forme à l'aide de la désinence - et se

termine donc toujours en -. Le gér. prés, n'est pas

usité (sauf de). Le part. prés. pass. n'existe pas.

Le part. p. pass. se forme sur la base du passé (sem-

blable à celle de l'infinitif) avec suffixe -.
1 V. p. 553: formation irrégulière de l'impératif,

40-. . ,
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12. Type à infinitif en -; présent en -,-
Ce type comprend des verbes de la l

ere conjugaison. La
base du présent se forme sur la base de l'infinitif en rem-
plaçant la finale - par -o.

Ce type a des verbes des deux aspects, tous de schéma a.

Le part. prés. pass. n'est pas usité.

Le part. p. pass. se forme sur la base du passé (semblable
à celle de l'infinitif) avec le suffixe -.

Paradigmes du type 12

Imperfectif

Schéma a

Inf.
laver (vt) se laver (vi)

Prés.

sg 1

2

3
pi 1

2

3

Passé

sg m
f

n

Pi

Futur

Imp. 2 sg
2 pi

Conjonctif etc. 1
etc.

Part. prés. act.

Gér. prés.

Part. p. act.

Gér. p.

Part. prés. pass.

()
inus.
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Formes caractéristiques du perfecti/

Inf.
laver se laver

Futur
etc. etc.

Part. p. pass. —

13. Type à infinitif en-; présent en -,-
Ce type comprend des verbes de la l

ere
conjugaison.

La base du présent se forme sur la base de l'infinitif en
rejetant la finale -.
Ce type ne comporte que des verbes imperfectifs, tous

de schéma b.

Ce type se caractérise par son impératif, gér. prés, et

part. prés. pass. formé non pas sur la base du présent,

mais sur la base de l'infinitif avec les terminaisons en-, -, -. Le part. p. pass. n'existe pas.

Paradigmes du type 13

Imperfectif (schéma b)

Inf. donner
(vt)

se séparer

(pi)

Prés.

sg 1

2

3

pi 1

2

3

Passé

sg m

n

Pi

Futur
etc.

-
etc.
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Imp.
2 sg

2 pi

Conjonctif
etc. etc.

Part. prés. ad.
Gér. prés.

Part. p. ad.

Gér. p.

Part. prés. pass.
()
-

14. Type à infinitif en -, -;
présent en -,- (-, -);
-,- (-,-)

Ce type comprend des verbes de la l
ere

conjugaison.
La base du présent se forme sur la base de l'infinitif en
effectuant les. remplacements suivants: l°-a-, -- est

remplacé par -- ou -h- dans les verbes qui ne sont pas en-; 2° -- est remplacé par-- dans les verbes en-
précédé d'une consonne; 3° -- est remplacé par -- dans
les verbes en- précédé d'une voyelle.

[Les différentes bases des verbes 'prendre*, -
'accepter'et 'enlever* leur sont particulières:
—; —; —.]

La voyelle finale de la base de l'infinitif est répartie de
la manière suivante: -a après chuintantes, - dans les

autres cas. Ce type comprend essentiellement des verbes
perfectifs composés avec préverbe et formés à partir de
verbes simples inusités. Les verbes simples ,
'serrer';, 'moissonner' et , 'froisser'

sont imperfectifs. On trouve les schémas b et c\ un seul

verbe à préverbe -,, est de schéma a.

[Les verbes en -, de même que 'prendre' et

'commencer' ont au / sg du passé l'accent sur la

désinence, et aux autres formes du passé sur le préverbe,
s'il contient une voyelle. Les autres verbes ont au passé
une accentuation régulière.]

Le gér. prés, est inusité. Le part. prés. pass. n'existe

pas. Le part. p. pass. se forme sur la base du passé (sem-
blable à celle de l'infinitif) avec le suffixe -.
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Paradigmes du type 14

Imperfectif

Schéma b

Inf. froisser

vt

presser

vt

Prés

sg 1

2

3

pi 1

2

3

Passé

sg m
f

n

Pi

Futur
etc. etc.

Imp.
2 sg

2 pi

Conjonctif
etc. etc.

Part. prés. act.

Gér. près.

Part. p. act.

Gér. p.

Part. prés. pass.

1

inus. inus.

() ()
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Verbes isolés

Outre les 14 grands types de conjugaison il reste encore
le petit groupe des verbes isolés qui présentent un certain
nombre d'anomalies.

1° Le verbe 'être* a un paradigme de structure ir-

régulière: au présent la forme unique pour toutes
les personnes des deux nombres (cette forme ne se retrouve
pas dans les verbes dérivés); au futur ses formes ne sont pas
composées, mais simples:,,,
etc.

2° Les verbes 'donner' et 'manger' (de même
'ennuyer') ont des désinences particulières au

présent (futur) et n'appartiennent ni à la l
ere

ni à la 2
eme

conjugaison.
3° Les verbes 'courir' et 'vouloir', dits

mixtes, ont au présent des désinences appartenant à la

l
ere

et à la 2
eme conjugaison.

4° Les anomalies présentées par tous les autres verbes
isolés consistent essentiellement en relations particulières

des bases de l'infinitif et du présent; ils appartiennent tous

à la l
ere conjugaison. Il s'agit des verbes suivants:,
'mettre',, 'devenir',,

's'embourber' (la base du présent= la base de l'infinitif

+);, 'vivre',, 'nager',,
'être réputé' (la base du présent^la base de l'in-

finitif + ); , 'souffler',, 'chausser'

(et de même 'déchausser'),, 'pourrir*

(les bases du prés, et de l'inf. coïncident, mais les verbes
ne peuvent être intégrés à l'un des 14 types);,

'mugir' (même corrélation des bases qu'au type 5,

mais le verbe appartient à la l
ere conjugaison);,

'cogner', de même 'se tromper' (même
corrélation des bases qu'au type 4, mais les verbes appar-

tiennent à la l
ere conjugaison); , 'chanter',, 'aller' (en voiture),, 'maudire'

(alternances spéciales dans la base); , 'aller'

(les bases coïncident, mais dans les verbes dérivés il y
a une alternance spéciale: , 'entrer', etc.).

Particularités du passé: —, , , ;
—, (selon le type 3*); les verbes, ,,, , , ont aU

ténu sing. du passé l'accent sur la désinence; dans les verbes
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composés correspondants l'accent au passé est habituelle-

ment sur le préverbe (sauf au fém. sing.).

Le part. prés. pass. n'existe pas.

Le part. p. pass., dans les cas où il existe, se forme sur

la base du passé avec le suffixe -, à l'exception de

'donner'—, 'manger' (et d'autres) —-, 'passer' (et d'autres) —.
Certains verbes peuvent aussi présenter quelques autres

particularités qui seront notées dans les articles du diction-

naire.

Pour construire le paradigme complet des verbes isolés,

il faut partir des indications données dans l'article du
dictionnaire et des règles générales fixant la formation des

formes (p. 527.—538). Il est toujours possible de le construire

puisque, selon la règle, toutes les formes irrégulières

figurent dans le dictionnaire. Pour faciliter ce travail,

nous donnons plus bas les paradigmes des verbes isolés

les plus courants.

Le verbe ''être'

Inf.

Prés.

forme unique; à la 3 pi

il existe également une forme
vieillie

Passé ,,,
Futur ,,,^,,
Imp. ,

Conjonclif etc.

Part. prés. act.

Gér. prés.

Part. p. act.

Gér. p. ()
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D'autres verbes d'aspect imperfectif

-
inf.

man- vou- aller aller (en vivre

ger courir loir voiture)

vt VI VI VI VI VI

4 1

2 - - -
Prés.

Pi

3

1

2 - -
3

sg m -
i

Passé -
n -

Pi

I

Futur
etc. etc.

1
etc. etc. etc etc.

2 5g inus.
i

Imp. 2 Pi inus. -
Conjonctif

etc. etc. etc. etc. etc. etc.

Part. prés. - - - - -
act.

Gér . prés inus. inus . inus. inus.

Part. p. act. -- - -
Gér. p. ()-- - - -
Part. prés.

() () () () ()
pass.

i Ces formes sont remplacées, pour le sens, par () et

négatif ().
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